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Tumble Dryer

Download the hOn App

This appliance is intended for drying items which have been washed in a water solution and are marked on the
manufacturer's care label as being suitable for tumble drying.

It is designed exclusively for domestic use inside the house. It is not intended for commercial or industrial use.
Changes or modifications to the device are not allowed. Unintended use may cause hazards and loss of all warranty
and liability claims.

Installation
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Place the appliance and set
the feet at desired level ———

Installation under the worktop

1.1 - Preparation

Remove all packages including the polystyrene base firstly. While removing the package, water Lz
drops may be observed. This is normal phenomenon results from water test in the factory. ’
& After transportation and installation, you MUST leave the dryer to stand for 1 4_
WARNING!
two hours before use.
1.2 - Electrical connection (fig. 1.2)
Before each connection checkif:
« Power supply, socket and fusing are appropriate to the rating plate.
+ The power socket is earthed and no multi-plug or extension.
« The power plug and socket are strictly match. 1.3a
+ Only UK: The UK plug meets BS1363A standard.
Put the plug into the socket.
& WARNING! If the supply cqrd is damaged., it must be replaced by the service agent (see ‘I
warranty card) in order to avoid a hazard!
1.3 - Draining
Thedryeris equipped with a condenser unit which accumulates water during the drying cycle. This
water is collected in the removable water tank located at the top left of the dryer. The accumulated 130
water must be emptied after each drying cycle or you can setup your dryer to drain automatically \
using the drain hose included. ——
We recommend the dryer is set up to drain automatically where possible especially when drying
fullloads, this will avoid the risk to empty the water tank during a drying cycle.

« Remove the black hose from the connection at the back of the dryer (Bottom right of the

back Fig. 1.3a).
« Uncoil the grey drain hose (included with your dryer) and connect it to the machine drain port (Fig. 1.3b).
+ Place the other end of the drain hose into a tub or standpipe.

Download and read the complete User Manual online for more details on:

go.he.services/haier-um
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E Product description

2.1 - Picture of appliance

Front side Rear side

Water tank
Tumble dryer door
Control panel
Power supply cord
Back plate
Drainage outlet
Adjustable feet

~N O U NN

2.2 - Accessories
Check the accessories and literature in accordance with this list:

— ]

Drainhose  Dryingrack Energylabel  noisereduction  Warrantycard ~ User manual
pads
a Control panel
1. Power button
2 3 1 2. Water tank

3. Touch screen

3.1 - Power button

Touch this button gently to switch on, the display is shining. Touch it again for about 2 seconds to switch off. If no panel
element or programme is activated after a while machine will shut down automatically.

3.2 - Water tank

Open water tank (2), the following components can be seen:
+ water tank

« thelocation of pouring water:

3.3 - Touch screen

This product adopts full touch screen control. By sliding or touching the display screen, you can select the drying
program and complete parameter settings. The display shows following information:

+ Programname « Function buttons « Endtime delay
« Remote Control button, etc « Pause endinformation + Error codes and service information
* Drylevel, Temperature
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According to the daily drying situation of the family, the drum is equipped with 2 3 drying programs. After
selecting the program, the user can touch the "D " button below the program to start the program.
Alternatively, the user can enter the parameter setting interface by touching the program icon to modify the drying
parameters. The adjustable program parameters include:

3.3.1-"Dry Level" Adjustment
The drying level function can set the final moisture con-

tent at the end of the drying program. There are four
levels as follows:

Extra dry/ Cupboard/Ready to wear/Ready to iron

3.3.2 - "Temp" Adjustment

The temp function can set drying temperature based on
personal needs or requirements. There are four levels as

331 332 333 334 335

follows:
High/Medium/Low/Cool

3.3.3 - "Anti-crease" Adjustment

Turnon or off the Anti-crease function. The functionis
designed to help remove wrinkles from clothes.After
the drying cycle, the drum will rotate to stretch the
clothes, so there is no need to worry about forgetting
to take them out.

3.3.4 - "Flexy Air" Adjustment

The Flexy Air function can set the wind speed under
different programs based on personal needs or require-
ments. 339

There are 5 adjustable levels,the larger the number, the higher the wind speed level. For clothes of different weights,
different wind speed levels can be selected to fully stretch and soften the clothes inside the drum.

3.3.5 - "Iron Reminder" Adjustment

Turn on or off the [ron Remunder function. The functionis designed to remind users to remove clothes when they
reach the ironing state. When the iron reminder function is turned on, the clothes will dry to the ironing stage, and
turned on, the clothes will dry to the ironing stage, and there will be two beeps. The screen above will prompt to take
the clothes forironing.

3.3.6 - "Delay" Adjustment

The delay function is used to set the end time of the drying procedure. After setting, it will show how much time is
left before the end of the drying. Users can set how long to complete the drying program according to their needs

— the value interval is 0.5 hours and while the maximum optional range is 24 hours.This function is not available
for some programs.

3.3.7 -"Deep lint Removal" Adjustment

Turn on or of the Deep lint Removal function. Use the function to reduce hair residue on clothing.Users can choose
whether to turn on the deep lint removal . This function is not available for some programs.

3.3.8 - "Night Dry" Adjustment
The Night Dry function is used by users when they need to dry clothes at night. When the function is turned on,the
motor and fan speeds decrease to reduce noise, while canceling all buzzing sounds except for the alarm.

This function is not available for some programs.

3.3.9 - "Dry" Adjustment

Adjust the drying time of the program. Diferent programs have diferent time adjustment ranges.

3.3.10 - "Time" Adjustment

The Time function is the same as the Dry function,used to
adjust the program drying time,but only for the drying prog-
ram under the i-Refresh program.

3310

QG_TD_Haier_X7.indb 21 28/03/2025 19:47:33



3.3.11 - Drop-down menu settings

By swiping down the the upper right corner on the
screen, you can bring up the drop-down menu for
additionalsettings. There are a total of 10 settings
tochoose from(Fig.3-1).

Fig. 3-1
Al Recommendations: When this setting is enabled, the priority of the washing programs will be sorted according
to the user's usage habits.
Identification Cyclopedia: Touching this icon can display the meaning of some icons on clothing labels, and users
can set the parameters of the program according to the instructions of the icons.

Getting started: Clicking on this setting will bring up the operation guide.

Child Lock: In the settings interface, click the "Child Lock" icon to activate the child lock function. The child lock
icon will appear in the upper right corner of the screen. At this time, any adjustments to programs and parameters
on the screen will be restricted. To remove the child lock mode, hold down any position on the screen for 3 seconds
to unlock it. Note: The child lock will not be automatically removed after the program finishes running.

Button Sound: When the icon background turns highlight, it indicates that the silent mode is turned on.
Brightness: Used to change the brightness of the display screen, tapping or sliding left and right indicators can
adjust the screen brightness.

Smart Sorting: Turn on or off the smart sorting function, touch the icon, and when the icon background turns
highlight, it means that the smart sorting function has been turned on. The system will sort the programs in the
order displayed according to the user's usage frequency; when the icon background turns dark gray, it means that
the smart sorting function has been turned off.

Wi-Fi: Touch this icon to connect to the network.

System Language: You can change the language of the operation interface.

Reset: Touch this icon and then touch "Reset"to restore the system to its factory state. This adjustment
isirreversible.

Additionally, by swiping down the the upper left corner
on the screen, you can bring up the drop-down menu
for alldrying programs. (Fig.3-2)

Fig. 3-2
3.3.12 - Remote 3.3.12
Click on the Remote button at the top left corner of
the screen to activate remote control.

APP PAIRING PROCESS

\ ® Welcome Anna! @ Hello Anna!

o

HQII-
= <" - @ c=m

App hOn A

=== Home Wi-Fi:

Wi-Fi

' - Password

Gy EXLORE T ON
=== AppGallery

A B (o D E F

Touch this button to select the network.
If the machine has never been connected before, short press this button to associate it to the network. If it was
already connected, short pressing this button is for quick connection. Long press this button to reset.
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® |Yes o | Optional* / | No
SELECTABLE OPTIONS
Programme Maxl.(Load . — T Deep |
9 Delay oo Temp. o der crease | an Reint | Nﬁgr;‘t Dry | Time
Eco®) 10 e (o o© ° e (0| e / / /
Timer - ° / ° / ° ° / / ° /
Cotton 5 o o ° ° o | / ° / /
Mix 5 e o O ° e o o o |/ /
Wool 4 o / |/ / /Y [ | o1
Synthetics 4 e o © ° o | 0o | / ) / /
Shirt 25 e (o O ° ° o e ° / /
Sports 49 e o © / ° o | [/ ° / /
Delicate 25 e o © / ° o / ° / /
Hygienic 3 o |/ |/ / ° o ° / / /
Quick 30' 1 o |/ | o / / o / / / /
Baby Care 3 ° e | © / ° o ° ° / /
Duvet 25 ° / ° / ° o / ° o /
Bulky 45 e o o© ° ° o e ° / /
Towel 5 ° ° o / ) o / L] / /
Low ternp dry 9 /] ° ° e ° / / /
Outdoor 3 e (o O / e o© / ° / /
Warm Up 25 e [/ | o / ° ° / / o /
Smart Al 5 e | o | O ° ° o ° ° / /
Synthetics| - [ / / / / / / °
Refresh | Shirt - /A / / / / / / °
Pro | wool - [ 1] / / / / / / °
Mix - [ / / / / / / °

*)  Optional, means not all levels are available, please refer to the actual machine display for details.

**) EN 61121 test program setting, we recommend that you drain the condensed water externally through the
drain hose when drying a full load using the Eco program. This will avoid to empty the water tank during the
cycle.
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Eco: The ECO programme Ready to Wear is suitable to dry
wet cotton laundry and is used to assess the compliance
with the EU Ecodesign legislation (environmentally friendly
products design). This programme is the most efficient in
terms of energy consumption for drying wet cotton laundry.
Timer: Specifically design for different types of fabrics. The
users can decide with complete autonomy the drying time by
themselves.

Cotton: The optimal cycle for cotton fabrics, ensuring thor-
ough drying while preserving the softness and durability of
the fbers.

Mix: Anew innovative cycle to dry diferent kinds of fabrics
in the same time.

Wool :For drying wool clothes. It is recommended to reverse
all clothes before drying.

Synthetics: To dry synthetic fabrics that need an accurate
and specific treatment.

Shirt: This specifcs cycle has been conceived to dry shirts

minimizing tangles and folds thanks specifc movements of
the drum.

Sports Takes care of your technical garments used for sp-
ort and ftness: the machine dries.

Delicate : A cycle design to dry delicate fabrics that need an
accurate and specifc treatment.

Hygienic:The Hygienic function is designed to remove
bacteria, mites, and viruses from clothes using high-
temperature treatment. The program will automatically set
the highest drying level and temperature.

E Suggestions and tips

5.1 - Care chart

Quick30’ : This quick and efficient small-item clothing care
program enables you to achieve time-saving and energy-
conserving results effortlessly. It is recommended to do a
high-speed spin-drying first before drying, for better results.

Baby Care : A specifc cycle design for baby clothes and un-
der wear that needs high temperature sterilization.

Duvet: The perfect cycle for your duvets, that minimize the
tangles and folds thanks specifc movements of the drum.
Bulky : The Bulky cycle is the new exclusive program that is
capable to adapt its drying technology to the maximum cap-
acity load.

Towel: This program sets the best drying parameters for
towels and other durable fabrics.

Providing high heat and keeping at the same time the integrity
of the cotton fbres.

Low temp dry : This program is used to dry special clothing
that cannot be used at high temperatures.

Outdoor : Suitable for drying outdoor clothing such as jackets
that can be drum dried.

Warm Up : Itis suitable for dryinglarge

resistant cotton, linen and mixed materials.

Smart Al: A drying program suitable for heat-resistant fabrics
such as cotton, linen, and their blends.

i-Refresh pro : The ideal care solution for eliminating odors
from clothes and reducing wrinkles.

The i-Refresh pro program includes the following procedures:
Synthetics/Shirt/Wool/Mix

Washing
Washable up to 95°C normal Washable up to 60°C normal Washable up to 60°C
process process mild process
Washable up to 40°C normal Washable up to 40°C mild w Washable up to 40°C
process - process = very mild process
Washable up to 30°C normal Washable up to 30°C mild Washable up to 30°C
process process very mild process
w Wash by hand max 40°C m Do not wash
Bleaching
A Any bleaching allowed A Only oxygen / non chlorine Do notbleach

B X

Drying

@ Tumble drying possible rd Tumble drying possible lower Do not tumble dry
AN normal temperature /] temperature

m Line drying Flat drying

Ironing

DI

é Iron at a maximum Iron at a medial temperature up 5 Iron at alow temperature
temperature up to 200°C to 150°C up to 110°C; without
steam (steam ironing may
& Do notiron cause irreversible damage)
8
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6. | Dailyuse

6.1 - Prepare the appliance
1. Connect the appliance to a power supply (220V to 240V~/50Hz) (Fig. 6.1a).
2. Make sure:

« The water tank is empty and properly installed (Fig. 6.1b).

+ Thelintfilter is clean and properly installed (Fig. 6.1c).

« The condenser filter is clean and properly installed (Fig. 6.1d).

6.2 - Load clothes into the appliance

« Loosenup andinsert presorted laundry.

- Don't overload.

« Close the door carefully. Make sure that clothes are not pinched.

6.3 - Take out and add clothes

To remove or add clothes, the program can be interrupted at any time:

« Pressthe " D "button. The cycle will be interrupted if opening the door. Be careful when taking out or adding
clothes! The Interior of the drum or the clothes themselves may be hot, so that there is danger of burns.

« To continue the program, press the " D " button after closing the door.

Non-textile, as well as small, loose or sharp-edged items may cause malfunctions and damage of
1
& CAUTION! clothes and appliance.

& WARNING! Never turn the dryer off before the end of the drying cycle unless allitems are quickly removed and
®  spreadoutsothat the heat can bereleased.

6.4 - Loading the dryer
« Place the laundry evenly in the drum making sure not to overload the dryer.
« Switch onthe tumble dryer by pressing the power button.

@ Notice  Fabric softeners or similar products should be used as specified in the manufacturer's instructions.

« Set functions such as Temperature, Dry level, Delay.
- Afterwards press the Start/Pause button to start the dry cycle.

6.5 - End of dry cycle

The tumble dryer stops operation automatically when a dry cycle is complete.
The display shows" Program completed".Open the tumble dryer door and
take out clothes.

1. Turn the knob to turn off the dryer.

2. Unplug the tumble dryer from the power socket (Fig. 6.5a).

3. Empty the water tank after each dry cycle (Fig. 6.5b).

4. Clean the lint filter after each dry cycle (Fig. 6.5¢).

5. Clean the condenser filter after each dry cycle (Fig. 6.5d).
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Care and cleaning

7.1 - Empty the water tank

During operation, steamis condensedinto water and collected in the water
tank. Empty the water tank after each drying cycle.

1. Pull out the water tank from its housing.

2. Empty the water tank.

3. Reinstall the water tank to the tumble dryer.

7.2 - Lint filter cleaning

Clean the lint filter after each dry cycle.

1. Remove the lint filter from the drum (Fig. 7.2a).

2. Open up the lintfilter (Fig. 7.2b).

3. Remove the lint from the filter (Fig. 7.2¢).

4. Reinstall the cleaned lint filter in the tumble dryer (Fig. 7.2d).

7.3 - Condenser filter cleaning

Clean the filter after each dry cycle.

1. Openthe door.

2. Pull out the lint filter from front duct (Fig. 7.3b).

3. Pull out the condenser filter from the air duct (Fig. 7.3c).

4. Separate the sponge filter from the condenser filter and clean it from
any residuals (Fig.7.3d).

5. Reinstall the sponge to the condenser filter and put it back into the duct.

@ . If the lint / the condenser filter is very dirty, it can be cleaned
Notice ) .
under running water. Let it dry completely before use.

7.4 - Tumble dryer

Wipe the outside of the tumble dryer and the control panel with a damp
cloth. Do not use any organic solvent or corrosive agent to avoid damage
to the device.

7.5 -Drum

After running for a while, micro elements like calcium and mineral
substances contained in the water will result in an invisible film formed
inside the drum. Use a damp cloth and some detergent to removeit. Do not
use any organic solvent or corrosive agent to avoid damage to the device.

a OPTIONAL:Install noise reduction pads

1.When opening the shrinkpackage,you will find three noise reduction pads.
These are used for reducing noise.
2.Lay the dryer machine down to its side, porthole pointing upwards,

bottom side towards op erator.
3. Take out the noise reduction pads and remove the double-sided

adhesive protective film; paste around the bottom;the noise reduction
pads under the dryer machine cabinet as shown in Figure 3 (longer pad
in position 1, two shorter pads in position 2 and 3).Finally set the
machine upright again.
1. 2.

Front

2¥—

1¥—=

Front

Back
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V13Ternete npunoskeHreto hOn

CywunnHsa

Tosn ypea e npeaHasHayeH 3a CyLLeHe Ha Apexu, KOMTO ca bUIn M3MNpaHy BbB BOAEH PAsTBOP M1 Ha ETUKETa MM C MHCTPYKLUMN

OT NPOV3BOANTENS € OTOENA3aHO, Ye Ca MOAXOAALLIM 33 CYLLEHE B CYLLIM/IHSA.

MNpeaHasHayeH e U3KIKYMTENHO 3a AoMallHa ynoTpeba BbTpe B KbLLaTa. He e npeaHasHayeH 3a TbproBcKa 1an mpoMuLLIIeHa
yrnoTpeba.

He ca paspeLueHn npoMeHn 1 MoAVYKaLMK Ha yCTPOMCTBOTO. HenpeaHamepeHaTa yrnoTpeba Moxe Aa AoBeae A0 ONacHOCTH
11 3ary6a Ha BCUYKM CKOBE 3a rapaHuma 1 OTTOBOPHOCT.

1 [Monmupare o

. 625MM
S B e (=D )
x

586/”/‘1

865mm | | .

MocTaBeTe ypeaa v perynnpante L )
KpadeTaTta Ha *Xe/1laHOTO HMBO y L— | /‘»}‘
e / 1
ey 4

K\

MOHTax NMoa ot 7 Husenvparite

CylInHATa

1.1 -TMoaroToBKa

MbpBO OTCTPaHETE BCMYKI ONAKOBKM, BKOUMTETHO OCHOBATa OT NOMCTUPON. [JJokaTo mpemaxsaTte
OMaKoBKaTa, MOXe [ia BUAMTE BOAHM Karnki. ToBa € HOpMasiHO AB/IEHWE U € B pe3ynTaT Ha TeCToBe
cBoaaBbB dpabpukaTa.

C MPEAYNPEXAEHUE! Cnen TpaHcrnopTupaHe 1 MoHTax, TPABBA na octaBmte
®  cylwwnHATa Aa NpecTou ABa Yaca npeav ynotpeba.

1.2 - Enektpuuecka Bpb3Ka (pur. 1.2)
Mpeawn BCsAKo CBbp3BaHe NpoBepeTe Aau:
+  3aXpaHBAHETO, KOHTAKTLT M NpeanasvTeNnTe OTroBapAT Ha Tabenata ¢ AaHHW.
+  3aXpaHBALLMAT KOHTAKT € 3a3eMeH W He Ce 13MOo3Ba aaanTep C MHOrO rHe34a UM YaAb/HKATEN.
+  LLIeNCentT N KOHTaKTbT C CbOTBETCTBAT.
« Camo 3a O6eMHEHOTO KpaJICTBO: OTroBaps Ha CTaHAapTa BS1363A

MocTaBeTe LLencena B KOHTaKTa.

Ao 3axpaHBaLLMAT kaben e nospeaeH, Toll TpA6sa Aa Gbae
& MPEAYNPEXAEHUE! 3averer ot cepsriseH areHT (BUKTe rapaHLVOHHaTa Kapra),

3a4ace nsderHaT 3ﬂOﬂOﬂyKVI!
1.3 -UN3TOUBaHE
CyLuvaﬂTa e o6opyuBaHa C KOHAeH3aTop, KOWTO Cb6Mpa BOZa no Bpeme Ha LUMKb/1a Ha CyLLeHe.

Tasu Boda ce Cbbyvpa B MOABWKHIA pe3epBoap 3a BOAa, Pa3no/OXeH B FOPHUA SIAB blb/1 Ha CyLUMIHATA. 130 —
CvbpaHaTaBoaa TpsabBa Aa ce 13npasBa Cle BCEKW LVIKD/T Ha CyLLEeHe UM MOXETe Aa HacTponTe \
CyLUMIHATA Aa Ce M3TOYBa aBTOMaTM4YHO, KaTo M3Mo/I3BaTe BKIKOHEHIA MApKyY 3@ M3TO4YBaHe.

ﬂpenopbuBaMe CyLUMNHATa Aa 6bAe HaCTpOeHa Aa ce U3TOYBa aBTOMATU4HO, KOraTo € Bb3MOXHO, S
0COBEHO NpU CyLLIeHe Ha Mb/IHW KOMYEeCTBa, TOBa LLie N3berHe p1cka oT n3npassaHe Ha pe3epBoapa 3a —
BOAa Mo BpeMe Ha LIMKbJ1Ha CylleHe.

«  OTCTpaHeTe YepHYis MapKyy OT Bpb3KaTa B 3aHaTa 4acT Ha CyLuvaHaTa ([ony AscHO Ha repba
dur. 1.3a).

+  PasBuiiTe MBS MapKyY 3a M3TOUBaHE (BK/IIOYEH BbB BalLaTa CyLLUM/IHA) U IO CBbPKETE KbM OTBOPA 3a U3TOYBaHE
Ha MaLLvHaTa (dur. 1-36).

MocTaBeTe Apyrvia Kpal Ha ApeHaHUA MapKyY BbB BaHa UM CTOMKa.

U3Ternete n npo4yeTteTe Nb/IHOTO PbkoBoacTBO 3a y 0Tpe6a OH/alH 3a noseye I'IOLI‘pO6HOCTVI OTHOCHO:

go.he.services/haier-um
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E OnucaHue Ha npoAaykKTa

2.1 - CHuMKa Ha ypeaa

MpenHa cTpaHa 3anHa cTpaHa

PesepBoap 3aBoaa
Bpata3a cylumnHaTa
[NaHen 3a ynpasneHue
3axpaHBaLL kaben
3agHannova
[peHaxkeH nsxoa
Perynnpyemu kpadeta

N O A NN

2.2 - Akcecoapm
HDOBEDQTQ aKcecoapuTe 1 nevYaTHTE MaTepuaan B CbOTBETCTBME CMPAMO TO3M CMNCHK:

= i

Mapky4 MOANOXKKM [apaHumoHHa PbroBoOACTBO
3aunsToysaHe Peluetka sa cylleHe EHeprvieH eTUKeT 3aHaMansaBaHe Ha LyMa KapTa 3anoTpebutens

m MaHen 3a ynpaBneHue

1. ByToH 3a 3axpaHBaHe
2. PesepBoap 3aBoaa
3. CeH30peH ekpaH

3.1 -byTtoH ,3axpaHBaHe”

[lokocHeTe neko To3n 6yTOH 3a BktoYBaHe. Auncnnear ceetn. [JJlokocHeTe ro OTHOBO 33 OKOMO 2 CeKyHAW, 3a ia N3KNoYnTe
ypeaa. AKO cnesnsBecTHoO BpeMe He 6bae aAKTVBMPaH NaHeNeH eNeMeHT WY NporpamMa, MallimHara e ce N3K/Ioun
ABTOMATU4HO.

3.2 -Pe3epBoap 3a Boga

OTBope're pe3epBoOapa 3a BOAa (2) MoraT Ada ce BUAAT cieAHNTE KOMMOHEHTA:
- pesepBoOap 3aBoaa

* MACTOTO Ha N3/1MBaHe Ha BOAdaTa.

3.3 - CeH30peH eKpaH

Tosu NpoAyKT NO3BOMABA Mb/IHO YNpaBeHe Ypes CEH30peH eKpaH. Ypes nibaraHe 1M AOKOCBaHe Ha eKpaHa MoXeTe Aa
n3bepeTe NporpamaTa 3a CyLLieHe 1 [ja 3aBbpLLIVITE HaCTPOKKTE Ha NapameTpuTe. [JMcnnesT nokassa cneaHata MHGopMaLvs:

+ VIMeHanporpamarta « OyHKUMOHANHN By TOHM «  OTnoxeH kpa

+ ByToH ,JMCTaHUMOHEH KOHTPON M Ap. « VHbOopMauus 3a Kpas Ha nay3aTa « KodoBe 3a rpeLlky 1 cepBii3Ha MHGOpMaLms
« HuBoHa cyleHe, TemnepaTypa

12
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B 3aBMCMMOCT OT exxeHEBHNTE HY>KAW Ha CeMencTBOTO GapabaHbT e 060pyABaH C 2 v 3 Nporpamu 3a CyLeHe.

Cnen kaTo nsbepe nporpamara, NOTpebUTeNsaT MOXe Aa IOKOCHE By TOH , D" non nporpamaTa, 3a Aa s CTapTmpa.
ANTEPHaTVBHO, MOTPEOUTENSAT MOXE [ia BNe3e B MHTepdelica 3a HaCTpOKa Ha MapamMeTpu, KaTo JOKOCHE MKOHaTa Ha Mporpamara,
3a la IPOMEHV MapaMeTpu1Te Ha cyLLieHe. [1apaMeTpu Ha Mporpamata, KOUTO MoraT Aa ObAaT pery/paHy, BK/IIOYBAT:

3.3.1—PerynupaHe Ha ,HuBo Ha cyLueHe"

QyHKLMATA 3@ HNBO Ha CyLLIEHe MOXKe Aa 3aAake KpanHOTO
CbAbPYKaHME Ha Blara B Kpasi Ha Mporpamarta 3a CyLleHe.
Nma HeTnpW HMBaA, KaKTOo CeaBa:

[JonbaHnTenHo cylieHe/3a wkad/foToBo 3a HoceHe/
[oTOBO 3a MajeHe.

3.3.4 335

3.3.2—PerynupaHe Ha ,Temn.”

QyHKUMATa ,TeMn." MOXe Aa 3a[aae TeMnepaTypaTa Ha CyleHe
Bb3 OCHOBA Ha INYHNTE HY>XXAW NN N3NCKBaHNA. Mma HeTrpu
HWBa, KaKTO cleaBa:

Bucoka/CpeaHa/Hncka/XnaaHa

3.3.3—PerynupaHe Hanporpama ,[1poTuB rbHKK"
BkatoysaHe nav nsknoyusaHe Ha GyHkUmMATa ,[1pOTUB rbHKK'
QOyHKUMATa € NpefHa3Ha4YeHa 3a NpemMaxBaHe Ha MHKITe Mo
npexnte. Cnea Unkbna Ha cyllieHe 6apabaHtT LLe ce 3aBbpTy,

3a/1a pasTerHe pex1Te, Taka Ye HAMa Hy»xaa Aa ce
npuTecHdaBaTe, Ye e 3a6paame Aarnm3esagnTte.
3.3.4-PerynupaHe Ha ,Flexy Air"

OyHKUMATa Flexy Air MoXe a HaCTpoBa Bb3AyLLIHaTa CKOPOCT

MpW pasiM4HM NporpamMm, 683VIDBHV\ Ha JINYHNTE HY>XXAOW NAan

M3NCKBaHWIA.

Vima 5 peryampyemMm H1Ba, KaTo KOJIKOTO MO-rosigaMo

€ YKC/I0TO, TOIKOBA MO-BUCOKa € Bb3AyLIHaTa CKOPOCT. 3.3.9

3a Apexn ¢ passIMyHO TErNO MOraT Aa Cce M36epaT Pas/vyHY H1Ba Ha Bb34yLLUHa CKOPOCT, 3a a Ce pasTerHaT M OMEKOTAT Harmb/IHO
B 6apabaHa.

3.3.5—PerynupaHe Ha ,HanomMHsHe 3arnageHe"”

BrtouBaHe 1w v3ktoyYBaHe Ha ,HanomHaHe 3a magene” OyHKUMATa e NpeAHa3HaveHa Aa HaroMHA Ha NoTpebuTemTe
[av3BaaAT ApexnTe, KoraTo JOCTUrHaT eTan 3a rmafeHe. Korato gyHKUMATa ,HanoMHaAHe 3a rmageHe” e BKIoYeHa, ApexiTe
LLle ce M3CyLIaT AC eTara 3a rMaJleHe 1 LLie Ce YyAT Ba 3BYKOBW CUrHaa. EKpaHBT Mo -rope LLe BU NMoAKaHW Aa B3eMeTe ApexuTe
3aragexe.

3.3.6—PerynupaHe Ha ,3a6aBsHe"”

DyHKUMATa 33 ,3abaBAHe" ce M3M0/13Ba 3a 33[aBaHe Ha BPEMeTO 3a Kpait Ha MpoLieca Ha cylleHe. Cnea HacTpoiKaTa LLie MoKaxe
KOJIKO BpeMe OCTaBa A0 Kpas Ha CyLLieHeTo. [1oTpebuTennTe MoraT fa 3a4aAaT KO/IKO BpeMe a MPOAb/hkM MporpaMaTa

3a CyLLIeHe criope/ Hy>avTe C1 — MHTePBabT Ha CToHocTUTe e 0,5 Yaca, a MakCcMa THNAT Bb3MOXeH AvianasoH e 24 yaca.

Tasn GYHKUMA He € HaMyHa 3a HAKOW MPOrpamul.

3.3.7 —PerynupaHe Ha ,[Ibn60KO NpeMaxBaHe Ha BlaCUHKN"

BktouBaHe nav nsknoYBaHe Ha dyHkumATa , [Jbn6oko npemMaxsaHe Ha BNacvHKL'". 3non3sante GyHKUMATA, 3a Aa HamMamTe
KoCcMUTe Mo ApexuTe. [NoTpebuTennTe moraT Aa n3bepat Aanun Aa BkouaT , bnboko npemaxsaHe Ha BNacuHKL". Tasn GyHKLMA
He e Ha/M4Ha 3a HAKOM NPOrpamu.

3.3.8—PerynupaHe Ha ,CyLueHe npes HowTa"

OyHKumaATa ,CyLlieHe Npes HoLLTa" ce 13nos3Ba OT NoTpebuTennTe, KoraTto e HeobXxoAMMO fa CyLLaT ApexV NPes HoLLTa.

KoraTo GpyHKLMSATa e BKoYEHa, CKOPOCTUTE Ha MOTOPa 1 BEHTWIaTOpa HaMa IsBaT, 3a 1@ Ce HaMa i LLIYMBT, KaTo CbLLEBPEMEHHO
ce npemaxsaT BCMYKM Ape6HM 6pbMYaLLIM 3BYLIW, C USKJTFOYEHE Ha 1acoBaTa afapMa.

Tasn GYHKUMSA He € HanMYHa 3a HAKOW MPOrpamul.

3.3.9—PerynupaHe Ha ,,CyLueHe"
Perynvpaiite BpeMeTo Ha NMporpamaTa 3a CyLlieHe. PasinyH1Te Mporpamu MaT Pas/viuHm AMana3oHn Ha perynrpaHe Ha BpeMeTo.

3.3.10—PerynupaHe Ha ,Bpeme”

OyHKUMATa ,Bpeme" e cbliata KaTo dyHKUMATE , CyleHe"

1 ce 13MnoN3Ba 3a perynnpaHe Ha BpeMeTo 3a CyLleHe

Ha nporpamaTa, HO CaMO 3a MporpamMaTa 3a CyLLeHe B pamMKkuTe
Ha nporpamarta i-Refresh.
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3.3.11 - HacTpoiku Ha NafaLLoTo MeHIo

KaTto nnb3Hete Hafony OT ropHUA ieCeH blrb/1 Ha eKpaHa, MOXXeTe
[av3BefeTe NagalloTo MEeHHO 3a A0MbHUTEHU HaCTPOMKU.
VMa 0610 10 HaCcTpoWiKku, OT KonTo Aa nsbwuparte (¢ur. 3-1).

dur. 3-1
Mpenopbku oT Al: KoraTo Tasu HacTpoika e akT1BMpaHa, MporpamMmTe 3a CyLLeHe Liie 6baaT CoOpTUpaHy Copes HaBuumTe
Ha ynotpeba Ha noTpebuTens.
EHumnknoneans 3a naeHTudmnKauma: [JokocBaHeTO Ha Tasl MKOHa MOXKE Aia MOKayKe 3Ha4eHMETO Ha HAKOW MKOHW Ha eTUKeTUTe
Ha apexmte n norpe6menme MOraT da 3afadaT napamMmeTpuTte Ha nporpamMata criope MHCTPYKUMNTE Ha MKOHNTE.

Mbpeun cTbNKM: KAVMKBaHETO BbPXY Tasn HaCTPOWKa LLie OTBOPYW PbKOBOACTBOTO 3a paboTa.

3akntoyBaHe 3a feua: Ha MHTepdenca c HaCTPOVIKM HaTUCHETE IKOHaTa ,3ak/rovBaHe 3a Aeua’, 3a Aa akTmsmpaTte byHKUMsSTa
3a3aksouBaHe 3a Aeua. MkoHaTa ,3aktouBaHe 3a Aela” Le ce NosBK B rOpHWA AeCeH bbb/l Ha ekpaHa. 1o ToBa Bpeme BCAKaKBI
HaCTPOWKM Ha NpOrpamM1Te 1 NapaMeTpuTe Ha expaHa LLie 6baaT orpaHnyeHn. 3a Aa npemMaxHeTe pexMa Ha 3aK/touBaHe 3a
[eLia, 33ApbKTe MPOABIKATENHO MPOV3BONHA MO3MLIMA Ha eKpaHa 3a 3 CeKYHAW, 3a a ro oTkoumTe. 3abenexka: 3aknousaHe
3a Aela HAMa fa ObAe aBTOMaTUYHO NpeMaxHaTa Cea NPUKoYBaHe Ha MporpaMaTa.

3ByUM Ha By TOHUTE: KoraTo GOHBT Ha MKOHaTa ce OCBETU, TOBa MOKa3Ba, Ye 6€3LLYMHUAT PEXIM € BKITHOYEH.

HPKOCT: N3non3Beace 3a MPOMAHA Ha APKOCTTa Ha eKpaHa, KaTo AOKOCBAHETO NN MNb3raHEeTO Ha MHAMKATOPa HaNABO U
HaAACHO MOXe Aa perynvpa ApKOCTTa Ha eKpaHa.

NHTenureHTHO copTupaHe: BkarodeTe nnv nskodeTe GyHKUMATa 3a MHTEIMIEHTHO CopTVpaHe, JOKOCHETEe MKOHaTa U KoraTo

OHBT Ha MIKOHaTa ce OCBETH, TOBa O3Ha4aBa, e GyHKUMATA 3a HTEIMIEeHTHO COpTYpaHe e BKItoveHa. CnuctemaTa e copTunpa
nporpamuTe B MOKasaHWa pea Cropes YectoTata Ha M3no/I3BaHe OT MoTpebunTens; Korato GOHBT Ha MKOHaTa CTaHe TbMHOCKB,

TOBa O3Ha4aBa, 4e (DyHKLU/IﬂTa 3a HTE/IMMEHTHO COPTUPaHe € M3K/IK0HeHa.

Wi-Fi: [lJokocHeTe Tasu 1MKkoHa, 3a [la Ce CBbP)KETe C MpexaTa.

CucTeMeH e3nk: MoxeTe Aa NpoMEHNTE e311Ka Ha OnepauUVoHHNA MHTepenc.

HynupaHe: [lokocHeTe Ta3n VIKOHa, Cnef ToBa HaTucHeTe , HynvpaHe”, 3a Aa BbpHeTe crucTemMaTta A0 PabpuyHOTO 1 CbCTOAHME.
Tasu HacTpoiika e HeobpaTiMa.

B nonbnHeHve, KaTo nab3HeTe HaZoy OT TOPHWA NAB bIrb/l

Ha eKkpaHa, MOXKeTe [ja M3BeAeTe MafaLloTo MeHIO 38 BCUYKM
nporpamu 3a cyLere. (dur.3-2)

dur.3-2
3.3.12 — INCTaHUMOHHO yrnpaBneHue 3.3.12
LL|pakHeTe BbpXY 6yToHa , ANCTAHLUMOHHO YIMPABJ/IEHME"
B rOPHWSA /1B bIbJ/1 Ha eKpaHa, 3a Aa aKTvBMpaTe
AVCTaHLMOHHOTO yripasieHme.

MPOLIEC HA CABOABAHE C NPUJIOXXEHUE

Farsonat protle

h\ @ Welcome Anna! @ Hello Anna!
i @
Wi-Fi Ry
ol
.
. =
; 3 .
debebededed  /OMaLLIHA Wi-Fi Mpunoxeriie \

Bpb3Ka hOn \

—Wme V
~fepere —

A B (o D E F

[lokocHeTe To31 ByTOH, 3a la n3bepeTe MpexaTa.

AKO MaLLIMHaTa HVKOra He e 611a CBbp3BaHa npean, HaTUCHETE 33 KpaTKO TO3W By TOH, 33 Aa A CBbPXETE KbM MpeKaTa.

Ako Beye e 611a CBbp3aHa, KpaTKOTO HaTVCKaHe Ha To3u By TOH CNy»u 3a 6bP30 CBbp3BaHe. HaTuCHEeTe MPOAB/HKUTENHO TO3M
©OyTOH, 33 Aa HympaTe.
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4. iporpann

|0 |[la |O |Floma6op* ‘/ ‘He ‘
M3BUPAEMU OMNUMA
Makc.
Avn6oko
rporpara Mo | 3a0a- ':M:Ci Temn E::g';; Mpotus | Flexy | npemax- Cimee:e CywieHe | Bpeme
BaHe kr BAHe Y : FbHKN Air | BaHe Ha P 4 P
LueHe rnapeHe snacunia| HOLIT

Eco*) 10 ° ° @) ° ° o] ° / / /
Taimep - ) ) ) ) / / [ /
Mamyk 5 ° ° e} ° ° ) / ° / /
CMeceHM TbKaHn 5 ° ° O ° ° e} [ [ / /
BbrHa 4 ° / / / / / / / e} /
CunHTeTnKa 4 ) ) (@) ° ° o / [ / /
Puzun 2,5 [ ] [ ] ] [ ] [ ] O [ ] [ ] / /
CrnoptHn 4 ) ° (@) / ) (0] / ) / /
[envkaTHu TbKaHn 2,5 ° ° (@) / ° o / ° / /
XUFMEeHNYHO CylleHe 3 [ / / / [ O [ / / /
Bbpsa 30' 1 ° / ° / / o / / / /
Ipwka 3a 6ebeTo 3 ° ° O / ) e} ) ° / /
Myx 2,5 ° / ° / ° ) / ° @) /
XXL ToBap 4,5 ) ) @) ) ) o ) ) / /
XaBnn 5 ° ° O / ) e} / ° / /
CyLueHe nNpu HYCKa 9 ° / / ° ° o ° / / /
TeMnepaTypa
Ha oTkpuTo 3 [ [ o / [ o / ° / /
3arpsBaHe 2,5 ° / (@) / ° ° / / o /
WHTenurenTen Al 5 . . o ° . o ° ° / /
(M3KYCTBEH MHTENEKT)

CunHTeTKa - / / / / / / / / /

Puan - / / / / / / / / /
i-Refresh

pro BbiHa - / / / / / / / / /
Crecen - / / / / / / / / / °
TbKaHW

*) Mo wrsbop 03HajaBa, He He BCUYKM H1Ba Ca Ha/IV|HW, MONA, BUXKTE AVCMIEA Ha ypeaa 3a MoAPOBHOCTU.

**) HacTpoiika Ha TecToBa nporpama EN 61121, npenopbysame Aa U3TOUMTE KOHAEH3MPaHaTa BOAa HaBbH NMpes ApeHaHIs
MapKy, KOraTo CyLLMTe Ha Mb/IHO HaTOBapBaHe C MOMOLLITa Ha Nporpama Eco. ToBa LLie NpeAoTBpaTH 3MpassaHeTo
Ha pe3epBoapa 3a BoAa, JOKaToO Teye NporpamaTa.
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Eco: Mporpamata ECO [0TOBO 3a HOCEHE € MoAXOAALLa 3a
CyLLEeHe Ha MOKPO NaMyyHO NpaHe 1 ce 13non3Ba 3a oLeHKa
Ha CbOTBETCTBMETO CbC 3aKoHoAaTeNCTBOTO Ha EC oTHOCHO
EKOMPOEKTNPAHETO (MPOEKTUPAHE Ha EKONOMNYHN
npoayKTh). Tasu nporpama e Han-edbekTnaHaTa no
OTHOLLEHVe Ha KOHCYyMaLlMATa Ha eHeprd 3a cylleHe

Ha MOKPO NaMy4Ho npaHe.

Taitmep: CrieLmaneH Av3aliH 3a PasnvyHA BYAOBE ThKaHU.
[NoTpebunTennte Morat camu Aa OonpeaenaT BpeMETo
3acyLieHe.

I'IamyK: OnTuManHnaT LIMKDB 3@ NMaMy4YHN TbKaHN,
OCUIypABALL LIAIOCTHO U3CYLLaBaHe, KaTo CblLLieBPEMEHHO
3anasBa MeKoTaTa U U3APbXIMBOCTTa Ha B/1akHaTa.
CMeceHM TbKaHW: HOB, MHOBaLIMIOHEH LMKb 33
eAHOBPEMEHHO M3CYLLIaBaHe Ha PasIvyHN BUAOBE TbKaH.
BbaHa :3a cylieHe Ha BbaHeHW Apexu. MNpenopbysa ce
ApexnTe Aa ce 0O6bpHAT HaoNaku Npean CyLLeHe.
CunTetnka: 3a CylleHe Ha CUHTETUYHN TbKaHW, KOUTO
M3MCKBaT BHMMaTeHa 1 cneunduyHa obpaboTka.

Pusn: Tosu cneuraneH LnKba e npeaBuaeH 3a cylleHe

Ha py3K C MYHMMasIHO CMaykBaHe 1 obpasyBaHe Ha MbHKM,
KOETO Ce MOCTUra Ypes creumanHu ABNxeHNs Ha bapabaHa.
CnopTHu Pk ce 3a obneknaTa, KOUTO 13ron3eaTe

3a CNopT M UTHEC: MaLLIMHaTa CyLLIV.

AenukaTHu TbKaHu : LIKb/1 3a n3cylaBaHe Ha AeNKaTHN
TbKaHW, KOUTO M3MCKBAT BHMaTE IHa 1 C!‘IeLU/\d)VMHa
obpaboTKa.

XurueHunuHo cyweHe :OyHKLVATE , XUIVEHNYHO CyLlieHe"
e npeAHasHaYeHa 3a npemMaxsaHe Ha bakTepun, akapu

1 BUPYCU OT ApexuTe Ype3 06paboTka Ha BUCOKa
TeMnepaTypa. [porpaMaTa aBTOMaTUYHO LLIe Ce HaCTPOW
Ha Hal1-BVCOKOTO HIBO Ha CyLLIEHe 11 TeMnepaTypa.

5. Mpennoxermnncosern 4

5.1 -Ta6nuua 3a rpuxxku

Bbp3a 30': Tasv 6bp3a 1 edpeKTrBHa NPOrpama 3a rpuxKa 3a Apexmu
C MasIK1 pasMepm NosBosABa Aa CrecTnTe Bpeme 1 eHepris 6e3
ycunve. 3a no-406puw pesynTaTi ce NpernopbyBa Mbpeo Aa ce
M3BbPLUM LIeHTPOdYrmpaHe Ha BUCOKa CKOPOCT MpeAn CyLLeHe.
Mpurka 3a 6e6eTo : CrieLnaneH LUMKb/ 3a 6ebeLLkm Apexm

W CnaaHo 66!’“30, KOWTO Ce HY>XAaAT OT CTepuimsauna

MpW BUCOKa TeMnepaTypa.

Myx: MepdeKTHMAT UVKb/ 3a BaLLWTE 3aBMBKW, KOVTO CBEXAa
A0 MVHUMYM 3ar/IMTaHeTO U MbHKNTE 6naroaapeHme Ha
cneunduyHMTE ABMKEHWSA Ha BapabaHa.

XXL roBap: Linkbnsr XXL ToBap” e HoBaTa eKCK/y3uBHa
nporpama, KOATO MOXKe a aZlanTrpa TEXHONOrMATa Ha CyLleHe
KbM MaKC/MaTHMNA KarnaunTeT Ha 3apexxiaHe.

XaBnuwm: Tasy NporpamMa 3a4aBa Hat-4obpuTe napameTpu

3a CyLUEHEe Ha Kbpru 1 ApYri yCTONYMBM ThKaHN.

OcurypsBa B1MCOKa TeMnepaTypa 1 B CbLLIOTO BpeMe 3anasBa
LeNOoCTTa Ha NamMy4H1Te BIaKHa.

CyLueHe npu HUCKa TeMnepaTypa : Tasu nporpama ce 13nosnsea
3a CyLLeHe Ha CneLvanHn Apexu, 3a KOUTO He

BUCOKaTa TeMnepaTypa He e NoAXOoAALLa.

Ha otkpuTo: [NloaxoasiL 3a cyLleHe Ha Apexiu Ha OTKpUTO,

KaTo HanmpuMep AKeTa, KOMTO MoraT Aa ce cyLuaT B 6apabaH.
3arpsaBaHe: [10Ax0AALLa € 3a CyLLIeHe Ha ronemu,
TepMOyCTOMHMBM I'\aMy‘-IHIA, NNEHEHWU 11 CMEeCEeHWN TbKaHW.
UHTenureHTeH Al (M3KycTBeH MHTeNeKT): [porpama 3a cylueHe,
noaxodsta 3a TepMOyCTOIZ‘-II/\BI/\ TbKaHW KaTO naMyx, NEH N TEXHW
cMecu.

i-Refresh pro : laeanHoTo peLueHvie 3a rpwka 3a npeMaxsaHe
Ha MMPU3MIN OT APpEXn N HaMa/IaBaHe Ha MbHKNTE.

Mporpamarta i-Refresh pro Brkntousa cneaHnTe npoueaypu:
CuHTeTnKa/Pusn/BbnHa/CMecery ThkaHN

MpaHe

Mose na ce nepe
npv Temnepatypa 95°C
npuv HopMasiHa obpaboTKa

Moyke na ce nepe
npu Temnepatypa 60°C
npy HopMasiHa 06paboTKa

Moyke fa ce nepe
npvi TeMnepatypa 60°C
npw Meka obpaboTka

Mose na ce nepe
npv Temnepatypa 40°C
npuv HopMasiHa obpaboTKa

€ &

Moyke na ce nepe
npu Temnepatypa 40°C
npuv Meka obpaboTKa

Moyke fa ce nepe
npvi TeMnepatypa 40°C
Mpw MHOrO Meka 0bpaboTKa

Mose na ce nepe

Moyke na ce nepe

IE | IE | I

Moske fia ce nepe npwm

> R E g &

npuv Temnepatypa 30°C npu Temnepatypa 30°C Temnepatypa 30°C npr MHOro
npv HopMasHa obpaboTka npu Meka obpaboTka Meka 06paboTka
MpaHe Ha pbKa Npy MaKc. He cenepe
w Temnepatypa 40°C
Us6enBsane
PaspeLueHo e BcsAkakso Camo kncnopoa/6es xnop He ce n3bensa
A nsbensare
CyweHe

Bb3MOXHO e cyllieHe
B CYLUW/IHSA NPW HOpMaHa
TemnepaTypa

Y
)

BB3MOXHO € cyLLieHe B CyLUNIHS
npu No-H1UCKa TemMnepaTypa

CyLueHe Ha MHUA

=

[nocko cylueHe

2

He cylete c ueHTpodyra

FnapeHe
MMafeHe Npu MakcManHa
é TeMnepaTypa 4o 200°C
g He rnagete

InaaeHe npu cpeaHa
Temnepatypa Ao 150 °C

Bl

[NapeHe Npui HcKa
TemnepaTypa Ao 110°C:
6e3 napa (rageHeTo

€ Napa MoXe Aa NpUYMHN
HeobpaTVM LLETW)
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E E>xepHeBHa ynotpe6a

6.1 -MoaroTeete ypepa

1. CebpeTe ypefa KbM 3axpaHBaHe (220 V 4o 240 V~/50 Hz) (dur. 6.1a).
2. YBepeTe ce, ye:

« PesepBoapbT 3a BoAa € NpaseH 1 NpaBuIHO MOHTUPaH (pur. 6.16).

« OUNTBLPLT 3a BNACKHKN € YACT 1 NPaBUIHO MOHTUPaH (pur. 6.18).

«  OUNTBPBT Ha KOHAEH3AaTOPa € YMCT U MPaBUIHO MOHTMPaH (dur. 6.11).

6.2 —3apepete apexuTe Bypeaa

« Pa3xnaberte n noctaBeTe NpeaBapUTE/IHO COPTUPAHOTO MpaHe.

« Henpetosapsante ypeaa.

« 3aTBOpeTe BHMMATE/HO BpaTaTa. YBepeTe ce, Ye ApexmTe He ca NPULLIMMIaHN.

6.3 —U3BaxpaHe un po6aBsHe Ha Apexu
[porpamaTa MOXxe Aa 6bie MpeKbCcHaTa Mo BCAKO BpeMe, 3a la MpemMaxHeTe v fobaBuTe Apexu:

« HaTucHete 6yToHa ,, D LIKbnBT LLe Obae MpeKkbcHaT, ako OTBOpMTe BpaTaTa. BHyMaBaliTe, korato BaanTe nav fobasate
apexu! BerpelHocTTa Ha 6apabaHa 1am camnTe Apexu MoXKe [ia Ca ropeLLV, Taka Ye Ma OMacHOCT OT M3rapsaHe.

«  3a4anpoAb/K1Te MporpamaTa, HaTucHeTe GyToHa , D cnef3aTBapaHe Ha BpaTaTa.

& BHUMAHME! HeTeKCcTUAHW, KaKTO 1 Masikn, X1abasmn NpeaMeTy Uav NMPeaMeTH C OCTPY pbboBe MoraT
: A3 NPUYNHAT HEeU3MPaBHOCTI 1 MOBPeaa Ha APexnTe v ypeaa.

HyiKora He U3KMIYBAITE CYLLIMHATE MPeAV KPas Ha LIVIKb/1a Ha CyLLIeHe, OCBEH aKo
& NPEAYNPEXAOEHUE! scviukv apexvi He ca 6bp30 113BaAEHM Vi PA3NPbCHATY, Taka Ye TOMMHATE a MOXKe

a ce ocBoboAM.

6.4 - 3apeXkaHe Ha CyLUU/HATA

+ [NocTaBeTe NpaHeTO paBHOMEPHO B 6apabaHa, KaTo BHMMaBaTe fja He MpeToBapyTe CyLIMIHATA.

+ BkitoveTe cyLLMNHATa, KaTO HaTVICHETe Oy TOHa 3@ 3aXpaHBaHe.

@ 3a6 OMeKOoTUTENN 38 ThKaHW VU MOACOHV MPOAYKTV TPAGBA Aa Ce U3MOM3BaT, KaKTO € MOCOHeHO
HIIEEE VNHCTPYKLUMMTE Ha MPOV3BOAWTENS.

- 3apanTe pyHKUMM KaTo TeMnepaTypa, H1Bo Ha cylueHe, 3abaBsHe.

« CnepnToBaHaTncHeTe 6yToHa ,CTapTt/lMaysa”, 3a Aa cTapTupaTe LUMKba Ha CyLleHe.

“ 6.5a 6.5b
6.5 - Kpai Ha umKbaa Ha cywieHe
CylumnHaATa cnnpa paboTa aBTOMaTUYHO, KOraTo LIMKBITBT Ha CYLLIEHE MPUK/IOHN.
[ncnneat nokasea ,[MporpamaTta e 3aBbpLueHa’. OTBOpeTe BpaTaTa Ha CyLUMIHATa

1 U3BaaeTe ApexmTe.
1. 3aBbpTeTe KOMYETO, 3a [a U3KJ/IUMTE CYLUNIHATA.

2. VI3kntoyeTe cyLUMNHATa OT KOHTaKTa (dur. 6.5a).

3. I3TouBaliTe pe3epBoapa 3a BoAa Cried BCEKM LMK/ Ha cyLleHe (dur. 6.5b).
4

5

. MouncTeariTe GMNTBHPa 38 BNACUHKM CNled BCEKW LMKB/1 Ha CyLLieHe (pur. 6.5).
. MouncTeariTe PUNTbPa Ha KOHAEH3aTOpa Cled BCEKM LYK/ Ha cyLeHe (pur. 6.5d).
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7.2a

7.1 -UsTouete pesepBoapa 3a BoAa

Mo BpeMe Ha paboTa NapaTa ce KoHAeH3Kpa BbB BoAa M Ce Cbbupa B pesepBoapa
3aBoja. 13TouBanTe pesepBoapa 3a BoAa Cle BCeKM LIMKb/1 Ha CyLLeHe.

1. Msgbpnaiite pesepBoapa 3a BoAa OT MACTOTO My.

2. V1sToveTe pe3epBoapa 3a BoAa.

3. MNocTaBeTe OTHOBO pe3epBoapa 3a BoAa B CyLUMIHATA.

7.2 -TouncreBaHe Ha $MATDHpa 3a BJACUHKKN

MouncTBanTe GUNTbPa 3a BAACUHKIA e BCEKN LIMKB Ha CyLLeHe.

1. OTcTpaHeTe duATbpa 3a BNacuHKm oT 6apabaHa (dur. 7.2a).

2. OTBOpETe PUATLPa 3a BNaCUHKY (pur. 7.26).

3. OTcTpaHeTe Mbxa OT dunTbpa (dur. 7.28).

4. TocTaBeTe OTHOBO MOUMCTEHNSA GUNTBP 3a BNACKHKNA B CyLUMAHATA (dur. 7.2r).

7.2c

7.3 —TMouncrBaHe Ha PUATHbPa Ha KOHAEH3aTopa

MouncTBarTe PUNTbpa CNea BCeKM LIMKB Ha CyLLIeHe.

1. OTBOpeTE BpaTaTa.

2. VI3gbpnanTe GUNTbpa 3a BNacvHK1 OT NpeaHNsa KaHan (dur. 7.36).

3. VI3gbpnanTe GUNTbpa Ha KoHAeH3aTopa OT Bb3dyxosoaa (¢ur. 7.38).

4. Otgenete rebecTna GUATBHP OT PUNTbPa Ha KOHAEH3aTOPa U ro MoumcTeTe OT
BCAKaKBKM ocTaTbum (bur. 7.34).

5. NocTaBeTe OTHOBO rbbaTa KbM PUITbpa Ha KOHAEH3aTopa 1 ro MocTaBeTe 0bpaTHO
B KaHana.

7.2d

AKO GUATBPBT Ha KOHAEH3aTOPa/GUATLPBT 3@ BIACUHKMTE
@ 3ab6enexKa e MHOro 3aMbpCeH, TOM MOXe Aa ce MOYMCTY Moz Tevallia
Boaa. OcTaBeTe Aa N3CbxHE HambAHO Npear ynoTpeba.

7.4 -Cywmnus

VI36prueTe BbHLLUHATa 4acT Ha CYLUNTHATA M KOHTPOTHMA MaHe1 C B/ayKHa Kbpra.
He nsnonsearite H1KaKsM OpraHM4YHn PasTBOPUTENN NI KOPO3MBHW areHTu,
3afa v3berHere nospedaHa yCTpOV\CTBOTO,

7.5 -bapa6aH

Cﬂe,ﬂ M3BECTHO BpeMe Ha yrlomeﬁa, MMKpPOE/IEMEHTU KaTo Kanumm n MUHEpPanHn
BelleCTBa, CbAbpKallM Ce BbB BOAATa, LLle foBedaT A0 o6pa3yBaHe Ha HeBMaAMM
dunm BbTpe B bapabaHa. /13nons3earite BNaykHa Kbpra 1 Masiko npenapart, 3a 4a ro
npemaxHere. He nsnonseainTe H1KakeM OpraHYHN pasTBoOPUTENN NI KOPO3MBHN
areHTn, 3ada n3berHere noBpenaHa yCTDOV\CTBOTO,

7.3b

~
o]
f2)

Mo n36op: MoHTUpanTe NOANOKKMU
3a HaMa/iABaHe Ha LuyMa

1. MNpu oTBapsAHe Ha CBVIBALLIaTa Ce OMaKOBKa LLie HaMepuTe TPU MOANOXKKN
3a HamasiABaHe Ha LyMa. Te ce 13nos3BaT 3a HaMasifBaHe Ha LLyMa.

2. MNocTaBeTe CYLLM/HATA HACTPaHW, JIFOKBT Aa COMM Harope, Ao/HaTa CTpaHa
KbM OrnepaTopa.

3. VI3aBageTe NOANOXKMTE 3a HaMa IsBaHe Ha LLyMa 1 OTCTpaHeTe ABYCTPaHHOTO
3a/1enBaLLo 3aLLUMTHO GONKO; MOCTaBETE OKOIO AbHOTO NOAIOKKITE 33
HaManfBaHe Ha LLlyMa MoA Kopryca Ha CyLIMIHATa, KaKTO € MoKasaHo Ha ¢ur. 3
(no-AbaraTa noAnoxKa B NosnLMs 1, ABETe NO-KbCW MOAIONKM B MO3NLMA 2 11 3).
Hakpas nocTaseTe MalLHaTa OTHOBO V3npaBeHa.

1. 2;
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Stahnéte siaplikacihOn

Tento spotrebic je ur¢en k suseni pradla, které bylo vyprano ve vodnim roztoku a na stitku od vyrobce ma
vyznaceno, ze je vhodné k suseni v susicce.

Spotrebi¢ je ur€¢en vyhradné k domacimu pouziti uvnitf domu. Neni uréen k pouzivaniv komerénim nebo
prdmyslovém prostredi.

Neni dovoleno provadét zmény nebo Upravy na zafizeni. Pouzivanik jinému nez ur¢enému ucelu mize
predstavovat nebezpedia vést ke ztraté veskeré odpovédnostia platnosti zaruky.

n - 625 mm
. : ‘v & —
A = f N\
m O ==

686
= e

865mm > -

Umisténi spotrebice a nastaveni
pozadované vysky noh Y-

k») |

Instalace pod pracovnidesku

Vyrovnani susicky

1.1 - Priprava

Nejprve odstrante véechen obalovy materiél véetné polystyrenové zékladny.

PFi odstranovani obalového materiadlu mohou byt patrné kapky vody. Jedna se o normalni

jev v dusledku vodni zkousky ve vyrobnim zavodé.

& VAROVANi! Povp.fepravé a it]st'alacijve' NUTNE nechat susicku dvé hodiny stat,
nez jibude mozné pouzit.

1.2 - Elektrické zapojeni (obr. 1.2)

Pred kazdym pfipojenim zkontrolujte:

« Zdanapéjeni, zasuvka ajisténi odpovidaji udajim na typovém stitku.

« Zdaje sitova zasuvka uzemnéena a nepouziva se rozbocovaci adapteér ani prodluzovaci kabel.

« Zda zastrcka presné zapadne do zasuvky.

« Pouze pro Spojené kralovstvi: vyhovuje normé BS1363A.

Zasunte zastrcku do zasuvky.

& VAROVANi! ngud se pgékgdi rjapg’jed kabel, vyméjju mgsi provest servisni

zastupce (viz zarucnilist), aby se vyloudilo riziko!

1.3 - Vypousténi
Susicka je vybavena kondenzacni jednotkou, ve které se béhem cyklu hromadivoda.
Tato voda se hromadi ve vyjimatelném zasobniku na vodu v levé horni ¢asti susicky.
Nahromadénou vodu je nutné vyprazdnit po kazdém cyklu suseni, nebo mlzete susic¢ku
sestavit tak, aby se automaticky vypoustéla pomoci dodané vypoustéci hadice.
Pokud je to mozne, doporucujeme sestavit susi¢ku s automatickym vypousténim, E
zejména pfisuseni s plnou naplni, aby se vyloucilo riziko, Zze bude nutné vyprazdnit zasobnik
navodu béhem cyklu.
« Vyjmeéte ¢ernou hadici z pripojky na zadni strané susicky (vpravo dole na zadni strané,
obr. 1.3a).
« Rozvinte Sedou vypoustécihadici (dodanou se susi¢kou) a pripojte jik vypoustécimu otvoru spotrebice (obr. 1.3b).
«  Umistéte druhy konec vypoustécihadice do vany nebo stoupaci trubky.

Stahnéte a prectéte si Uplnou uzivatelskou pfiru¢ku s podrobné;jsimi
informacemi, ktera je k dispozici online na adrese:

go.he.services/haier-um
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E Popis vyrobku

2.1 - Obrazek spotiebice

Predni strana Zadnistrana

Zasobnik navodu
Dvifka susicky
Ovlddaci panel
Napajeci kabel
Zadnideska
Vypoustéciotvor
Nastavitelné nohy

~NO s N

2.2 - Prislusenstvi
Zkontrolujte pfislusenstvi a literaturu podle tohoto seznamu:

— L]

Vypousteéci =Y Energeticky Podlozky snizujici UZivatelska
hadice Susici police Stitek hlu¢nost Zaruenilist prirucka

m Ovladaci panel

1. Tlacitko napajeni
2. Zasobnik navodu
3. Dotykova obrazovka

3.1 - Tlacitko napajeni

Kratkym stisknutim tohoto tlacitka zapnéte spotfebic, rozsviti se displej. Dalsim klepnutim o délce asi 2 sekundy
vypneéte spotrebic. Jestlize neni aktivovan zadny prvek panelu ani program, pracka se za chviliautomaticky vypne.
3.2 - Zasobnik na vodu

Otevrete zasobnik na vodu (2) a uvidite nasledujici souc¢asti:

« zasobnik navodu

« misto vylévanivody.

3.3 - Dotykova obrazovka

Tento spotfebi¢ ma plné dotykove ovladani pomoci obrazovky. Posunovanim nebo klepanim na obrazovku displeje
mUzete vybrat program suseni a nastavit parametry. Na displeji se zobrazuji nasledujici informace:

« Nazev programu « Tlacitka funkci + Prodleva doby ukonceni

« Tlacitko Dalkové ovliddaniatd.  « Informace okoncipozastaveni « Chybové kddy ainformace o servisu

. Uroven suseni, Teplota

20
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Spotfebi¢ je vybaven 23 programy suseni pro riizné potreby kazdodenniho suseni v rodiné. Po vybrani programu
mdZe uzivatel spustit dany program klepnutim na tlagitko , " pod jeho nazvem. Jinak mize uzivatel klepnout

na ikonu programu, aby vstoupil do rozhrani pro nastavovani parametrd a mohl upravit parametry suseni.
Mezinastavitelné parametry programu patfi:

3.3.1 - Nastaveni ,Uroven suseni”

Funkce Urover sugeni nastavuje koneény obsah vihkosti
na konci programu suseni. Existuji ¢tyri nasledujici
urovné:

Extra suché/Pro uloZeni do skfiné/Pripraveno

k obleceni/Pripraveno k Zehleni

3.3.2 - Nastaveni ,Teplota”

Funkce Teplota nastavuje teplotu susenipodle osobnich
potfeb nebo pozadavky. Existuiji ¢tyfi nasleduijici urovné:
Vysoka/Stredni/Nizka/Chlazeni

3.3.3 - Nastaveni ,Proti pomackani”

Zapnéte nebo vypnéte funkci Proti pomackani.

Tato funkce pomaha odstrarovat zahyby z pradla.

Po skonceni cyklu suseni se bude buben otacet, aby se
pradlo rozprostrelo, takze se nemusite obéavat, ze ho
zapomenete vyndat.

3.3.4 - Nastaveni ,Proménlivy vzduch”

Funkce Proménlivy vzduch nastavuje rychlost proudéni
vzduchu v rdznych programech podle osobnich potfeb
nebo pozadavkd.

Existuje pét nastavitelnych drovni, ¢im vyssije Cislo, tim vyssije rychlost proudéni vzduchu. Pro réiznou hmotnost
oblecenilze vybirat rizné rychlosti proudéni vzduchu, aby se oblec¢eni uvnitf bubnu Uplné rozprostrelo a zmeékdilo.

3.3.5 - Nastaveni ,Pfipominka Zehleni*

Zapnéte nebo vypnéte funkci Pfipominka zehleni. Uc¢elem této funkce je pfipomenout uzivateltim, aby vyjmuli
obleceni, az dosahne stavu vhodného k Zehleni. Po zapnuti funkce Pripominka zehleni se bude obleceni susit
az do stavu vhodného pro zehleni, pak se ozvou dvé pipnuti. Na obrazovce vyse se zobrazivyzva k vyjmuti
obleceni pro zehleni.

3.3.6 - Nastaveni ,Prodleva”

Funkce Prodleva slouzik nastaveni ¢asu konce suseni. Po nastaveni se bude zobrazovat zbyvajici ¢as do konce
suseni. Uzivatelé mohou podle svych potfeb nastavovat, za jak dlouho ma skoncit program suseni; interval hodnot
je 0,5 hodiny a maximalni volitelny rozsah je 24 hodin. Pro nékteré programy neni tato funkce k dispozici.

3.3.7 - Nastaveni , Dlkladné odstranéni textilniho prachu”

Zapnéte nebo vypnéte funkci Dlkladné odstranéni textilniho prachu. Tato funkce slouzi k omezeni mnozstvi
chlupli usazenych na obleceni. Uzivatelé mohou zvolit, zda zapnou funkci Dtkladné odstranéni textilniho prachu.
Pro nékteré programy nenitato funkce k dispozici.

3.3.8 - Nastaveni, No¢ni suseni”

Funkci No¢ni suseni pouzivaji uzivatelé v pripadé, Ze potrebuiji susit oble¢eniv noci. Po zapnuti této funkce se snizi
otacky motoru a ventilatoru, aby se snizila hlu¢nost, a zaroven se zrusi veskera zvukova signalizace kromé alarmu.
Pro nékteré programy nenitato funkce k dispozici.

3.3.9 - Nastaveni ,Suseni”
Nastavte délku suseniv daném programu. Rzné programy maji rizné rozsahy nastaveni délky.

3.3.10 - Nastaveni ,Cas"

Funkce Cas je stejna jako funkce Suseni a slouzik
nastavenidélky suseniv daném programu, ale pouze
v pfipadé, ze patri pod programi-Refresh.

N
o
o
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3.3.11 - Nastaveni v rozeviraci nabidce

Potazenim pravého horniho rohu na obrazovce dold
muzete vyvolat rozeviraci nabidku s dal$imi nastavenimi.
Mdzete vybirat z celkem 10 nastaveni (obr. 3-1).

Obr.3-1
Doporuceni Al: Kdyz je aktivovano toto nastaveni, programy budou fazeny podle navykd uzivatele tykajicich
se pouzivani.
Identifikaéni encyklopedie: Klepnutim na tuto ikonu Ize zobrazit vyznam nékterych ikon na stitcich odévi
a uzivatelé mohou nastavit parametry programu podle pokynt k ikonam.

Zaciname: Klepnutim na toto nastaveni se vyvolaji pokyny pro obsluhu.

Détsky zamek: Chcete-liaktivovat funkci détského zamku, v rozhrani nastaveniklepnéte naikonu ,Détsky zamek”.
lkona Détsky zdmek se zobraziv pravém hornim rohu obrazovky. V tomto okamziku dojde k omezeni vech Uprav
programu a parametrd na obrazovce. Chcete-li zrusit rezim Détsky zamek, na 3 sekundy stisknéte jakékoli misto
naobrazovce a zamek se odemkne. Poznamka: Po skonéeni programu se détsky zamek automaticky uvolni.

Zvuk tlacitek: Kdyz se zvyrazni pozadiikony, znamena to, Ze je zapnuty tichy rezim.

Jas: Slouzike zméné jasu obrazovky displeje; jas obrazovky Ize nastavovat klepnutim nebo posunutim indikatort
doleva a doprava.

Chytré tridéni: SlouZi k zapinani a vypinani funkce chytrého tridéni. Kdyz se zvyrazni pozadiikony, znamena to,
ze funkce chytrého tridénije zapnuta. Systém bude radit zobrazované programy v poradi podle ¢etnostijejich
pouzivaniuzivatelem. Kdyz se barva pozadi ikony zménina tmavé sedou, znamena to, ze funkce chytrého trideni
je vypnuta.

Wi-Fi: Chcete-li se pripojit k siti, klepnéte na tuto ikonu.

Jazyk systému: MUzete zménit jazyk ovladaciho rozhrani.

Reset: Klepnutim na tuto ikonu a naslednym klepnutim na moznosti ,Reset"” obnovte stav systému z vyroby.
Tento ukon je nevratny.

Déle mizete potazenim pravého horniho rohuna

obrazovce dold vyvolat rozeviraci nabidku pro vsechny
programy suseni (obr. 3-2).

Obr. 3-2
3.3.12 - Dalkové ovladani 3312
Chcete-li aktivovat dalkové oviadani, klepnéte
na tlacitko Dalkove oviadaniv levem hornim rohu
obrazovky.

PAROVANI S APLIKACI

Q) @ Welcome Anna!
Wi-Fi FE—— I a
Go| i | W
. éb N0 soptamce has baen puired yet
2 .. 1. e}
= L=
snbebebeed D OmMaC] Wi-Fi Aplikace hOn “
- Nazev \
-Heslo V
—_—C—

Klepnutim na toto tlacitko vyberte sit.

Pokud spotrebi¢ jesté nikdy nebyl pfipojen k siti, kratkym stisknutim tohoto tlacitka provedte jeho asociaci se siti.
Pokud jiz byl pfipojen, kratkym stisknutim tohoto tlacitka aktivujte rychlé pripojeni. Dlouhym stisknutim tohoto
tlacitka resetujte pripojeni.
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4. Programy 4

‘ ° ‘ Ano ‘ o ‘ Volitelné* ‘ / ‘ Ne ‘
VOLITELNE MOZNOST!I
Program '::’ZTﬁ Pro- | Uroven Pripo- Proti Pro- ;fjsl'zlrzu:ré]ré\i No¢éni
kg dleva | suseni Tepl vminka' por,najc'; ménlivy textilniho | suseni Sugeni| Cas
zehleni | kani |vzduch prachu
Eco*) 10 ° ° o ° ° o ° / / /
Casova¢ - ° / ° / ° ° / / ° /
Bavina 5 ° ° ¢} ° ° o / [ / /
Smisené 5 ° ° o ° ° o ° ° / /
Vina 4 ° / / / / / / / ¢} /
Syntetika 4 [ [ ) [¢) [} [} o / [} / /
Kosile 2,5 [ [ ) o [} [} o [} [} / /
Sportovni 4 [ [ @) / ° o / [} / /
Jemné 2,5 [ [ ) [¢) / [} o / [} / /
Hygienicky 3 [ / / / [} o [} / / /
Rychly 30’ 1 ° / ° / / o / / / /
Détskeé pradlo 3 [ [ [¢) / ° o ° [} / /
Prikryvky 2,5 ° / ° / ° o / ° o /
Naplr XXL 4,5 ° ° o ° ° o ° ° / /
Rucniky 5 [ [ o / ° o / ° / /
f;;i’t”;i nizkou 9 | e / / ° ° o ° / /|
Venkovni 3 ° [ o / ° o / ° / /
Ohrati 2,5 ° / o / ° ° / / o /
Smart Al 5 ° ° ¢} ° ° o ° ° / /
Syntetika - / / / / / / / / / °
i-Refresh | Kosile - / / / / / / / / / °
Pro- 1Vina - / / / / / / / / / °
Smigené - / / / / / / / / / °

*)  Volitelné — znamena, Ze nejsou k dispozici véechny Urovné, podrobnostinajdete na displeji aktualnino

spotfebice.

**) Nastaveni zkusebniho programu podle normy EN 61121, pfi suseni plné naplné pomoci programu
Eco doporucujeme vypoustét kondenzat externe vypoustéci hadici. Pak nebude nutné vyprazdrovat
zasobnik na vodu behem cyklu.
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Eco: Program ECO Pripraveno k obleceni je vhodny

k susenimokrého bavinéného pradla a pouziva

se k posouzeni souladu s pravnimi pfedpisy EU
Ecodesign (o konstrukcivyrobkl setrnych k zivotnimu
prostredi). Z hlediska spotreby energie se jedna

0 nejucinnéjsi program pro suseni mokrého
bavinéného pradla.

Casovaé: Navrzen specialné pro réizné typy tkanin.
UZivatelé mohou zcela samostatné rozhodovat

o dobé suseni.

Bavlna: Optimaini cyklus pro bavinéné tkaniny, ktery
zaru¢uje dtkladné ususeni pri zachovani mékkosti

a trvanlivosti vidken.

Smisené: Novy, inovativni cyklus pro souc¢asné suseni
rbznych druhd tkanin.

VlIna: Pro suseni vinénych odévi. Pred susenim se
doporucuje obratit vSechny odévy naruby.

Syntetika: Pro suseni syntetickych latek, které vyzaduiji
presné a specifické osetren.

Kosile: Tento specialni cyklus byl vytvoren za Ucelem
suseni kosil s minimalnim zamotanim a pomackanim
diky specialnim pohybdm bubnu.

Sportovni: Postara se o vase odévy z technickych
tkanin pro sportovni aktivity a cvic¢eni.

Jemné: Cyklus pro susenijemnych tkanin,

které potrebuiji presné a specifické zachazeni.
Hygienicky: Hygienicka funkce je uréena

k odstranovani bakterii, rozto¢l a virl z pradla
pUsobenim vysoké teploty. Program automaticky
nastavi nejvyssi uroven susenia teplotu.

E Navrhy a tipy

5.1 - Tabulka oSetrovani pradla

Rychly 30" Tento rychly a u¢inny program pro osetfovani
malych kust pradla véam umoznibez namahy usetrit ¢as
a energii. Pfed susenim se doporucuje odstredéni

s vysokymi otac¢kami, aby se dosahlo lepsich vysledkd.
Détskeé pradlo: Specialni cyklus pro détské obleceni

a spodni pradlo, které vyZaduje sterilizaci vysokou
teplotou.

Prikryvky: Ideaini cyklus pro prikryvky, ktery diky
specialnim pohyblm bubnu minimalizuje pomackani

a zamotani pradla.

Napln XXL: Cyklus Naplr XXL je novy, exkluzivni program,
ktery je schopen automaticky pfizplsobovat technologii
suseni maximalni naplni.

Ruéniky: Tento program nastavuje nejlepsi parametry
suseni pro ru¢niky a dalsitrvanlivé tkaniny.
Vytvarivysokou teplotu a zarover zachovava celistvost
bavinénych vidken.

Suseni s nizkou teplotou: Tento program slouzik suseni
specialniho pradla, které nelze pouzivat privysokych
teplotach.

Venkovni: Vhodny pro suseni venkovniho oblec¢eni,
napfiklad bund, které Ize susit v susi¢ce.

Ohf¥ati: Vhodny pro susenivelkych kust pradla ze
zaruvzdorné baviny, Inu a smisenych materiald.

Smart Al: Program suseni vhodny pro tepelné odolné
tkaniny jako bavina, len ajejich kombinace.

i-Refresh Pro: |dedini osetrovaci resenipro odstranovani
zaépachu z obleceni a vyrovnavani zahybd.
Programi-Refresh Pro zahrnuje nasledujici postupy:
Syntetika/Kosile/VIna/Smisené

Pratelné do 95 °C, normalni
postup

Pratelné do 60 °C, normalni
postup

Pratelné do 60 °C, Setrny
postup

Pratelné do 40 °C, normalni
postup

Pratelné do 40 °C, Setrny
postup

Pratelné do 40 °C, velmi
Setrny postup

Pratelné do 30 °C, normalni
postup

Pratelné do 30 °C, Setrny
postup

E B g#i

IE 1E I

Pratelné do 30 °C, velmi
Setrny postup

> K EE g

Perte vruce, max. 40 °C Neperte

Béleni
Lze bélit jakymkoli Pouze kyslik/bez chloru Nebélte
prostfedkem

Suseni

ey
()

Lze susit v susic¢ce pfi
normalni teplote

T
0O,

Lze susit v susicce pfinizsi
teploté

=

Susenina $ndre

Suseninaplocho

(DS

Nesuste v susi¢ce

Zehleni

Zehlete pfi maximalni
teploté do 200 °C

X R

Nezehlete

BT

Zehlete pfi stfedni teploté do
150°C

[

Zehlete pfi nizké teploté
do 110°Cbez pary
(zehleni's parou by mohlo
zpUsobit nevratné
poskozeni)
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E Kazdodenni pouzivani

6.1 - Priprava spotrebice

1. Pripojte spotfebi¢ k napajeni (220 V az 240 V~/50 Hz) (obr. 6.1a).
2. Ujistéte se, ze:

« Zasobnik navoduje prazdny a spravné nainstalovany (obr. 6.1b).

« Filtr textilniho prachu je Cisty a spravné nainstalovany (obr. 6.1¢).

« Filtr kondenzatoru je Cisty a spravné nainstalovany (obr. 6.1d).

6.2 - Vkladani pradla do spotrebice
- Vkladejte predem roztfidéné a uvolnéné pradlo.
« Nepreplnujte.
Peclivé zavrete dvirka. Ujistéte se, Zze odévy nejsou priviené.

6.3 - Vyjimani a pfidavani odévu
Chcete-livyjmout nebo pridat odévy, program Ize kdykoli prerusit:
. Stisknéte tlacitko , P "V pripadé otevieni dvitek se prerusi cyklus. PFi vyjimani nebo pridavani pradla budte
opatrnil Vnitfek bubnu nebo samotné odévy mohou byt horké, takze hrozi nebezpecipopaleni.
« Chcete-li pokracovat v programu, zaviete dvirka a stisknéte tlacitko , P
1 Netextilni materialy, stejné jako predméty, které jsou malé, volné nebo majf ostré hrany,
POZOR! o . . L
by mohly zpUsobit zavady a poskodit obleceni a spotfebic.

C VAROVANi! Nikdy nevypinejte susi¢ku pred dokoncenim cyklu suseni, pokud rychle nevyjmete
* vdechny kusy pradla a nerozlozite je tak, aby se mohlo uvolnit teplo.

6.4 - PInéni susicky

« Rovnomeérneé rozlozte pradlo v bubnu a ujistéte se, ze susicka neni prepinéna.
« Zapneéte susicku stisknutim tlac¢itka napajeni.

@ Upozornéni  Avivaz nebo podobné prostiedky se musi pouZivat podle pokynt vyrobce.

« Nastavte funkce jako Teplota, Urover suseni, Prodleva.
« Potom spustte cyklus suseni stisknutim tlacitka Start/Pauza.

6.5 - Konec cyklu suseni

Po dokonceni cyklu suseni se susicka automaticky zastavi. Na displeji se
zobrazi ,Program dokoncen". Otevrete dvirka susicky a vyjméte obleceni.

1. Otocenim ovladace vypnéte susicku.

2. Odpoijte susic¢ku od sitové zasuvky (obr. 6.5a).

3. Po kazdém cyklu susenivyprazdnéte zasobnik na vodu (obr. 6.5b).

4. Po kazdém cyklu suseni vycistéte filtr textilnino prachu (obr. 6.5¢).

5. Po kazdém cyklu suseni vycistéte filtr kondenzatoru (obr. 6.5d).
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7.1 - Vyprazdnéni zasobniku na vodu

Béhem provozu se para kondenzuje na vodu a shromazduje se v zasobniku
na vodu. Po kazdém cyklu susenivyprazdnéte zasobnik na vodu.

1. Vytahnéte zasobnik na vodu z drzaku.

2. Vyprazdnéte nadrzku na vodu.

3. Znovu namontujte nadrzku na vodu do susicky.

7.2b

7.2 - Cisténi filtru textilniho prachu

Po kazdém cyklu suseni vycistéte filtr textiniho prachu.

1. Vyjméte filtr textilniho prachu z bubnu (obr. 7.2a).

2. Otevrete filtr textilniho prachu (obr. 7.2b).

3. Odstrante z filtru textilni prach (obr. 7.2¢).

4. Vlozte vycistény filtr textilnino prachu zpét do susicky (obr. 7.2d).

7.3 - Cisténi filtru kondenzatoru

Po kazdém cyklu suseni vycistéte filtr.

1. Otevrete dvirka.

2. Vytahnéte filtr textilniho prachu z pfedniho kanalu (obr. 7.3b).

3. Vlytdhnéte filtr kondenzatoru ze vzduchového kanalu (obr. 7.3¢).

4. Oddeélte houbovy filtr od filtru kondenzatoru a odstrante z néj véechny

zbytky (obr. 7.3d).

5. Opét nainstalujte houbu do filtru kondenzatoru a viozte ho zpét do kanalu.
Pokud je filtr textilniho filtru/filtr kondenzatoru velmi

@ Upozornéni znecistény, Ize jej vycistit pod tekouci vodou.
Pred pouzitim ho nechte UpIné vyschnout.

7.2d

7.4 - Susicka
Otrete vnéjsi povrch susicky a ovladaci panel vihkou latkou. Nepouzivejte
zadna organicka rozpoustédla anibrusné pripravky, abyste neposkodili zafizeni.

7.5 - Buben

Po néjaké dobé provozu se uvnitf bubnu vytvorineviditelna vrstva z
mikrocastecek vapniku a mineralnich latek obsazenych ve vodé. Odstrarite ji
vihkou latkou a trochou praciho prostfedku. Nepouzivejte zadna organicka
rozpoustédla anibrusné pfipravky, abyste neposkodili zafizeni.

7.3b

~
i
2}

E Volitelné: Nainstalujte podlozky snizujici hlu¢nost

1. Po otevfeni smrstovaciho obalu naleznete tfi podlozky snizujici hlu¢nost.
Slouzike snizeni hlu¢nosti.

2. Polozte susicku na boc¢ni stranu plnicim otvorem nahoru a spodni stranou
smérem k uzivateli.

3. Vyndejte podlozky snizujici hlu¢nost a odstrarnte ochrannou folii z
oboustranného lepidla na spodni strane; umistéte podlozky snizujici
hlu¢nost pod skfin susicky, jak je znazornéno na obrazku 3 (delsi podlozku
do polohy 1 advé kratsido poloh 2 a 3). Nakonec postavte spotrebic zpét
do vzpfimeneé polohy.
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Download hOn-appen

T@rretumbler

Dette apparat er beregnet til at terre genstande, der er blevet vasket i en vandoplgsning, og som er markeret pa
producentens plejeetikette som egnet til tarretumbler.

Det er udelukkende designet tilindendgrs husholdningsbrug. Det er ikke beregnet til kommerciel eller industriel
brug.

Zndringer eller modifikationer af enheden er ikke tilladt. Utilsigtet brug kan forarsage farer og tab af alle garanti-
og erstatningskrav.

E Installation

- 625mMm
r B ( =D |
686 : \
= <.
865 mm N -

Placer apparatet, og indstil
fedderne til det gnskede niveau Y-

N/
Montering under bordplade ‘ — - Niveller
tgrretumbleren

1.1 - Klargering
Fjern fgrst al emballage inklusive polystyrenbasen. Mens du fijerner emballagen,
kan der observeres vanddraber. Dette normale faenomen skyldes vandtest pa fabrikken.
. llati 5
& ADVARSEL! Eftertransport og installation SKAL du lade tgrretumbleren sta
i to timer fgr brug.

1.2 - Elektrisk tilslutning (fig. 1.2)
For hver tilslutning skal du kontrollere, om:
« Stremforsyning, stikdase og sikring passer til maerkepladen.
« Stikkontakten erjordet, og der ikke bruges multistik eller forlaenger.
« Stregmstik og stikkontakt opfylder alle krav.
« Kun Storbritannien: opfylder BS1363A Standard.
Saet stikket i stikkontakten.

Hvis forsyningsledningen er beskadiget, skal den udskiftes
1
& ADVARSEL! af servicetekniker (se garantibeviset) for at undga fare!

1.3 - Temning
Tgrretumbleren er udstyret med en kondensatorenhed, som samler vand under
tgrreprogrammet. Dette vand opsamles i den aftagelige vandbeholder, der er placeret
gverst til venstre i torretumbleren. Det ophobede vand skal tsmmes efter hver terring, eller
dukan indstille din tgrretumbler til automatisk at tsemme ved hjeelp af den medfglgende
aflgbsslange.
Vianbefaler, at torretumbleren indstilles til at draene automatisk, hvor det er muligt, £
iseer ved terring af en fuld tromle, s& du ikke behgver at skulle temme vandbeholderen under
tgrreprogrammet.
«+ Fjernden sorte slange fra tilslutningen pa bagsiden af tarretumbleren (nederst til hgjre

pa bagsiden Fig. 1.3a).
+ Rulden gra aflgbsslange ud (felger med terretumbleren), og tilslut den til maskinens aflebsport (fig. 1.3b).
« Placer denanden ende af aflgbsslangeniet kar eller et standrgr.

Hent og laes den komplette brugervejledning online for flere oplysninger om:

go.he.services/haier-um
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E Produktbeskrivelse

2.1 - Billede af maskinen

Forside Bagside

Vandbeholder

Lage til tgrretumbler
Betjeningspanel
Strgmforsynings-
ledning

5 Bagplade

6 Vandafgang

7 Justerbare fadder

AN -

2.2 - Tilbehor
Tjek tilbehgret og dokumentationen ihenhold til denne liste:

= L

Aflgbsslange Torrestativ Energimaerke Stgjdeempende puder  Garantibevis  Brugervejledning

m Betjeningspanel

1. Teend/sluk-knap
2. Vandbeholder
3. Bergringsskaerm

3.1 - Teend/sluk-knap

Bergr denne knap forsigtigt for at taende, displayet lyser. Tryk pa denigen i ca. 2 sekunder for at slukke.
Hvis intet panelelement eller program er aktiveret, vil maskinen automatisk lukke ned efter et stykke tid.

3.2 - Vandbeholder

Abn vandbeholderen (2); folgende komponenter kan ses:
« vandbeholder

« skyllevandsplacering.

3.3 - Bergringsskaerm

Dette produkt bruger fuld bergringsskaermsstyring. Ved at stryge pa eller bergre displayskaermen kan du veelge
tgrreprogram og udfgre parameterindstillinger. Displayet viser fglgende informationer:

« Programnavn « Funktionsknapper « Timer-sluttid

« Knappen Fjernstyring, osv. « Oplysninger om pauseslut + Fejlkoder og serviceoplysninger

« Tgrhedsniveau, Temperatur
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Afhaengigt af familiens daglige tgrresituation er tromlen udstyret med 2-3 tgrreprogrammer. Efter at have valgt
programmet trykker du pd " [>"-knappen under programmet for at starte programmet. Alternativt kan du 8bne
brugerfladen til parameterindstilling ved at trykke pa programikonet for at aendre tgrreparametrene.

De justerbare programparametre omfatter:

3.3.1 - Justering af "Terhedsniveau”
Torreniveaufunktionen bestemmer det endelige
fugtighedsindhold ved afslutningen af
tgrreprogrammet. Der er fire niveauer som fglger:
Ekstra tgrt, Skabstert, Klar til brug, Strygeklart

3.3.2 - Indstilling af "Temp."

Temp.-funktionen bestemmer tgrretemperaturen
baseret pa personlige behov eller krav.

Der er fire niveauer som fglger:

Hgj, Medium, Lav, Kold

3.3.3- Indstilling af "Antikrgl"

Sla Antikrgl til eller fra. Funktionen er designet til
at hjeelpe med at undga krgllet tgj. Efter torringen
roterer tromlen for at straekke tgjet, s& du skal ikke
vaere bekymret for at glemme at tage tgjet ud.

3.3.4 - Indstilling af "Flexy Air"

Med Flexy Air-funktionen kan du indstille
blaeserhastigheden under forskellige programmer
baseret pa personlige behov eller krav.

Der kan indstilles 5 niveauer, jo stgrre tallet er,
desto hgjere er blaeserhastigheden.

For tgj med forskellig veegt kan forskellige blaeserhastighedsniveauer veelges for at straekke og blgdggre tgjet inde
itromlen fuldstaendigt.

3.3.5 - Indstilling af "Strygepamindelse"

Sla funktionen Strygepamindelse til eller fra. Funktionen er designet til at minde brugerne om at fierne tgjet,

nar det er i strygetilstanden. Nar Strygepdmindelse er sldet til, tarrer tgjet op til strygetrinnet, og der lyder to bip.
Skeermen ovenfor vilminde dig om at tage tgjet ud til strygning.

3.3.6 - Indstilling af "Timer"

Timer-funktionen bruges til at indstille terreprocedurens sluttidspunkt. Efter indstillingen viser den, hvor lang tid
derertilbage, for tgrreprogrammet er faerdigt. Brugere kan indstille, hvor lsenge t@rreprogrammets start skal
udskydes, alt efter behov —iintervaller af 0,5 timer, og den maksimale udskydelse er 24 timer. Denne funktion

er ikke tilgaengelig for visse programmer.

3.3.7 - Indstilling af "Dybdegéende fnugfjernelse"

Teend eller sluk for funktionen til dybdegdende fnugfiernelse. Brug funktionen til at reducere harrester pa tgjet.
Du kan veelge, om du vil aktivere dybdegaende fnugfjernelse. Denne funktion er ikke tilgeengelig for visse
programmer.

3.3.8 - Indstilling af "Nattgrring”

Du kan bruge Nattgrring-funktionen, nar du har brug for at terre tgj om natten. Nar funktionen er slaet til, saenkes
motor- og ventilatorhastighederne for at reducere stgjen, og alle summelyde undtagen alarmen annulleres.
Denne funktion er ikke tilgeengelig for visse programmer.

3.3.9 - Indstilling af "Tar"
Indstil programmets tarretid. Forskellige programmer har forskellige omrader for tidsindstilling.

3.3.10 - "Tid-indstilling"

Tid-funktionen er den samme som Tar-funktionen, der
bruges til at justere programmets tgrretid, men kun for
tgrreprogrammet under i-Refresh-programmet.
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3.3.11 - Indstillinger for rullemenu

Ved at stryge ned fra gverste hgjre hjgrne af skeermen
kan du abne rullemenuen for yderligere indstillinger.
Du kan veelge imellemi alt 10 indstillinger (fig. 3-1).

Fig.3-1
Al-anbefalinger: Nar denne indstilling er aktiveret, vil terreprogrammernes prioritet blive sorteret efter brugerens
brugsvaner.
Identifikationsleksikon: Ved at trykke pa denne knap kan du fa vist betydningen af visse ikoner pa tgjmaerker,
og dukan indstille programmets parametre i henhold til ikonernes betydning.

Kom godt i gang: Hvis du klikker p& denne indstilling, vises betjeningsvejledningen.

Begrnesikring: | indstillingerne skal du klikke pa ikonet "Bgrnesikring” for at aktivere bgrnesikringsfunktionen.
Bgrnesikring-ikonet vises i gverste hgjre hjgrne af skeermen. Derefter er der kun begraensede muligheder for at
aendre programmer og parametre pa skeermen. For at fierne Bgrnesikring skal du holde en vilkarlig position pa
skeermen nede i 3 sekunder for at Idse op. Bemaerk: Bgrnesikringen fiernes ikke automatisk, nar programmet

er feerdigt.

Knaplyd: Nar ikonets baggrund fremhaeves, indikerer det, at lydlgs tilstand er aktiveret.

Lysstyrke: Bruges til at sendre skaermens lysstyrke. Tryk eller swipe til venstre og hgjre for at indstille skaermens
lysstyrke.

Intelligent sortering: Taend eller sluk for den intelligente sorteringsfunktion, og nar ikonets baggrund lyser,
betyder det, at den intelligente sorteringsfunktion er aktiveret. Systemet sorterer programmerne i den viste
raekkefalge efter brugerens brugshyppighed; nar ikonets baggrund bliver mgrkegra, betyder det, at den
intelligente sorteringsfunktion er sldet fra.

Wi-Fi: Tryk pa dette ikon for at oprette forbindelse til netveerket.

Systemsprog: Du kan sendre sproget pa betjeningsbrugerfladen.

Nulstil: Tryk pa dette ikon, og tryk derefter pa "Nulstil" for at gendanne fabriksindstillingerne. Denne indstilling kan
ikke fortrydes.

Derudover kan du ved at stryge nedad fra gverste
venstre hjgrne af skeermen fa vist rullemenuen for alle
terreprogrammer. (Fig. 3-2)

Fig. 3-2
3.3.12 - Fjernstyring 3.3.12
Klik pa knappen Fjernstyring gverst til venstre
pa skaermen for at aktivere fiernstyringen.

PARRINGSPROCES TIL APP

Q) @ Welcome Anna!
Wi-Fi F— I [0~
| " e | W
. -
2 = [ —
» N L On
LR
e=| <@ || =
N
e Hiemme-WiFi AppenhOn \
\ -Navn
-Adgangskode v
=
(o D E F

Tryk pa denne knap for at veelge netveerket.

Hvis maskinen aldrig har vaeret tilsluttet for, skal du trykke kort pa denne knap for at slutte den til netvaerket.

Hvis maskinen allerede er tilsluttet, skal du trykke kort pd knappen for hurtig tilslutning. Tryk laenge pa denne knap
for at nulstille.
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m Programmer

‘o ‘Ja ‘o ‘Valgfrit* ‘/ ‘Nej
Maks. MULIGE VALG

Program p'flifnyld . Torheds Strygepa | Antik- | Flexy | Dybdegaende | Natter- )
kgg Timer niveau Temp. mindelse | rgl Air | fnugdfjernelse | ring Tor | Tid
Eco*) 10 ° ° o ° o o ° / /o
Timer - ° / ° / (] (] / / e |/
Bomuld 5 ° ° o ° (] o / ° /|
Blandet 5 ° ° o ° (] o ° [ /|
uld 4 ° / / / / / / / o |/
Syntetisk 4 ) ) @) ° ] o / ) /|
Skjorte 2,5 ° ° o ° ° ¢} ° ° /o
Sportstgj 4 [ [ @) / [} o / [} / /
Finvask 2,5 [ [ ) @) / [} o / [} /|
Hygiejnisk 3 [ / / / [} o [} / /|7
Hurtig 30’ 1 ° / ° / / o / / /o
Babytgj 3 [ [ ) @) / [} o ° [} /|
Dyne 2,5 [ / ° / [} o / [} o |/
Maengde XXL 4,5 [ [ ) @) ° [} o ° [} /|7
Handklseder 5 ° ° ¢} / ° o / ° /o
Lavtemp. tor 9 [ / / ° [} o o / / /
Udendgrs 3 [ [ o / ° o / ° /|
Opvarmning 2,5 ° / o / ° ° / / o |/
Smart Al 5 [ [ O [ ) [ o [ ] [ ] / /
Syntetisk - / / / / / / / / /| e
i-Refresh | Skiorte - / / / / / / / / /e
pro uid - / / / / / / / / /e
Blandet - / / / / / / / / /e

*)  Valgfrit. Betyder, at det ikke er alle niveauer, der er tilgaengelige. Se displayet pa den faktiske maskine for at fa

flere oplysninger.

**) EN 61121-testprogramindstilling. Vianbefaler, at du temmer kondensvandet ud gennem aflebsslangen, nar
du tgrrer en fuld maskine med Eco-programmet. Dermed undgar du at skulle tarmme vandbeholderen under

programmet.
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Eco: ECO-programmet Klar til brug er velegnet til
terring af vadt bomuldstgj, og det bruges til at vurdere
overensstemmelsen med EU Ecodesign-lovgivningen
(design af miljgvenlige produkter). Dette program er
det mest effektive med hensyn til energiforbrug til
terring af vadt bomuldstgj.

Timer: Specielt designet til forskellige typer stoffer.
Brugeren kan helt selv styre tgrretiden.

Bomuld: Det optimale program for bomuldstekstiler,
der sikrer grundig t@rring, samtidig med at fibrenes
blgdhed og holdbarhed bevares.

Blandet: Et ny innovativt program til samtidig tarring
af forskellige slags stof.

Uld: Tilterring af uldtgj. Det tilrades at vende alt tgj
for terring.

Syntetisk: Til tgrring af syntetiske stoffer med behov
for ngje og specifik behandling.

Skjorte: Dette saerlige program er beregnet til at
t@rre skjorter og minimere sammenfiltring og folder
takket veere tromlens saerlige bevaegelser.
Sportstej: Passer pa teknisk beklaedning, der bruges
til sport og fitness: Maskinen tgrrer.

Finvask: Et program beregnet til tgrring af finvask
med behov for praecis og specifik behandling.
Hygiejnisk: Hygiejnefunktionen er designet til at
flerne bakterier, mider og vira fra tgj ved hjeelp af
hgjtemperaturbehandling. Programmet indstiller
automatisk til hgjeste tarhedsniveau og temperatur.

E Forslag og tips

5.1 - Plejeskema

Hurtig 30" : Dette hurtige og effektive tajplejeprogram til
mindre stykker tgj giver dig mulighed for at opna
tidsbesparende og energibesparende resultater uden
besveer. Det anbefales at centrifugere ved hgj hastighed
inden tgrring for at opna bedre resultater.

Babytgj: Et specifikt program til babytgj og undertgj, der
skal steriliseres ved hgjtemperatur.

Dyne: Det perfekte program til dine dyner, der minimerer
sammenfiltring og folder takket vaere tromlens specifikke
bevaegelser.

Maengde XXL: Maengde XXL-programmet er det nye
eksklusive program, der er i stand til at tilpasse sin
tgrreteknologi til den maksimale kapacitetsbelastning.
Handklaeder: Dette program indstiller de bedste
tgrreparametre for handklaeder og andre holdbare stoffer.
Giver hgjvarme og holder pa samme tid bomuldsfibrenes
kvalitet.

Lav temp. ter: Dette program bruges til at tgrre
specialtgj, der ikke kan tgrres ved hgje temperaturer.
Udenders: Velegnet til tgrring af udetgj, som f.eks. jakker,
der kan tgrretumbles.

Opvarmning: Beregnet til tgrring af store,
varmebestandige bomulds-, her- og blandingstekstiler.
Smart Al Et tgrreprogram, der er egnet til
varmebestandige tekstiler som bomuld, hgr og
blandinger heraf.

i-Refresh pro: Den ideelle plejel@sning, nar du skal fierne
lugt fra tgj og reducere krollet tgj.

Programmet i-Refresh pro omfatter felgende procedurer:
Syntetisk/Skjorte/Uld/Blandet

Vaskes i handen ved maks.

Ma ikke vaskes

Vask

Vaskbar op til 95 °C normal Vaskbar op til 60 °C normal Vaskbar op til 60 °C mild
proces proces proces

Vaskbar op til 40 °C normal Vaskbar op til 40 °C mild Vaskbar op til 40 °C meget
: : o cp ld0"Cmeg

proces proces = mild proces

Vaskbar op til 30 °C normal Vaskbar op til 30 °C mild Vaskbar op til 30 °C meget
proces proces mild proces

40°C

Blegnin

9

>

Enhver blegning tilladt

> K EE g

Kun oxygen/ikke-klor Ma ikke bleges

(DS

Torring
=3 | umblertgrring mulig ved =1 | Tumblertgrring mulig ved Undlad at tgrretumble
ng normal temperatur I-°J lavere temperatur
m Ophaengt tarring E Flad tarring
Strygning
a Stryg ved en temperatur pa a Strygveden 5 Stryg ved lav temperatur
hgjst 200 °C middeltemperatur pa hgjst op til 110° C; uden damp
M& ikke stryges 150°C (dampstrygning kan
& forarsage uoprettelig
skade)
32

QG_TD_Haier X7

.indb 21

28/03/2025 19:47:33




E Daglig brug

6.1 - Klarger maskinen

1. Forbind apparatet til en stremforsyning (220 V til 240 V~/50Hz)
(fig. 6.1a).

2. Serg for at:

« vandbeholderen er tom og korrekt monteret (fig. 6.1b)

- fnudfilteret er rengjort og korrekt monteret (fig. 6-1c)

« kondensatorfilteret er rengjort og korrekt monteret (fig. 6-1d).

6.2 - Fyld tgj i maskinen
« L@snop ogindsaet forndndssorteret vasketg.
« Undlad at overfylde apparatet.
Luk lagen forsigtigt. Serg for, at tgjet ikke kommer i klemme.

6.3 - Tag tgj ud, og leeg tgj i
Hvis du vil fierne eller tilfgje tgj, kan du afbryde programmet nar som helst:

o

« Trykpd" P "-knappen. Programmet afbrydes, hvis Iagen &bnes. Vaer forsigtig, nar du tager tgj ud eller laegger
tgjind! Tromlens inderside og tgjet kan vaere varmt, sa du kan risikere at braende dig.

2

« For at fortsaette programmet skal du trykke pa

/A\ FORSIGTIG!

D"-knappen efter at have lukket lagen.
Elementer, der ikke er af stof, samt sma, lgse eller skarpe genstande kan forarsage
funktionsfejl og beskadigelse af tgj og maskine.

Sluk aldrig tgrretumbleren, fer programmmet er feerdigt, medmindre alt tgj hurtigt fiernes
1
& ADVARSEL! og spredes ud, sa varmen kan frigives.

6.4 - Pafyldning af terretumbleren

- Fordelvasketgjet jeevntihele tromlen, og undga at overfylde tgrretumbleren.

« Teendfor terretumbleren ved at trykke pa taend/sluk-knappen.

@ Bemaerk Skyllemidler eller lignende produkter bgr anvendes som angivet i producentens anvisninger.

« Indstil funktionerne, sésom Temperatur, Terhedsniveau, Timer.
« Tryk derefter pa Start/Pause-knappen for at starte tgrreprogrammet.

6.5 - Afslutning af et terreprogram

Torretumbleren stopper automatisk med at kgre, nar et tarreprogram
er slut. Displayet viser "Program afsluttet". Abn [&gen til tarretumbleren,
og tag tgjet ud.

1. Drejknappen for at slukke tgrretumbleren.

2. Tag stikket til torretumbleren ud af stikkontakten (fig. 6.5a).

3. Tom vandbeholderen efter hvert terreprogram (fig. 6.5b).

4. Renger fnudfilteret efter hvert tgrreprogram (fig. 6.5 c).

5. Renger kondensatorfilteret efter hvert terreprogram (fig. 6.5d).
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7.1 - Temning af vandbeholderen
Nar tgrretumbleren kgrer, kondenseres dampen til vand, som opsamles
ivandbeholderen. Tem vandbeholderen efter hver tgrring.
1. Treek vandbeholderen ud af dens plads.
2. Tem vandbeholderen. L
3. Seet vandbeholderen tilbage pa plads i terretumbleren.
7.2 - Renggring af fnudfilteret
Renger fnudfilteret efter hvert tarreprogram.
1. Fjern fnudfilteret fra tromlen (fig. 7.2a).
2. Abn fnugfilteret (fig. 7.2b). feeg
3. Fjern fnug fra filteret (fig. 7.2c¢).
4. Seet det rengjorte fnugfilter tilbage pa plads i tarretumbleren (fig. 7.2d).
7.3 - Rengering af kondensatorfilteret
Renggr filteret efter hvert tgrreprogram. 724
1. Abn lagen.
2. Treek fnugfilteret ud af den forreste kanal (fig. 7.3b).
3. Treek kondensatorfilteret ud af luftkanalen (fig. 7.3¢).
4. Fjern svampefilteret fra kondensatorfilteret, og renger det for eventuelle
rester (fig. 7.3d).
5. Seet svampen tilbage pa kondensatorfilteret, og saet filteret tilbbage 7.3a
i kanalen.
Hvis fnug/kondensatorfilteret er meget snavset, kan det
@ Bemaerk renggres underrindende vand. Lad det tarre heltinden
brug.
7.4 - Terretumbler 7.3b
Tor ydersiden af tarretumbleren og kontrolpanelet med en fugtig klud.
Undga beskadigelse af enheden ved at undlade brug af organiske
oplgsningsmidler og aetsende midler.
7.5 -Tromle
Nar tarretumbleren har kgrt en rum tid, vil der blive dannet en usynlig hinde 7.3¢
af mikroelementer som kalk og mineralske stoffer. Fjern dem med en fugtig
klud med lidt renggringsmiddel. Undga beskadigelse af enheden ved at
undlade brug af organiske oplasningsmidler og aetsende midler.
5. Valgit: Installer stajdampende puder 4§
1. Nar du dbner krympeemballagen, finder du tre stgjdeempende puder. % =
Disse bruges til at reducere stg;.
2. Laeg terretumbleren ned pa siden med den runde lage vendt opad
og undersiden vendt mod operatgren.
3. Tag de stgjdeempende puder ud, og fiern den dobbeltklaebende

beskyttelsesfim. Anbring de stgjdeempende puder under
vaskemaskinens kabinet som vist i figur 3 (lang pude i position 1,
to korte puder i position 2 og 3). Rejs maskinen op igen.

1. 2,
O iEEEst=" i,

2¥

1*¥——
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Die hOn-App herunterladen

Waschetrockner

Dieses Gerat ist fur das Trocknen von Kleidungsstticken und Waschestlcken bestimmt, die in einer Wasserlésung gewaschen
wurden und auf dem Pflegeetikett des Herstellers als trocknergeeignet gekennzeichnet sind.

Das Gerét ist ausschlieRlich fur den hduslichen Gebrauch im Haus bestimmt. Es ist nicht fur den kommerziellen oder industriellen
Gebrauch bestimmt.

Anderungen oder Modifikationen am Gerat sind nicht erlaubt. Bei einer nicht bestimmungsgemagen Verwendung kénnen
Gefahren und der Verlust aller Garantie- und Haftungsanspriiche eintreten.

m Installation

w 625mm
\' < ? .

S WEm e (=)
X

Sgsfhm
865mm| |

» T
Stellen Sie das Gerat auf und stellen Sie

die FuRe auf die gewlinschte Hohe y Ll —

Einbau unter der Arbeitsplatte — Nivellierung des

Trockners

1.1 - Vorbereitung

Entfernen Sie zunachst alle Verpackungen einschlieRlich des Styroporbodens. Beim Entfernen der
Verpackung kénnen Wassertropfen zu sehen sein. Dies ist ein normales Phanomen, das durch den
Wassertestim Werk entsteht.

Nach dem Transport und der Installation MUSSEN Sie den Trockner vor der
1
& WARNUNGI Verwendung zwei Stunden lang stehen lassen.

1.2- Elektrischer Anschluss (Abb. 1.2)

Uberprufen Sie vor jedem Anschluss Folgendes:

- Die Stromversorgung, die Steckdose und die Sicherung mussen den Angaben auf dem Typenschild
entsprechen.

. Die Steckdose muss geerdet sein und es durfen keine Mehrfachstecker oder Verlangerungskabel
verwendet werden.

« DerNetzstecker und die Steckdose mussen zueinander passen.

« Nur UK: erflllt den Standard BS1363A.
Stecken Sie den Stecker in die Steckdose.

Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es durch den Kundendienst
1 ,
& oL ersetzt werden (siehe Garantiekarte), um eine Gefahr zu vermeiden.

1.3- Entleerung

Der Trockner ist mit einem Kondensator ausgestattet, in dem sich wahrend des Trocknungszyklus

Wasser ansammelt. Dieses Wasser wird in dem abnehmbaren Wasserbehalter oben links im Trockner

gesammelt. Das angesammelte Wasser muss nach jedem Trockendurchgang entleert werden, oder Sie

kénnen den Trockner so einrichten, dass er mit dem mitgelieferten Ablaufschlauch automatisch entleert

wird. =

Wir empfehlen, den Trockner so einzustellen, dass er sich automatisch entleert, wenn dies méglich ist,

insbesondere beim Trocknenvoller Ladungen, um zu vermeiden, dass der Wasserbehalter wahrend

eines Trockendurchgangs geleert werden muss.

+ Ziehen Sie den schwarzen Schlauch vom Anschluss auf der Ruckseite des Trockners ab (unten rechts
auf der Ruckseite, Abb. 1.3a).

+ Wickeln Sie den grauen Ablaufschlauch (im Lieferumfang des Trockners enthalten) ab und schliefsen Sie ihn an die
Ablaufoffnung der Maschine an (Abb. 1.3b).

Stecken Sie das andere Ende des Ablaufschlauchsin eine Wanne oder ein Standrohr.

Laden Sie das vollstdndige Online-Benutzerhandbuch herunter und lesen Sie es,
um mehr tber die Verwendung zu erfahren:

go.he.services/haier-um
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E Beschreibung des Produkts

2.1 - Abbildung des Gerats
Vorderseite Ruckseite

—

Wasserbehalter

Tur des Wasche-
trockners

Bedienfeld
Stromanschlusskabel
Hintere Platte
Ablaufoffnung
Verstellbare Fulke

N

N oA W

2.2 - Zubehor
Uberprufen Sie das Zubehor und die Literatur anhand dieser Liste:
; ——

— L]

Pads zur
Ablaufschlauch Trockengestell Energieetikett Gerauschreduzierung Garantiekarte Benutzerhandbuch

3. |Bedienfeld

1. Ein/Aus-Taste
2. Wasserbehalter
3. Touchscreen

3.1 - Ein/Aus-Taste
BerUhren Sie diese Taste leicht, um das Geréat einzuschalten; das Display leuchtet. Zum Ausschalten driicken Sie die Taste etwa

2 Sekunden lang erneut. Wenn nach einiger Zeit kein Bedienelement oder Programm aktiviert wird, schaltet sich das Gerat
automatisch ab.

3.2 - Wasserbehilter
Bei gedffnetem Wasserbehalter (2) sind die folgenden Komponenten zu sehen:

« Wasserbehalter
« Der Ort, an dem das Wasser ausgegossen wird.

3.3 - Touchscreen

Dieses Produkt kann vollstdndig Uber einen Touchscreen gesteuert werden. Durch Verschieben oder Berthren des Bildschirms
kénnen Sie das Trockungsprogramm auswahlen und die Parametereinstellungen vornehmen. Das Display zeigt folgende
Informationen an:

« NamedesProgramms « Funktionstasten « Endzeit-Verzégerung

- Taste App-Bedienung usw. « Informationen zum Ende der Pause « Fehlercodes und Wartungsinformationen

« Trockengrad, Temperatur
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Je nach taglicher Trocknungsanforderungen des Haushalts ist die Trommel mit 2 bis 3 Trocknungsprogrammen ausgestattet.
Nach der Auswahl des Programms kann der Benutzer auf die Taste D" unter dem Programm tippen, um das Programm zu
starten. Alternativ kann der Benutzer durch Antippen des Programmsymbols die Oberflache fur die Parametereinstellung
aufrufen, um die Trocknungsparameter zu andern. Die einstellbaren Programmparameter umfassen:

Mit der Funktion ,Trockengrad” kann der endguiltige

Feuchtigkeitsgehalt am Ende des Trocknungsprogramms

Extratrocken/Schranktrocken/Bereit zum Tragen/Bugeltrocken m
3.3.2 - Einstellung ,Temp.”

eingestellt werden. Es gibt die folgenden vier Stufen

Mit der Temp.-Funktion kann die Trocknungstemperatur je nach 333 334 335
personlichen Bedurfnissen oder Anforderungen eingestellt
werden. Es gibt die folgenden vier Stufen:
Hoch/Mittel/Niedrig/Kalt

3.3.1 - Einstellung . Trockengrad”

3.3.3 - . Knitterschutz"-Einstellung

Schaltet die Knitterschutzfunktion ein oder aus. Mit Hilfe dieser
Funktion kommt die Kleidung mit weniger Falten aus dem
Trockner. Die Trommel dreht sich nach dem Trocknen, um die
Wasche aufzulockern, sodass sie langer im Trockner bleiben
kann, ohne zu zerknittern.

3.3.4 - Einstellung ,.Flexy Air"
Mit der Flexy Air-Funktion kann die Drehzahlin verschiedenen
Programmen auf die persénlichen Bedurfnisse oder
Anforderungen abgestimmt werden.
Esgibt 5 einstellbare Stufen: Je groRer die Zahlist, desto hoher
ist die Windgeschwindigkeit. Fir Wasche mit unterschiedlichem

3.5 ‘

Gewicht kénnen verschiedene Drehzahlen gewahlt werden,
um sie inder Trommel optimal zu dehnen und aufzulockern.

3.3.5 - Einstellung ,.Bligelerinnerung”

Schaltet die Funktion ,Blgelerinnerung” ein oder aus. Die Funktion dient dazu, Benutzer daran zu erinnern, die Kleidung zu
entnehmen, sobald sie den Bligelzustand erreicht hat. Wenn die Blgelerinnerung eingeschaltet ist, trocknet die Wasche bis zur
Blgelstufe und es erténen zwei Pieptdne. Auf dem oben gezeigten Bildschirm werden Sie aufgefordert, die Wasche zum Blgeln
herauszunehmen.

3.3.6 - Einstellung . Zeitvorwah
Mit der ZeitvorwahlFunktion kann das Programmende des Trocknungsvorgangs eingestellt werden. Nach der Einstellung wird
angezeigt, wie viel Zeit bis zum Ende des Trocknens verbleibt. Der Benutzer kann die Dauer des Trocknungsvorgangs nach seinen
Anforderungenin Intervallen von 0,5 Stunden einstellen. Der optimale Bereich betragt maximal 24 Stunden. Diese Funktion ist bei
einigen Programmen nicht verfugbar.

3.3.7 - Einstellung ,.Griindliche Flusenentfernung”

Schaltet die Funktion zur Grindliche Flusenentfernung ein oder aus. Verwenden Sie die Funktion, um Haarreste an der Kleidung
zureduzieren. Die Benutzer kdnnenwahlen, ob sie die grindliche Flusenentfernung aktivieren méchten. Diese Funktion ist bei
einigen Programmen nicht verflgbar.

3.3.8. - Einstellung ,Uber Nacht trocknen*”

Die Funktion ,Uber Nacht trocknen” eignet sich, wenn Sie Ihre Wasche nachts trocknen missen. Wenn die Funktion eingeschaltet
ist, werden die Motor- und Lufterdrehzahlen verringert, um die Gerauschentwicklung zu reduzieren, wéhrend alle summenden
Toéne mit Ausnahme des Alarms unterdrickt werden.

Diese Funktion ist bei einigen Programmen nicht verfugbar.

3.3.9 - Einstellung ,Trocknen”
Diese Taste dient zur Einstellung der Trocknungszeit des Programms. Verschiedene Programme haben unterschiedliche
Zeiteinstellbereiche.

3.3.10 - Einstellung ., Zeit"
Die Funktion Zeit ist die gleiche wie die Funktion Trocknen, mit
der die Trocknungszeit des Programms eingestellt werden
kann, jedoch nur fur das Trocknungsprogramm im Rahmen des
i-Refresh-Programms.
3.3.10
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3.3.11 - Einstellungen im Dropdown-Menu

Wenn Sie in der oberen rechten Ecke des Bildschirms nach unten

wischen, kdnnen Sie das Dropdown-Mendi fur zusétzliche

Einstellungen aufrufen. Es stehen insgesamt 10 Einstellungen

zur Auswahl (Abb. 3-1).

Abb. 3-1
Al-Empfehlungen: Wenn diese Einstellung aktiviert ist, wird die Prioritat der Trocknungsprogramme nach den
Nutzungsgewohnheiten des Benutzers sortiert.
Kennzeichnungs-Enzyklopéadie: Wenn Sie diese Taste driicken, wird die Bedeutung einiger Symbole auf den Kleidungsetiketten
angezeigt, und der Benutzer kann die Parameter des Programms entsprechend den Anweisungen der Symbole einstellen.

Erste Schritte: Wenn Sie auf diese Einstellungklicken, wird die Bedienungsanleitung angezeigt.
Kindersicherung: Klicken Sie im Einstellungsbildschirm auf das Symbol ,Kindersicherung”, um die Kindersicherungsfunktion zu
aktivieren. Das Symbol fur die Kindersicherung erscheint in der oberen rechten Ecke des Bildschirms. Zu diesem Zeitpunkt sind
alle Einstellungen von Programmen und Parametern auf dem Bildschirm eingeschrankt. Um die Kindersicherung aufzuheben und
den Bildschirm zu entsperren, halten Sie eine beliebige Stelle des Bildschirms 3 Sekunden lang gedrtckt. Hinweis: Die

Kindersicherung wird nach Beendigung des Programms nicht automatisch aufgehoben.

Tastenton: Wenn der Hintergrund des Symbols hervorgehoben wird, bedeutet dies, dass der Lautlos-Modus aktiviertist.
Helligkeit: Mit dieser Taste andern Sie die Helligkeit des Bildschirms. Durch Antippen oder Verschieben der Anzeigen nach links
und rechts kann die Helligkeit des Bildschirms eingestellt werden.

Intelligente Sortierung: Berlihren Sie das Symbol, um die intelligente Sortierfunktion ein- oder auszuschalten. Wenn der
Hintergrund des Symbols hell hervorgehoben wird, bedeutet dies, dass die intelligente Sortierfunktion eingeschaltet ist.
Das System sortiert die Programme in der angezeigten Reihenfolge nach der Nutzungshaufigkeit des Benutzers; wenn sich
der Hintergrund des Symbols dunkelgrau farbt, bedeutet dies, dass die intelligente Sortierfunktion deaktiviert wurde.

Wi-Fi: Berthren Sie dieses Symbol, um eine Verbindung mit dem Netzwerk herzustellen.
Systemsprache: Sie kdnnen die Sprache der Bedienoberflache andern.
Zurlicksetzen: Tippen Sie auf dieses Symbol und dann auf ,Zurlicksetzen", um das System auf die Werkseinstellung
zurlickzusetzen. Diese Einstellung ist unumkehrbar.

Wenn Sie in der oberen linken Ecke des Bildschirms nach unten
wischen, kdnnen Sie aukerdem das Dropdown-Menu fur alle

Trocknungsprogramme aufrufen (Abb. 3-2).

3.3.12 - App-Bedienung
Klicken Sie auf die Taste App-Bedienungin der oberen linken
Ecke des Bildschirms, um die App-Bedienung zu aktivieren.

KOPPLUNG MIT DER APP

3\

Wi-Fi

ogy|
—

bbbt Heim-WLAN:
\ -Name
-Passwort

(o

Beruhren Sie diese Taste, um das Netzwerk auszuwahlen.
Wenn die Maschine noch nie zuvor mit dem Netzwerk verbunden war, drtcken Sie kurz auf diese Taste, um es mit dem Netzwerk
zuverbinden. Wenn die Verbindung bereits hergestellt wurde, konnen Sie diese Taste kurz driicken, um eine schnelle Verbindung
herzustellen. Drucken Sie diese Taste lange, um sie zurlickzusetzen.

QG_TD_Haier_X7.indb 21
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m Programme

| [ | Ja | o | Optional* ‘ / ‘ Nein ‘
AUSWAHL-OPTIONEN
Max - Uber
Programm Ladung | 7eityor- | Trocken- Bugelerin- | Knitter- | Flexy Grindliche |\ cht | Trock-| - .
kg wahl grad Temp. nerung | schutz | Air Flusenentfe trock- | nen Zeit
rnung nen

Eco*) 10 ° ° o ° ° o ° / / /
Timer - ° / ° / ° ° / / [ /
Baumwolle 5 ° ° @) ° ° o / ° / /
Mischgewebe 5 ° ° ¢} ° ° ) (] [] / /
Wolle 4 ° / / / / / / / o /
Synthetik 4 ° ° ¢} ° ° ) / [] / /
Hemden 2,5 ° ° ¢} ° ° ) [ [ / /
Sportkleidung 4 ° ° o / ) e} / ) / /
Feinwasche 2,5 [ [ o / [ O / [ / /
Hygiene 3 ° / / / [ O [ / / /
Schnell 30 Min. 1 ° / [ / / O / / / /
Babykleidung 3 ° ° e} / ° ) ° ° / /
Bettdecke 2,5 ° / ° / ° o / ° @) /
XXL Waschladung 4,5 ° ° e} ° ° ) ° ° / /
Handtlcher 5 ° ° e} / ° ) / ° / /
Todeenbenediser o | e 4/ e e 0 e bl
Outdoor-Kleidung 3 ] [ o / [ o / ° / /
Aufwarmen 25 ] / o / [ [ / / ¢} /
Smart Al 5 ] [ o [ [ e} [ [ / /
Synthetik - / / / / / / / / / °
i-Refresh | Hemden - / / / / / / / / / °
PO Iwolle - / / / / / / / / / °
Mischgewebe - / / / / / / / / / [

*)  Optional, d. h. es sind nicht alle Stufen verfugbar; Einzelheiten entnehmen Sie bitte auf dem Display der Maschine.

**) EN 61121 Einstellung des Testprogramms; wir empfehlen Ihnen, das Kondenswasser extern Uber den Ablaufschlauch
abzulassen, wenn Sie eine volle Ladung mit dem Eco-Programm trocknen. Dadurch wird vermieden, dass der Wasserbehalter
wahrend des Programms geleert werden muss.

39

QG_TD_Haier_X7.indb 21 28/03/2025 19:47:33



Schnell 30 Min. : Mit diesem schnellen und effizienten Programm
zur Pflege kleinerer Kleidungsstucke sparen Sie Zeit und Energie.
Es wird empfohlen, die Wasche vor dem Trocknen mit hoher
Geschwindigkeit zu schleudern, um bessere Ergebnisse zu
erzielen.

Babykleidung: Ein spezielles Programm flr Babykleidung und
Unterwasche, die bei hohen Temperaturen sterilisiert werden
mussen.

Bettdecke: Das perfekte Programm fUr Bettdecken, das dank
spezifischer Trommelbewegungen die Verwicklungen und Falten
inder Bettwasche minimiert.

XXL Waschladung: Das Programm fUr schwere Decken ist das
neue exklusive Programm, das seine Trocknungstechnologie an
die maximale Waschladung anpassen kann.

Handtiicher: Dieses Programm stellt die besten
Trocknungsparameter fur Handttcher und andere
strapazierfahige Stoffe ein.

Sorgt fur hohe Hitze, wobei die Baumwollfasern geschont werden.
Trocknen bei niedriger Temperatur: Dieses Programm dient
zum Trocknen von Spezialkleidung, die sich nicht zum Trocknen
bei hohen Temperaturen eignet.

Outdoor-Kleidung: Geeignet zum Trocknen von Outdoor-
Kleidung wie Jacken, die inder Trommel getrocknet werden
kénnen.

Aufwarmen: Er eignet sich zum Trocknen von groften,
strapazierfahigen Waschestlcken aus Baumwolle, Leinen und
Mischgewebe.

Smart Al: Ein Trocknungsprogramm, das fur hitzebestandige
Stoffe wie Baumwolle, Leinen und zugehdrigen Mischgeweben
geeignetist.

i-Refresh pro: Die ideale Pflegeldsung, um Gerliche aus der
Kleidung zu entfernenund Falten zu reduzieren.

Das Programm i-Refresh pro eignet sich fur Folgendes:
Synthetik/Hemden/Wolle/Mischgewebe

Eco: Das ECO Programm (Bereit zum Tragen) eignet sich
zum Trocknen von nasser Baumwollwasche und dient zur
Einhaltung der EU-Okodesign-Vorschriften
(umweltfreundliche Produktgestaltung). Dieses Programm
ist das energieeffizienteste fur das Trocknen von nasser
Baumwollwasche.

Timer: Besonders fir verschiedene Arten von Stoffen.

Die Benutzer kdnnen die Trocknungszeit selbst bestimmen.
Baumwolle: Der optimale Zyklus fir Baumwollstoffe, der eine
grundliche Trocknung gewahrleistet und gleichzeitig die
Weichheit und Haltbarkeit der Fasern bewahrt.
Mischgewebe: Ein neues, innovatives Programm, das
gleichzeitig unterschiedliche Textilien trocknet.

Wolle: Zum Trocknen von Wolltextilien. Kleidungsstucke vor
dem Trocknen auf links drehen.

Synthetik: Zum Trocknen von synthetischen Textilien, die eine
besondere Pflege erfordern.

Hemden: Dies ist ein spezielles Programm zum Trocknen von
Hemden, das mit gezielten Trommelbewegungen zerknitterte
Wasche glattet.

Sportkleidung: Pflegt Ihre technischen Kleidungsstucke

fur Sport und Fitness: Die Maschine trocknet sie.
Feinwasche: Diese Funktion dient zum Trocknen von
empfindlichen Textilien, die eine besondere Pflege erfordern.
Hygiene: Die Hygiene-Funktion wurde entwickelt, um
Bakterien, Milben und Viren durch Behandlung bei hohen
Temperaturen von der Kleidung zu entfernen. Das Programm
stellt automatisch den hochsten Trockengrad und die
hochste Temperatur ein.

E Anregungen und Tipps

5.1 - Pflegetabelle
Waschen

Waschbar bei max. 60 °C
im Normalwaschgang

Waschbar bei max. 40 °C
im Schonwaschgang

Waschbar bei max. 60 °C
im Schonwaschgang

Waschbar bei max. 95°C
im Normalwaschgang

Waschbar bei max. 40 °C

im Schonwaschgang fur sehr
Feines

Waschbar bei max. 30°C

im Schonwaschgang fur sehr
Feines

Waschbar bei max. 40 °C
im Normalwaschgang

Waschbar bei max. 30 °C
im Schonwaschgang

Waschbar bei max. 30 °C
im Normalwaschgang

& IE | 1E

Handwasche bei maximal 40°C Nicht waschen

EE & H

Bleichen

Jedes Bleichverfahren erlaubt Nur Sauerstoff / chlorfrei Nicht bleichen

> R E & #

>

Trocknen

7N\
)

Trocknen im Waschetrockner
bei normaler Temperatur
moglich

[
O,

Trocknen im Waschetrockner bei
niedrigerer Temperatur moglich

Trocknen auf der Wascheleine

Liegend Trocknen

B X

Nicht trocknergeeignet

Bulgeln bei einer
Hochsttemperatur
vonmax. 200 °C

R R EE

Nicht bugeln

O

Bugeln bei mittlerer Temperatur
vonmax. 150 °C

[

Bugeln bei niedriger
Temperatur von max. 110°C;
ohne Dampf (Dampfbugeln
kannirreversible Schaden
verursachen)
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E Taglicher Gebrauch

6.1 - Gerat vorbereiten

6.1a

1.

2.

6.2 - Wasche in das Gerat laden

Schlielten Sie das Gerat an eine Stromversorgung (220 V bis 240 V~/50 Hz)
an (Abb. 6.1a).

Stellen Sie Folgendes sicher:

Der Wasserbehélter ist leer und ordnungsgemals installiert (Abb. 6.1b).

Das Flusensieb ist sauber und ordnungsgemaf installiert (Abb. 6.1c).

Der Kondensatorfilter ist sauber und ordnungsgemal installiert (Abb. 6.1d).

Lockern Sie die Wasche auf und geben Sie die vorsortierte Wasche in den Trockner.
Uberladen Sie die Maschine nicht.

Schlieléen Sie die Tur vorsichtig. Achten Sie darauf, dass die Kleidung nicht
eingeklemmt wird.

6.3 - Kleidung herausnehmen und einlegen
Um Kleidung herauszunehmen oder einzulegen, kann das Programm jederzeit unterbrochen werden:

/A\ VoRsicHT!
/1\ waARNUNG!

Driicken Sie die Taste , I * Das Programm wird beim Offnen der Tr unterbrochen. Seien Sie vorsichtig beim Herausnehmen
oder Hinzuftigen von Kleidung! Das Innere der Trommel oder die Kleidung selbst kann heil sein, so dass die Gefahr von
Verbrennungen besteht.

Um das Programm fortzusetzen, driicken Sie nach dem SchlieRen der Tur die Taste , D

Nichttextile sowie kleine, lose oder scharfkantige Gegenstande konnen zu Fehlfunktionen und Schaden
anKleidung und Geréat fuhren.

Schalten Sie den Trockner niemals vor dem Ende des Trocknungszyklus aus, es sei denn, Sie nehmen
alle Gegenstande schnellheraus und breiten sie aus, damit die Warme abgegeben werden kann.

6.4 - Trockner laden

(i) Hinweis

Legen Sie die Wasche gleichmaRigin die Trommel und achten Sie darauf, den Trockner nicht zu Uberladen.

Schalten Sie den Waschetrockner durch Driicken der Ein/Aus-Taste ein.

Weichspuler oder ahnliche Produkte sollte entsprechend den Anweisungen des Herstellers verwendet
werden.

Stellen Sie Funktionen wie Temperatur, Trockengrad und Zeitvorwahl ein.

Dricken Sie anschlieRend die Taste Start/Pause, um den Trockendurchgang zu starten.

6.5 - Ende des Trocknungszyklus

Der Waschetrockner schaltet sich automatisch ab, wenn ein Trocknungszyklus
beendet ist. Auf dem Display erscheint ,Programm beendet". Offnen Sie die Tir
des Waschetrockners und nehmen Sie die Wasche heraus.

1.

QG_TD_Haier_X7.indb 21

2. Ziehen Sie den Stecker des Waschetrockners aus der Steckdose (Abb. 6.5a).
3.

4. Reinigen Sie das Flusensieb nach jedem Trockendurchgang (Abb. 6.5¢).

5. Reinigen Sie den Kondensatorfilter nach jedem Trockenzyklus (Abb. 6.5d).

Drehen Sie den Knopf, um den Trockner auszuschalten.

Leeren Sie den Wasserbehalter nach jedem Trockenzyklus (Abb. 6.5b).
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Pflege und Reinigung

7.1 - Wassertank entleeren

Wahrend des Betriebs kondensiert der Dampf zu Wasser und sammelt sichim
Wasserbehalter. Leeren Sie den Wasserbehalter nach jedem Trocknungszyklus aus.
1. Ziehen Sie den Wasserbehalter aus seinem Gehause.

2. Leeren Sie den Wasserbehélter aus.

3. Setzen Sie den Wasserbehalter wieder inden Waschetrockner ein.

7.2a

7.2b

7.2 - Flusenfilter reinigen

Reinigen Sie das Flusensieb nach jedem Trockengang.

1. Nehmen Sie das Flusensieb aus der Trommel (Abb. 7.2a).

2. Offnen Sie das Flusensieb (Abb. 7.2b).

3. Entfernen Sie die Flusen aus dem Filter (Abb. 7.2¢).

4. Setzen Sie das gereinigte Flusensieb wieder in den Waschetrockner ein (Abb. 7.2d).

7.3 - Kondensatorfilter reinigen
Reinigen Sie den Filter nach jedem Trockendurchgang.
1. Offnen Sie die Tur.
2. Ziehen Sie das Flusensieb aus dem vorderen Kanal heraus (Abb. 7.3b).
3. Ziehen Sie den Kondensatorfilter aus dem Luftkanal (Abb. 7.3c).
4. Trennen Sie den Schwammfilter vom Kondensatorfilter und reinigen Sieihnvon
eventuellen Ruckstanden (Abb. 7.3d).
5. Bringen Sieden Schwamm wieder am Kondensatorfilter an und setzen Sieihn wieder
inden Kanal ein.
Wenn der Flusen-/Kondensatorfilter stark verschmutzt ist, kann er
@ Hinweis unter flieRendem Wasser gereinigt werden. Lassen Sie es/ihnvor
der Verwendung vollstandig trocknen.

7.2d

7.4 - Waschetrockner

Wischen Sie die AuRenseite des Waschetrockners und das Bedienfeld mit einem
feuchten Tuch ab. Verwenden Sie keine organischen Lésungsmittel oder dtzenden
Mittel, um Schaden am Gerat zu vermeiden.

7.3b
7.5 - Trommel

Nach einer gewissen Betriebszeit bilden die im Wasser enthaltenen Mikroelemente
wie Kalzium und Mineralstoffe einen unsichtbaren Film im Inneren der Trommel.
Verwenden Sie ein feuchtes Tuch und etwas Waschmittel, um sie zu entfernen.
Verwenden Sie keine organischen Lésungsmittel oder atzenden Mittel, um Schaden
am Gerat zu vermeiden.

m Optional: Anbringen von Pads zur Gerduschreduzierung

1. Wenn Sie die Schrumpfverpackung éffnen, finden Sie drei Pads zur
Gerduschreduzierung. Diese werden zur Gerduschreduzierung eingesetzt.

2. Legen Sie den Trockner auf die Seite, sodass das Bullauge nach oben und die
Unterseite zum Benutzer hin zeigt.

3. Nehmen Sie die Pads zur Gerauschreduzierung heraus und entfernen Sie die
doppelseitig klebende Schutzfolie; kleben Sie die Pads zur Gerduschreduzierung
wie in Abbildung 3 gezeigt unter das Trocknergehause (langeres Pad in Position 1,
zwei kirzere Pads in Position 2 und 3). Stellen Sie die Maschine schlieRlich wieder
aufrecht hin.
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KateBdote tnv epappoyry hOn

ZTEYVWTIPLO POUXWV

AUTH N oUoKeur TIPOOPLZETAL YLA TO GTEYVWHA POUXWY TIOU £X0UV TIAUBEL o€ USATIKS SIAAUPA KAL ETILONHAVOVTAL O TNV ETLKETA
0dNyLLV GpovTiSAG TOU KATATKEUAT T WG KATAAANAQ YA OTEYVWTAPLO POUXWV.

‘EXEL OXESLATTEL ATIOKAELTTIKA YLA OLKLAKT) X PO N EVIOG TOU OTUTIOU. AgV TIPOOPILZETAL YLA EUTIOPLKI 1) BLOUNXAVLKT X PO N.

Aev ETUTPETIOVTAL AAAQYEG 1) TPOTIOTIOLNOELG OTN CUOKEUN. H un TtpoBAETIOPEVN X PO UTTOPEL VA TIPOKANET EL KIVOUVOUG KAl
ATIWAELA OAWV TWV ASLWTEWY £YyUNoNG kal amtolnuiwong.

1 Evnardoraon 8

-Jv 625mMm

| P .

“® i (=)
" U [ ]

®_

636,
865mm| | © r:,,, -
ToTtoBeTNOTE TN CUOKEUT Kal puBuioTe L § /
TaTodla oTo ETIOUPNTO eTtiTted0 Y — T \/j"\
(/78
Eykatdotaon katw amod Tov ayko ~ ~“ OpwovtiwonTtou
epyaoiag y oTeyvwinpiou

1.1 - Mpoetopacia

AdalpeoTE TIPWTA OAEG TLG CUCKEUACLEG, CUPTIEPIAQUPBAVOUEVNG TNG BACNG ATIO TIOAUCTUPEVLO.

Katd tnv adaipeon tng cuckeuaoiag PTtopet va rtapatnpnBouv oTayoveg vepou. AUTO TO GUTLOAOYLKO
PALVOUEVO TIPOKUTITEL ATIO TLG OOKLUEG VEPOU OTO EPYOTTATLO.

& MPOEIAOMOIHEH!

Metd tn petadopd kal tnv eykataotaon, MPEMEl va abrioete to
OTEYVWTNPLO OTN B€0N ToU yLa U0 WPEG TIPLV ATIO TN XPron.

1.2- HAekTpwkn ouvdeon (Ewk. 1.2)
Mpwv atod k&Be oUvdeon eéyETe av:
« Hmapoxn peupatog, n mpida kal N achaAela eivat KATAAANAEG WG TIPOG TNV TIVAK IS OVOPAC TIKWY
XAPAKTNPLOTIKWV.
«  Hmpilaeival yeuwpevn kal Sev x pnotpoTtoLeitat TToAUTIpLlO f TIPOEKTACN
« Todigkal nmpila cupdwvoly amdiuta.
« Moévo Hvwpévo Baoiielo: mAnpot to mpodtutio BS1363A
TomoBetnote o dLg oty tpila.
Eav to kahwdLo tpododoaciag exel uTtooTel {nuLd, TIPETEL VA
& MPOEIAOMOIHZH! avtkataotabel amnd tov avimpoowtto oephLg (BA. kapta eyyunong),
TIPOKELPEVOU va attodeuxBet o kivuvog!

1.3- ATtoxéteuon

To oTeyvwTrPLO elval EEOTTALOHEVO e HOVAO T CUPTIUKVWTH TTOU CUCCWPEUEL VEPS KATA TN SLAPKELA

TOU KUKAOU OTEYVWHATOG. To vEPO aAUTO CUMEYETAL 0TNY adatpoupevn Se€apevr) vepou Tou BplokeTal

TIAVW APLOTEPA OTO OTEYVWTINPLO. TO CUCOWPEUPEVO VEPO TIPETIEL VA ASELACEL HETA ATTO KABE KUKAO

OTEYVWHATOG I UTTOPELTE VA PUBPICETE TO OTEYVWTIPLO VA ATIOXETEVEL AUTOPATA X PNOLHOTIOLWOVTIAG

TOV TIEPIAAHBAVOPEVO EUKAUTITO CWANVA ATIOXETEUO NG,

JuvioToUpe va pubpilete o oteyvwtrplo va adeldlel autépata, otou eival Suvatdy, eldikd dtav

OTEYVWVETE TIANPN doptia, EToL amodeuyetal o kivduvog va adetaoete tn Se€apevr) vepou KAta TN

SLAPKELQ EVOG KUKAOU OTEYVWHATOG.

«  Adalpgote ToV HaUpo EUKAPTITO CWARVA ATtO TN oUVEEST OTO THOW HEPOG TOU OTEY VWTNELOU (KATW
8efld oo ilow pepog Eik. 1.3a)

+  ZETUAETE TOV YKPL EUKAPTITO CWANVA ATIOXETEUONG (TIEPLAQUBAVETAL GTO OTEYVWTIPLO) KL CUVEEDCTE TOV OTO OTOULO

QATOXETEUONG TOU pnyavrpatog (Ewk. 1.3b).

ToTtoBEeTrOTE TO ANNO AKPO TOU OWAIVA ATIOXETEUONG O€ AEKAVN 1] O AVOSLKO aywyo.

KatePfdote kat Stafaote to mMANPEG EYXELPLSLO Xxpriong online yLa TEPLOCOTEPEG AEMTOUEPELEG OXETLKA MUE:

go.he.services/haier-um
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E Mepypadn poidvtog

2.1- dwtoypadia Tng oUCKEUNRG

MmpooTivr) TIAeupa MNicw TAeupd

1 Aoxeio vepou

2 Mépta oteyvwinplou
poUxwWV

3 TMivakag eheyxou

4 KaAwdLo mapoxng
pelpatog

5 Miow k&GAuppa

6 'E€odog amoyxéteuong

7 PuBulopevamodia

2.2 - E§aptipata
EXéyEte ta eCaptrpata kal tn BpAoypadia oUpdwva pe autr tnAlota:
meom

— L]

EUkapttog

CWANvag Evepvyelakn OUMa peiwong Kapta Eyxepidlo
QATIOXETEUONG Am\wotpa ETIKETA Bopufou eyyunong Xprotn

E Mivakag eAgyxou

1. Kouprti Aettoupyiag
2. Noxelo vepou
3. 0OBovNn adng

3.1- Koupmti tpododooiag

Ayyi€te amaid autod to koupTttt yia evepyottotinon. H 08évn dwtidetal. Ayyi€te To Eava yia epimnou 2 SeUTePOAETITA VLA
arnevepyottotnon. Eav petd amo Alyo dev evepyottolnBel kavéva oTolelo Tou Tiivaka fy Tipdypapua, To nxavnua 8a oproet
autopata.

3.2- Aoxeio vepoU

AvoiEte To Soxelo vepou (2), pmtopeite va Selte ta akohouba oot eta:

- Soxelo vepou

« TOONWelo pong vepou.

3.3- 006vn adng

AUTO TO TIPOLOV ULOBETEL TTAR PN €Ay X0 pe 006vNG adrg. Me cUpaotyo f dyyypa otny 08dvn evielewy, pmopelte va eTAegeTe To
TIPOYPAUHA OTEYVWHATOG KAL VA OAOKANPWOETE TIG PUBUILCELG TIAPAPETPWY. H 086vN epdavilel Tig akdrouBeg TtAnpodopleg:

« ‘Ovopa mpoypappatog «  Kouprud Aettoupyiag « KaBuotépnon xpovou Angng

«  Koupttl tTnAexeLpLopoU KATL. « [MAnpodopiegtéroug tavong  « Kwdikol opaipdtwy kal TAnpodopieg oEpRLG
« Eminedo oteyvwpatog, Oeppokpacia
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ZUpdwva pe TNV Kataotaon KaBnPePLVOU OTEYVIWHATOG POUXWY TNG OLKOYEVELAG, TO TUUTIAvVO SLABETEL 2 3 Tipoypappata
OTEYVWHATOG. MeTA TNV ETILAOYT) TOU TIPOYPAPHATOG, O XProTNG HTtopet va ayyiget to koupTtt " D" katw ano to TPOypappa ylava
EEKWVNOEL TO TIPOYPAPHA. EVAAAGKTLKE, 0 XpHoTNG PTtopel va eloéNBeL ot Slemtadry pubuiong Tiapapetpwy ayyiloviag to
ELKOVISLO TIPOYPAMHATOG YLaL Va TPOTIOTIOTEL TIG TIAPAPETPOUG OTEYVWHATOG. Ot pUBULLOPEVEG TIAPAPETPOL TIPOYPAHHATOG
TIEPLAAHBAVOUV:

3.3.1- PUBpLon "ETumnédou oteyvwpatog”

H Aettoupyia eTumedou oTey VWPATOG PTTOPEL va kaBopioel TNV
TEAKI) TIEPLEKTIKOTNTA O€ UYpAs{a 0TO TEAOG TOU
TIPOYPAUHATOG OTEYVWHATOG. YTIAPXOUV TEcoEPA eTTiTTES A WG
e€ng:

‘E€tpa otéyvwpa/Ntoulana/Etoluo va dopebet/Etolpo yia

oepwpa 31 332 333 334 335
36 337 338

3
3.3.2- PUBpon "Oepp.”
H Aettoupyia "Oepp." umopet va pubpicet tn Beppokpacia
OTEYVWHATOG PE BATN TLG TIPOCWTTLKEG AVAYKEG I ATIALTIOELG,.
YTiapxouv Téooepa eTiESA WG EENG:
YUnAry/Métpla/Xapnin/WYuxen
3.3.3- PUBpon "Mpootacia amnd to toaAdkwua”
Evepyottolnon ) amevepyotoinon Tng Asttoupylag ipootaciag

Ao 1o ToaAAKwHa. H Aettoupyia €xel oxedlaoTel yia va fonba 3.3

otV eCaielPn twv {apwyv atod ta pouxa. MeTd Tov KUKAO

OTEYVWHATOG, TO TUMTIAVO Ba TIEPLOTPEDETAL YLA VA ATIAWC EL
Ta pouxa, oTtote Sev UTIAPXEL AOYOG VA AvNOUXELTE PATIWG
Eexdoete va ta ByAAeTe.

3.3.4- PUBpion "Flexy Air"

H Aettoupyta Flexy Air pmopet va kaBopioel tnv taxytnta tou
agpa oe SLAPOPETIKA TIPOYPAUHATA PE BATN TLG TIPOCWTILKEG

QVAYKEG ) ATTALTNOELG. 3.39

Yriapxouv 5 pubulopeva emineda, 0co peyaAUTtepog eival o aplBpog, TOoo UPNASTEPO eival To eTtimedo TaxUTNTAG AgPA.

Ma pouxa dladopeTikou BAPOUG, TTOPOUV va eTUAEYOUV SLadOPETIKA ETITIEOA TAXUTNTAG AEPA WOTE VA ATIAWBOUY KaL va
HAAQKWOOUV TIANPWG T POUXA HECC OTO TUMTIAVO.

3.3.5- PUBpon "YmevBupLon owdepwpartog”

Evepyottoinon r amevepyotoinon tng Asttoupytag uttevBupLlong odepwpatog. H Aettoupyia exel oxedlaoTet yia va uttevBupidet
OTOUG XPNOTEG va adalpouv Ta pouxa dtav Ta pouxa ptavouv oe katdotaon oldepwpatog. Otav n Asttoupyia uttevlupong
OLOEPWPATOG EfvaL EVEPYOTIOLNHEVN, TA POUXA BA OTEYVWOOUV EWG TO OTASLO CLOEPWHATOG Kal Ba akousTouv SUO PTTLTL.

H napamnavw 08évn Ba cag potpeel va BYAAETE Ta pOoUXa YA OLEEPWHA.

3.3.6- PUBpon "KaBuotépnon”

H Aettoupyia kabuotépnong X PNOLHOTIOLELTAL VLA TOV KABOPLO S TOU XPOVOU TEAOUG TNG Sladlkaclag oteyvipatog. Meta tn
puBpLoN, Ba epdavilel TTOCOG X POVOG ATIOHEVEL HEXPL TO TENOG TOU OTEY VW HATOG. OL XPrOTEG HTIOPOUV VA OPICOUV TO X POVIKO
SLA0TNPA OAOKANPWONG TOU TIPOYPAPHATOG OTEY VWHUATOG CUPPWVA PE TLG AVAYKES TOUG - TO SIAcTNUA TLHWV eival 0,5 wpeg
KAL TO PEYLOTO UPOG ETUAOYNAG elval 24 wpeg. AuTr nAettoupyia Sev eival SLaBEouN yia OpLOPEVA TIPOYPAPUATAL.

3.3.7- PuBpion "Adaipeon xvoudiwv oe Babog"

Evepyottotnon r amevepyottoino n tng Asttoupylag adpaipeong xvoudlwy oe BAB0G. XpNOLHOTIOOTE TN AELTOUPYLa yiava

HELWO ETE TA UTIOAELMPATA TPLXWY oTa pouxa. Ol XProTeg UTIopoUY va eTUAEEOUY av Ba evEPYOTIOCOUY TNV adaipecn Xvouduwv
oe RaBog. Autr| nAsttoupyia dev elval SLlabeoiun yLa oplopéva poypdupata.

3.3.8- PuBpon "Nuxtepwoé otéyvwpa”

H Aettoupyia vuxteplvou OTeYVWHATOG X PNOLHOTIOLELTAL ATtd TOUG X PACTEG OTAV X PELACETAL VA OTEYVWOOUV TA pOUXa TN VUXTA.
‘Otav nAettoupyla elval evepyoTtolnpEVN, OL TAXUTNTEG KVN TP QA KAL AVEULOTHPA ELWVOVTAL YLa VA HElwBel 0 B6pufog, evw
TIAPAAANAC AKUPWVOVTAL OAOL OL FXOL BOUBNTH EKTOG ATTO TOV OUVAYEPHO.

Autr nAettoupyia Sev efval SLaBEoLun yLa 0pLo pEva TIPOYPAPPATA.

3.3.9- PUBpon "Ztéyvwpa”

PuBuileL tov X pOvo oTeyVWOHATOG TOU TIPOYPAPHATOG. AladOPETIKA TIPOYPAUHATA £XOUV OLAPOPETIKEG TIEPLOXEG PUBULONG
Xpovou.

3.3.10 - PUBpLon "Xpdvog"
H Aettoupyta xpovou eivat (dla pe tn Aettoupyla o Tey vwpatog,
TIOU X PNOLHOTIOLE(TAL yIa TN pUBULON TOU X pOVoU
TIPOYPAUHATOG OTEYVWHATOG, AAA HOVO yLa TO TIPOYpappa
OTEYVWHATOG 0To TAaioLo tou i-Refresh.
3.3.10
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3.3.11 - PuBpioelg avamtucoopeVoU Hevou

ZapWVOVTAG TTPOG TA KATW TNV Ttévw Se€Ld ywvia otnv 08ovn,
UTTOPELTE Va LD AVICETE TO AVATITUGTOHEVO HEVOU YIAL
TPOCoOETEG pUBUICELG. YTIAPYOUV OUVOAKA 10 pubuioelg amo tig
otoleg pmopeite va eTuAegete (Ewk. 3-1).

Ek. 3-1
Zuotdoelg TN: Otav autr| n pubpLon elvat evepyoTiotnNpéVn, N TIPOTEPALOTNTA TWV TIPOYPARHATWY OTEYVWHATOG Ba Tagvopeitat
oUpdWVA PE TIG CUVABELEG X PrONG TOU XPNoTN.
EykukAomaideia avay vwplotikwyv: Ayyiovtag autd To elkovidlo pumopet va epdaviotel N onuacia oplopévwy etkovidiwy oTig
ETIKETEG POUXWV KAL OL X PO TEG HTTOPOUV VA pUBHICOUV TLG TIAPAPETPOUG TOU TIPOYPAPHATOG CUUbWVA PE TIG 08Nyieg Twv
ELKOVIOIWV.

Baotkég 0dnyieg: Kadvovtag KAk og autr| tn pubuion 8a epdaviotel 0 0dnyodg Asttoupyiag.

KAeidwpa 086vng: 2tn Stemadr| pubuicewy, KAVTE KAK OTO elkovidLlo «KAeidwpa 08dvng» yia va evepyoTtolnBetl n Aettoupyia
KAELOWHATOG 080vNG. To elkoviSLo KAEWOWHATOG 080vNG Ba epdaviotel TNy eTtévw Se€LA ywvia TG 08OvNG. ATtO AUTH TN OTIYHN
Ba elval TIEPLOPLO PEVEG OTIOLECONTIOTE PUBUICELS TIPOYPAPHATWY KAL TITAPAPETPWY GTNY 086vVN. MNa va KATAapyroeTe T
AELTOUPYIQ KAEWOWHATOG 08OVNG, KPATHOTE TIATNHEVO OTIOLOSNTIOTE CNUELO TNG 0BOVNG YLA 3 BEUTEPOAETITA WO TE VA TNV
Eekheldwoete. Znueiwon: To kAeidwpa 08ovng Sev Ba katapynOel AUTOPATA PETA TO TEAOG TNG EKTEAECNG TOU TIPOYPAMHUATOG,.
"Hxog koupTttou: ‘Otav 1o $ovTo Tou elkovidiou ToviZeTal, UTIoSEKVUEL OTL N aBOpuUPRN AELTOUPYLA Elval EVEQYOTIOLNUEVN.
DuwtewvdTnTa: XpNOWOTIOLETAL YA TNV AAAAYT TNG PWTEWVOTNTAG TNG 08OVNG OTITIKNAG TIAPOUC Ao, TIATWVIAG ) CUPOVTAG
TOUG SelKTEG ApLoTEPA KAl SEELE PTTOPELTE Va pubuiceTe Tn dwtevodTnTA TG 086VNG.

‘E€uTtvn ta§vopnon: EvepyoTtowroTE ) ATeVEPYOTIONC TE TN AeLToUpyia €EUTIVNG TAELVOUNONG, QY YIETE TO elkovidilo kat dTav To
PovTOo ToU ElkoVISiou ToVioTeL, onpalvel 0Tl nAsttoupyla €§utvng Tagvopnong exet evepyotolnBet. To cuotnua Ba tagvoproet
TA TIPOYPAPHATA PE TN OeLpd TToU epdaviCovTal CUPPWVA PE TN ouxvoTnTa X priong tou X protn.Otav to $povTo tou etkovidiou
ylvel okoUpo ykpL, onpaivel ot nAsttoupyla €6utvng TagvopNo NG ExeL ATievepyoTtotnOEL.

Wi-Fi: Ayyi€te auto To ekovidlo yia va ouvdebeite oto Siktuo.

Mwooa cuotpatog: Mnopeite va aMAEETE TN yYAWooad TNG SLETIAdHG XELPLO PO U.

Emtavadopd: Ay yiEte auto To elkovidlo kal otn ouvexela ayyi§te "Emavadopd” yia va enavapEpete To cUOTNHA OTNV
£PYOOTACLAKN TOU KATAoTaoN. H puBuion autr eivat pn avactpeyun.

EmumpooBetwg, oapwvovtag Tpog Ta KATW TNV ETIAVW
apLoTepn) ywvia tng 0Bovng, uropeite va sudavioete to
QVATITUCOOPEVO PEVOU YLa OAA TA TIPOYPAUHUATA OTEY VW HATOG,
(Ek. 3-2)

Ewk.3-2
3.3.12 - TnAexelplopog
Kavte KALK 0TO KOUPTIL TNAEXELPLOHOU GTNV ETTAVW APLOTEPN
ywvia tng 0BovVNG yLa vVa EVEPYOTIOLACETE TOV TNAEXELPLOHO.

AIAAIKAZ'IA ANTIZTOIXIZHZ EPAPMOIQN

“\ @ Welcome Anna!
Wi-Fi F— I az
Oy .
. -
. 3 Mo mophamce hay baen puired yet
—— (‘p
N
sebebebebek O kLK Wi-Fi: Edappoyn “‘
-Ovopa hOn
-Kwdikog
Pl =
(o D E F

Ayyi€te autd to koupTt yLa va eTUAEEETE TO OiKTUO.

Edv To pnyavnua Sev éxel ouvEeDEl TTOTE TIpLY, TIATHOTE CUVTOPA AUTO TO KOUMTIL YL va TO ouvOeoeTe 0To SikTuo. Eav eixe Ndn
ouvdeDEel, To oUVTOHO TTATNHA QUTOU TOU KOUPTILOU Elval yLa ypriyopn cuveeon. Matrote mapaTeTapéva autd To KOUPTI yla
entavadpopd.
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m Mpoypappata

| ° | Nat | o | Mpoatpetiko* ‘ / ‘ ‘Oxt ‘
ENIAEZEIMEZ ENIAOTEZ
Méy. Mpoota-
Mpoypappa Qoptio Kabu- ET('LT(E&? YTIEVGI'J}.'ILOT] olaano Flexy A¢aipsc'm NUXT'E' oy )
kg otipnon oteEYVW | Ogpp. | odepw- to’ Air xvou§u.uv 'pI.VO yvwpa Xpovog
patog patog ToaAa- og Babog | otéyvwpa
Kwpa

Eco*) 10 ° ° o ° o ° / / /
Xpovopetpntng - ) / ° / ) ) / / [ /
BapBakepd 5 [ ° (@) [ [ o / [ / /
Avapikta 5 ) ) (@) ° ° o [ [ / /
MaAva 4 ° / / / / / / / ) /
SuvBeTika 4 ° ° ¢} ° ° ) / [ / /
Moukdaploo 2,5 ° ° (@) ° ) o ° ° / /
ABANTKA 4 ) ° (@) / ° o / ) / /
EuaioBnta 2,5 ° ° (@) / ° o / ° / /
Yytewn 3 ° / / / ° o ° / / /
[priyopo 30’ 1 ° / ° / / o / / / /
Bpedikr ppovtida 3 ° ° O / ) e} ) ) / /
Mamwpa 2,5 ° / ) / ) e} / ° e} /
Qoptio XXL 4,5 ) ) @) ) ) o ) ) / /
Metogteg 5 ° ° O / ) e} / ° / /
e | o ey e e o | e | 1 ||
E€wtepkwv xwpwv 3 ] [ o / [ e} / ° / /
MpoBeppavon 25 ] / o / [ [ / / ¢} /
Smart Al 5 . . o . ° ¢} ° ° /
JuvBeTIKaA - / / / / / / / / / [
i-Refresh |Moukauoo - / / / / / / / / / [
pro MaMwa - / / / / / / / / / [
Avapikta - / / / / / / / / / [

*)  Mpoalpetikd, onuaivel 0Tt Sev elval SLABETLUA OAA TA ETUTTESA, AVATPEETE O TNV TPEXOUC T EVOELEN TOU HNXAVAUATOG Yia

AETITOUEPELEG.
*%

PuBpLon mpoypapupatog Sokiung EN 61121, cag cuvIoTOUE VA ATIOXETEUETE TO CUUTIUKVWHEVO VEPO EEWTEPLKA HECW TOU

OWAVA ATIOXETEUONG OTAV OTEYVWVETE VA TIANPEG GOPTLO X PNOLHOTIOWWVTAG TO Ttpoypapua Eco. Etol anodeuyetal to
adelaopa tngG Se§apeVNG veEPOU KATA T SLAPKELC TOU KUKAOU.
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Eco: To mpoypappa ECO Etotpa va popebouv eivat
KATAAANAO VLA TO OTEYVWHA UYPWY BAUBAKEPWY POUXWY KAL
XPNOLOTIOLELTAL YIa TNV A§LoAOYNON TNG SUPHOpdWwOng pe
T vopoBeoia tng EE yia Tov olkohoyLko oxedlacpo
Ecodesign (oxeSlaopog Tpoioviwy GLAMKwY Tipog To
TIEPLRAMOV). AUTO TO TTPOYPApA ElvaL TO TILO ATTOSOTIKO WG
TIPOG TNV KATAVAAWGC EVEPYELAG VLA TO OTEYVWHA UYPWV
BapRakepwv pouxwv.

XpovopetpnTig: ELSIKOG 0XeSLATHOG yLa SladopeTikoug
TUTIoUG Uhao patwy. OLXproTeg urtopouy va artobaacifouv
oL {BLoL pe TIArpN auTovopia ToV X pOVO OTEYVWHATOG.
BapBakepa: O BEATIOTOG KUKAOG yia Bappakepd uddouata,
TIoU §a0HANEL TIANPEG OTEYVWHA, SLATNPWVTAG
TIAPAAMNAQ TNV ATTAASGTNTA KAL TNV AVOEKTIKOTNTA TWV VWV.
Avapwkra: Evag vEog KawoTOHOG KUKAOG YLA VA GTEYVWOETE
SLaPopeTIKA eldN UPACPATWY TAUTOY POVAL.

MaAAwa: [a 10 OTEYVWHA PAANVWY POUXWY. ZUVICTATAL

N avacTtpodr GAWV TWV POUXWV TIPLV ATTO TO OTEYVWHA.
SUVBETIKA: Tava OTEYVWOETE CUVOETIKA UGACUATA TTOU
xperovtat akplPry ka eldikr eTeCepyacia.

MouKkAapLeo: AUTOG O CUYKEKPLUEVOG KUKAOG £xeL oXeSLACTEL
VLA VA OTEY VIWVEL TA TIOUKAPLOA EACXLOTOTIOWWVTAG TO
TOQAAKWHA KAL TLG TOOKIOELG XAPN OTLG OUYKEKPLPEVEG
KLVAOELG TOU TUPTTAVOU.

ABANTIka: povTilel Ta TEXVIKA 0AG POUXA TTOU
XPNOLHOTIOLOUVTAL YA ABANCH KAl OTO YUPVACTHPLO:

TO PNYXAVNHUQ TA OTEYVWVEL.

Evaiodnta: KUkhog oXedlaoPévog yia To OTéyvwpa
eualoBnTwy upaopdtwy Ttou X petaloval akpLPry kat e8Ik
enegepyaoia.

Yywewn: H Aettoupyia uytewvng éxel oxeSlaoTel yia tnv
ATIOPAKPUVON BAKTNPIWY, AKAPEWY KAL LWV ATIO TA pOUXQA
XpnotpoTouvTag eTteéepyacia UPnAng Beppokpaciag.

To podypappa Ba pubuioel auToOPATA TO UPNAOTEPO eTtiTtESO
OTEYVWHATOG KAl T Bgppokpacia.

E Mpotacelg kalt GUPPBOUAEG

5.1 - Auaypappa ppovtisag

Ipriyopo 30': AUTO TO yPriyopO KAl ATLOTEAECHATLKO TIPOYPAHHA
dpovtidag poUxwV HKPOU HeyEBOUG OAG ETITPETIEL VA ETUTUXETE
ATOTEAECHATA EEOKOVONONG XPOVOU KAl EE0LKOVOUNONG
EVEPYELAG ATIPOTKOTITA. ZUVICTATAL VA KAVETE TIPWTA Eva
OTUPLPO o€ UPNAR TaXUTNTA TPV TO OTEYVWHA, YLA KAAUTEPA
anoteAéopata.

Bpedikn ppovrida: ElSIkdG oxedlacpog KUKAOU yLa Bpedika
POUXA KAL ECWPOUXA TIOU X PELAoVTAL ATooTElpwaon o UPnAn
Beppokpaoia.

MamAwpa: O TEAELOG KUKAOG YIa TA TTATAWHATA OAgG, TIOU
EAAXLOTOTIOLEL TA PTTEPSEPATA KAL TIG TITUXWOELG XApN OE
OUYKEKPLUEVEG KIVNOELG TOU TUPTIAVOU.

®Doptio XXL: O kUkAog doptiou XXL elval TO VEO ATTOKAELTTIKO
TIPOYPAPPCL TIOU PTIOPEL VA TIPOCAPHOTEL TNV TEXVOAOYia
OTEYVWHATOG OTO PEYLOTO GOopPTio.

Metoéteg: AuTO TO TIPOYPAPHA OPLZEL TG KAAUTEPES
TIAPAPETPOUG OTEYVWHATOG VIO TIETOETEG KAL AN AVOEKTIKA
ubaopara.

Mapéxovtag uPnin Bepudtnta Kal SIAaTNPWVTAG TAUTOX POVA TV
AKEPALOTNTA TWV BAPPBAKEPWY VWDV.

Zréyvwpa XapnAng Ogpp.: AuTo To TIpdYpappa

X PNOLUOTIOLELTAL YIA TO OTEY VWA EBIKWY poUxXwV TIou Sev
pTIOpOUV va X pnoLpoTiotn8ouy og UPnAEg Beppokpacted.
E§wteptkwv Xxwpwv: KatadAAnho yla oTéyvwpa pouxwy
ECWTEPLKWY XWPWY, OTIWG TCAKET TIOU PTIOPOUV VA OTEY VWO OUV
O€ OTEYVWTNAPLO.

MpoB&ppavan: KatdAnAo yia oTéyvwpa peyaAwy pouxwy amo
avOeKTIKO 0Tn Beppdtnta BapBakt, Ao Kat avAULKTA UAKA.
Smart Al: 'Eva Ttpoypapua 0 TEY VIWPATOG KATAANAO yia
ubaopata avBekTIkd 0Tn BeppoTnTa, OTIWG To BapPakepd,
AWa KaL Ta pelypatd toug.

i-Refresh pro : H 15avikr) Auon dpovtidag yta tnv eEaieundn
OOHWV aTtd TA POUXA KaL TN pelwan Twv {apwv.

To poypappa i-Refresh pro TieptAapBavel TLg akoOAouBeg
Sladikaoieg: ZuvBetikd/Moukaploo/MaAAva/Avapuikta

MAUGLHO

Mropel va TTAUBEL pe kavovikn
Sladikaoia ewg95°C

Mrmopet va TTAUBEL pe Kavovikn
Sladikacia éwg 60°C

Mrmopet va TIAuBEL pe fra
Sladikaoia éwg 60°C

Mropel va TTAUBEL pe kavovikn
Sladikaoia ewg 40°C

Mrmopet va TAuBel pe fa
Sladikacia éwg 40°C

Mrtopet va TIAUBEL pe TIoAU
nria Stadikaoia ewg 40°C

Mrmtopet va TAUBEL pe kavovikr
Sladikaoia gwg 30°C

Mropet va AuBet pe fma
Sladikacia éwg 30°C

€& g &

MAUoo oo XEpL, pey. 40°C

AmayopeUeTal TO TIAUCLUO

IE I 15}

Mrtopet va TIAUBEL pe TToAU
nria dtadikaoia ewg 30°C

AeUkavon

>

Emutpénetat ortowadnmote
Aeukavon

> K EE g

Movo o&uydvo / dxL xAwpLo

Aev eTUTPETIETAL N AEUKAVON

Zréyvwpa

©
e’

Emitpémnetal to oteyvwtrplo,
kavovikn Beppokpacia

Emitpénetal to oteyvwtrnplo,
XapnAr 6eppokpacia

B X

Agev ETUTPETIETAL TO
OTEYVWIAPLO

QG_TD_Haier X7
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DuoLkd oTEyVWHaA oE Duotkd oTéyvwpa ot eTinedn
KpepAoTpa E erupavela
Zidépwpa
Emtpénetal to odeépwpa oe a Emtpénetal to odépwpa oe Eritpénetal 1o oldépwpa oe
é Beppuokpacia éwg 200°C Beppokpaoia éwgl50°C a XAHNAY Bgppokpacia éwg
Aev ETUTPETIETAL TO OLOEPWHA 110°C ,prtq atho X
g (to oWdEpwpa pe atpd
UTTOPEL VO TIPOKAAETEL HN
avaotpeyun BAGRN)
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E Kaénpepwvn xprion 6.1a 6.1b

6.1- MpoeTtolpacia Tng CUCKEUNRG

1. ZuvSeoTe TN CUOKEUH O Ttapoxr peUpATog (220V éwg 240V~/50Hz) (Ewk. 6.1a).
2. BeBawbeite otu

« H&eSapevr| vepou elval ddeta kat cwoté tottoBetnpévn (Ewk. 6.1b).

« Todidtpo yia ta xvousdia eivat kaBapod kal cwotd tottofeTnuévo (Ewk. 6.1¢).

« To diAtpo cupttukvwTA elval kabap o kal owota TottoBetnuévo (Ek. 6.1d).

6.2- POopTWON POUXWYV CTH CUCKEUNR

«  ATTAWOTE KaL TOTTOBETHOTE SN TASIVOPNPEVA POUXQL.

« MnvumepdpoptwVeTe.

« Khelote mpooekTika Tnv Ttopta. BeBawwbeite ot ta pouxa dev £xouv TaoTEL.

6.3- ByaAcipo kat mpocOnkn pouxwv

Mavaapalpeoete r TpooBETETE POUXQ, TO TIPOYPAUPA PTTOPEL VA SLAKOTIEL AVA TIACA OTLYHr:

« [Matnote to koupTt " >ro KUKAOG Ba SlaxoTtel av avoigete tnv topta. Na elote Tipooektikol dtav Byalete r ipocBeTeTe
pouxal To ecwtepkod Tou TUpTIAvou ) ta tdla ta pouxa pmopet va eivat eotd, TOC0 WOTE VA UTTAPXEL KIVOUVOG EYKAUUATWY.

« [lavaouvexioete To IPOYPAPUQ, TIATAOTE TO KoupTt " D adou kAeloeTe TNV TTOPTA.

& MPOZOXH! Mn KAWOTOUPAVTOUPYLIKE, KABWG KAl PLKPE, XaAapd i axunpd otolxela pttopet
) VAL TIPOKAAETOUV SUOAELTOUPYLEG KaL {NULEG OTA POUXA KAL T OUCKEUT).

Mnv aTtevepyoTIOLELTE TIOTE TO OTEYVWTNPLO TIPLV ATIO TO TEAOG TOU KUKAOU OTEYVWHATOG,
€KTOG eAv OAQ Ta pouxa adpalpeboly ypriyopa kal amAwbouv woTte va StaxuBel n Beppotnta.

& MPOEIAOMOIHEH!

6.4- DOpTWON TOU GTEYVWTNPIOU

- TomoBetrote Ta poUxa opoLdpopda o To TUPTIAVO, ppovTidovag va puny uTEPPOPTWOETE TO OTEYVWINPLO.

- EvepyoTtolnote To OTeyVWINPLO POUXWY TIATWVTAG TO KOUTIL Asttoupyiag.

@ Ewdoroinon Ta LJC'O\GK'ELK('J upaopdtwv 'r'] TIAPOHOLA TIPOLOV TA Ba TIPETIEL VA X PNOLHOTIOLOUVTAL CUPdWVA PE TIG
08NyLEG TOU KATAOKEUAOT).

«  PuUBpion Aettoupyuv 0w Oeppokpacia, Entinedo oteyvwpatog, Kabuotépnon.

. 2TnOouvexel, tatrnote To koupTttt ‘Evapgng/Mavong yia va EeKvAoeL O KUKAOG OTEY VIDUATOG,.

6.5 - TEAOG KUKAOU CTEYVWHATOG

To OTeYVWTAPLO POUXWY OTAPATA AUTOHATA TN ALtoupyla Tou Otav ohokANpwBel

0 KUKAOG OTEYVWHATOG. 2TV 000vn eudavidetal "To pdypappa OAOKANPWwONKe".
AVOIETE TNV TIOPTA TOU OTEYVWTNELOU KAl BYAATE TA pOUXAL.

. TuploTe Tov SLlaKOTITN yLa VA ATIEVEPYOTIOLOETE TO OTEYVWTNPLO.

. ATTOOUVSECTE TO OTEYVWTHPLO POUXWYV aTto TNy ipida peupatog (Ewk. 6.5a).

. Abelaote tn Se€apevr) vepou PJeTd Ao KABe KUKAO oTeyvwpatog (Eik. 6.5b).

. KaBapiote 1o piATpo yra taxvousdia petd amo kaOe KUkAo oteyvwuatog (Ewk. 6.5 ¢).
. KaBapiote to GIATPO CUMTIUKVWTT HETA ATIO KABE KUKAO oTeyvwuatog (Eik. 6-5d).

U NN =

49

QG_TD_Haier_X7.indb 21 28/03/2025 19:47:33



®Ppovtida kat kabaplopog

7.1- ASsLacpa tou Soxeiou vepol

Katd tn Aettoupyia, 0 atpgdg CUPTIUKVIVETAL OE VEPO KAl CUAAEYETAL OTO SOXELO
vepoU. ASelaoTe Tn Se€apevr) vepoU HETA ATtO KABE KUKAO OTEYVIWUATOG.

1. Byahte tn Se€apevr) vepou amd To TtepiPANUA TNG.

2. Adeldiote tn Se€apevr) vepou.

3. EmavatomoBetriote Tn Se€apevr) vepouU OTO OTEYVWTNPLO POUXWV.

7.2a

7.2b

7.2- Kaapiopog tou ¢piAtpou yla ta xvoudia

KaBapiote to GiATpo yia ta xvoudla Hetd amod KABe KUKAO OTEYVWHATOG.

1. Adalpgote 1o hiATpo yia ta xvoudia armo to tupmavo (Ewk. 7.2a).

2. Avoi€te 1o dpidtpo ytataxvoudia (Ewk. 7.2b).

3. Abaipéote taxvoudia amod to dirtpo (Eik. 7.2¢).

4. EmavatomoBetroTe T0 KaBaplopévo GIATPO yia Ta Xvoudia 0To OTEYVWINPLO
(Ewk. 7.2d).

7.3- Kaaplopog ¢piAtpou cupttukvwTh

KaBapiote to GiATpo pETA amd KABE KUKAO OTEYVWHATOG.

1. Avoigte tnv tdpta.

2. Bydahte 1o diATpo yia ta xvoudla amo tov utpootvo aywyo (Ewk. 7.3b).

3. ByaAte 1o piATpo cupTiukvwTr attd Tov agpaywyo (Ewk. 7.3¢).

4. Alaxwpltote to GiATpo adpouyydplL atd To GIATPO CUPTIUKVWTH Kal kaBapioTe To
amnd tuxov uttoAetppata (Ek. 7.3d).

5. EmavatomoBetiote To odouyyadpt 0TO GIATPO CUPTIUKVWTH KAl TOTIOBETAOTE TO
Eava oTov aywyo.

7.2d

Edv 10 PIATpo CUPTIUKVWTH ElvVaL TIOAU BPWHLKO, UTTOPEL
@ Ewdomoinon vakaBaplotel katw amo TpexoUpevo vepod. AgrioTe To
VA OTEYVWOEL EVIEAWG TIPLV TO X PNOLOTIOLACETE.

7.4- ZTEYVWTNAPLO pOUXWV

KOUTIOTE TO EEWTEPLKO TOU OTEYVWINELOU KaL TOV Ttivaka eAEy XOU HE €va uypo Ttavi.
Mn xpnotpoTioLelTte Kavevay opyaviko SLaAUTN ) SLABPwTiké HECO ylava
amnotparnouv {nNPLEG 0T CUCKEUN).

7.3b

7.5- Topmtavo

MeTa amd KATIOLO X POVIKO SLACTNUA AELTOUPYLAG, HIKPOOTOXELQ OTIWG ACPBECTLO KA
QAvOPYyaVeG OUCLEG, TIOU TIEPLEXOVTAL OTO VEPO, Ba SNULOUPYNCOUV Eva adpaTo GLAY
OTO ECWTEPLKO TOU TUPTIAVOU. XPNOLUOTIOOTE €va UYpO Ttavi Kat Alyo
ATIOPPUTIAVTLKO YLA VA TO adalpeoeTe. Mn X pNOIPOTIOLELTE KavEVaV OPYaVLKO SLAAUTN
N SLaBPWTIKO HECO yila va aTtoTpaTtouy {NULEG OTn CUCKEUN.

m Mpoatpetiko: Eykatactaon $pUAAwyY peiwong OopUpou

1. ‘Otav avoifete tn cuokeuaoia cuppikvwong, Ba Ppeite Tpla pUAa pelwong
BopuBou. Xpnaotpotolouvtat yia tn pelwaon tou Bopuou.

2. ToTOBETNOTE TO OTEYVWTNPLO POUXWV ETIL TNG TIAEUPAG TOU, PE TNV TIdpTa
OTPAMPEVN TIPOG TA TIAVW KAL TNV KATW TIAEUPA TIPOG TOV XELPLOTH.

3. Bydhte ta pUAA pelwong BopuPou Kal apalpeoTe TNV AUTOKOAANTN
TIPOO TATEUTLKN HEPBPAVN SUTARG OWNG. KOAAGCTE yUpw ATtd TO KATW HEPOG TA
PUNa pelwong BopuPou, k&tw atd Tov BAAapOo oTeyvVWTNPLOU pouxwy OTIWG
UTIOSELKVUETAL O TNV ELKOVA 3 (TO HakpUTEPO GUANO 0Tn Béon 1, SUo kovtutepa
$UNa oTn Bgon 2 kat 3).TENog, emtavadEpeTe To Pnxavnua oe épbla Béon.

~
i
2}
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Descargue la aplicacion hOn

Secadora

Este aparato estd disefado para secar articulos que hayan sido lavados en una solucién de agua y que estén marcados en la
etiqueta de cuidado del fabricante como aptos para la secadora.

Esta disefiado exclusivamente para uso domeéstico en el interior de la vivienda. No esta destinado a un uso comercial o industrial.
No se permiten cambios ni modificaciones en el dispositivo. Los usos no previstos pueden causar peligrosy la pérdida de todos
los derechos de garantia y responsabilidad.

E Instalacion
625mMm

p— s
e = [g
X i

-
86'77’71
865mm| | T

Coloque el aparatoy ajuste las patas
al nivel deseado vy |

Instalacion bajo la encimera

1.1 - Preparacion

Retire en primer lugar todos los embalajes, incluida la base de poliestireno. Al retirar el embalaje, pueden
observarse gotas de agua. Este fendmeno normal es el resultado de las pruebas de agua realizadas

en lafabrica.

& ADVERTENCIA! Después del transportey la instalacion, DEBE dejar la secadora
enreposo durante dos horas antes de utilizarla.
1.2- Conexion eléctrica (fig. 1.2)
Antes de cada conexion compruebe si:
- Lafuente de alimentacion, latoma de corriente y los fusibles sonlos adecuados segun la placa
de caracteristicas.
- Latomade corriente tiene toma de tierra y no se utilizan enchufes multiples nialargadores.
« Elenchufey la toma de corriente coinciden perfectamente.
« Solo Reino Unido: cumple lanorma BS1363A.
Coloque el enchufe en la toma.
Si el cable de alimentacion esta danado, debe ser sustituido por el
ADVERTENCIA! servicio técnico (consulte la tarjeta de garantia) para evitar situaciones
de peligro.

1.3- Desagiie

La secadora est& equipada con una unidad condensadora que acumula agua durante el ciclo de secado.

Esta agua se acumula en el deposito de agua extraible situado en la parte superior izquierda de la

secadora. Elagua acumulada debe vaciarse después de cada ciclo de secado, o puede configurar

la secadora para que desagle automaticamente utilizando la manguera de desague incluida.

Recomendamos configurar la secadora para que se vacie automaticamente siempre que sea posible,

especialmente al secar cargas completas, para evitar el riesgo de vaciar el deposito de agua durante

un ciclo de secado.

« Retire lamanguera negra de la conexion situada en la parte trasera de la secadora (parte inferior
derechade la parte trasera Fig. 1.3a).

+ Desenrolle lamanguera de desague gris (incluida con la secadora) y conéctela al orificio de desagtie de la maquina (Fig. 1.3b).

Coloque el otro extremo de lamanguera de desaglie en una bafiera o tubo vertical.

Descargue y lea en linea el Manual del usuario completo para obtener mas informacioén en:

go.he.services/haier-um
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E Descripcion del producto

2.1-Imagen del aparato

Parte delantera Parte trasera

Deposito de agua
Puerta de la secadora
Panelde control
Cable de alimentacion
Placa posterior

Salida de desague
Patas ajustables

N O A NN

2.2 - Accesorios
Compruebe los accesorios y ladocumentacion de acuerdo con esta lista:

= ®8 L

]

Etiqueta
Manguerade de datos Almohadillas Tarjeta Manual
desaguie Rejilla de secado energéticos de reduccion delruido de garantia delusuario

n Panel de control

1. Boténde encendido
2. Depositodeagua
3. Pantalla tactil

3.1- Boton de encendido

Toque este botdn suavemente para encender; la pantalla brilla. Pulse de nuevo durante unos 2 segundos para apagar.
Sitranscurrido un tiempo no se activa ningun elemento del panel o programa, la maquina se apagara automaticamente.

3.2- Deposito deagua

Abra el deposito de agua (2), se pueden ver los siguientes componentes:
« depdsitode agua

« ellugar donde se vierte el agua.

3.3- Pantalla tactil

Este producto cuenta con un control completo mediante pantalla tactil. Al deslizar o tocar la pantalla, puede seleccionar
elprograma de secado y completar la configuracion de los parametros. La pantalla muestra la siguiente informacion:

« Nombre delprograma « Botonesde funcién « Finalizacion diferida

« Boton Control remoto, etc. « Informacion de fin de pausa - Codigos de error e informacion de servicio
« Nivel de secado, temperatura
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Para atender las necesidades diarias de secado de lafamilia, el electrodoméstico cuenta con 23 programas de secado. Después
de seleccionar el programa, el usuario puede tocar el boton " D debajo del programa para iniciarlo. O bien, el usuario puede entrar
en la interfaz de configuracion de pardmetros tocando el icono del programa para modificar los parémetros de secado.

Los parametros ajustables del programa incluyen:

3.3.1- Ajuste del "Nivel de secado"

Lafuncién de nivel de secado permite establecer el contenido
de humedad final al final del programa de secado. Existen los
cuatro niveles siguientes:

Extra seco/Armario/Listo para usar/Listo para planchar

3.3.2- Ajuste de "Temp."
Lafuncién Temp. permite ajustar la temperatura de secado
en funcién de necesidades o requisitos personales. Existen los

331 332 333 334 335
cuatro niveles siguientes:
Alto/Medio/Bajo/Fresco
3.3.3- Ajuste de "Antiarrugas”
Activa o desactivala funcion Antiarrugas. La funcion esta
disefiada para ayudar a eliminar las arrugas de laropa. El tambor
girard después del ciclo de secado para estirar laropa, por lo que
336 337 338
3.39

no hay que preocuparse por olvidarse de sacar laropa.

3.3.4- Ajuste de "Flexy Air"

Lafuncion Flexy Air puede ajustar la velocidad del aire
endistintos programas en funcion de las necesidades
orequisitos personales.

Hay 5 niveles ajustables; cuanto mayor sea elnumero,

mayor sera la velocidad del aire. Para prendas de distinto peso,
se pueden seleccionar distintos niveles de velocidad del aire
para estirar y suavizar completamente las prendas dentro
deltambor.

3.3.5- Ajuste de "Recordatorio de plancha"

Activa o desactiva la funcion Recordatorio de plancha. La funcion esté disefiada para recordar a los usuarios que saquen la ropa
cuando esté lista para planchar. Cuando la funcion Recordatorio de plancha esta activada, la ropa se secara hasta alcanzar el punto
optimo de planchado y se emitiran dos pitidos. La pantalla anterior le indicara que recoja la ropa para planchar.

3.3.6- Ajuste de "Diferido"

Lafuncion Diferido se utiliza para establecer la hora de finalizacion del proceso de secado. Una vez configurado, mostrara

el tiempo que falta para que finalice el secado. Los usuarios pueden establecer cuanto tiempo se tarda en completar el programa
de secado de acuerdo con sus necesidades; elintervalo de valores es de 0,5 horas y el rango méaximo opcional es de 24 horas.
Esta funcion no esta disponible para algunos programas.

3.3.7- Ajuste de "Eliminacion intensa de pelusas”
Activa o desactiva la funcion Eliminacion intensa de pelusas. Utilice esta funcion para reducir los restos de pelo en laropa.
Los usuarios pueden elegir siactivan la eliminacion intensa de pelusas. Esta funcion no esta disponible para algunos programas.

3.3.8- Ajuste de "Secado nocturno”

Los usuarios usan la funcion Secado nocturno cuando necesitan secar laropa por la noche. Cuando la funcion esta activada,

las velocidades del motor y del ventilador disminuyen para reducir el ruido, a la vez que se cancelan todos los sonidos de zumbido
excepto el de la alarma.

Esta funcion no esta disponible para algunos programas.

3.3.9- Ajuste de "Secado”
Ajusta eltiempo de secado del programa. Diferentes programas tienen diferentes rangos de ajuste de tiempo.

3.3.10

3.3.10 - Ajuste de "Tiempo"

Lafuncién Tiempo es la misma que la de Secado, que se utiliza
para ajustar el tiempo de secado del programa, pero solo para
el programa de secado del programa i-Refresh.

3.3.11 - Configuracién del menu desplegable

Al deslizar hacia abajo la esquina superior derecha en la pantalla,
puede abrir el menu desplegable pararealizar ajustes adicionales.
Hay untotal de 10 ajustes entre los que elegir (Fig. 3-1).

Fig.3-1
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Recomendaciones sobre |A: cuando esta configuracion esté activada, la prioridad de los programas de secado se resolverad seguin
los habitos del usuario.

Enciclopedia de identificacion: al tocar este icono se visualiza el significado de algunos iconos de las etiquetas de laropa,

y los usuarios pueden ajustar los parametros del programa segun las instrucciones de los iconos.

Primeros pasos: al pulsar este ajuste, aparece la guia de funcionamiento.

Bloqueo infantil: en la interfaz de configuracion, pulse el icono "Bloqueo infantil" para activar dicha funcion. En la esquina superior
derechade la pantalla, aparecera el icono de bloqueo infantil. En este momento, se restringirdn los ajustes de programas

y pardmetros en la pantalla. Para quitar el bloqueo infantil, mantenga pulsada cualquier posicién en la pantalla durante 3 segundos
para desbloquearlo. Nota: el bloqueo infantil no se eliminara automaticamente cuando el programa termine de ejecutarse.
Sonido de boton: cuando el fondo delicono se ilumina, indica que el modo silencioso esté activado.

Brillo: sirve para cambiar el brillo de la pantalla; tocando o deslizando los indicadores a izquierda y derecha se puede ajustar el brillo
delapantalla.

Clasificacion inteligente: para activar o desactivar la funcion de clasificacioninteligente, toque el icono'y, cuando el fondo del
icono se vuelva gris claro, significard que la funcion de clasificacion inteligente esta activada. El sistema clasificara los programas
en el orden mostrado segun la frecuencia de uso del usuario; cuando el fondo del icono se vuelve gris oscuro, significa que la
funcién de clasificacion inteligente se ha desactivado.

Wi-Fi: Toque este icono para conectarse alared.

Idioma del sistema: puede cambiar el idioma de la interfaz de funcionamiento.

Restablecer: toque este iconoy, a continuacion, toque "Restablecer "pararestaurar el sistema a sus valores de fabrica. Este ajuste
esirreversible.

Ademas, al deslizar hacia abajo en la esquina superior izquierda
delapantalla, se puede acceder almenu desplegable de todos
los programas de secado. (Fig. 3-2)

Fig.3-2
3.3.12 - Remoto 33.12
Pulse el boton Remoto en la esquina superior izquierda
de la pantalla para activar el control remoto.

PROCESO DE EMPAREJAMIENTO CON LA APLICACION

\ @ Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi (— I -
s ] I e | W
. -
: z . T ———
edeblel \\i-Fi doméstica Aplicacién
\ -Nombre hOn
-Contrasefia v
e
(o D E F

Toque este boton para seleccionar lared.
Silamaquinano se ha conectado nunca, pulse brevemente este botén para asociarlaalared. Siya se habia conectado,
pulse brevemente este botdn para una conexion rapida. Pulse prolongadamente este botdn para reiniciar.
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n Programas

| ° | Si | o | Opcional* ‘ / ‘ No ‘
OPCIONES SELECCIONABLES
Programa Ma:::grga Diferido N;\;el Temp. d:ticr?::ie Anti- Fle'x Y E:;Te]:saac i:en Secado Secado | Tiempo
secado plancha arrugas Air pelusas nocturno
Eco*) 10 ° ° o ° ° o ° / / /
Temporizador - ) / ° / ) ) / / [ /
Algodon 5 ° ° o ° ° e} / [ / /
Ropa mixta 5 [ [ O [ [ e} [ [ / /
Lana 4 ° / / / / / / / ) /
Sintéticos 4 ° ° ¢} ° ° ) / [ / /
Camisas 2,5 ° ° ¢} ° ° ) ° [ / /
Ropa deportiva 4 ) ) (@) / ° o / ° / /
Ropa delicada 2,5 ) ° (@) / ) o / ) / /
Higiene 3 [ / / / [ O [ / / /
Répido 30’ 1 ° / ° / / ) / / / /
Bebe 3 [ ] [ ] O / [ ] O [ ] ° / /
Edredones 2,5 ° / ° / ° ) / ° @) /
Prendas Grandes 4,5 ° [ o [ [ O [ [ / /
Toallas 5 ° ° e} / ° ) / ° / /
tseer%?::;a&jc o 9 o« /| . e o© . / / /
Exterior 3 ° ° e} / ° ) / ° / /
Calentamiento 25 [ / o / [ [ / / ¢} /
IAinteligente 5 [ [ o [ [ e} [ ° / /
Sintéticos - / / / / / / / [
i-Refresh | Camisas - / / / / / / [
pro Lana - / / / / / / / / / °
Ropa mixta - / / / / / / / / / [

*)  Opcional, significa que no todos los niveles estan disponibles, consulte la pantalla del aparato real para mas detalles.

**)  Configuracion del programa de prueba EN 61121, recomendamos drenar el agua condensada externamente a través de la
manguera de desagle cuando seque una carga completa usando el programa Eco. Esto evitara tener que vaciar el deposito
de agua durante el ciclo.
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Eco: El programa ECO Listo para usar es adecuado para secar
ropa de algodon humeda y se utiliza para evaluar el
cumplimiento de la legislacion de la UE sobre disefio
ecoldgico (disefio de productos respetuosos con el medio
ambiente). Este programa es el mas eficiente en términos

de consumo de energia para el secado deropa de algodén
himeda.

Temporizador: Disefado especifico para diferentes tipos

de tejidos. Los usuarios pueden decidir con total autonomia
eltiempo de secado por simismos.

Algodon: El ciclo optimo para tejidos de algodon, que
garantiza un secado completo al tiempo que preservala
suavidad y durabilidad de las fibras.

Ropa mixta: Un nuevo e innovador ciclo para secar diferentes
tipos de tejidos al mismo tiempo.

Lana: para secar ropa de lana. Antes de secar, se recomienda
dar la vuelta a las prendas.

Sintéticos: para secar tejidos delicados y sintéticos que
necesitan un tratamiento especifico y adaptado.

Camisas: Este ciclo especifico ha sido disefiado para secar
camisas minimizando enredos y pliegues gracias a
movimientos especificos del tambor.

Ropa deportiva: cuide sus prendas técnicas de deporte

y fitness: secado a maquina.

Ropa delicada: ciclo disefado para secar tejidos delicados
que necesitan un tratamiento especifico y adaptado.
Higiene: la funcion Higiene esta disefiada para eliminar
bacterias, acarosy virus de laropa mediante untratamiento a
alta temperatura. El programa establecera automaticamente
el nively latemperatura de secado mas altos.

E Sugerencias y consejos

5.1 - Tabla de cuidados

Rapido 30" este programa répido y eficaz para el cuidado de
prendas pequenas le permite conseguir resultados que ahorran
tiempo y energia sin esfuerzo. Se recomienda realizar primero un
centrifugado de alta velocidad antes del secado, para obtener
mejores resultados.

Bebé: un disefio de ciclo especifico para ropa de bebé y ropa
interior que necesita esterilizacion a altatemperatura.
Edredones: el ciclo perfecto para su ropa de cama: minimizalos
enredos y pliegues gracias a movimientos especificos del tambor.
Prendas Grandes: el ciclo Prendas Grandes es el nuevo programa
exclusivo capaz de adaptar sutecnologia de secado ala carga

de maxima capacidad.

Toallas: este programa establece los mejores pardmetros

de secado paratoallas y otros tejidos resistentes.

Proporciona una alta temperatura y mantiene al mismo tiempo
laintegridad de las fibras de algodon.

Secado a baja temperatura: este programa se utiliza para el
secado de prendas especiales que no se pueden utilizar a altas
temperaturas.

Exterior: adecuado para secar prendas de exterior, como
chaquetas, que pueden secarse en tambor.

Calentamiento: adecuado para el secado de tejidos de gran
tamano resistentes al calor elaborados conalgodon, linoy
materiales mixtos.

IA inteligente: programa de secado adecuado para tejidos
resistentes al calor como elalgodon, el lino y sus mezclas.
i-Refresh pro : la solucion de cuidado ideal para eliminar los olores
delaropayreducir las arrugas.

Elprograma i-Refresh pro incluye los siguientes procedimientos:
Sintéticos/Camisas/Lana/Ropa mixta

Lavado

Lavable hasta 95°C, proceso

normal normal

Lavable hasta 60 °C, proceso

Lavable hasta 60 °C, proceso
suave

Lavable hasta 40 °C, proceso

normal suave

Lavable hasta 40 °C, proceso

Lavable hasta 40 °C, proceso
muy suave

Lavable hasta 30 °C, proceso

normal suave

Lavable hasta 30 °C, proceso

Lavable hasta 30 °C, proceso
muy suave

IE 1 IS

Lavar amano max. 40°C No lavar

E & g&

c
0
o
Q
o

blanqueadores

Cualquier blanqueo permitido

> K EE g

>

Solo oxigeno/ sin cloro

No blanquear

Secado

Secado en secadora posible a
temperatura normal

ey
()
e
O,

Secado en secadora posible a
temperatura baja

No secar en secadora

B X

Secado entendedero

=

Secado plano

Planchado

Planchar a una temperatura
maxima de hasta 200 °C

B0

No planchar

X R

Plancha a una temperatura
media de hasta 150 °C

Planchar a una temperatura
baja de hasta 110 °C; sin vapor
(el planchado con vapor puede
causar danosirreversibles)

B
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E Uso diario 6.1a 6.1b

6.1- Preparar el aparato

1. Conecte el aparato a una fuente de alimentacion (220 V a 240 V~/50 Hz)
(Fig.6.1a).

2. Aseguresedeque:

« Eldepdsito de agua estévacioy correctamente instalado (Fig. 6.1b).

Elfiltro de pelusas esta limpio y correctamente instalado (fig. 6.1¢).

« Elfiltro del condensador esté limpio y correctamente instalado (fig. 6-1d).

6.2- Cargar laropa en el aparato

« Sacuda eintroduzca la ropa preclasificada.

« No sobrecargue el aparato.

« Cierre lapuerta con cuidado. Asegurese de que laropa no quede apretada.

6.3- Quitar y poner ropa

Para quitar o poner ropa, el programa puede interrumpirse en cualquier momento:

.« Pulseelbotén” P " Elciclose interrumpira sise abre la puerta. Cuidado al quitar o poner ropa. El interior del tambor o la propia
ropa pueden estar calientes, por lo que existe peligro de quemaduras.

« Paracontinuar con el programa, pulse el botén " D después de cerrar la puerta.

4 Los objetos no textiles, asi como los pequefios, sueltos o con bordes afilados pueden causar
1
& PRECAUCION! averias y dafos en la ropa y el aparato.

No apague nunca la secadora antes de que finalice el ciclo de secado a menos que se retiren
1
& ADVERTENCIA! rapidamente todas las prendas y se extiendan para que se pueda liberar el calor.

6.4- Cargar la secadora
« Cologue laropa uniformemente en el tambor asegurandose de no sobrecargar la secadora.
« Enciendala secadora pulsando el boton de encendido.

@ Aviso Los suavizantes o productos similares deben utilizarse seguin se especifica en las instrucciones del fabricante.

« Ajuste funciones como Temperatura, Nivel de secado o Diferido.
« Acontinuacion, pulse elboton de Inicio/Pausa para iniciar el ciclo de secado.

6.5 - Findel ciclo de secado

La secadora deja de funcionar automaticamente cuando finaliza un ciclo de secado.
Lapantallamuestra "Programa finalizado". Abra la puerta de la secadora y saque laropa.
. Gire el selector para apagar la secadora.

. Desenchufe la secadora de la toma de corriente (Fig. 6.5a).

. Vacie el deposito de agua después de cada ciclo de secado (Fig. 6.5b).

. Limpie elfiltro de pelusas después de cada ciclo de secado (Fig. 6.5¢).

. Limpie elfiltro del condensador después de cada ciclo de secado (fig. 6.5d).

U NN =
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Cuidado y limpieza

7.1- Vaciar el depésito de agua

Durante el funcionamiento, el vapor se condensa en agua y esta se recoge en el
depdsito de agua. vacie el depdsito de agua después de cada ciclo de secado.
1. Extraiga el depdsito de agua de su alojamiento.

2. Vacie el depdsito de agua.

3. Vuelva a colocar el depodsito de agua en la secadora.

7.2- Limpieza del filtro de pelusas

Limpie el filtro de pelusas después de cada ciclo de secado.

1. Retire el filtro de pelusas del tambor (Fig. 7.2a).

2. Abraelfiltro de pelusas (Fig. 7.2b).

3. Retire la pelusa del filtro (Fig. 7.2¢).

4. Vuelvaa colocar el filtro de pelusas limpio en la secadora (Fig. 7.2d).

7.3- Limpieza del filtro del condensador
Limpie elfiltro después de cada ciclo de secado.
1. Abrala puerta.
2. Extraiga el filtro de pelusas del conducto frontal (Fig. 7.3b).
3. Extraiga elfiltro del condensador del conducto de aire (Fig. 7.3c).
4. Separe elfiltro de esponja del filtro del condensador y limpielo de posibles residuos

(Fig. 7.3d).
5. Vuelvaainstalar la esponja en elfiltro del condensador y coloquelo de nuevo

en el conducto.

A Si el filtro de pelusa/condensador estd muy sucio, puede limpiarse
@ Aviso ) . -
con agua corriente. Déjelo secar completamente antes de utilizarlo.

7.4- Secadora
Limpie el exterior de la secadora y el panel de mandos con un pafio humedo.
No utilice disolventes orgénicos ni agentes corrosivos para evitar dafios en el aparato.

7.5- Tambor

Después de funcionar durante un tiempo, los microelementos como el calcio y las
sustancias minerales que contiene el agua daran lugar a una pelicula invisible que se
formara en el interior del tambor. Utilice un pafio htmedo y un poco de detergente
para eliminarlo. No utilice disolventes organicos ni agentes corrosivos para evitar
darios en el aparato.

Opcional: instalar almohadillas de reduccion
del ruido

1. Alabrir el paquete retractil, encontrara tres almohadillas de reduccion del ruido.
Se utilizan parareducir el ruido.

2. Coloque la secadora de lado, con la puerta hacia arribay la parte inferior hacia
el operario.

3. Saque las aimohadillas de reduccién del ruido y retire la pelicula protectora adhesiva
de doble cara; pegue alrededor de la parte inferior de la secadora las aimohadillas
de reduccion del ruido como se muestra en la Figura 3 (la almohadilla mas larga
en laposicion 1, las dos aimohadillas mas cortas en las posiciones 2 y 3).

Por ultimo, vuelva a colocar la maquina en posicion vertical.

1. 2
v BT
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LataahOn-sovellus Kuivausrumpu

Tama laite on tarkoitettu kuivaamaan tuotteita, jotka on pesty vesiliuoksessa ja jotka valmistajan pesumerkinnan
mukaan soveltuvat kuivattavaksi kuivausrummussa.

Laite on suunniteltu yksinomaan kotikayttdon sisétiloissa. Sita ei ole tarkoitettu kaupalliseen tai teolliseen kayttdon.
Muutokset tai muokkaukset laitteeseen eivat ole sallittuja. Kayttotarkoitusta vastaamaton kayttd voi aiheuttaa
vaaratilanteita ja kaikkien takuu- ja korvausvaatimusten teko-oikeiden menettémisen.

. - 625mm
@& .
e . 7N\
= i‘ { [m=iu] )

—
x_ ey
865mm| | T

Aseta laite paikalleen ja saada jalat
halutulle tasolle .

Kuivausrummun
kallistuskulmien
tarkistaminen

Asennus tydtason alle

1.1 - Valmistelu
Poista ensin kaikki pakkaukset, mukaan lukien polystyreenipohja. Pakkausta poistettaessa
voidaan havaita vesipisaroita. Tama normaaliilmié johtuu tehtaan vesitestista.
C VAROITUS! Ku.IJetuksenJa asen.nu'ksemfalkee.n sinun ON AN.I\I!ETTA\/A
kuivausrummun seista kaksi tuntia ennen kayttoa.

1.2- Sahkoliitanta (kuva 1.2)

Tarkista seuraavat asiat ennen jokaista kytkentaa:

« virtalahde, pistorasia ja sulake ovat arvokilven mukaisia.

« pistorasia on maadoitettu eika monipistokesovitinta tai jatkokaapeleita kayteta.

« sahkopistoke ja pistorasia ovat tiukasti asianmukaisia ja sopivia.

« Vain Yhdistynyt kuningaskunta: tayttda BS1363A-standardin vaatimukset.

Laita pistoke pistorasiaan.

& VAROITUS! Jos virtajohto on vagrioitunut,“h u?ltqedustajan on vaihdettava

se (katso takuukortti) vaaran valttamiseksi.

1.3- Tyhjennys
Kuivausrumpu on varustettu lauhdutinyksikollg, joka keraa vetta kuivausohjelman aikana.
Tama vesi kerataan kuivausrummun vasemmassa ylakulmassa olevaan irrotettavaan

vesisailioon. Kertynyt vesi on tyhjennettava jokaisen kuivausohjelman jalkeen, tai voit =
asettaa laitteen tyhjentymaan automaattisesti mukana toimitetun tyhjennysletkun avulla. \ £
Suosittelemme, etta kuivausrumpu on asetetaan tyhjentdmaan vesi automaattisesti, jos S
mahdollista. Tama patee erityisesti tilanteisiin, joissa kuivataan taysia kuormia, koska silloin X

valtetddn mahdollinen tarve tyhjentaa vesisailio kuivausjakson aikana.

« Irrota musta letku kuivausrummun takana olevasta litdnnasta (takaosan oikeassa
alakulmassa, kuva 1.3a).

« Kierra harmaa tyhjennysletku auki (sisaltyy kuivausrummun pakkaukseen) ja kytke se koneen tyhjennysporttiin

(kuva 1.3b).

Aseta tyhjennysletkun toinen paa altaaseen tai putkeen.

Lataa ja lue kattava kayttéopas verkossa, kun haluat lisatietoja:

go.he.services/haier-um
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2. | Tuotekuvaus

2.1- Laitteen kuva

Etuosa Takaosa

Vesisailio
Kuivausrummun ovi
Ohjauspaneeli
Virtajohto

Takalevy
Tyhjennyskohta
Saadettavat jalat

~NO s N

2.2 - Lisavarusteet
Tarkista lisavarusteet ja dokumentit taman luettelon mukaisesti:

= m

Tyhjennysletku Kuivausteline Energiamerkki nustyynyt Takuukortti Kayttdopas

m Ohjauspaneeli

1. Virtapainike
2. Vesisailio
3. Kosketusnayttd

3.1- Virtapainike

Kosketa tata painiketta kevyesti, kun haluat kytkea laitteen paalle. Nayttdoodn syttyy valo. Kosketa sita uudelleen
noin 2 sekunnin ajan, kun haluat kytkea laitteen pois paalta. Jos mitaan paneelin elementtia tai ohjelmaa

ei aktivoida, laite sammuu automaattisestijonkin ajan kuluttua.

3.2- Vesisiilié

Kun vesisailio (2) avataan, voidaan nahda seuraavat osat:

- vesisailio

« veden kaatopaikka.

3.3- Kosketusndytto

Tassa tuotteessa on taysi ohjaus kosketusnaytolla. Voit valita kuivausohjelman ja maarittaa kaikki parametrit
liu'uttamalla tai koskettamalla nayttoa. Naytdssa nakyvat seuraavat tiedot:

« Ohjelman nimi « Toimintopainikkeet « Paattymisajan viive

« Etdohjaus-painike, jne. « Keskeytyksen lopetustiedot « virhekoodit ja huoltotiedot

« Kuivaustaso, Lampétila
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Perheen paivittaisten pyykinkuivaustarpeiden tayttamiseksi rumpu on varustettu 2 -3 kuivausohjelmalla.

Kun kayttaja on valinnut ohjelman, han voi kdynnistaa ohjelman koskettamalla ohjelman alapuolella olevaa
[ -painiketta. Vaihtoehtoisesti kayttaja voi siirtya parametrien asetuskayttolittymaan kuivausparametrien
muuttamiseksi koskettamalla ohjelmakuvaketta. Sdadettavat ohjelmaparametrit ovat seuraavat:

3.3.1- Kuivaustason saato

Kuivaustasotoiminnolla voidaan asettaa lopullinen
kosteuspitoisuus kuivausohjelman lopussa.

Tasoja on nelja:

Erittain kuiva/Kaappikuiva/Kayttovalmis/Silityskuiva

3.3.2- Lampéotila saato

Lampdtilatoiminnolla voidaan asettaa kuivauslampotila
henkildkohtaisiin tarpeisiin tai vaatimuksiin perustuen.
Tasoja on nelja:

Korkea/Keskitaso/Matala/Viilea

3.3.3- Rypistymiseneston saato

Kytke Rypistymisenesto paalle tai pois paalta.

Toiminto on suunniteltu poistamaan ryppyja vaatteista.
Rumpu pyorii kuivausohjelman jalkeen vaatteiden
suoristamiseksi niin, ettei vaatteiden unohtamisesta
laitteeseen ei ole haittaa.
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3.3.4- Vaihtuvailma -saato

Vaihtuva ilma -toiminnolla voidaan asettaa
puhallettavan ilman nopeus eri ohjelmissa
henkildkohtaisiin tarpeisiin tai vaatimuksiin perustuen.

Saadettavia tasoja on 5, ja mitd suurempi numero, sitd korkeampinopeustaso. Eri painoisille vaatteille voidaan
valita eri nopeustasoja, jotta rummussa olevat vaatteet venyvat ja pehmenevat taysin.

3.3.5- Silityksen muistutus -saaté

Kytke Silityksen muistutus paalle tai pois paalta. Toiminto on suunniteltu muistuttamaan kayttajia poistamaan
vaatteet, kun ne ovat silitysvalmiita. Kun Silityksen muistutus on paallg, vaatteet kuivuvat siihen asti, etta ne ovat
valmiita silitettaviksija laite antaa kaksi aanimerkkia. Ylla oleva nayttd kehottaa ottamaan vaatteet pois laitteesta ja
silittdmaan ne.

3.3.6- "Viive" saato

Viive-toimintoa kaytetaan kuivaustoiminnon paattymisajan asettamiseen. Kun asetus on tehty, se nayttaa, kuinka
paljon aikaa kuivauksen paattymiseen on jaljella. Kayttajat voivat asettaa tarpeidensa mukaan, kuinka kauan
kuivausohjelman lopetus kestaa — arvovali on 0,5 tuntia ja optimaalinen enimmaisalue on 24 tuntia. Téma toiminto
eiole kaytettavissa joissakin ohjelmissa.

3.3.7- Nukan syvapoisto -saaté

Kytke nukan syvapoisto-toiminto paalle tai pois paalta. Kayta toimintoa hiusjgédmien vahentamiseen vaatteissa.
Kayttajat voivat valita, kytketadnkd nukan syvapoisto paalle. Tama toiminto ei ole kéytettavissa joissakin
ohjelmissa.

3.3.8- Yokuivaus-saatd

Kayttajat valitsevat Yokuivaus-toiminnon, kun heidan on kuivattava vaatteita yolla. Kun toiminto kytketaan paalle,
moottorin ja tuulettimen nopeudet pienenevat melun vahentamiseksi, samalla kun kaikki merkkiaanet
halytysaanta lukuun ottamatta poistetaan kaytosta.

Tama toiminto ei ole kaytettavissa joissakin ohjelmissa.

3.3.9- Kuiva-saato
Saada ohjelman kuivausaika. Eri ohjelmilla on erilaiset ajan saatdalueet.

3.3.10 - Aika-saatod

Aika-toiminto vastaa Kuiva-toimintoa, jota kaytetaan
ohjelman kuivausajan saatamiseen, mutta se koskee
vain i-Refresh-ohjelman kuivausohjelmaa.
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3.3.11 - Pudotusvalikon asetukset

Pyyhkaisemalla nayton oikeasta ylakulmaa alaspain
saat esiin lisdasetusten pudotusvalikon. Valittavana on
yhteenséa 10 asetusta (kuva 3-1).

kuva 3-1
Tekodlysuositukset: Kun tama asetus on kaytdssa, kuivausohjelmien prioriteetti maaritetaan kayttajan
kayttotottumusten mukaan.
Tunnistuksen tietosanakirja: Tata painiketta painamalla voidaan nayttaa joidenkin pesumerkinnodissa olevien
kuvakkeiden merkitys, ja kayttajat voivat asettaa ohjelman parametrit kuvakkeiden ohjeiden mukaisesti.

Aloittaminen: Kun napsautat taté asetusta, kayttdopas tulee nakyviin.

Lapsilukko: Aktivoi lapsilukkotoiminto napsauttamalla asetuskayttoliittymassa Lapsilukko-kuvaketta. Lapsilukko
kuvake ilmestyy naytodn oikeaan yldkulmaan. Naytossa ei voi nyt tehdd muutoksia ohjelmiin ja parametreihin.

Voit poistaa Lapsilukko pitamalla mita tahansa naytdn kohtaa painettuna 3 sekunnin ajan, jolloin lukitus aukeaa.
Huomautus: Lapsilukko ei poistu automaattisesti ohjelman paatyttya.

Painikkeen &ani: Kun kuvakkeen tausta korostuu, se osoittaa, etta ddneton tila on paalla.

Kirkkaus: Kaytetaan nayton kirkkauden muuttamiseen. Nayton kirkkautta voidaan saataa napauttamalla tai
liu'uttamalla ilmaisimia vasemmalle tai oikealle.

Alykas lajittelu: Ota alykas lajittelutoiminto kayttdon tai pois kaytosta. Kosketa kuvaketta, ja kun kuvakkeen tausta
muuttuu korostetuksi, alykas lajittelutoiminto on otettu kayttoon. Jarjestelma lajittelee ohjelmat naytetyssa
jarjestyksessa kayttajan kayttotiheyden mukaan. Kun kuvakkeen tausta muuttuu tummanharmaaksi, se tarkoittaa,
ettd alykas lajittelutoiminto on kytketty pois paalta.

Wi-Fi: Voit muodostaa yhteyden verkkoon koskettamalla tata kuvaketta.
Jarjestelman kieli: Voit vaihtaa kayttoliittyman kielen.

Nollaa: Kosketa tata kuvaketta ja kosketa sitten Nollaa, niin voit palauttaa laitteeseen tehdasasetukset.
Tama saatd on peruuttamaton.

Lisaksi voit tuoda esiin kaikkien kuivausohjelmien
pudotusvalikon pyyhkaisemalla naytdén vasemmasta
ylakulmasta alaspain. (kuva 3-2)

Kuva 3-2
3.3.12-Eta 3312
Aktivoi etédohjaus napsauttamalla naytén vasemmassa
ylakulmassa olevaa Eta-painiketta.

SOVELLUKSEN PARINMUODOSTUSPROSESSI

\ @ Welcome Anna!
Wi-Fi S I
| e [ W
. -
: = [ ———
™
Kodin WiFi-yhteys hOn-
\ Nimi sovellus
-Salasana V
=
(o D E F

Valitse verkko koskettamalla tata painiketta.
Jos laitetta ei ole koskaan aiemmin kytketty verkkoon, tee se nyt painamalla tata painiketta lyhyesti. Jos laite on jo
aiemmin yhdistetty verkkoon, voit talla painikkeella luoda pikayhteyden. Nollaa painamalla tata painiketta pitkaan.
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4. Ohjeimat

‘ ° ‘ Kylla ‘ o ‘Valinnainen* ‘/ ‘ Ei

VALITTAVAT VAIHTOEHDOT

Ohjelma izlc:r:rr::lksg Vive Kuvaus | Lam- | Siityksen | Rypistymi | Vaihtuva Nukan |y, L
five taso | potila | muistutus | senesto ilma psZi\;at; kuivaus Kuiva| Aika

Eco*) 10 ° ° o ° o o o / / /
Ajastin - ° / ° / ° ° / / ° /
Puuvilla 5 ° ° o ° [ o / [ / /
Sekapy ykki 5 ° ° o ° ° ¢} ° ° / /
Villa 4 ° / / / / / / / o /
Synteettiset 4 ) ) @) ° ° o / ) / /
Paita 2,5 [ [ ] O [ J [ o [ ] [ ] / /
Urheiluvaatteet 4 ° ° o / ° o / ° / /
Hienopesu 2,5 [ [ @) / ° o / [} / /
Hygienia 3 [ / / / [} o [} / / /
Pika 30 1 ° / ° / / o / / / /
Vauvanvaatteet 3 ° ° o / [ o ° [} / /
Peitto 2,5 [ ] / [ / [ o / [ ] o /
XXL-tayttd 4,5 ) ) o ° ° o ° ° / /
Pyyhkeet 5 [ [ ) @) / [} o / [} / /
é‘#vsg;;zzt:'assa o e | 1 | . . o | e | s
Ulkoilma 3 ° ° o / [ o / [ / /
Lammitys 2,5 [ / o / ° ° / / o /
Alykas Al 5 ° ° o ° ° o ° ° /|7
Synteettiset - / / / / / / / / / °
i_Refresh | Paita - / / / / / / / / / °
ProVilla - / / / / / / / / / °
Sekapy ykki - / / / / / / / / / °

*)  Valinnainen. Tarkoittaa, etta kaikki tasot eivat ole kaytettavissa, katso lisatietoja todellisesta koneen naytosta.
**) EN 61121 -testiohjelman asetus, suosittelemme, etta tyhjennat kondenssiveden ulkoisesti tyhjennysletkun
kautta, kun kuivaat taytta kuormaa Eco-ohjelman avulla. Nain valtetaan vesisailion tyhjentaminen ohjelman

aikana.
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Eco: ECO-ohjelma Kayttovalmis sopii maran
puuvillapyykin kuivaamiseen ja sita kaytetaan

EU Ecodesign -lainsdadannén noudattamisen
arviointiin (ymparistoystavallinen tuotesuunnittelu).
Tama ohjelma on energiankulutukseltaan tehokkain
markien puuvillapy ykkien kuivauksessa.

Ajastin: Suunniteltu erityisesti erityyppisille kankaille.
Kayttajat voivat maarittaa kuivausajan itse.

Puuvilla: Optimaalinen pesuohjelma puuvillakankaille.

Takaa perusteellisen kuivauksen sdilyttaen samalla
kuitujen pehmeyden ja kestavyyden.

Sekapyykki: Uusi uraauurtava ohjelma erilaisten
kankaiden kuivaamiseksi samaan aikaan.

Villa :Villavaatteiden kuivaamiseen. Kaikki vaatteet
suositellaan kdannettavan nurinpain ennen
kuivaamista.

Synteettiset: Tarkkaa ja erityista kasittelya vaativien
herkkien ja synteettisten kankaiden kuivaamiseen.
Paita: Téama erikoisohjelma on laadittu paitojen
kuivaamiseen sotkeutumisen ja taitosten
vahentamiseksi rummun erikoisliikkeiden avulla.
Urheiluvaatteet :Huolehtii urheilussa ja kuntoilussa
kaytettavista teknisista vaatteistasi: koneellinen
kuivaus.

Hienopesu : Tarkkaa ja erityista kasittelya vaativien
herkkien kankaiden kuivaamiseen.

Hygienia :Hygieniatoiminto on suunniteltu
bakteerien, punkkien ja virusten poistamiseen
vaatteista korkeaa lémpotilaa kayttavan kasittelyn
avulla. Ohjelma asettaa automaattisesti korkeimman
kuivaustason ja lampétilan.

5. | Endotuksia ja vinkkeja

5.1 - Hoitokaavio

Pika 30 : Téman nopean ja tehokkaan pienten
vaatekappaleiden hoito-ohjelman avulla saavutat aikaa ja
energiaa saastavia tuloksia vaivattomasti. Parempien
tulosten saamiseksi on suositeltavaa tehda ensin
nopea linkouskuivaus ennen varsinaista kuivausta.
Vauvanvaatteet : Erityinen kuivausohjelma
vauvanvaatteille ja alusvaatteille, jotka vaativat steriloinnin
korkeassa lampdtilassa.

Peitto: Taydellinen kuivausohjelma peitoille. Rummun
erityiset likkeet vahentavat sotkeutumiset ja taitokset
minimiinsa.

XXL-taytto: Uusi ohjelma, jonka kuivausteknologia
pystyy sopeutumaan maksimikuormitukseen.
Pyyhkeet: Paras ohjelma pyyhkeille ja muille kestaville
kankaille.

Kuivaa korkeassa lampotilassa ja sailyttaa samalla
puuvillakuitujen eheyden.

Kuivaus matalassa lampétilassa : Tatd ohjelmaa
kaytetdan sellaisten erikoisvaatteiden kuivaamiseen,
joita eivoikayttaa korkeissa lampotiloissa.

Ulkoilma : Sopii rumpukuivattavien ulkovaatteiden,
kuten tuulitakkien, kuivaamiseen.

Lammitys : Soveltuu suurikokoisten lampdé kestavien
puuvilla- ja pellavavaatteiden seka sekapyykin
kuivaukseen.

Alykas Al: Kuivausohjelma, joka soveltuu
l&mmonkestaville kankaille, kuten puuvillalle, pellavalle ja
niiden sekoituksille.

i-Refresh pro : Ihanteellinen hoitoratkaisu hajujen
poistamiseen vaatteista ja ryppyjen vahentamiseen.
i-Refresh pro -ohjelma sisaltaa seuraavat toimenpiteet:
Synteettiset//Paita/Villa/Sekapyykki

Pesu

Pestavissa enintdan 95 °C:in
lampatilassa, normaalipesu

Pestavissa enintdan 60 °C:n
lampatilassa, normaalipesu

Pestavissa enintaan 60 °C:n
l&mpdtilassa, varovainen pesu

Pestavissa enintdan 40 °C:in
l&mpétilassa, normaalipesu

Pestavissa enintdan 40 °C:n
lampatilassa, varovainen pesu

Pestavissa enintaan 40 °C:n
ldmpdtilassa, erittain
varovainen pesu

Pestavissa enintdan 30 °C:in
l&mpétilassa, normaalipesu

Pestavissa enintdan 30 °C:n
lampatilassa, varovainen pesu

EE EHE

Kasinpesu enintaan 40 °C

Eipesua

I 16 I

Pestdvissa enintadan
30°C:nlampétilassa, erittain
varovainen pesu

Valkaisu

>

Mika tahansa valkaisu sallittu

> RE g &

Vain happi/ eiklooria

Eivalkaisua

Kuiva

Voidaan rumpukuivata,
normaali ldmpétila

T
O,

Voidaan rumpukuivata,
alhaisempilampétila

Kuivaus roikkumalla narulla

Tasokuivaus

()

Eirumpukuivausta

Silitys enintaan 200 °C:n
ldmpotilassa

BT =

Eisilitysta

B O

Silitys enintéan 150 °C:n
keskilampotilassa

[

Silitys matalassalampétilassa
enintdan 110°C:n
ldampatilassa ilman hoyrya
(hoyrysilitys voi aiheuttaa
peruuttamattomia vaurioita)
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6. | Paivittiinen kiytto

6.1- Laitteen valmistelu

1. Kytke laite virtalahteeseen (220V-240V~/50Hz) (kuva 6.1a).

2. Varmista seuraavat asiat:

« Vesisailio on tyhja ja oikein asennettu (kuva 6.1b).

« Nukkasuodatin on puhdas ja oikein asennettu (kuva 6.1c¢).

« Lauhduttimen suodatin on puhdas ja oikein asennettu (kuva 6.1d).

6.2- Vaatteiden lataaminen laitteeseen
« Levittele esilajiteltu pyykkija lataa se laitteeseen.
« Alataytaliian tayteen.
Sulje ovi huolellisesti. Varmista, etta vaatteet eivat jaa puristuksiin.

6.3- Vaatteiden ottaminen pois ja lisédminen

Vaatteiden poistamiseksi tai lisadmiseksi ohjelma voidaan keskeyttaa milloin tahansa:

.+ Paina D -painiketta. Ohjelma keskeytyy, jos oviavataan. Ole varovainen, kun otat vaatteita pois tailisaat niita.
Rummun sisdosa tai itse vaatteet voivat olla kuumia, jolloin palovammojen vaara on olemassa.

« Jatka ohjelmaa painamalla P-painiketta oven sulkemisen jalkeen.

i HUOMIO! Muut kuin tekstiilista valmistetut tuotteet, pienet, irtonaiset tai teravareunaiset esineet
*  voivat aiheuttaa toimintahairidita ja vaurioita vaatteille ja laitteelle.

C VAROITUS! Ala koskaan sammuta kuivausrumpua ennen kuivausohjelman paattymista, ellei kaikkia
* vaatteita poisteta nopeastija levitella niin, etté niiden lampé haihtuu.

6.4- Kuivausrummun téyttédminen

« Aseta pyykki tasaisesti rumpuun varmistaen, etta kuivausrumpu ei ylikuormitu.

« Kytke kuivausrumpu péaélle painamalla virtapainiketta.

@ Huomautus Huuhteluaineita taivastaavia tuotteita tulee kaytt&a valmistajan ohjeiden mukaisesti.

« Asetatoiminnot, kuten Ldmpétila, Kuivaustaso, Viive.
« Paina sitten Kéynnistd/Keskeyta-painiketta ja aloita kuivausohjelma.

6.5 - Kuivausohjelman loppuminen
Kuivausrumpu pysahtyy automaattisesti, kun kuivausohjelma on valmis.
Naytodssa nakyy Ohjelma valmis. Avaa kuivausrummun ovija ota
vaatteet esiin.
1. Sammuta kuivausrumpu kaantamalla nuppia.
2. Irrota kuivausrumpu pistorasiasta (kuva 6.5a).
3. Tyhjenna vesisailio jokaisen kuivausjakson jalkeen (kuva 6.5b).
4. Puhdista nukkasuodatin jokaisen kuivausjakson jalkeen (kuva 6.5¢).
5. Puhdista lauhduttimen suodatin jokaisen kuivausjakson jalkeen
(kuva 6.5d).
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7.1- Vesisailion tyhjentdminen
Hoyry tiivistyy kdyton aikana vedeksi, joka kerdantyy vesisailioon. Tyhjenna
vesisailid jokaisen kuivausohjelman jalkeen.
1. Veda vesisailio ulos kotelostaan.
2. Tyhjenna vesisailio. 7.2b
3. Asenna vesisailié takaisin kuivausrumpuun.
7.2- Nukkasuodattimen puhdistus
Puhdista nukkasuodatin jokaisen kuivausohjelman jélkeen.
1. Irrota nukkasuodatin rummusta (kuva 7.2a).
2. Avaa nukkasuodatin (kuva 7.2b). 7.2¢
3. Poista nukka suodattimesta (kuva 7.2c).
4. Asenna puhdistettu nukkasuodatin uudelleen kuivausrumpuun (kuva 7.2d).
7.3- Lauhduttimen suodattimen puhdistus
Puhdista suodatin jokaisen kuivausohjelman jéalkeen.
1. Avaa ovi. 7.2d
2. Veda nukkasuodatin ulos etukanavasta (kuva 7.3b).
3. Veda lauhduttimen suodatin ulos iimakanavasta (kuva 7.3c).
4. Irrota sienisuodatin lauhduttimen suodattimesta ja puhdista se
mahdollisista jaamista (kuva 7.3d).
5. Asenna sieni takaisin lauhduttimen suodattimeen ja aseta se takaisin -
kanavaan. o
Jos nukan/lauhduttimen suodatin on hyvin likainen,
@ Huomautus se voidaan puhdistaajuoksevan veden alla.
Anna sen kuivua kokonaan ennen kayttoa.
7.4- Kuivausrumpu o
Pyyhikuivausrummun ulkopuoli ja ohjauspaneeli kostealla linalla. -
Laitteen vaurioitumisen valttamiseksi ala kayta orgaanisia liuottimia
tai sydvyttavia aineita.
7.5- Rumpu
Kun kuivausrumpua on kaytetty jonkin aikaa, veden sisaltamat =
mikroelementit, kuten kalsium ja kivennaisaineet, aiheuttavat fece
nakymattéman kalvon muodostumiseen rummun sisalle.
Poista se kostealla liinalla ja pesuaineella. Laitteen vaurioitumisen
valttamiseksi ala kayta orgaanisia liuottimia tai sydvyttavia aineita.
5. Valinnainen; Melunvaimennustyynyjen asennus
&le)
1. Kutistepakkaus sisaltaa kolme melunvaimennustyynya. Naita kaytetaan
melun vahentamiseen.
2. Aseta kuivausrumpu kyljelleen siten, etta luukku osoittaa yléspain ja
pohja on kohtikayttajaa.

3. Ota melunvaimennustyynyt esiin ja poista kaksipuolinen suojalimakalvo.
Liimaa melunvaimennustyynyt pohjan ymparille; melunvaimennustyynyt
kuivausrummun alla kuvan 3 mukaisesti (pidempi tyyny paikassa 1, kaksi
lyhyempaa tyynya paikassa 2 ja 3). Nosta laite lopuksi pystyasentoon.
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w  [EIARE
Téléchargez l'application hOn Seche-linge
Cet appareil est destiné a sécher des articles qui ont été lavés dans une solution d'eau et dont I'étiquette
d'entretien du fabricant indique gu'ils peuvent étre séchés au seche-linge.
Cet appareil est concu exclusivement pour un usage domestique a l'intérieur de la maison. ll n'est pas destiné
aun usage commercial ou industriel.

Ilest absolument interdit de modifier I'appareil. Un usage non conforme peut entrainer des risques et la perte
de toute garantie et de toute possibilité de réclamation.

E Installation

R} - 625mm
& R -
=R = { \
= il { =0
w"_v 056 mp :
865mm | T - .
Positionnez I'appareil et réglez les ! ) /‘{‘
. x s = =
pieds a la hauteur souhaitée - [f/‘ )
JE 7
e

Mise a niveau du
seche-linge

Installation sous le plan de travail

1.1 - Préparation

Retirez d'abord tous les emballages, y compris la base en polystyrene. Il se peut que des
gouttes d'eau soient présentes lorsque vous enlevez 'emballage. Ce phénomene est tout
afait normal et résulte des tests a l'eau effectués en usine.

C AVERTISSEMENT ! Apres le transport et l'installation, vous DEVEZ laisser le

seche-linge reposer pendant deux heures avant de ['utiliser.

1.2 - Raccordement électrique (Fig. 1.2)
Avant chaque raccordement, vérifiez les points suivants :
« Lalimentation électrique, la prise et les fusibles sont conformes ala plaque signalétique.
« Laprise de courant est reliée a la terre et aucune multiprise ourallonge n'est utilisée.
« Lafiche etlaprise électriques correspondent parfaitement.
« Uniquement pour le Royaume-Uni : conforme a lanorme BS1363A.
Insérez la fiche dans la prise.
Sile cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre
& AVERTISSEMENT! remplacé parl'agent d'entretien (voir la carte de garantie)

afin d'éviter tout danger !

1.3 - Vidange
Le seche-linge est equipé d'un condenseur qui accumule I'eau pendant le cycle de séchage. |[13b = |
Cette eau est recueillie dans le bac a eau amovible situé en haut a gauche du seche-linge. \ £

L'eau accumulée doit étre vidée apres chaque cycle de séchage ou vous pouvez configurer S

votre seche-linge pour qu'il se vide automatiquement a I'aide du tuyau de vidange fourni.

Nous recommandons de régler le seche-linge pour qu'il se vidange automatiquement dans

lamesure du possible, en particulier lors du séchage de charges completes, afin d'éviter de

devoir vider le bac a eau au cours d'un cycle de sechage.

« Retirezle tuyau noir duraccord a l'arriére du séche-linge (en bas adroite al'arriere Fig. 1.3a).

« Déroulez le tuyau de vidange gris (fourni avec votre séche-linge) et raccordez-le al'orifice de vidange
de lamachine (Fig. 1.3b).

« Placezl'autre extrémité du tuyau de vidange dans une baignoire ou une colonne montante.

Téléchargez et lisez le manuel de I'utilisateur complet en ligne pour plus d’informations sur :

go.he.services/haier-um
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E Description du produit

2.1 - Photo del'appareil

Face avant Face arriere

1 Bacaeau

2 Porte duseche-linge

3 Panneaude
commande

4 Cordon
d'alimentation

5 Plaque arriere

Sortie de vidange

7 Piedsreéglables

(o)}

2.2 - Accessoires
Veérifiez les accessoires et la documentation conformément a cette liste :

Tuyau flexible it o Etiquette Patins de réduction Carte de
devidange  Supportde séchage Energie du niveau sonore garantie Manuel d'utilisation

m Panneau de commande

1. Touche Marche/Arrét
2. Bacaeau
3. Ecran tactile

3.1 - Touche Marche/Arrét

Effleurez délicatement cette touche pour mettre en marche I'appareil, I'¢cran brille. Effleurez-la a nouveau
pendant environ 2 secondes pour I'éteindre. Si aucun élément du panneau ou programme n'est activé au bout
d'un certain temps, la machine s'arréte automatiquement.

3.2 -Bacaeau

Ouvrez le bac aeau (2), vous pouvez voir les éléments suivants :
« lebacaeau;
« l'endroit oul'on verse l'eau.

3.3 - Ecran tactile

Ce produit dispose de commandes entierement tactiles. En faisant glisser ou en touchant I'écran, vous pouvez
sélectionner le programme de séchage, puis paramétrer les réglages. L'afficheur indique les informations
suivantes :

« Nom du programme « Touches de fonction « Findifférée
« Touche Controle a distance, etc. « Informations sur la fin « Codesd'erreur et informations
« Niveaude séchage, Température de lapause d'entretien
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En fonction des besoins quotidiens de la famille en matiére de séchage, le tambour propose 2 a 3 programmes
de séchage. Aprés avoir sélectionné le programme, I'utilisateur peut appuyer sur latouche « [ » située sous le
programme pour lancer ce dernier. L'utilisateur peut également accéder a l'interface de paramétrage en touchant
l'icdne du programme pour modifier les paramétres de séchage. Les paramétres de programme réglables sont
les suivants :

3.3.1 - Réglage du « Niveau de séchage »

La fonction de niveau de séchage permet de définirle
taux d'humidité final ala fin du programme de séchage.
Il'y a quatre niveaux, comme suit :

Extra sec/Prét aranger/Prét a porter/Prét arepasser

3:3.2 3:33 334 335

3.3.2 - Réglage dela « Temp. »

La fonction Temp. permet de régler la température

de séchage en fonction des exigences ou des besoins
personnels. Il y a quatre niveaux, comme suit :
Elevé/Moyen/Bas/Froid

3.3.3 - Réglage de I'« Anti-froissage »

Permet d'activer ou de désactiver la fonction Anti-
froissage. Cette fonction est concue pour aider
aéliminer les plis des vétements. Apres le cycle de
séchage, le tambour tourne pour étirer les vétements.
Cela évite d'avoir peur d'oublier de sortir le linge.

3.3.4 - Réglage de « Flexy Air »

La fonction Flexy Air permet de régler la vitesse du vent
selon différents programmes en fonction des exigences
ou des besoins personnels.

3.3.9
Il'ya 5 niveaux réglables, plus le chiffre est grand, plus la vitesse du vent est élevée. Pour les vétements de poids
différents, il est possible de sélectionner différents niveaux de vitesse afin d'étirer et d'assouplir completement
le linge al'intérieur du tambour.

3.3.5 - Réglage du « Rappel repassage ».

Permet d'activer ou de désactiver la fonction Rappel repassage. Cette fonction sert a rappeler aux utilisateurs de
sortir leurs vétements lorsqu'ils peuvent étre repassés. Lorsque la fonction Rappel repassage est activée, le linge
est séché jusqu'al'étape du repassage et deux bips retentissent. L'écran ci-dessus vous invite a prendre les
vétements pour les repasser.

3.3.6 - Réglage de la « Programmation différée »

La fonction Programmation différée permet de configurer I'heure de fin de la procédure de séchage.

Aprés le réglage, le temps restant avant la fin du séchage sera indiqué. Les utilisateurs peuvent définir la durée
du programme de séchage en fonction de leurs besoins — chaque palier est de 0,5 heure, tandis que la plage
facultative maximale est de 24 heures. Cette fonction n'est pas disponible pour certains programmes.

3.3.7 - Réglage de I'« Elimination des peluches en profondeur »

Activez ou désactivez la fonction d'élimination des peluches en profondeur. Cette fonction permet de réduire les
poils sur les vétements. Les utilisateurs peuvent choisir d'activer ou non I'élimination en profondeur des peluches.
Cette fonction n'est pas disponible pour certains programmes.

3.3.8 - Réglage du « Séchage de nuit »

Lafonction Séchage de nuit permet aux utilisateurs de sécher leurs vétements la nuit. Lorsque cette fonction
est activée, les vitesses du moteur et du ventilateur diminuent pour réduire le bruit, tout en annulant tous les
bourdonnements, al'exception de l'alarme.

Cette fonction n'est pas disponible pour certains programmes.

3.3.9 - Réglage du « Séchage »
Permet d'ajuster le temps de séchage du programme. Les plages de réglage dutemps varient selon les programmes.

3.3.10 - Réglage du « Temps »

Lafonction Temps est identique a la fonction
Séchage et permet de régler le temps de séchage

du programme, mais uniguement pour le programme
de séchage i-Refresh.
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3.3.11 - Réglages du menu déroulant

En balayant vers le bas le coin supérieur droit de I'écran,
vous pouvez faire apparaitre le menu déroulant pour des
réglages supplémentaires. Vous avez le choix entre
10réglages autotal (Fig. 3-1).

Fig. 3-1
Recommandations de I'lA : lorsque ce réglage est activé, la priorité des programmes de séchage est classée
en fonction des habitudes d'utilisation de l'utilisateur.
Encyclopédie d'identification : en effleurant cette icone, il est possible d'afficher la signification de certaines
icones sur les étiquettes des vétements, et les utilisateurs peuvent régler les paramétres du programme
en fonction des instructions des icones.

Pour commencer : en cliquant sur ce réglage, la notice d'utilisation s'affiche.

Sécurité enfant : dans l'interface des réglages, cliquez sur l'icbne « Sécurité enfant » pour activer la fonction
Sécurité enfant. L'icdne Sécurité enfant apparait en haut & droite de I'écran. A ce moment-Ia, tout ajustement
des programmes et des paramétres al'écran sera limité. Pour supprimer le mode Sécurité enfant, maintenez
enfoncée n'importe quelle position de I'écran pendant 3 secondes pour le déverrouiller. Remarque : la sécurité
enfant ne sera pas automatiquement supprimée aprées I'exécution du programme.

Sondelatouche :lorsque le fond de l'icbne devient brillant, cela indique que le mode silencieux est activé.
Luminosité : utilisée pour modifier laluminosité de I'écran, le fait d'appuyer sur les indicateurs de gauche et
de droite ou de les faire glisser permet de régler la luminosité de I'écran.

Triintelligent : activez ou désactivez la fonction de triintelligent, touchez I'icone, et lorsque le fond de l'icone
devient brillant, cela signifie que la fonction de triintelligent a été activée. Le systéme triera les programmes dans
I'ordre affiché en fonction de la fréquence d'utilisation de l'utilisateur ; lorsque le fond de l'icbne devient gris fonce,
cela signifie que la fonction de triintelligent a été désactivée.

Wi-Fi: effleurez cette icbne pour vous connecter au réseau.

Langue du systéme : vous pouvez changer la langue de l'interface de fonctionnement.

Réinitialisation : effleurez cette icone, puis effleurez « Réinitialisation » pour restaurer le systeme a son état
d'origine. Ce réglage estirréversible.

En outre, en balayant vers le bas le coin supérieur
gauche de I'écran, vous pouvez faire apparaitre le menu
déroulant pour tous les programmes de séchage.

(Fig. 3-2)

Fig. 3-2
3.3.12 - Contréle a distance
Cliquez sur latouche Controéle a distance en haut
a gauche de I'écran pour activer le contréle a distance.

PROCESSUS D’APPAIRAGE DE LAPPLICATION

“\ @ Welcome Anna!
Wi-Fi F— I a3
gy .
. -
. o etk it
— s
™,
dbbebebed \\/j-Fj “
domestique
-Nom {
A2 =
C D E F

Appuyez sur cette touche pour sélectionner le réseau.

Silamachine n'a jamais été connectée auparavant, appuyez briévement sur cette touche pour I'associer
auréseau. Sielle a déja été connectée, une bréve pression sur cette touche permettra une connexion rapide.
Appuyez longuement sur cette touche pour réinitialiser.
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m Programmes

‘o ‘Oui ‘o ‘Facultatif* ‘/ ‘Non ‘

OPTIONS SELECTIONNABLES
Programme m(a::.a;gekg P:sgtriaor:— Niveau de Temp Rappel Anti- | Flexy Ehmrljr;astlon Séchage Séchage | Temps
différée séchage " | repassage | froissage | Air | peluchesen | de nuit
profondeur

Eco*) 10 ° ° O o ° o ° / / /
Minuterie - ° ° ° ° / / [ /
Coton 5 ° ° @) [ [ @) / [ / /
Mixte 5 ° [ ] @] [ ] [ ] @] ° [ ] / /
Laine 4 ° / / / / / / / O /
Synthétiques 4 ° [ O [ [ O / [ / /
Chemise 2,5 ° ° @) [ [ @) (] [ / /
Sports 4 ) ° O / ° O / ° / /
Délicat 2,5 ° ° @) / [ @) / [ / /
Hygiéne 3 ° / / / ° @) ° / / /
Rapide 30' 1 ) / ) / / O / / / /
Spécial bébé 3 ° ° O / ° O ° ° / /
Couette 2,5 ° / ° / [ @) / ° O /
Charge XXL 4,5 [ [ @) [ [ @) [ [ / /
Serviettes 5 ° ° (@] / ° o [ / /
Séchage a basse temp. 9 ° / / ° [ @) [ / / /
Vétements d'extérieur 3 [ [ ©) / [ ©) / ° / /
Réchauffement 2,5 [ / ©) / [ [ / / O /
Smart Al 5 ° [ ©) [ [ ©) [ [ / /
Synthétiques - / / / / / / / [
i-Refresh | Chemise - / / / / / / [
pro Laine - / / / / / / / / / [
Mixte - / / / / / / / / / [

*)  Facultatif, ce qui signifie que tous les niveaux ne sont pas disponibles, veuillez vous référer a l'afficheur
de la machine pour plus de détails.

**) Réglage du programme d'essai selon lanorme EN 61121, nous vous recommandons d'évacuer l'eau

de condensation a I'extérieur par le tuyau d'évacuation lorsque vous séchez une charge complete a l'aide
du programme Eco. Cela évitera de vider le bac a eau pendant le cycle.
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Eco :le programme ECO Prét a porter convient

au séchage dulinge humide en coton et il est utilisé
pour évaluer la conformité a la législation UE relative
al'écoconception (conception de produits
respectueux de I'environnement). C'est le programme
le plus efficace en matiere de consommeation
d'énergie pour le séchage dulinge humide en coton.
Minuterie : concu spécifiquement pour différents
types de tissus. Les utilisateurs peuvent décider

en toute autonomie du temps de séchage.

Coton : cycle optimal pour les tissus en coton,
assurant un séchage complet tout en préservant

la douceur et la durabilité des fibres.

Mixte : un nouveau cycle révolutionnaire pour sécher
différents types de tissus en méme temps.

Laine : pour le séchage des vétements en laine.
Nous recommandons de mettre les vétements
al'envers avant le séchage.

Synthétiques : pour sécher les tissus synthétiques
qui nécessitent un traitement précis et spécifique.
Chemise : ce cycle particulier a été concu pour sécher
les chemises, en réduisant au maximum froissement
et plis grace a des mouvements spéciaux du tambour.
Sports : prend soin de vos vétements techniques
utilisés pour le sport et le fitness, la machine seche.
Délicat : cycle concu pour sécher les tissus délicats
qui ont besoin d'un traitement précis et spécifique.
Hygiéne :la fonction Hygiéne est concue pour
éliminer les bactéries, les acariens et les virus des
vétements grace a un traitement a haute
température. Le programme définira
automatiquement le niveau et la température

de séchage les plus élevés.

E Suggestions et conseils

5.1 - Tableau d’entretien des textiles

Rapide 30" : ce programme d'entretien rapide et efficace
des vétements de petite charge vous permet de gagner
dutemps et d'économiser de I'énergie. Il est
recommandé d'effectuer un essorage a grande vitesse
avant le séchage, pour de meilleurs résultats.

Spécial bébé : cycle spécifique pour les vétements

de bébé et les sous-vétements qui nécessitent une
stérilisation a haute température.

Couette : le cycle parfait pour vos couettes, qui minimise
les enchevétrements et les plis grace a des mouvements
spécifiques dutambour.

Charge XXL : le cycle Charge XXL est le nouveau
programme exclusif capable d'adapter sa technologie

de séchage ala capacité de charge maximale.
Serviettes : ce programme définit les meilleurs
parametres de séchage pour les serviettes et autres
tissus durables.

Séche atempérature élevée tout en préservant l'intégrité
des fibres de coton.

Séchage a basse température : ce programme sert
asécherles vétements spéciaux qui ne supportent pas
des températures élevées.

Vétements d'extérieur : convient au séchage des
vétements d'extérieur tels que les vestes qui peuvent
étre séchées en tambour.

Réchauffement : convient au séchage de vétements

de grande taille en coton résistant ala chaleur,enlineten
matieres mixtes.

Smart Al : un programme de séchage adapté aux tissus
résistants ala chaleur tels que le coton, le lin et leurs
mélanges.

i-Refresh pro :la solution d'entretien idéale pour éliminer
les odeurs des vétements et réduire les plis.

Le programme i-Refresh pro comprend les procédures
suivantes : Synthétiques/Chemise/Laine/Mixte

Lavage
Lavablejusqu'a 95 °C cycle Lavablejusqu'a 60 °C cycle Lavable jusqu'a 60 °C cycle doux
normal normal
Lavable jusqu'a 40 °C cycle Lavablejusqu'a 40 °C cycle Lavablejusqu'a 40 °C cycle tres
normal doux doux
Lavable jusqu'a 30 °C cycle Lavablejusqu'a 30 °C cycle Lavablejusqu'a 30 °C cycle tres
normal doux doux
w Lavage alamain maxi40°C ﬁ Ne pas laver
Blanchiment
Tout blanchiment autorisé Uniguement a l'oxygene/ Ne pas blanchir
Z 5 A sans chlore

Séchage

Séchage en seche-linge
possible atempérature
normale

>
A

=
i

[
O,

Séchage en seche-linge
possible atempérature
inférieure

Séchage sur fil

=

Séchage aplat

B %

Ne pas sécher en séche-linge

Repassage

Repasser a une température
maximale de 200 °C

Ne pasrepasser

> (ar

O

Repasser a température
moyenne jusqu'a 150°C

B

Repasser a basse température
jusqu'a 110°C, sans vapeur
(lerepassage a lavapeur peut
causer desdommages irréversibles)
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ﬂ Utilisation quotidienne

6.1 - Préparer I'appareil
1. Branchez I'appareil sur une source d'alimentation
(220 V a 240 V~/50 Hz) (Fig. 6.1a).
2. Assurez-vous que :
+ Lebacaeauestvide et correctement installé (Fig. 6.1b).
« Lefiltre a peluches est propre et correctement installé (Fig. 6.1c).
« Lefiltre du condenseur est propre et correctement installé (Fig. 6.1d).

6.2 - Placer les vétements dans I'appareil

« Dépliez etintroduisez dulinge tri¢ al'avance.

« Ne surchargez pas lamachine.
Fermez soigneusement la porte. Veillez a ce que les vétements ne soient
pas pincés dans la porte.

6.3 - Retirer et ajouter des vétements

Pour enlever ou ajouter des vétements, il est possible d'interrompre le programme a tout moment :

« Appuyez surlatouche « P » Le cycle serainterrompu sivous ouvrez la porte. Faites attention lorsque vous
enlevez ou ajoutez des vétements ! L'intérieur du tambour ou les vétements eux-mémes peuvent étre chauds,
d'ouunrisque de brdlure.

« Pour poursuivre le programme, appuyez sur la touche « P » aprés avoir fermé la porte.

Les objets non textiles ainsi que les petits objets non fixés ou a arétes vives

& ATTENTION! peuvent provoquer des dysfonctionnements et endommager les vétements

et l'appareil.

N'éteignez jamais le seche-linge avant la fin du cycle de séchage, a moins que
& AVERTISSEMENT! tousles articles ne soient rapidement retirés et étalés pour que la chaleur puisse
se dissiper.

6.4 - Remplir le séche-linge
« Placez le linge uniformément dans le tambour en veillant a ne pas surcharger le seche-linge.
« Mettez le seche-linge en marche en appuyant sur la touche Marche/Arrét.

. Les adoucissants ou produits similaires doivent étre utilisés conformément aux
@ Information . :

instructions du fabricant.

« Réglez les fonctions telles que Température, Niveau de séchage, Programmation différée.
« Appuyez ensuite sur la touche Départ/Pause pour lancer le cycle de séchage.

6.5 - Findu cycle de séchage f=> =

Le seche-linge s'arréte automatiquement lorsqu'un cycle de séchage est

terminé. L'écran affiche « Programme terminé ». Ouvrez la porte du séche- : =l
linge et sortez les vétements.

1. Tournez le bouton pour éteindre le seche-linge.

2. Débranchez le seche-linge de la prise de courant (Fig. 6.5a).

3. Videz le bac a eau aprés chaque cycle de séchage (Fig. 6.5b).

4. Nettoyez le filtre a peluches aprés chaque cycle de séchage (Fig. 6.5¢).

5. Nettoyez le filtre du condenseur aprés chaque cycle de séchage
(Fig. 6.5d).
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7.2a

Entretien et nettoyage

7.1 - Vider le bac a eau

Pendant le fonctionnement, la vapeur est condensée en eau et recueillie

dans le bac a eau. Videz le bac a eau aprés chaque cycle de séchage.

1. Retirez le bac a eau de son logement.

2. Videzle bacaeau.

3. Réinstallez le bac a eau dans le seche-linge.

7.2 - Nettoyage du filtre a peluches

Nettoyez le filtre a peluches aprés chague cycle de séchage.

1. Retirez le filtre a peluches du tambour (Fig. 7.2a).

2. Ouvrez le filtre a peluches (Fig. 7.2b).

3. Retirez les peluches dufiltre (Fig. 7.2¢).

4. Replacez le filtre a peluches nettoyé dans le séche-linge (Fig. 7.2d).

7.3 - Nettoyage du filtre du condenseur

Nettoyez le filtre aprés chaque cycle de séchage.

1. Ouvrezlaporte.

2. Retirez le filtre a peluches du conduit avant (Fig. 7.3b).

3. Retirez le filtre du condenseur du conduit d'air (Fig. 7.3¢).

4. Séparez le filtre en éponge du filtre du condenseur et nettoyez-le de tout

résidu (Fig. 7.3d).

5. Replacez I'¢ponge sur le filtre du condenseur et remettez-le dans le conduit.
Sile filtre a peluches/du condensateur est trés sale,

@ Information il peut étre nettoyé al'eau courante. Laissez-le
sécher complétement avant de I'utiliser.

7.2b

~
N
o

7.2d

7.4 - Séche-linge

Essuyez I'extérieur du seche-linge et le panneau de commande avec un
chiffon humide. N'utilisez pas de solvant organique ou d'agent corrosif pour
éviter d'endommager I'appareil.

7.5 - Tambour

Apres un certain temps de fonctionnement, les micro-éléments tels que

le calcium et les substances minérales contenus dans I'eau forment un film

invisible a l'intérieur du tambour. Utilisez un chiffon humide et un peu de

lessive pour I'enlever. N'utilisez pas de solvant organique ou d'agent corrosif
pour éviter d'endommager l'appareil.

Facultati stallation de patins de réduction

du niveau sonore

1. Enouvrant 'emballage rétractable, vous trouverez trois patins de
réduction du niveau sonore. lls servent a réduire le niveau sonore.

2. Posez le seche-linge sur le coté, le hublot orienté vers le haut, la partie
inférieure vers l'opérateur.

3. Retirez les patins de réduction du niveau sonore et tez le film de
protection adhésif double face ; collez les patins sur le fond, sous le corps
du seche-linge, comme indiqué a la Figure 3 (le patin plus long en
position 1, les deux patins plus courts en positions 2 et 3).

Ensuite, replacez la machine en position verticale.

1 2
rossce METTTTT0 11100

7.3b

~
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Preuzmite aplikaciju hOn

SusSilica

Ovajje uredaj namijenjen susenju predmeta koji su oprani u vodenoj otopinii ozna¢eni su kao prikladni za susenje
u susilici na naljepnici za odrzavanje proizvodaca.

Dizajniran je iskljucivo za ku¢nu upotrebu unutar doma. Nije namijenjen za komercijalnu ili industrijsku upotrebu.
Nisu dopustene promjene ili preinake na uredaju. Nenamjerna upotreba moze povecati opasnostii dovestido
gubitka svih prava na jamstvene i odstetne zahtjeve.

1 Ugradnio

. 625 mm
& T
G 8 e { =\
6 B e | (=D |
X o
865mm| | T —

Postavite uredajipodesite nozice
na zeljenu razinu .

Ugradnjaispod radne ploce

Niveliranje susilice

1.1 - Priprema

Prvo uklonite cijelo pakiranje, ukljucujudi polistirensku bazu. Prilikom uklanjanja pakiranja

moglibiste uoditi kapljice vode. To je normalna pojava i rezultat je ispitivanja vode u tvornici.

& UPOZOREN.JE! Nakorvw.t.ransport.g iugradnje OBAVEZNO pricekajte dva sata
da susilica odstoji.

1.2- Elektric¢ni prikljucak (slika 1.2)

Prije svakog spajanja provjerite sliedece:

« Jesulinapajanje, uti¢nicai osiguraciprikladni s obzirom na podatke na nazivnoj plocici.

« Jeliuti¢nica uzemljenai uvjerite se da se ne koristi visestruki utikac ili produzetak.

« Jesulielektri¢niutikac¢ i uti¢nica strogo uskladeni.

« Samo UK: zadovoljava BS1363A standard.

Utaknite utika¢ u uti¢nicu.

Ako je kabel napajanja ostecen, mora ga zamijeniti serviser
1
& UPOZORENJE! (pogledajte jamstveni list) kako biste izbjegli opasnosti!

1.3 - Cijedenje

Susilica je opremljena kondenzatorom koji nakuplja vodu tijekom ciklusa susenja.

Ta se voda skuplja u skidljivom spremniku za vodu koji se nalazi u gornjem lijevom kutu

susilice. Nakupliena voda mora se isprazniti nakon svakog ciklusa susenja ili mozete podesiti

susilicu da se automatski prazni pomocu uklju¢enog odvodnog crijeva.

Preporu¢ujemo da susilicu postavite na automatsko praznjenje kada je to moguce, posebno

prisusenju pod punim opterecenjem - tako izbjegavate rizik od praznjenja spremnika E

za vodu tijekom ciklusa susenja.

« Uklonite crno crijevo s prikljucka na straznjoj strani susilice (dolje desno na straznjoj strani,
slika 1.3a).

«  Odmotajte sivo odvodno crijevo (isporu¢eno sa susilicom) i spojite ga na odvodni prikljucak (slika 1.3b).

« Drugikraj odvodnog crijeva stavite u kaduili vertikalnu cijev.

Preuzmite i procitajte cijeli Korisnicki priru¢nik na internetu ako trebate vise pojedinosti o:

go.he.services/haier-um
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E Opis proizvoda

2.1- Slika uredaja

Prednja strana Straznja strana

Spremnik za vodu
Vrata susilice
Upravljacka ploca
Kabel napajanja
Straznja plo¢a
|zlaz za odvodnju
Prilagodljive nozice

~NO s N

2.2 - Dodatna oprema
Provjerite dodatke i literaturu u skladu s ovim popisom:

= L

Odvodno =4 Energetska Jastucici Jamstveni Upute
crijevo Resetka za susenje oznaka za smanjenje buke list za upotrebu

m Upravljacka ploca

1. Gumb za
ukljucivanje/
iskljuc¢ivanje

2. Spremnik za vodu

3. Taktilni zaslon

3.1. - Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje

Lagano dodirnite ovaj gumb kako biste ukljucili uredaj. Zaslon ¢e zasvijetliti. Dodirnite ga ponovno i zadrzite oko

2 sekunde zaiskljucivanje. Ako se nakon nekog vremena ne aktivira nijedan element ili program ploce, uredaj ce se
automatskiiskljuciti.

3.2- Spremnik za vodu

U otvorenom spremniku za vodu (2) mogu se vidjeti sliedeci dijelovi:
« spremnik za vodu
« mjesto za dolijevanje vode.

3.3. - Taktilni zaslon

Ovaj proizvod koristi potpuno upravljanje taktilnim zaslonom. Klizanjem ili dodirivanjem zaslona mozete odabrati
program susenja te dovrsiti postavke parametara. Na zaslonu se prikazuju sliedeci podaci:

« Nazivprograma « Funkcijski gumbi « Odgoda vremena kraja

« Gumb za daljinsko upravljanje itd. « Informacije o zavrsetku pauze « Kodovipogresakaiservisne informacije
« Stupanj susenja, temperatura
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Prema dnevnom stanju prljavog rublja u obitelji, bubanj je opremljen s 2 3 programa pranja. Nakon odabira
programa, korisnik moze dodirnuti doni gumb " [" za pokretanje programa. Alternativno, korisnik moze uci

u sucelje za podesavanje parametara dodirom ikone programa i izmijeniti parametre susenja. Podesivi parametri
programa su sliedeci:

3.3.1 - Podesavanje , Stupnja susenja”

Funkcijom stupnja susenja moze se podesiti konacni
sadrzaj vlage na kraju programa susenja.

Postoje sliedece Cetirirazine:

Dodatno susenje / Suho za ormar /

Spremno za nodenje / Spremno za glacanje

3.3.2 - Podesavanje ,Temp.”

Funkcijom Temp. moZe se podesiti temperatura susenja
na temelju osobnih potreba ili zahtjeva. Postoje sliedece
Cetirirazine:

Visoka/Srednja/Niska/Hladna

3.3.3 - Podesavanje "Zastita od guzvanja"

Ukljucite ili iskljucite Zastitu od guzvanja. Funkcija zastita
guzvanja osmisliena je kako bi pomogla u uklanjanju
nabora na odjedi. Bubanj se nastavlja okretati nakon
ciklusa susenja kako bi se odjeca rastegnula, tako da ne
trebate brinuti da ¢ete zaboraviti izvaditi odjecu.

3.3.4 - Podesavanje funkcije ,,Flexy Air"”
Funkcija Flexy Air moze podesiti brzinu vjetra u razli¢itim
programima na temelju osobnih potrebaiili zahtjeva.

Postoji 5 podesivih razina, $to je vecibroj, to je veca razina brzine vjetra. Za odjecu razli¢itin tezina mogu se
odabratirazlicite razine brzine vjetra kako bi se odjeca u potpunosti rastegnulai omeksala unutar bubnja.

3.3.5 - Podesavanje ,Podsjetnika na gla¢anje”

Ukljucivanje iiskljucivanje funkcije podsjetnika na gla¢anje. Funkcija je osmisliena kako bi podsjetila korisnike da
uklone odje¢u kada se dosegne stupanj glacanja. Kada je uklju¢en Podsjetnik na glacanje, odjeca ¢e se osusiti do
faze glacanjai oglasit ¢e se dva zvuc¢na signala. Na gornjem zaslonu od vas ce se zatraziti da odnesete odjecu

na glacanje.

3.3.6 - Podesavanje ,Odgode”

Funkcija odgode koristi se za postavljanje vremena zavrsetka postupka susenja. Nakon podeSavanja ce se prikazati
koliko je vremena preostalo do zavrsetka susenja. Korisnik moze postaviti trajanje programa susenja prema svojim
potrebama - interval vrijednostije 0,5 sati, dok maksimalni optimalni raspon iznosi 24 sata. Ova funkcija nije
dostupna za neke programe.

3.3.7 - Podesavanje , Dubinskog uklanjanja dlacica”

Ukljucivanje ili iskljucivanje funkcije za Dubinsko uklanjanje dlacica. Koristite funkciju za smanjenje ostataka kose
na odjeci. Korisnici mogu odabrati hoce li ukljuciti duboko uklanjanje dlacica. Ova funkcija nije dostupna za neke
programe.

3.3.8 - Podesavanje "Susenje noc¢u"

Funkciju Susenje nocu koriste korisnici kada trebaju susiti odjecu noc¢u. Kad je funkcija uklju¢ena, brzine motora
i ventilatora smanjuju se kako bi se smanijila buka, dok se ponistavaju svi zvukovi zujanja osim alarma.

Ova funkcija nije dostupna za neke programe.

3.3.9 - Podesavanje ,,Susenje”
Podesavanje vremena susenja programa. Razli¢iti programi imaju razlicite raspone podesavanja vremena.

3.3.10 - Podesavanje funkcije ,Vrijeme"

Funkcija Vrijeme je ista kao funkcija Susenje, koristi se
za podesavanje vremena susenja, ali samo za program
su$enja unutar programa i-Refresh.

77

QG_TD_Haier_X7.indb 21 28.03.2025. 19:47:33



QG_TD_Haier_X7.indb 21

3.3.11 - Postavke padajuéegizbornika

Povucete li prstom prema dolje u gornjem desnom kutu
zaslona, moZete otvoriti padajuciizbornik za dodatne
postavke. Mozete birati izmedu ukupno 10 postavki
(slika 3-1).

slika 3-1
Preporuke umjetne inteligencije: Kad je ova postavka omogucena, prioritet programa susenja razvrstavat ¢e
se sukladno navikama korisnika.
Identifikacijska ciklopedija: Dodirom ove ikone moze se prikazati znacenje nekih ikona na etiketama odjece,
a korisnici mogu postaviti parametre programa prema uputama ikona.

Prvi koraci: Klikom na ovu postavku prikazat ¢e se upute za upotrebu.

Sigurnosno zaklju¢avanje: Na sucelju s postavkama kliknite ikonu ,Sigurnosno zaklju¢avanje” kako biste aktivirali
funkciju sigurnosnog zaklju¢avanja. lkona sigurnosnog zakljucavanja pojavit ¢e se u gornjem desnom kutu zaslona.
U tom ¢e trenutku biti ogranic¢ene sve prilagodbe programa i parametara na zaslonu. Da biste uklonili nacin
sigurnosnog zaklju¢avanja, drzite bilo koje mjesto na zaslonu 3 sekunde kako biste ga otkljucali.

Napomena: Sigurnosno zaklju¢avanje nece se automatski ukloniti nakon zavrsetka programa.

Zvuk gumba: Kad pozadina ikone zasvijetli, to znaci da je ukljucen tihi nacin rada.

Svjetlina: Koristi se za promjenu svjetline zaslona, dodirivanjem ili pomicanjem indikatora ulijevo ili udesno moze
se podesiti svjetlina.

Pametno razvrstavanje: Ukljucite iliiskljucite funkciju pametnog razvrstavanja, dodirnite ikonu, a kada pozadina
ikone zasvijetli, to znacida je funkcija pametnog razvrstavanja uklju¢ena. Sustav ¢e razvrstavati programe prema
prikazanom redoslijedu sukladno uc¢estalosti koristenja; kada pozadina ikone postane tamnosiva, to znacidaje
funkcija pametnog razvrstavanja isklju¢ena.

Wi-Fi: Dodirnite ovu ikonu za povezivanje s mrezom.

Jezik sustava: MoZete promijeniti jezik radnog sucelja.

Resetiranje: Dodirnite ovuikonu, a zatim dodirnite ,Resetiranje” za vracanje sustava na tvornicko stanje.

Ovo podesavanije je nepovratno.

Osim toga, povucete li prstom prema dolje u gornjem
ljevom kutu na zaslonu mozete otvoriti padajuci
izbornik za sve programe susenja. (slika 3-2)

slika 3-2
3.3.12 - Daljinsko upravljanje 3312
Kliknite na gumb DALJINSKO UPRAVLJANJE u gornjem
ljevom kutu zaslona kako biste aktivirali daljinsko
upravijanje.

POSTUPAK UPARIVANJA APLIKACIJE

N @ Welcome Anna!
Wi-Fi E—— I [0~
O | " e [ W
e = [P
dnbebedebeb Ui Wi-Fi Aplikacija “
mreza hOn \
- Naziv {
heznie —_—
Cc D E F

Dodirnite ovaj gumb da biste odabralimrezu.
Ako stroj nikada prije nije bio spojen, kratko pritisnite ovaj gumb kako biste ga povezali s mrezom. Ako je vec bio
spojen, kratkim pritiskom gumba omogucuije se brzo povezivanje. Pritisnite i zadrzite ovaj gumb za resetiranje.
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4. Programi 4

‘ ° ‘ Da ‘ o ‘ Neobavezno* ‘ / ‘ Ne ‘
Maksimaino DOSTUPNE OPCIJE
Program opteJIe(;enJe Occ:go :::Z:j: Temp. Pzﬁ;:;t' Za;;'tél* Ffi):y LE)kLI‘:r;'T::jZ siii’je Susenje | Vrijeme
glacanje | guzvanja dlacica
Eco*) 10 ° ° o ° o o o / / /
Z:i;::iior - ) / ° / ° ° / / [} /
Pamuk 5 ° / / /
Mijesano 5 ° ° o ¢} ° / /
Vuna 4 ° / / / / ¢} /
Sintetika 4 ° ° o ° (] o / ° / /
Majice 2,5 [ [ @) ° ° o ) [} / /
Sportska odje¢a 4 [ [ @) / ° o / [} / /
Osjetliivo 2,5 ) ) @) / ° o / ) / /
Higijenska njega 3 [ / / / [} o [} / / /
Brzi 30' 1 ° / ° / / o / / / /
Njega za bebe 3 ) ° o / ° ¢} ° ° / /
Popluni 2,5 [ / ° / ° o / [} o /
Velika koli¢ina rublja 4,5 [ [ @) ° ° o ° [} / /
Rucnici 5 ° ° o / [ ¢} / [ / /
ts:rii)’fje naniskoj 9 o/ | ° e o e / / /
Vanjski prostor 3 [ [ @) / ° o / ° / /
Zagrijavanje 2,5 [ / [¢) / ° ° / / o /
Smart Al 5 ° ° ¢} ° ° o ° ° / /
Sintetika - / / / / / / / / / °
i-Refresh | Majice - / / / / / / / / / °
Pro 1\Vuna - / / / / / / / / / °
Mijesano - / / / / / / / / / ®

*)  Opcionalno, znaci da nisu dostupne sve razine, detalje potrazite na zaslonu na uredaju.

**) Postavka ispitnog programa EN 61121, preporucujemo da kondenziranu vodu ispustite kroz odvodno crijevo
prilikom susenja pri punom opterecenju pomocu programa Eco. Time cete izbjeci praznjenje spremnika
za vodu tijekom ciklusa.
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Brzi 30" Ovaj brz i u¢inkovit program za njegu male odjece
omogucuje da bez napora postignete rezultate koji Stede
vrijeme i Stede energjju. Kako bi rezultati bili bolji,
preporuc¢ujemo da prije susenja izvrsite centrifugiranje
velikom brzinom.

Njega za bebe: Karakteristi¢an ciklus za odjecuidonje
rublje za bebe koja zahtijeva sterilizaciju na visokoj
temperaturi.

Popluni: Idealan ciklus za vase poplune koji smanjuje
zapetljavanje i guzvanje zahvaljujuci posebnim okretajima
bubnja.

Velika koli¢ina rublja: Ciklus za glomazne predmete novi
je ekskluzivni program koji prilagodava tehnologiju susenja
maksimalnom kapacitetu punjenja.

Rucénici: Ovaj program postavija najbolje parametre
susenja za rucnike i druge izdrZljive tkanine.

Omogucuje visoku razinu temperature te istovremeno
zadrzava cjelovitost pamucnih viakana.

Susenje na niskoj temp.: Ovaj se program koristi

za susenje posebne odjece koja se ne moze koristiti

na visokoj temperaturi.

Vanjski prostor: Prikladno za susenje vanjske odjec¢e kao
$to su jakne koje se mogu susiti u bubnju.

Zagrijavanje: Pogodan je za susenje velike odjece
izradene od pamuka, lana i mijesanih materijala otpornih
natemperaturu.

Smart Al: Program susenja prikladan za tkanine otporne
na toplinu kao $to su pamuk, lan i njihove mjesavine.
i-Refresh pro : [dealno riesenje za njegui uklanjanje
neugodnih mirisa s odjece i smanjenje nabora.
Programi-Refresh pro obuhvaca sljedece postupke:
Sintetika/Majice/Vuna/Mijesano

Eco: ECO program (Spremno za nosenje) prikladan je
za susenje mokrog pamucnog rublja i upotrebljava

za procjenu uskladenosti sa zakonodavstvom EU-a
Ecodesign (ekoloski prinvatljiv dizajn proizvoda). Ovaj
je program najucinkovitiji u smislu potrodnje energije
pri susenju mokrog pamucénog rublja.

Vremenski programator: Posebno osmislieno za
razli¢ite vrste tkanina. Korisnici mogu sami odabrati
vrijeme susenja.

Pamuk: Optimalan ciklus za pamucne tkanine,

koji osigurava dobro susenje uz o¢uvanje mekoce
iizdrzljivostiviakana.

Mijesano: Noviinovativni ciklus za istodobno susenje
raznih vrsta tkanina.

Vuna: za susenje vunene odjece. Preporucuje se
naopako izvrnuti odjecu prije susenja.

Sintetika: Za susenje sinteti¢kih tkanina koje
zahtijevaju precizno i posebno rukovanje.

Majice: Ovaj je posebni program napravljen za susenje
majica uz smanjenje zapetljiavanja i guzvanja
zahvaljujuci posebnim okretajima bubnja.

Sportska odjeca: vodi brigu o vasoj tehnickoj odjeci
koja se koristi za sport i fitness: stroj obavlja susenje.
Osjetljivo: Ciklus za susenje osjetljivih tkanina za koje
je potreban precizan i poseban tretman.

Higijenska njega: funkcija higijenske njege
predvidena je za uklanjanje bakterija, grinja i virusa

s odjece pomocu tretmana na visokoj temperaturi.
Program ce automatski postaviti najvisu razinu
susenjaitemperaturu.

5. | Prijedlozii savjeti

5.1 - Prikaz za njegu
Pranje

Moze se pratido 95 °C,
normalan postupak

Moze se pratido 60 °C,
normalan postupak

Moze se pratido 60° C,
blagi postupak

MozZe se pratido 40°C,
normalan postupak

Moze s prati do 40 °C, blagi
postupak

Moze se pratido 40°C,
vrlo blagi postupak

MozZe se pratido 30°C,
normalan postupak

Moze se pratido 30 °C, blagi
postupak

Ruc¢no pranje maks. 40 °C

€ G EHE

Nemoijte prati

& 1G] I

Moze se pratido 30°C,
vrlo blagi postupak

Izbjeljivanje

Dopustena je upotreba svih
vrstaizbjeljivaca

>

> KEE g

Samo s kisikom / bez klora

Nemoijte koristitiizbjeljivac

Susenje

Moguce susenje u susilici
na normalnoj temperaturi

Y
)

[
O,

Moguce susenje u susilicina
nizojtemperaturi

Susenje na Striku

1=

Susenje ravnanjem

B X

Ne susite u susilici

o
Q
0
o
3
o

Glacajte na temperaturi
do maksimalno 200 °C

Nemojte glacati

R B

O

Glacajte na srednjoj
temperaturido 150°C

[

Glacajte na niskoj
temperaturido 110°C,
bez pare (glacanje s
parom moze uzrokovati
nepovratna ostecenja)

| QG_TD_Haier_X7.indb 21
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E Svakodnevna upotreba

6.1 - Priprema uredaja

1. Spojite uredaj na napajanje (220 V do 240 V~/50 Hz) (slika 6.1a).
2. Pobrinite se za sljedece:

« Spremnik za vodu je prazan i pravilno postavljen (slika 6.1b).

« Filtar za dlacice je Cist i pravilno postavljen (slika 6.1c).

« Filtar kondenzatora je Cist i pravilno postavljen (slika 6.1d).

6.2 - Stavite odjecu u uredaj
« Omeksajte i umetnite prethodno razvrstano rublje.
« Ne preopterecuijte uredaj.
PaZljivo zatvorite vrata. Pazite da odjeca nije priklijestena.

6.3 - Uklanjanje i dodavanje odjece
Program mozete prekinuti u bilo kojem trenutku prilikom uklanjanja il dodavanja odjece:
« Pritisnite gumb , P " Ciklus ¢e se prekinuti ako otvorite vrata. Budite oprezni pri uklanjanju ili dodavanju odjece!
Unutrasnjost bubnja ili sama odje¢a mogu biti vruci, tako da postoji opasnost od opeklina.
« Zanastavak programa pritisnite gumb , P nakon zatvaranja vrata.
1 Predmeti koji nisu od tekstila, kao i mali, labavi ili ostri predmeti mogu uzrokovati
OPREZ! . e o .
neispravan rad i ostecenje odjece i uredaja.

Ne zaustavijajte rad susilice prije zavrsetka ciklusa susenja, osim ako ste sve predmete
1
& UPOZORENJE! brzo uklonilii rasirili kako bi se oslobodila toplina.

6.4 - Punjenje susilice

« Stavite rublje ravnomjerno u bubanj pazeci da ne preopteretite susilicu.
« Ukljucite susilicu pritiskom na gumb za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje.

@ Obavijest Koristitiomeksivace ili sli¢ne proizvode sukladno u uputama proizvodaca.

« Postavite funkcije kao Sto su Temperatura, Stupanj susenjai Odgoda.
« Nakon toga pritisnite gumb za pokretanje/pauzu da biste zapoceli ciklus susenja.

6.5 - Zavrsetak ciklusa susenja

Susilica rublja automatski prestaje s radom po zavrsetku ciklusa susenja.
Na zaslonu se prikazuje ,Program je dovrsen”. Otvorite vrata susilice
iizvadite odjecu.

1. Okrenite regulator za iskljucivanje susilice rublja.

2. Iskopcajte susilicu iz uti¢nice (slika 6.5a).

3. Ispraznite spremnik za vodu nakon svakog ciklusa susenja (sl. 6.5b).

4. Ocistite filtar za dlacice nakon svakog ciklusa susenja (slika 6.5¢).

5. Ocistite filtar kondenzatora nakon svakog ciklusa susenja (slika 6.5d).
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Ciscenje i odrzavanje 7.2a
7.1 - Ispraznite spremnik za vodu

Tijekom rada para se kondenzira u vodu i prikuplja u spremniku za vodu.
Ispraznite spremnik za vodu nakon svakog ciklusa susenja.

1. Izvucite spremnik za vodu iz kucista.

2. Ispraznite spremnik za vodu.

3. Vratite spremnik za vodu u susilicu.

7.2b

7.2 - Ciséenje filtra za dlacice

Ocistite filtar za dlacice po zavréetku svakog ciklusa susenja.

1. Izvadite filtar za dlacice iz bubnja (slika 7.2a).

2. Otvorite filtar za dlacice (slika 7.2b).

3. Uklonite dlacice iz filtra (slika 7.2¢).

4. Ponovno postavite ociscéenifiltar za dlacice u susilicu (slika 7.2d).

~
N
o

7.3 - Ciséenje filtra kondenzatora

Ocistite filtar po zavrsetku svakog ciklusa susenja.

1. Otvorite vrata.

2. lzvucite filtar za dlacice iz prednjeg kanala (slika 7.3b).

3. lzvucite filtar kondenzatora iz cijevi za zrak (slika 7.3c).

4. Odvojite spuzvastifiltar od filtra kondenzatora i o¢istite ga od ostataka

(slika 7.3d).

5. Vratite spuzvu nafiltar kondenzatorai vratite ga u kanal.
Ako je filtar viakana/kondenzatora jako prljav, moze se

@ Obavijest ocistiti pod teku¢om vodom. Pri¢ekajte da se potpuno
osusi prije upotrebe.

7.2d

7.4 - Susilica

Obrisite vanjsku stranu susilice i upravljacke ploc¢e vlaznom krpom. Nemojte
koristiti organsko otapalo ili korozivno sredstvo kako biste izbjegli ostecenje
uredaja.

7.3b

7.5 - Bubanj

Nakon nekog vremena rada, mikroelementi poput kalcija i mineralnih tvari

u vodi oblikovat ¢e nevidljivi sloj unutar bubnja. Uklonite ga vlaznom krpom
i deterdzentom. Nemojte koristiti organsko otapalo ili korozivno sredstvo

kako biste izbjegli oStecenje uredaja.

Neobvezno: Ugradnja jastucic¢a

~
i
2}

1. U paketu za skupljanje pronaci cete trijastuci¢a za smanjenje buke.
Oni sluZe se za smanjenje buke.
2. Susilicu rublja polozite na bo¢nu stranu s otvorom okrenutim prema gore,
adonjom stranom prema rukovatelju.
3. Izvadite jastucice za smanjenje buke i uklonite obostranu ljepljivu zastitnu
foliju; zalijepite ih oko donjeg dijela; jastucic¢i za smanjenje buke ispod
ormarica susilice rublja kao $to je prikazano na slici 3 (duZijastuci¢
upoloZaju 1, dva kracajastuciéa u polozaju 2 3).
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Kizarolag beltéri és haztartasi hasznélatra készult. Nem alkalmas kereskedelmi vagy ipari felhasznalasra.

Akészuléket érintd barmilyen modositas vagy valtoztatds nem engedélyezett. A nem rendeltetésszer(i hasznélat

veszélyeket és az Osszes jotallasi és feleldsségvallalasiigény elutasitdsat okozhatja.

E Telepités

- 625 MM
@& s ——
==  — o\
= ﬁ‘ { [m=iu]
63678 )
865mm| | T —
Helyezze el akészlléket, és allitsa
alabakat a kivant szintre Y-

Beszerelés munkalap ala

1.1 - Elokészités
Elészor tavolitsa el az 0sszes csomagoldanyagot, a polisztirol alapi résszel kezdve.
A csomagolas eltavolitdsa kdzben vizcseppeket észlelhet. Ez természetes jelenség,
amely a gyarban végzett vizes tomitettségi ellendrzések kdvetkezménye.
C FIGYELMEZTETES! sza:\\(tés és/tt{sl(/spiltés utérj K”C')TELEZC”)EN h/agyja két oran
at alini a szaritogépet, mieldtt bekapcsolna.
1.2 - Elektromos csatlakozas (1.2. abra)
Minden csatlakozas elétt ellendrizze, hogy:
- atapellatas, az aljzat és a biztositék megfelel az adattablanak;

« ahdlozatialjzat foldeléssel rendelkezik, s nem hasznaél elosztds csatlakozot vagy hosszabbitot;

« ahalozati csatlakozodugasz es az aljzat pontosan illeszkedik egymashoz.
« Csakaz Egyesilt Kirdlysagban: megfelel a BS1363A szabvanynak.
Helyezze a dugaszt az aljzatba.
Ha a tapkabel megseérul, a veszély elkerUlése erdekében
FIGYELMEZTETES! cseréltesse kia gyarto szervizkdzpontjaval (lasd a jotallasi
jegyet)!
1.3 - Leeresztés
A szaritdgép egy kondenzétor egységgel van felszerelve, amely a szaritasi ciklus sorén 6sszegydijti
avizet. Ez aviz a szaritdgép bal fels¢ sarkdban talalhato, eltévolithato viztartalyban gydlik 6ssze.
Afelgytlemlett vizet minden szaritasi ciklus utan ki kell Uriteni, vagy beépithetia szaritdgépet Ugy,
hogy az automatikusan Uritsen a mellekelt elvezetétdmld segitsegevel.
Javasoljuk, hogy a szaritdgepet Ugy épitse be, hogy lehetdség szerint automatikusan
Uritsen, kilondsen teljes toltetek szaritasat kdvetden, igy elkerilhetd, hogy a viztartaly
Uritéseére szaritasi ciklus soran kelljen sort keriteni.
« Tavolitsa el a fekete tomISt a szaritogép hatuljan 1évé csatlakozordl (a hatso rész jobb
sarkaban, 1.3a abra).

« Tekerjele (aszéaritogéphez mellékelt) szUrke elvezetdtomidt, és csatlakoztassa a gép leereszté nyildsadhoz (1.3b dbra).

« Vezesse be az elvezetétdomld masik véget egy kadba vagy allocsébe.

A szaritdgép
vizszintbe éllitasa

Tovabbi részletekért toltse le és olvassa el a teljes felhasznaldi kézikbnyvet online:

go.he.services/haier-um
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E Termékleiras

2.1- Kép a késziilékrol

Eltlsé oldal Hatso oldal

Viztartaly
Szaritdbgép ajtaja
Vezérlépult
Tapkabel

Hatlap
Vizleeresztés
kivezetés

7 Allithato labak

DU AN

2.2 - Tartozékok
Ellendrizze atartozékokat és a szakirodalmat a listanak megfeleléen:
) —

— ILL]

Hasznalati
Elvezetétomld Szarité allvany Energiacimke  zajcsokkentd parnak  Jotallasijegy utmutato

m Vezérlopult

1. Bekapcsolé gomb
2. Viztartaly
3. Erintéképernyd

—} T
=4 ULTRA SENSE "

3.1 - Bekapcsolégomb

Finoman érintse meg ezt a gombot a bekapcsolashoz, ezt kdvetden a kijelzd vilagit. A kikapcsolashoz érintse meg
Ujra, és tartsa lenyomva korulbelll 2 masodpercig. Ha egy id6 utan nem aktivalja a vezérlépult egyetlen elemet
sem, vagy nem valaszt programot, a gép automatikusan leall.

3.2 - Viztartaly

Nyissa ki a viztartalyt (2), a kovetkezd alkatrészek lathatok:

« viztartaly

« avizhelye.

3.3 - Erint6képernyé

Ez atermék teljes mértékben erintéképernydrél vezérelhetd. Ujjanak elcstsztatasaval a kepernydn, illetve

az érintéképernyd megerintésével kivalaszthatja a szaritasi programot, valamint elvégezheti a paraméterek
beadllitasat. A kijelzd a kdvetkezd tajékoztatassal szolgal:

« Programneve « Funkcidgombok « Befejezés késleltetése

« Tavirdnyitas gomb stb. « Befejezésiinformaciok szineteltetése « Hibakodok és szervizinformaciok
« Szaritasi szint, HOmérséklet
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A csalad mindennapi szaritasiigényeinek megfeleléen a dob 2 3 szaritéprogrammal rendelkezik. A program
kivélasztasa utén a felnasznald megérinthetia program alatt talélhato , " gombot a program elinditasahoz.
Alternativ megoldasként a felhaszndld a program ikon megérintésévelis beléphet a paraméterbedllitod feltletre,
és itt modosithatja a szaritasi paramétereket. A beallithatd programparameéterek az alabbiakra terjednek ki:

3.3.1-,Szaritasi szint” beallitasa

A szaritasi szint funkcidval beallithatd a végséd
nedvességtartalom a szaritoprogram végeén.
Négy szint érhetd el a kdvetkezdk szerint:
Extra szdraz/Szekrényszaraz/Viselésre kész/
Vasalasra kesz 331 332 333 334 335

3.3.2- ,H6mérséklet” bedllitas

Ahoémérséklet funkcidval bedllithatd a szaritasi
hémeérséklet a személyes igények vagy kdvetelmeények
alapjan. Négy szint érhetd el a kdvetkezdk szerint:
Magas/Kozepes/Alacsony/Hlvos

3.3.3- .Gylrédésgatlo” bedllitas

Kapcsolja be vagy kia Gylrédésgatlo funkciot. A funkcid
kialakitasabol adodoan eldsegiti a ruhak gytrédésének
amegeldzését. A szaritasi ciklus utan a dob elfordul
aruhak megnyujtasa érdekében, igy nem kell aggodnia,
ha elfelejti kivenni a ruhakat.

3.3.4- ,Flexy Air" beallitas

A Flexy Air funkcié lehetdve teszi a légaramlas
sebességének beallitasat a kilonbdzd programoknal

a személyesigények vagy kévetelmények alapjan.

5 dllithatd szint all rendelkezésre; minél nagyobb a szam, annal magasabb a légaramlas sebességének szintje.
Kuldnbdzd tdmegl runanemik esetén kilonbodzd légaramlassebesség-szintek valaszthatok ki a dobban lévd
ruhdk kinyujtédsahoz és puhitasahoz.

338

3.3.5-,Vasalasi emlékeztetd" beadllitas

Kapcsolja be vagy ki a Vasalasi emlékeztetd funkciot. A funkcid arra szolgal, hogy emlékeztesse a felhasznalokat
aruhak eltavolitasara, amikor azok elérik a vasalhato allapotot. Amikor a vasalasi emlékeztetd funkcié be van
kapcsolva, a ruhak a vasalasi fazisig szaradnak, és két hangjelzés hallhatd. A fenti képernyé felszolitja, hogy vegye
ki a runakat vasalashoz.

3.3.6- .Késleltetés” bedllitasa

A Késleltetés funkcid a szaritasi folyamat befejezésiidejének beallitédsara szolgal. A beallitds utan megjelenik

a szarités végeig hatralévd idé. A felnasznaldk igényeik szerint allithatjak be a szaritasi program idétartamat:

az értékintervallum 0,5 dra, mig a maximalis opcionalis tartomany 24 éra. Ez a funkcio néhany program esetében
nem érheté el.

3.3.7- .Mély szdsz eltavolitas” beallitas

Kapcsolja be vagy kia Mély szdsz eltévolitas funkciot. Hasznélja ezt a funkcidt a rundkon Iévé hajmaradvanyok
csokkentésére. A felhasznaldk vélaszthatnak, hogy bekapcsoljgk-e a mély piheeltévolitast. Ez a funkcid néhany
program esetében nem érhetd el.

3.3.8- ,Ejszakai szaritas" beallitasa

Az Ejszakai szaritas funkciot a felhasznalok akkor hasznaljak, amikor éjszaka kell szaritaniuk a ruhakat.

Amikor a funkcio be van kapcsolva, a zaj csokkentése érdekében csdkken a motor és a ventilator fordulatszama,
mikdzben ariasztas kivetelével minden értesitési hang kikapcsol.

Ez a funkcio néhany program esetében nem érhetd el.

3.3.9-,Szaraz" bedllitas
Allitsa be a program szaritasi idejét. A kildbnbdzé programok eltéré meghatarozhato idétartomanyokkal
rendelkeznek.

3.3.10-,1d6" beadllitasa

Az Id6 funkcid megegyezik a Széaraz funkcioval,
aprogram szaritasiidejének beallitasara szolgal,

de csak az i-Refresh programon belUli Szaraz programra
vonatkozik.

3.3.10
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3.3.11 - Leg6rdiilé mentii beallitasok

Aképernyd jobb felsé sarkat lefelé hiizva megjelenitheti
a tovabbi bedllitasokhoz tartozé legoérduld mendt.
Osszesen 10 bedllitas kozil valaszthat (3-1. bra).

3-1.4bra
Al-ajanlasok: A bedllitas engedélyezése esetén a szaritasi programok elsébbségét a készulék a felhasznald
hasznalati szokéasai szerint rendezi.
Azonositasi enciklopédia: Az ikon megérintésével megjelenitheté a runacimkén lathato egyes ikonok jelentése,
ésigy a felhasznalok az ikonok utasitasainak megfelelden allithatjak be a program paramétereit.

Elsé Iépések: A bedllitdsra kattintva megjelenik a kezelési utmutato.

Gyermekzar: A bedllitasok fellletén kattintson a ,Gyermekzar” ikonra a gyermekzar funkcio aktivalasahoz.

A gyermekzar ikonja megjelenik a képernyd jobb felsé sarkaban. Ekkor a képernydn megjelend programok és
paraméterek barmilyen médositasa korlatozottan hajthato végre. A gyermekzar mod felolddsahoz tartsa
lenyomva a képernyé barmely pontjat 3 masodpercig. Megjegyzés: A gyermekzarat a készulék nem oldja fel
automatikusan a program befejezése utan.

Gombhang: Amikor az ikon képernydje kiemelten jelenik meg, ez a bekapcsolt néma tzemmaodrol tajékoztat.
Fényerd: A kijelzé fényerejének modositdsara szolgal, a balra és jobbra mutatd jelzék megérintésével vagy az ujj
csusztatasaval beallithatd a képernyd fényereje.

Intelligens rendezés: Az intelligens rendezési funkcio be - vagy kikapcsolésahoz érintse meg az ikont. Amikor
az ikon hattere kiemelve jelenik meg, az a bekapcsolt intelligens rendezési funkciorol tajékoztat. A rendszer
afelhasznald hasznalati gyakorisaga szerint rendezi a programokat a megjelenitett sorrendben; amikor az ikon
hattere sotétszlrkére valt, ez az intelligens rendezési funkcio kikapcsolt allapotardl tajekoztat.

Wi-Fi: Erintse meg az ikont a haldzathoz vald csatlakozashoz.

Rendszer nyelve: A gombbal moédosithatja a kezeléfelllet nyelvet.

Visszaallitas: Erintse meg az ikont, majd a ,Visszaallitas" lehetséget a rendszer gyari allapotanak
visszaallitasahoz. A mUvelet visszafordithatatlan.
Tovabba a képernyd bal felsd sarkat lefelé huzva
megjelenithetiaz dsszes szaritasi programhoz tartozo
legordulé mendt (3-2. dbra).

3-2.4bra
3.3.12 - Taviranyitas 3.3.12
Ataviranyito aktivalasahoz kattintson a képernyd
bal fels¢ sarkaban talalhatod Tavirdnyitd gombra.

ALKALMAZASPAROSITASI FOLYAMAT

N @ Welcome Anna!
Wi-Fi E—— I [0~
cen 'y
| e [ W
r [P ———
""'l 4.. « » L9
= N
dubedebeded  Otthoni Wi-Fi hOn \
\ -Név alkalmazas \
-Jelszé V
———
(o D E F

Erintse meg ezt a gombot a haldzat kivalasztasahoz.

Ha a gép még soha nem volt csatlakoztatva, nyomja meg réviden ezt a gombot a haldzathoz vald
hozzarendeléshez. Ha mar csatlakoztatva volt, réviden meg kell nyomni ezt agombot a gyors csatlakozashoz.
Nyomja meg hosszan ezt a gombot a visszaallitashoz.
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4. Programok

‘o ‘Igen ‘o ‘Opcionélis* ‘/ ‘Nem ‘

Max. VALASZTHATO OPCIOK
Program toltet | yociel- | szaritasi |, | Y2231 Gyirs- | Flexy |Mély szosz | Ejszakai | ., ,
kg tetés szint Hom. emle-” désgatld| Air | eltavolitas | szaritas Széraz | 1d6
keztetd

Eco*) 10 ° o ° o o ° / / /
Idézitd - ° / ° / ° ° / / ° /
Pamut 5 ° ° o ° (] o / [ / /
Vegyes 5 ) ) @) ° ] o ) ) / /
Gyapju 4 ) / / / / / / / o /
Szintetikus és szines 4 ° ° ¢} ° ° o / ° / /
Ing 2,5 [ ] [ ] O [ J [ o [ ] [ ] / /
Sportfelszerelések 4 [ [ @) / ° ] / [} / /
Kényes 2,5 [ ) [ ) @) / [} o / [} / /
Higiénikus 3 [ ) / / / [} o [} / / /
Gyors 30' 1 [ ) / [} / / o / / / /
Babaruhak 3 ° ° o / [} o ° [} / /
Paplan 2,5 [ / ° / ° o / [} o /
XXL toltet 4,5 ° ° ¢} ° ° o [ ° / /
Torulkozok 5 ° ° o / ° o / ° / /
/SAZIZi;;)Zy hémérsékletl 9 ° / / ° ° o ° / / /
Szabadtéri 3 ° ° o / [ / [ / /
Bemelegites 2,5 [ ) / o / ° ° / / o /
Smart Al 5 ° ° o [ ° o ° ° / /
Santetius |- / A A ;o / I e

i-Refresh ||ng - / / / / / / / / /

Fre Gyapju - / / / / / / / / /

Vegyes - / / / / / / / / /

*)  Opcionalis, amiazt jelenti, hogy nem all rendelkezésre az &sszes szint, kérjuk, olvassa el az adott gép kijelzéjén
|athato részleteket.

**) AzEN 61121 tesztprogram beallitasa, javasoljuk, hogy a kondenzvizet vezesse el kifelé a kifolyocsévon
keresztul, amikor teljes toltetet szarit az Eco program segitseégével. Ezzel elkertlhetd, hogy szikség legyen
aviztartaly kiUritésére a ciklus soran.
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Gyors 30': Ez a gyors és hatékony, kisebb ruhadarabokra
szabott program lehetéveé teszi, hogy kdnnyedén érjen el
eredmeényeket idé- és energiatakarékos modon. A jobb
eredmeény elérése érdekében javasoljuk a szaritas el&tt
nagy sebességu centrifugalas végrehajtasat.
Babaruhak : Specidlis kialakitasu ciklus babaruhakhoz és
fehérnemihoz, amely magas hémeérséklet( sterilizalast
igényel.

Paplan: Tokéletes ciklus paplanokhoz, amely minimalizalja
az 6sszegabalyodasokat és gylrédéseket a dob specidlis
mozgasanak kdszonhetden.

XXL toltet: A Nagy toltet ciklus Uj exkluziv program,
amely képes szaritési technoldgiat a maximalis
kapacitashoz igazitani.

Toriilkézok: A program a torulkdzék és egyéb tartods
szdvetek legjobb szaritasi paramétereit allitja be.

A ciklus magas héfokot allit eld, mikdzben gondoskodik

a pamutszalak integritdsédnak a megdrzésérdl.

Alacsony hémérsékletii szaritas: Ez a program olyan
specidlis ruhazat szaritasara szolgél, amelyet nem érhet
magas hémérséklet.

Szabadtéri: Kultéri runazat, példaul dobban szérithatd
dzsekik szaritasara szolgal.

Bemelegités: Alkalmas héalld pamutbdl, lenbdl és kevert
anyagokbol készult nagy méretl ruhdk szaritasara.
Smart Al: A program héallé anyagok, példaul pamut,

len és ezek keverékeinek szaritasara készult.

i-Refresh pro : [dedlis dpolasimegoldas a ruhak szagainak
megszlntetésére és a gylrédések csdkkentéseére.

Az i-Refresh pro program a kévetkezé eljarasokat
tartalmazza: Szintetikus és szines/Ing/Gyapju/Vegyes

Eco: A Viselésre kész ECO program alkalmas nedves
pamut ruhanemd szaritasara, és az EU Ecodesign
jogszabalyainak vald megfelelés felmérésére szolgal
(kornyezetbarat termékek tervezése). Ez a program az
energiafogyasztas szempontjabol a leghatékonyabb
nedves pamut ruhanemd szaritdsahoz.

1dézité: Kifejezetten kulonbodzd tipusu szévetekhez
terveztUk. A felhasznalok teljes 6nallésaggal maguk
donthetnek el a szaritasiidorol.

Pamut: Optimalis ciklus pamutszévetekhez, mivel
biztositja az alapos szaritast, mikdzben megérzi

a szalak puhasagat és tartdssagat.

Vegyes: Uj, innovativ program a kiilénbézd tipusu
szévetek egylttes szaritasahoz.

Gyapju: Gyapjuruhak szaritdsahoz. Javasoljuk, hogy
a szaritas elétt forditsa ki a ruhakat.

Szintetikus és szines: Gondos és kuldnleges kezelést
igényld, szintetikus anyagok szaritasahoz.

Ing: Ez a program minimalizalja az ingek szaritasa alatt
az 6sszegabalyodast és a gylirédést a dob specidlis
forgasanak kdszénhetden.

Sportfelszerelések: Gondoskodik a sportolashoz
és fitneszhez hasznalt technikai ruhazatarol, a gép
szaritést vegez.

Kényes : A ciklus kialakitasabdl adoddan a korultekintd
és specidlis kezelést igénylé anyagok kiméld
szaritasahoz készUlt.

Higiénikus: A higiénikus funkcié célja, hogy a ruhak
magas hémérsékletl kezelésével eltavolitsa

a baktériumokat, atkékat és virusokat. A program
automatikusan bedllitja a legmagasabb szaritési
szintet és hémérsékletet.

E Javaslatok és tippek

5.1 - Apolasi tablazat

95 °C-ig moshatd normal
eljarassal

60 °C-ig moshatd normal
eljarassal

60 °C-ig moshato kiméletes
eljarassal

40 °C-ig moshatd normal
eljarassal

40 °C-ig moshato kiméletes
eljarassal

40 °C-ig moshato nagyon
kiméletes eljarassal

30°C-ig moshatd normal
eljarassal

30 °C-ig moshato kiméletes
eljarassal

€ g g

Kézimosas max. 40 °C-on

Ne mossa

IE 1 I

30°C-ig moshatd nagyon
kiméletes eljarassal

Fehérités

>

Barmilyen fehérités
megengedett

> K EE &

Csak oxigén/nem Kklor

Ne fehéritse

Szaritas

)

Szaritdégép hasznalata
megengedett normal
hémeérséklet mellett

T
O,

Szaritdégép hasznalata
megengedett lehetdleg
alacsonyabb hémérsékleten

=

Felakasztva szaritsa

Kiteritve szaritsa

B X

Ne széritsa szaritdgépben

Vasalas

Vasalas akar 200 °C-ig terjedd
maximalis hémérsékleten

X (el

Ne vasalja

B0

Vasalas akar 150 °C-ig terjedé
kozéphdmeérsékleten

B

Vasalas akar 110 °C-ig terjed6
alacsony hémérsékleten: géz
neélkul (a gézos vasalas
visszafordithatatlan kart
okozhat)
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E Napi hasznalat

6.1- Készitse el a késziiléket

1. Csatlakoztassa a készUléket haldzati dramellatashoz (220 V - 240 V~/
50 Hz) (6.1a dbra).

2. Gydz6djon meg a kovetkezokrol:

« Aviztartaly Ures és megfeleléen van felszerelve (6.1b dbra).

« ApiheszUrd tiszta és megfelelden van felszerelve (6.1c dbra).

« AkondenzatorszUrd tiszta és megfeleléen van felszerelve (6.1d dbra).

6.2- Helyezze be a ruhakat a késziilékbe

« Lazitsafel és helyezze be az elévalogatott ruhékat.

- Neterhelje tul a készuléket.
Ovatosan csukja be az ajtét. Gydzédjon meg arrdl, hogy nem csipi
be aruhakat.

6.3- Vegye ki és adja hozza a ruhakat

Ruhak eltavolitdsahoz vagy hozzdadasahoz a program barmikor megszakithato:

« Nyomjamega. D "gombot. A ciklus megszakad, ha kinyitja az ajtot. Legyen évatos, amikor ruhakat vesz ki
vagy ad hozza! A dob belseje vagy maguk a ruhak forroak lehetnek, igy égési sértiléseket szenvedhet.

« Aprogram folytatasahoz nyomjamega., D gombot az ajtd bezéarasa utan.

A\ vievhzam L s e o o s o

Soha ne éllitsa le a szaritdgépet a szaritasi ciklus vége elétt, kivéve, ha az 6sszes
elemet gyorsan eltavolitja és kiteriti, hogy a h6 felszabadulhasson.

/\ FIGYELMEZTETES!

6.4- A szaritogép betoltése

« Helyezze aruhanemUt a dobba egyenletesenelrendezve azt, és Uigyelien arra, hogy ne terhelje tul a széritogépet.
« Kapcsolja be a szaritdgépet a bekapcsoldgomb megnyomasaval.

@ Megjegyzés Atextioblitdket vagy hasonld termékeket a gyarto utasitasainak megfeleléen kell hasznaini.

. Allitson be olyan funkcidkat, mint a Hémérséklet, a Szaritasi szint, a Késleltetés.
« Ezt kdvetden nyomja meg a Start/Sziinet gombot a szaritasi ciklus elinditasahoz.

6.5 - Szaritasi ciklus vége g 2ok

A szaritdgép automatikusan ledll a szaritasi ciklus befejezédésekor.
Akijelzén a,Program befejezve" Uizenet jelenik meg. Nyissa ki a szaritogép
ajtajat, es vegye kiaruhakat.

1. A szaritdgeép kikapcsolasahoz forditsa el agombot.

2. Huzza ki a szaritogép dugaszat az aljzatbdl (6.5a abra).

3. Minden szaritasi ciklus utan Uritse ki a viztartalyt (6.5b abra).

4. Minden szaritasi ciklus utan tisztitsa meg a piheszUrét (6.5¢ abra).

5. Minden szaritasi ciklus utan tisztitsa meg a kondenzatorszUrdt (6.5d abra).
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7.1- Uritse ki a viztartalyt

MUkodés kdzben a gbz vizzeé alakul, és a viztartalyban gyUlik dssze.
Minden szaritasi ciklus utan Uritse ki a viztartalyt.

1. Huzza ki a viztartalyt a hazabol.

2. Uritse ki a viztartalyt.

3. Helyezze vissza a viztartalyt a szaritdgépbe.

7.2- Piheszlir6 tisztitasa

Minden szaritasi ciklus utan tisztitsa meg a piheszUrét.

1. Tavolitsa el a piheszlrét a dobbol (7.2a abra).

2. Nyissa ki a piheszUrét (7.2b abra).

3. Tavolitsa el a pinéket a szUrérél (7.2c dbra).

4. Helyezze vissza a megtisztitott piheszUrét a szaritogépbe (7.2d dbra).

7.3- Kondenzatorsziiré tisztitasa

Minden szaritasi ciklus utan tisztitsa meg a sz(rét.

1. Nyissa ki az ajtot.

2. Huzzakia piheszUrét az ellsé csatornabdl (7.3b abra).

3. Huzza kia kondenzatorszUrét alégesatornabol (7.3¢ ébra).

4. Vélassza le a habszlrét a kondenzatorszUrérél, és tisztitsa meg
az esetleges maradvanyoktol (7.3d dbra).

5. Helyezze vissza a szivacsszdrit a kondenzatorszlrébe, majd tegye vissza
a csatornaba.

7.2b

7.2d

Ha a piheszUré/kondenzatorszird nagyon
@ Megjegyzés szennyezett, ezek megtisztithatok folyd viz alatt.
Hasznalat eldtt hagyja teljesen kiszaradni.
7.4- Szaritégép
Nedves torlékenddvel tordlie le a szaritdgep kulsd részét és a vezérlépultot.
Akészulék karosodasanak elkerllése érdekében ne hasznaljon szerves
oldodszert vagy korroziv anyagot.
7.5- Dob
Adott Gzemiddt kdvetden a vizben lévé mikroelemek, példaul a kalcium
és az asvanyi anyagok lathatatlan filmréteget képeznek a dob belsejében.
Nedves torlékenddvel és némimosodszerrel tavolitsa el ezt a filmréteget.
A készUlek karosodasanak elkerUléese erdekeben ne hasznaljon szerves
olddszert vagy korroziv anyagot.

Opcionalis: Szerelje fel a zajcsokkento parnakat

1. A zsugorcsomag kinyitasakor ebben harom zajcsdkkentd parnat talalhat.
Ezeket felnasznalhatja a zaj csokkentésére.

2. Fektesse a szaritogépet az oldaléra, az ajtonyilas felfelé nézzen, az alsd
oldala pedig nézzen a kezelé felé.

3. Vegye ki a zajcsdkkentd parnakat, és tavolitsa el a kétoldalas ragaszto
vedofoliat; tegye fel az also részre; a zajcsdkkentd parnakat tegye
amosogeép szekrénye ald a 3. dbran lathato médon (hosszabb parnaaz 1.
pozicidban, két rovidebb parna a 2. és 3. pozicioban). Vegul éllitsa a gépet
ismét fuggdleges helyzetbe.

7.3b

~
i
2}

1. Z
2. e
2* = s |

1*¥c——
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Scarica l'app hOn

Asciugatrice

Questo elettrodomestico e destinato all'asciugatura diarticoli che sono statilavatiin una soluzione acquosa e che sull'etichetta
del produttore sono contrassegnati come idonei all'asciugatura a macchina.

Lelettrodomestico e progettato esclusivamente per uso domestico all'interno dell'abitazione. Non e destinato all'uso
commerciale o industriale.

Non sono consentiti cambiamenti o modifiche al dispositivo. L'uso non previsto pud causare pericoli e la perdita ditutte le
richieste di garanzia e responsabilita.

E Installazione

‘r’w 5(25mr;‘ . )
& e =)
X

ey
85,\%7
865mm| | -
Posizionare I'apparecchio e regolare
i piedini al livello desiderato y L —14§
Installazione sotto il piano dilavoro | Livelamento

dell'asciugatrice

1.1 - Preparazione

Rimuovere innanzitutto tutti gliimballaggi compresa la base in polistirolo. Durante la rimozione degli
imballaggi si potrebbero osservare gocce d'acqua. Si tratta diun fenomeno normale risultante dai test
dell'acqua infabbrica.

Dopoiltrasporto e l'installazione, e NECESSARIO lasciare in standby
& AVVERTENZA! l'asciugatrice per due ore prima dell'uso.
1.2 - Collegamento elettrico (Fig. 1.2)
Prima di ogni collegamento verificare se:
- lalimentatore, la presa e il fusibile sono conformia quanto riportato sulla targhetta identificativa;
« lapresadicorrente e provvista dimessa a terra e non vengono utilizzate prese multiple o prolunghe;
« laspina e la presadicorrente sono rigorosamente conformi;
« Solo Regno Unito: conforme allo Standard BS1363A.
Inserire la spina nella presa.

iz AVVERTENZA! Seilcavo di alimentazione € danneggiato, deve essere sostituito dal

servizio di assistenza (vedere scheda di garanzia) per evitare rischi.

1.3 - Scarico

L'asciugatrice & dotata di un condensatore che accumula acqua durante il ciclo di asciugatura.

Quest'acqua viene raccolta nel relativo serbatoio rimovibile situato nella parte superiore sinistra

dell'asciugatrice. L'acqua accumulata deve essere svuotata dopo ogni ciclo diasciugatura oppure

e possibile impostare |'asciugatrice in modo che si scarichiautomaticamente utilizzando il tubo di scarico

incluso.

Si consiglia di impostare l'asciugatrice in modo che si scarichi automaticamente, ove possibile, J

soprattutto durante l'asciugatura a pieno carico; in questo modo si evitera il rischio di svuotare il serbatoio =

dell'acqua durante un ciclo di asciugatura.

« Rimuovere il tubo nero dal collegamento sulla parte posteriore dell'asciugatrice (in basso adestra sulla
parte posteriore Fig. 1.3a).

« Srotolare il tubo di scarico grigio (incluso con l'asciugatrice) e collegarlo alla porta di scarico della macchina (Fig. 1.3b).

« Posizionare I'altra estremita del tubo di scarico in una vasca o in un tubo dilivello.

Scaricare e leggere il Manuale d'uso completo online per maggiori dettagli su:

go.he.services/haier-um
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E Descrizione del prodotto

2.1 - Immagine dell'elettrodomestico

Lato anteriore Lato posteriore

Serbatoio dell'acqua
Oblo dell'asciugatrice
Pannello di controllo
Cavo di alimentazione
Piastra posteriore
Uscita di drenaggio
Piedini regolabili

N O A NN

2.2 - Accessori
Controllare gliaccessori e ladocumentazione in base a questo elenco:
. il u

= L

Etichetta Cuscinettiper lariduzione Scheda Manuale
Tubo di scarico Rastrelliera energetica delrumore digaranzia d'uso

m Pannello di controllo

1. Pulsante di accensione
2. Serbatoio dell'acqua
3. Touchscreen

3.1 - Pulsante di accensione

Toccare delicatamente questo pulsante per accendere l'elettrodomestico; il display € illuminato. Toccarlo nuovamente per circa
2 secondi per spegnere l'elettrodomestico. Se nessun elemento del pannello o programma viene attivato dopo un po',
lamacchina si spegne automaticamente.

3.2 - Serbatoio dell'acqua

Aprire il serbatoio dell'acqua (2); sono visibilii seguenti componenti:
« serbatoiod'acqua
« ilpuntoda cuisisvuota il serbatoio.

3.3 - Touch screen

Questo prodotto funziona con controllo completo tramite touch screen. Facendo scorrere o toccando lo schermo del display,
e possibile selezionare il programma di asciugatura e completare le impostazioni dei parametri. Il display visualizza le seguenti

informazioni:
« Nomedel programma « Pulsanti funzione - Fine posticipata
« Pulsante Controllo remoto, ecc. « Informazionisullafinedellapausa  « Codicidierrore e informazioni diservizio

« Livelloasciugatura, Temperatura
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In base alle necessita quotidiane di asciugatura della famiglia, il cestello inferiore € dotato di 2 3 programmi diasciugatura.

Dopo aver selezionato il programma, toccare il pulsante " Drsottoll programmea per avviarlo. In alternativa, & possibile accedere
all'interfaccia diimpostazione dei parametri toccando l'icona del programma per modificare i parametri diasciugatura. | parametri
regolabili dei programmi includono:

3.3.1 - Regolazione "Livello asciugatura"

Lafunzione Livello asciugatura consente diimpostare il
contenuto di umidita finale alla fine del programma di
asciugatura. Sono disponibiliiquattro livelli seguenti:
Asciugatura extra, Armadio, Pronto da indossare, Pronto
da stirare.

3.3.2 - Regolazione "Temp."

Lafunzione Temp. consente diimpostare la temperatura
diasciugatura in base alle esigenze o airequisiti degli utenti.
Sono disponibilii quattro livelli seguenti:

Alta, Media, Bassa, A freddo.

3.3.3 - Regolazione "Antipiega”

Attiva o disattiva la funzione Antipiega. La funzione antipiega

e pensata per rimuovere le pieghe dai capi. Al termine del ciclo
diasciugatura, il cestello ruota per distendere i capi; in talmodo
dimenticare il bucato nell'asciugatrice non € piu una

3:3:6 337 338
preoccupazione.
3.3.4 - Regolazione "Flexy Air"
Lafunzione Flexy Air consente diimpostare la velocita

dell'aria su diversiprogrammi in base alle esigenze

o airequisitidegli utenti.

Sono disponibili 5 livelli: pitiil numero & elevato,

maggiore ¢&illivello divelocita dell'aria. 3.3.9

Per capi didiverso peso, € possibile selezionare diversilivelli di velocita dell'aria per distendere completamente e rendere morbidi
i capiall'interno del cestello.

3.3.5- Regolazione "Per stiratura"

Attiva o disattiva la funzione Per stiratura. La funzione halo scopo di ricordare agli utenti di togliere i capi al livello diasciugatura
corretto per la stiratura. Quando la funzione Per stiratura & attiva, i capi si asciugheranno fino al livello per |a stiratura; al termine
della funzione verranno emessi due segnali acustici. La schermata qui sopra invita a prelevare i capi per la stiratura.

3.3.6 - Regolazione "Partenzaritardata"

Con questa funzione siimposta I'ora di fine dell'asciugatura. Dopo l'impostazione, verra visualizzato il tempo mancante alla fine
dell'asciugatura. E possibile impostare la durata del ciclo di asciugatura in base alle proprie esigenze: la durata puo essere
impostata in passi di0,5 ore, per unintervallo massimo di 24 ore. Questa funzione non & disponibile per alcuni programmi.

3.3.7- Regolazione "Rimozione profonda lanugine"
Attivare o disattivare la funzione Rimozione profondalanugine. Utilizzare questa funzione per ridurre i residui di peli o lanugine sui
capi. E possibile scegliere se attivare o meno questa funzione. Questa funzione non & disponibile per alcuni programmi.

3.3.8- Regolazione "Notte"

Lafunzione Notte viene utilizzata quando si desidera asciugare il bucato di notte. Quando la funzione & attivata, le velocita del
motore e della ventola diminuiscono per ridurre il rumore e vengono disattivati tutti gli effetti sonori, ad eccezione degli allarmi.
Questa funzione non & disponibile per alcuni programmi.

3.3.9- Regolazione "Asciugatura”
Regolazione del tempo diasciugatura del programma. | diversi programmihanno intervalli di regolazione del tempo diversi.

3.3.10 - Regolazione "Tempo™:

Lafunzione Tempo funziona come la funzione Asciugatura

e consente diregolare il tempo diasciugatura del programma,
ma e attiva solo nel programma i-Refresh.
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3.3.11 - Impostazionidel menu adiscesa

Scorrendo verso il basso dall'angolo superiore destro, siapre
ilmenu a discesa per le impostazioni aggiuntive. Sono disponibili in
totale 10 impostazioni tra cuiscegliere (Fig. 3-1).

Fig. 3-1
Consiglidell’Al: quando questa impostazione € abilitata, la priorita dei programmi di asciugatura verra ordinata in base alle abitudini
diutilizzo dell'utente.
Logo enciclopedia: toccando questa icona € possibile visualizzare il significato di alcune icone presenti sulle etichette dei capi
eimpostare i parametridel programma in base a taliicone.

Guida rapida: cliccando su questa impostazione verra visualizzata la guida operativa.

Blocco bambini: nella schermata delle impostazioni, cliccare l'icona "Blocco bambini” per abilitare la funzione di blocco bambini.
L'icona delblocco bambini apparira nell'angoloin alto a destra dello schermo. In questo momento, qualsiasi modifica ai programmi
e aiparametri sullo schermo sara limitata. Tenere premuto un punto qualsiasi dello schermo per 3 secondiper rimuovere il blocco
bambini. Nota: Il blocco bambini non verra annullato automaticamente al termine dell'esecuzione del programma.

Suono pulsanti: quando lo sfondo dell'iconarisulta evidenziato, significa che & attiva la modalita silenziosa.

Luminosita: utilizzato per modificare la luminosita dello schermo; toccando o scorrendo gliindicatoriverso sinistra e verso destra
e possibile regolarela luminosita dello schermo.

Smart Sorting: per attivare o disattivare la funzione Smart Sorting, toccare I'icona; quando lo sfondo dell'icona diventa grigio
chiaro, significa che la funzione di Smart Sorting e stata attivata. Il sistema organizzera i programmi nell'ordine visualizzato in base
alla frequenza di utilizzo dell'utente; quando lo sfondo dell'icona diventa grigio scuro, significa chela funzione di Smart Sorting

e stata disattivata.

Wi-Fi: toccare questa icona per connettersi alla rete.

Lingua del sistema: modifica lalingua dell'interfaccia operativa.

Reset: toccare questaicona e poi "Reset" per ripristinare il sistema alle impostazioni di fabbrica. Questa regolazione & irreversibile.

Inoltre, scorrendo verso ilbasso dall'angolo superiore destro,
siapreilmenu adiscesa per tuttii programmi di asciugatura.
(Fig.3-2)

Fig.3-2
3.3.12 - App Control 3.3.12
Fare clic sul pulsante App Control nell'angolo in alto a sinistra
dello schermo per attivare il controllo remoto.

PROCESSO DI ASSOCIAZIONE ALL'APP

\ @ Welcome Anna!

allm.

[ ———
™\
el \i-Fi domestico: \
\ -Nome
-Password V

C D E F

Toccare questo pulsante per selezionare larete.

Selamacchina non & mai stata connessa prima, premere brevemente questo pulsante per associarla allarete. Se € gia stata
connessa allarete, premendo brevemente questo pulsante si effettua una connessione rapida. Premere a lungo questo pulsante
per ripristinare.

Wi-Fi R

gy |-
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4. Programmi

| ° | Si | o | Opzionale* ‘ / ‘ No ‘
OPZIONI SELEZIONABILI
Programma ri::ic; Partenza LI\::iei"o T Per Anti- | Flexy Rimozione Asciu-
ritardata | asciu- emp- stiratura | piega Air profor.1da Notte gatura Tempo
gatura lanugine
Eco*) 10 ° ° @) ° ° ¢} ° / / /
Timer - ° / ° ° ° / / [ /
Cotone 5 ° ° @) ° ° o / ° / /
Mix 5 [ ] [ ] ] [ ] [ ] ©] ° [ / /
Lana 4 ° / / / / / / / ) /
Sintetici 4 ° ° ¢} ° ° ) / [ / /
Camicie 2,5 ° ° ¢} ° ° ) [ [ / /
Sport 4 ) ° (@) / ) (0] / ) / /
Delicati 2,5 [ [ o / [ O / [ / /
Hygienic 3 ° / / / [ O [ / / /
Rapido 30’ 1 ° / ° / / o / / / /
Baby care 3 ° ° e} / ° ) ° ° / /
Piumino 2,5 ° / ° / ° ) / ° @) /
Carico XXL 4,5 ° ° e} ° ° ) ° ° / /
Asciugamani 5 ° ° e} / ° ) / ° / /
frebgatrastesa g e e e o e
Outdoor 3 ] [ o / [ o / ° / /
Riscaldamento 25 ] / o / [ [ / / e} /
SmartAl 5 . . o . ° o ° ° /
Sintetici - / / / / / / / / / °
i-Refresh | Camicie - / / / / / / / / / [
pro Lana - / / / / / / / / / °
Mix - / / / / / / / / / °

*)  Facoltativo, significa che non tuttiilivelli sono disponibili; per i dettagli fare riferimento all'effettivo display della macchina.

**) Impostazione del programma test EN 61121, si consiglia di scaricare I'acqua di condensa esternamente attraverso il tubo di
scarico quando si asciuga a pieno carico utilizzando il programma Eco. In tal modo si evitera di dover svuotare il serbatoio
dell'acqua durante il ciclo.

QG_TD_Haier_X7.indb 21

95

28/03/2025 19:47:33



Rapido 30" questo programma rapido ed efficiente per i capi

di piccole dimensioni consente di ottenere ottimirisultati con
notevole risparmio ditempo ed energia. Per risultati migliori,

si consiglia di effettuare prima una centrifuga ad alta velocita.
Baby Care: ciclo specifico pensato per 'abbigliamento

e la biancheria intima dei bambini, per i quali si richiede

un processo di sterilizzazione ad alte temperature.

Piumino: il ciclo perfetto per i piumini; riduce al minimo i grovigli

e le pieghe grazie a specifici movimenti del cestello.

Carico XXL:il ciclo Carico XXL & il nuovo programma esclusivo in
grado di adattare la propria tecnologia di asciugatura alla massima
capacita di carico.

Asciugamani: questo programma imposta i migliori parametri
diasciugatura per asciugamani e altritessuti durevoli,

fornendo calore elevato e garantendo allo stesso tempo l'integrita
delle fibre di cotone.

Asciugatura a bassa temperatura: questo programma viene
utilizzato per I'asciugatura di capi specialiche non possono essere
sottopostiad alte temperature.

Outdoor: adatto all'asciugatura di capi outdoor come giacche
avento che possono essere asciugatiin asciugatrice.
Riscaldamento: adatto per asciugare capi di grandi dimensioni

in cotone, lino e tessuti misti resistenti al calore.

Smart Al: programma di asciugatura adatto a tessuti resistenti

al calore come cotone, lino e misti.

i-Refresh pro: la soluzione ideale per eliminare i cattivi odori dai
capi eridurre le pieghe.

Ilprogramma i-Refresh pro include le seguenti procedure:
Sintetici/Camicie/Lana/Mix

Eco: il programma ECO (Pronto da indossare) & adatto

ad asciugare capidi cotone ed e utilizzato per valutare la
conformita alla normativa UE Ecodesign (progettazione
ecocompatibile dei prodotti). Questo programma & il pit
efficiente in termini di consumo di energia per I'asciugatura
deicapidicotone.

Timer: specificamente progettato per diversi tipi di tessuti.
Gliutenti sono liberidi decidere il tempo di asciugaturain
completa autonomia.

Cotone: ciclo ottimale per i tessutidicotone, garantisce
un'asciugatura completa preservando lamorbidezza e la
durevolezza delle fibre.

Mix: nuovo ciclo innovativo per asciugare diversi tipi di tessuti
contemporaneamente.

Lana: per asciugare capiin lana. Si consiglia di rovesciare i capi
prima di asciugarli.

Sintetici: ciclo studiato per asciugare tessuti sintetici.
Camicie: questo ciclo specifico & stato pensato per
l'asciugatura delle camicie ed e in grado di ridurre al minimo
grovigli e pieghe grazie a specificimovimentidel cestello.
Sport: asciuga con curai capi tecnici per lo sport el fitness.
Delicati: ciclo progettato per asciugare tessuti delicati che
necessitano di un trattamento accurato e specifico.
Hygienic: la funzione Hygienic é studiata per rimuovere
batteri, acari e virus dai capi mediante un trattamento ad alta
temperatura. Il programma imposta automaticamente il livello
diasciugatura e ditemperatura piu elevati.

E Suggerimenti e consigli

5.1 - Tabella dei trattamenti
Lavaggio

Lavaggio normale finoa 95 °C

Lavaggio normale finoa 60 °C

Lavaggio delicato finoa 60 °C

Lavaggio normale fino a 40°C

Lavaggio delicato finoa 40 °C

Lavaggio molto delicato fino
a40°C

Lavaggio normale finoa 30°C

Lavaggio delicato finoa 30 °C

€ & g g

Lavaggio amano max 40 °C

Non lavare

IE I I

Lavaggio molto delicato fino
a30°C

Candeggio

>

Qualsiasi candeggiante
e consentito

> R EE g

Solo ossigeno/non cloro

Non candeggiare

Asciugatura

Y
)

Asciugatura in asciugatrice
atemperatura normale

[
O,

Asciugatura in asciugatrice
atemperatura piu bassa

=

Asciugatura su filo da bucato

Asciugatura in piano

B X

Non asciugare in asciugatrice

Stiratura

Stirare auna temperatura
massima di 200 °C

X B

Non stirare

B O

Stirare a una temperatura media
finoa 150°C

B

Stirare a bassa temperatura
finoa 110°C; senzavapore
(la stiratura a vapore pud
provocare danniirreversibili)
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E Uso quotidiano

6.1 - Preparazione dell'elettrodomestico

1. Collegare I'elettrodomestico a una presa di corrente (da 220V a 240 V~/50 Hz)
(Fig.6.1a).

2. Assicurarsiche:

« il serbatoio dell'acqua sia vuoto e installato correttamente (Fig. 6.1b);

« ilfiltro per lanugine sia pulito e installato correttamente (Fig. 6.1c);
- ilfiltro del condensatore sia pulito e installato correttamente (Fig. 61.d).

6.2 - Caricarei capi nell'elettrodomestico

« Scuotere e caricare la biancheria precedentemente suddivisa.

- Non sovraccaricare.

+ Chiudere I'oblo con cautela. Assicurarsi che i capi non rimangano impigliati.

6.3 - Rimozione o aggiunta di capi
Per rimuovere o aggiungere capi e possibile interrompere il programmain qualsiasimomento:

« Premereil pulsante " D " liciclosi interrompe ogniqualvolta viene aperto 'obld. Prestare attenzione quando sirimuove
osiaggiungono icapi! L'interno del cestello o gliindumenti stessi potrebbero essere molto caldi, per cui sussiste il pericolo
diustioni.

« Percontinuareil programma, premere il pulsante " D“dopo aver chiuso l'obld.

Gliarticoli non intessuto, cosi come quelli piccoli, sfilacciati o con spigoli vivi possono causare
1 b 2
& ATTENZIONE! malfunzionamenti e danni sia agliindumenti che all'elettrodomestico.

Non arrestare mail'asciugatrice prima della fine del ciclo di asciugatura a meno che tuttii capi
VYV 1
& AVVERTENZA! non siano statirimossirapidamente e distesiin modo che il calore possa essere rilasciato.

6.4 - Caricamento dell'asciugatrice

« Disporrelabiancheria in modo uniforme nel cestello prestando attenzione a non sovraccaricare l'asciugatrice.

« Accendere |'asciugatrice premendo il pulsante di accensione.

@ Avviso Ammorbidentio prodotti simili devono essere utilizzati come specificato nelle istruzioni del produttore.

- Impostare funzioni come Temperatura, Livello asciugatura, Partenzaritardata.
« Successivamente premere il pulsante Avvio/Pausa per avviare il ciclo di asciugatura.

6.5 - Termine del ciclo di asciugatura

Unavolta completato il ciclo diasciugatura, I'asciugatrice interrompe
automaticamente il funzionamento. Il display visualizza "Programma completato”.
Aprire 'obld dell'asciugatrice ed estrarre i capi.

. Ruotare la manopola per spegnere l'asciugatrice.

. Scollegare I'asciugatrice dalla presa di corrente (Fig. 6.5a).

. Dopo ogni ciclo di asciugatura, svuotare il serbatoio dell'acqua (Fig. 6.5b).
. Pulire il filtro per lanugine dopo ogni ciclo diasciugatura (Fig. 6.5¢).
. Pulire il filtro del condensatore dopo ogni ciclo di asciugatura (Fig. 6-5d).

U NN -
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7.1 - Svuotare il serbatoio dell'acqua
Durante il funzionamento, il vapore viene condensato in acqua e raccolto nel serbatoio
dell'acqua. Dopo ogni ciclo di asciugatura, svuotare il serbatoio dell'acqua.
1. Estrarre il serbatoio dell'acqua dalla sua sede.
2. Svuotare il serbatoio dell'acqua. 7.2b
3. Reinstallareil serbatoio dell'acqua nell'asciugatrice.
7.2 - Pulizia del filtro per lanugine
Pulire il filtro per lanugine dopo ogni ciclo diasciugatura.
1. Rimuovere ilfiltro per lanugine dal cestello (Fig. 7.2a).
2. Aprireilfiltro per lanugine (Fig. 7.2b). =
3. Rimuovere lalanugine dalfiltro (Fig. 7.2¢). feeg
4. Rimontare ilfiltro per lanugine pulito nell'asciugatrice (Fig. 7.2d).
7.3 - Pulizia del filtro del condensatore
Pulire il filtro dopo ogni ciclo di asciugatura.
1. Aprire lo sportello.
2. Estrarre il filtro per lanugine dal condotto anteriore (Fig. 7.3b). 7.2d
3. Estrarreil filtro del condensatore dal condotto dell'aria (Fig. 7.3¢).
4. Separare il filtro in spugna dal filtro del condensatore e pulirlo da eventuali residui

(Fig. 7.3d).
5. Reinstallare la spugna sul filtro del condensatore e reinserirla nel condotto.

Seilfiltro per lanugine/filtro del condensatore e molto sporco,
@ Avviso puoessere pulito sotto 'acqua corrente. Lasciarlo asciugare 733
completamente prima dell'uso.
7.4 - Asciugatrice
Pulire l'esterno dell'asciugatrice e il pannello di controllo con un panno umido.
Non utilizzare solventi organici o agenti corrosivi per evitare danni al dispositivo.
7.5 - Cestello 736
Dopo un certo periodo difunzionamento, i microelementi come calcio e sostanze
minerali contenuti nell'acqua formano una pellicola invisibile all'interno del cestello.
Utilizzare un panno umido e una piccola quantita di detergente per rimuoverli.
Non utilizzare solventi organici o agenti corrosivi per evitare danni al dispositivo.
Opzionale: installare cuscinetti —
per lariduzione del rumore

1. Allinterno dell'imballaggio termoretraibile si trovano tre cuscinetti, il cui scopo

equellodiridurre ilrumore.
2. Adagiare I'asciugatrice suun fianco, conl'oblo rivolto verso l'alto e il lato inferiore

verso |'operatore. 3d
3. Estrarre i cuscinettidiriduzione delrumore e rimuovere la pellicola protettiva 2

biadesiva, quindiincollare i cuscinetti antirumore sotto ilmobile dell'asciugatrice

come indicatoin Figura 3 (il cuscinetto pitilungo in posizione 1, i due cuscinetti

pili cortiin posizione 2 e 3). Infine, riportare l'asciugatrice in posizione verticale.

Retro 1%
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Download de hOn-app Wasdroger

Dit apparaat is bedoeld voor het drogen van artikelen die gewassen zijn in een wateroplossing en waarvan op het
wasetiket van de fabrikant staat dat ze geschikt zijn voor de droogtrommel.

Het apparaat is uitsluitend ontworpen voor huishoudelijk gebruik binnenshuis. Het is niet bedoeld voor commercieel

of industrieel gebruik.

Wijzigingen of aanpassingen aan het apparaat zijn niet toegestaan. Oneigenlijk gebruik kan leiden tot gevaren en verlies
van alle garantie- en aansprakelijkheidsclaims.

. - 625 mm
o B e fa==:p)

6
X ey
865mm| | -

Plaats het apparaat en zet de voetjes
op het gewenste niveau Y —

Installatie onder het werkblad

De droger
waterpas zetten

1.1 -Voorbereiding

Verwijder eerst alle verpakkingsmaterialen, waaronder de piepschuimbasis. Bij het verwijderen van
de verpakking kunnen waterdruppels worden waargenomen. Dit is een normaal verschijnsel dat
het gevolgis van watertests in de fabriek.

C WAARSCHUWING! Na transport en installatie MOET u de droger twee

uur ongemoeid laten staan voor gebruik.

1.2 - Elektrische aansluiting (afb. 1.2)
Controleer bjj elke aansluiting of:
« de stroomvoorziening, het stopcontact en de zekering overeenkomen met het typeplaatje;
« het stopcontact geaard is en er geen stekkerdoos of verlengsnoer wordt gebruikt;
« de stekker en het stopcontact bij elkaar passen.
« Alleeninhet VK: Voldoet aan de BS1363A-norm.
Steek de stekker in het stopcontact.
Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen
WAARSCHUWING! door de servicevertegenwoordiger (zie garantiekaart)
om gevaar te voorkomen!

1.3 - Afvoer

De droger is uitgerust met een condensator waarin water zich verzamelt tijdens de droogcyclus.

Dit water wordt opgevangen in het verwijderbare waterreservoir dat zich linksboven in de droger

bevindt. Het verzamelde water moet na elke droogcyclus worden geleegd of u kunt de droger zo

instellen dat hij automatisch leegloopt met de bijgeleverde afvoerslang.

We raden aan om de droger zo in te stellen dat deze waar mogelijk automatisch leegloopt, vooral

bij het drogen van volle ladingen. Dit verkleint het risico op het moeten legen van het

waterreservoir tijldens een droogcyclus.

« Verwider de zwarte slang uit de aansluiting aan de achterkant van de droger (rechtsonder op
de achterkant, afb. 1.3a).

« Rol de grijze afvoerslang (meegeleverd met de droger) af en sluit deze aan op de afvoerpoort van de machine
(afb. 1.3b).

Plaats het andere uiteinde van de afvoerslang in een emmer of standpijp.

Download en lees de volledige gebruikershandleiding online voor meer informatie over:

go.he.services/haier-um
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E Productbeschrijving

2.1 - Afbeelding van het apparaat

Voorkant Achterkant

Waterreservoir
Deur wasdroger
Bedieningspaneel
Netsnoer
Achterplaat

Afvoer

Verstelbare pootjes

~NOoO O NN

2.2 - Accessoires
Controleer de accessoires en literatuur aan de hand van deze lijst:
- -

— L]

Geluiddempende
Afvoerslang Droogrek Energielabel pads Garantiekaart  Gebruikershandleiding

m Bedieningspaneel

1. Aan/uit-toets
2. Waterreservoir
3. Aanraakscherm

3.1 -Aan/uit-toets

Druk licht op deze toets om het apparaat aan te zetten. Het display licht op. Druk opnieuw 2 seconden lang om uit

te schakelen. Als er na een tijdje geen paneelelement of programma wordt geactiveerd, schakelt de machine zichzelf
automatisch uit.

3.2 - Waterreservoir

Als uhet waterreservoir (2) opent, dan zijn de volgende componenten te zien:

« hetwaterreservoir;

« de locatie om water te gieten.

3.3.-Aanraakscherm

Dit product beschikt over een volledig aanraakscherm voor de bediening. Door over het scherm te vegen of erop
te drukken, kunt u het droogprogramma selecteren en de parameterinstellingen voltooien. Het display toont de volgende

informatie:
« Naam programma « Functietoetsen « Eindtid uitstel
« Toets 'Bediening op afstand’ etc. - Informatie einde pauze » Foutcodes en service-informatie

« Droogniveau, Temperatuur

100
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Afhankelijk van de dagelijkse droogsituatie van het gezinis de trommel uitgerust met 2 3 wasprogramma's.

Na het selecteren van het programma kan de gebruiker op de toets ‘P onder het programma drukken om het
programma te starten. De gebruiker kan ook naar de interface voor het instellen van parameters gaan door het
programmapictogram aan te raken om de droogparameters te wijzigen. De instelbare programmaparameters
zijn onder andere:

3.3.1 - Aanpassing ‘Droogniveau’

Met de droogniveaufunctie kan het uiteindelijke
vochtgehalte aan het einde van het droogprogramma
worden ingesteld. Er zijn vier niveaus:

Extra droog/Kastdroog/Klaar om te dragen/Strijkdroog
3.3.2—Aanpassing ‘Temp.’

Met de Temp.-functie kan de droogtemperatuur worden
ingesteld op basis van persoonlijke behoeften of vereisten.
Er zijn vier niveaus:

Hoog/Gemiddeld/Laag/Koel

3.3.3 - Aanpassing ‘Antikreuk’

De antikreukfunctie in- of uitschakelen. De functie is
ontworpen om kreukels uit kleding te helpen verwijderen.
De trommel draait na de droogcyclus om kleding uit te
rekken, uhoeft u dus geen zorgen te maken dat u vergeet
de kleding eruit te halen.

3.3.4 - Aanpassing ‘Flexy Air’

De Flexy Air-functie kan de windsnelheid instellen voor
verschillende programma's op basis van persoonlijke
behoeften of vereisten.

Er zijn 5 instelbare niveaus, hoe groter het getal,

hoe hoger het windsnelheidsniveau. 339
Voor kleding van verschillende gewichten kunnen verschillende windsnelheidsniveaus worden geselecteerd om deze
in de trommel volledig uit te rekken en zachter te maken.

3.3.5 - Aanpassing 'Strijkherinnering’

Schakel de functie 'Strijknerinnering'in of uit. De functie is ontworpen om gebruikers eraan te herinneren kleding te
verwijderen wanneer de kleding de strijktoestand bereikt. Als de strijkherinneringsfunctie aan staat, wordt de kleding
gedroogd tot de strijkfase en klinken er twee piepjes. Het bovenstaande scherm vraagt u de kleding eruit te halen om
te strijken.

3.3.6 — Aanpassing 'Uitstel’

De uitstelfunctie wordt gebruikt om de eindtijd van de droogprocedure in te stellen. Na de instelling ziet u hoeveel tijd er
nog resteert tot het einde van het drogen. Gebruikers kunnen instellen wanneer het droogprogramma klaar moet zijn,
afhankelijk van hun behoeften. De stapgrootte is 0,5 uur en het maximale bereik is 24 uur. Deze functie is voor sommige
programma'’s niet beschikbaar.

3.3.7 — Aanpassing 'Diepe pluisverwijdering’
Schakel de functie Diepe pluisverwijdering in of uit. Gebruik de functie om haarresten aan kleding te verminderen.

Gebruikers kunnen kiezen of ze de diepe pluisverwijdering aan willen zetten. Deze functie is voor sommige programma's
niet beschikbaar.

3.3.8 — Aanpassing ‘Nachtelijk drogen’

De functie Nachtelijk drogen wordt gebruikt door gebruikers die 's nachts kleding moeten drogen. Als de functieis
ingeschakeld, worden de motorsnelheid en de ventilatorsnelheid verlaagd om het lawaai te verminderen, en worden
alle zoemergeluiden, behalve het alarm, onderdrukt.

Deze functie is voor sommige programma's niet beschikbaar.

3.3.9 — Aanpassing ‘Drogen’
Pas de droogtijd van het programma aan. Verschillende programma's hebben verschillende tijdinstelbereiken.

3.3.10 - Aanpassing ‘Tijd"

De functie Tijd is hetzelfde als de functie Drogen en wordt
gebruikt om de droogtijd aan te passen, maar alleen van het
droogprogramma onder het i-Refresh-programma.
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3.3.11 - Vervolgkeuzemenu ‘Instellingen’

Door in de rechterbovenhoek van het scherm naar beneden
te vegen, kunt u het uitklapmenu voor extra instellingen
openen. U kunt kiezen uit in totaal 10 instellingen (afb. 3-1).

Afb. 3-1
Al-aanbevelingen: Als deze instelling is ingeschakeld, wordt de prioriteit van de droogprogramma's gesorteerd op basis
van de gebruiksgewoonten van de gebruiker.
Cyclopedie voor identificatie: Als u op dit pictogram drukt, wordt de betekenis van sommige pictogrammen op
kledinglabels weergegeven en kunnen gebruikers de parameters van het programma instellen volgens de instructies van
de pictogrammen.

Aan de slag: Als u op deze instelling klikt, wordt de bedieningshandleiding weergegeven.

Kinderslot: Klik in het instellingenmenu op het pictogram 'Kinderslot’ om de kinderslotfunctie te activeren. Het pictogram
van het kinderslot verschijnt in de rechterbovenhoek van het scherm. Op dit moment worden alle aanpassingen aan
programma's en parameters op het scherm beperkt. Om de kinderslotmodus te verwijderen, houdt u een willekeurige
positie op het scherm 3 seconden ingedrukt om de modus te ontgrendelen. Opmerking: Het kinderslot wordt niet
automatisch verwijderd nadat het programma klaar is.

Toetsengeluid: Als de achtergrond van het pictogram oplicht, betekent dit dat de stille modus aan is.

Helderheid: Wordt gebruikt om de helderheid van het scherm te wijzigen, door de indicatorenlinks enrechts aan te raken
of te verschuiven kan de helderheid van het scherm worden aangepast.

Slim sorteren: Schakel de functie 'Slim sorteren’ in en druk op het pictogram. Als de achtergrond van het pictogram
oplicht, betekent dit dat de functie 'Slim sorteren’isingeschakeld. Het systeem sorteert de programma's in de
weergegeven volgorde op basis van de gebruiksfrequentie van de gebruiker; als de achtergrond van het pictogram
donkergrijs wordt, betekent dit dat de slimme sorteerfunctie is uitgeschakeld.

Wifi: Druk op dit pictogram om verbinding te maken met het netwerk.

Systeemtaal: U kunt de taal van de bedieningsinterface wijzigen.

Resetten: Druk op dit pictogram en druk vervolgens op 'Resetten’ aan om het systeem terug te zetten naar de
fabrieksstatus. Deze aanpassing is onomkeerbaar.

Daarnaast kunt u door in de linkerbovenhoek van het
scherm naar beneden te vegen het uitklapmenu voor alle
droogprogramma’s openen (afb. 3-2).

Afb. 3-2
3.3.12 - Bediening op afstand
Klik op de toets Bediening op afstand linksboven in het
scherm om de bediening afstand te activeren.

KOPPELINGSPROCES APP
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Druk op deze toets om het netwerk te selecteren.
Als de machine nog nooit is aangesloten, druk dan kort op deze toets om hem te koppelen aan het netwerk. Als er al een
verbinding was, kunt u snel verbinding maken door kort op deze toets te drukken. Druk lang op deze toets om te resetten.
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m Programma's

|. |=Ja ‘O ‘=Optioneel* ‘/ ‘=Nee ‘
Max. SELECTEERBARE OPTIES
Programms Iadk:; 9 Uitstel 2:\?;%_ Temp. S:::\t:ﬁ;- If:' r::,ll-k Flz;(ry plﬁ;:\?:r- '\::Z::ijrl‘( Drogen| Tijd
wijdering | drogen
Eco*) 10 [ ] [ O [ ] [ ] @] [ ] / / /
Timer - [ / [ ° [ / / ° /
Katoen 5 [] [ ] ¢} ° [ o / ° / /
Gemengd 5 [] [ ] @) [ ] ° o (] ° / /
Wol 4 [ / / / / / / / ] /
Synthetisch 4 [] [ ] @) ° [] o / ° / /
Shirt 2,5 [ ] [ ] O [ ] [ ] O [ ] [ ] / /
Sport 4 ° ° o) / ° o) / ° / /
Fijne was 2,5 [] [] @) / [] ] / ° / /
Hygiéne 3 [ / / / [ @) [ / / /
Snel 30' 1 [ / [ / / o / / / /
Babyverzorging 3 [ [ e} / [ @) [ [ / /
Dekbed 2,5 ° / [ / ° o / ° o /
Volumineus 4,5 [ [ e} [ [ @) [ [ / /
Handdoeken 5 [ [ e} / [ @) / [ / /
Drogen bijlage temp. 9 [ / / [ [ @) [ / / /
Outdoor 3 [ [] @) / [ @) / [ / /
Opwarmen 2,5 ° / e} / [ [ / / @) /
Slimme Al 5 [] [ e} [ [ @) [ [ / /
Synthetisch - / / / / / / / / / °
i-Refresh | Shirt - / / / / / / / / / [
Pro Twol - / / / / / / / / / °
Gemengd - / / / / / / / / / [}

*)  Optioneel betekent dat niet alle niveaus beschikbaar zijn. Raadpleeg het display van de machine voor meer

informatie.

**) Testprogramma-instelling conform EN 61121. Wijraden wij u aan het condenswater extern af te voeren via de
afvoerslang wanneer u een volledige lading droogt met het Eco-programma. Dit voorkomt dat het waterreservoir
gedurende de cyclus moet worden geleegd.

QG_TD_Haier_X7.indb 21
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Eco: Het ECO-programma Klaar om te dragen is geschikt
voor het drogen van nat katoenen wasgoed en wordt
gebruikt om te beoordelen of de machine voldoet aan de
EU-wetgeving voor ecologisch ontwerp (milieuvriendelijk
productontwerp). Dit programma is het meest efficiént
wat betreft energieverbruik voor het drogen van nat
katoenen wasgoed.

Timer: Specifiek ontworpen voor verschillende soorten
stoffen. De gebruikers kunnen de droogtijd volledig zelf
bepalen.

Katoen: De optimale cyclus voor katoenen stoffen, die
zorgt voor grondig drogen met behoud van de zachtheid
en duurzaamheid van de vezels.

Gemengd: Een nieuwe innovatieve cyclus om
verschillende soorten stoffen tegelijkertijd te drogen.
Wol: Voor het drogen van wollen kleding. Het is
aanbevolen om alle kleding binnenste buiten te keren
voor het drogen.

Synthetisch: Om synthetische stoffen te drogen die een
nauwkeurige en specifieke behandeling nodig hebben.
Shirt: Deze speciale cyclus werd ontworpen om
overhemden te drogen en knopen en kreukels te
minimaliseren dankzij de specifieke bewegingen van

de trommel.

Sport: Verzorgt uw technische kleding voor sport en
fitness: de machine droogt.

Fijne was: Een cyclus ontworpen voor het drogen van
delicate stoffen die een nauwkeurige en specifieke
behandeling nodig hebben.

Hygiéne: De Hygiéne-functie is ontworpen om bacterién,
mijten en virussen uit kleding te verwijderen met een
behandeling op hoge temperatuur. Het programma stelt
automatisch het hoogste droogniveau en de hoogste
temperatuurin.

E uggesties en tips

5.1 -Verzorgingstabel

Snel 30": Met dit snelle en efficiénte programma voor de
verzorging van kleine kledingstukken behaalt u moeiteloos
tijdbesparende en energiebesparende resultaten. Het is aan
te raden om eerst op hoge snelheid te centrifugeren voordat
u het droogt, voor een beter resultaat.

Babyverzorging: Een specifieke cyclus ontworpen voor
babykleding en ondergoed dat op hoge temperatuur
gesteriliseerd moet worden.

Dekbed: De perfecte cyclus voor uw dekbedden, die
verstrengeling en vouwen minimaliseert dankzij specifieke
bewegingen van de trommel.

Volumineus: De cyclus "Volumineus'is het nieuwe exclusieve
programma dat in staat is om de droogtechnologie aan te
passen aan de maximale laadcapaciteit.

Handdoeken: Dit programma stelt de beste
droogparameters in voor handdoeken en andere robuuste
stoffen.

Zorgt voor hoge warmte en behoudt tegelijkertijd de
integriteit van de katoenvezels.

Drogen bij lage temp.: Dit programma wordt gebruikt om
speciale kleding te drogen die niet bij hoge temperaturen
gedroogd kan worden.

Outdoor: Geschikt voor het drogen van outdoorkleding zoals
jacks die in een droogtrommel gedroogd kunnen worden.
Opwarmen: Geschikt voor het drogen van grote
kledingstukken van hittebestendig katoen, linnen en
gemengde materialen.

Slimme Al: Een droogprogramma geschikt voor
hittebestendige stoffen zoals katoen, linnen en hun
mengsels.

i-Refresh Pro: De ideale verzorgingsoplossing om geurtjes
uit kleding te verwijderen en kreukels te verminderen.

Het i-Refresh pro-programma omvat de volgende
procedures: Synthetisch/Shirt/Wol/Gemengd

Wassen

Wasbaar tot 95°C, normaal

Wasbaar tot 60°C, normaal

Wasbaar tot 60°C, mild

proces proces proces
Wasbaar tot 40°C, normaal Wasbaar tot 40°C, mild proces Wasbaar tot 40°C, zeer mild
proces proces
Wasbaar tot 30°C, normaal Wasbaar tot 30°C, mild proces Wasbaar tot 30°C, zeer mild
proces proces
Met de hand wassen op max. Niet wassen
W |.oc =
Bleken
: Bleken toegestaan 2 Alleen zuurstof/geen chloor Niet bleken

Drogen

Drogen in de droogtrommel
mogelik bij normale
temperatuur

7o
)
o
0O,

Drogen in de droogtrommel
mogelijk bij lagere temperatuur

Niet in de droger drogen

2 (DS

Drogen aan de lijn

=

Vlak drogen

Strijken

Strijken met een
maximumtemperatuur tot
200°C

Niet strijken

By O

R R

Strijken met een gemiddelde
temperatuur tot 150°C

Strijken op eenlage
temperatuur tot 110°C:
zonder stoom (strijken met
stoom kan onherstelbare
schade veroorzaken)

[
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E Dagelijks gebruik

6.1 - Het apparaat voorbereiden

1. Sluit het apparaat aan op een stroomvoorziening (220 V tot 240 V~/50 Hz)
(afb. 6.1a).

2. Zorg ervoor dat:

« hetwaterreservoir leegis en correct is geinstalleerd (afb. 6.1b);

« het pluizenfilter schoonis en correct is geinstalleerd (afb. 6.1c);

« het condensfilter schoon is en correct is geinstalleerd (afb. 6.1d).

6.2 —Kledingin het apparaat laden
« Voorgesorteerd wasgoed uit elkaar halen enin de machine plaatsen.
« Niet te volladen.
Sluit voorzichtig de deur. Zorg ervoor dat er geen kleding tussen bekneld zit.

6.3 —Kleding verwijderen en toevoegen
Om kleding te verwijderen of toe te voegen, kan het programmma op elk moment worden onderbroken:

« Drukopdetoets’ D De cyclus wordt onderbroken als de deur wordt geopend. Wees voorzichtig bij het verwijderen
of toevoegen van kleding! De binnenkant van de trommel of de kleding zelf kan heet zijn, zodat er gevaar op
brandwonden bestaat.

« Drukopdetoets' D' na het sluiten van de deur om het programma voort te zetten.

Voorwerpen die niet van stof zijn, maar ook kleine, losse of scherpgerande items
1
& VOORZICHTIG! kunnen storingen en schade aan kleding en apparatuur veroorzaken.

Zet de wasdroger nooit voor het einde van de droogcyclus uit, tenzij alle items snel
1
& WAARSCHUWING! worden verwijderd en uitgespreid zodat de warmte wordt afgevoerd.

6.4 —Dedroger laden
« Plaats het wasgoed gelijkmatig in de trommel en zorg ervoor dat de droger niet te vol zit.
« Zetde wasdroger aan door op de aan/uit-toets te drukken.
Wasverzachters of soortgelijke producten moeten worden gebruikt zoals aangegeven in de instructies
@ Letop X
van de fabrikant.
« Stelfuncties zoals Temperatuur, Droogniveau, Uitstel in.
» Druk daarna op de toets Start/Pauze om de droogcyclus te starten.

6.5 —Einde van de droogcyclus g L

De wasdroger stopt automatisch wanneer een droogcyclus voltooidis.
Het display toont 'Programma voltooid' Open de deur van de wasdroger ) _»
en haal de kleding eruit. y
1. Draai de knop om de droger uit te zetten.
. Haal de stekker van de wasdroger uit het stopcontact (afb. 6.5a).
. Leeg het waterreservoir na elke droogcyclus (afb. 6.5b).

2

3

4. Reinig het pluizenfilter na elke droogcyclus (afb. 6.5¢).
5. Reinig het condensfilter na elke droogcyclus (afb. 6.5d).
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Onderhoud en reiniging

7.1 - Het waterreservoir legen

Tijdens de werking wordt stoom gecondenseerd tot water en opgevangen in het
waterreservoir. Leeg het waterreservoir na elke droogcyclus.

1. Trek het waterreservoir uit de behuizing.

2. Leeg het waterreservoir.

3. Plaats het waterreservoir terug in de wasdroger.

7.2a

7.2b

7.2 — Het pluizenfilter schoonmaken

Maak het pluizenfilter na elke droogcyclus schoon.

1. Verwijder het pluizenfilter uit de trommel (afb. 7.2a).

2. Open het pluizenfilter (afb. 7.2b).

3. Verwijder de pluizen uit het filter (afb. 7.2c).

4. Plaats het schoongemaakte pluizenfilter terug in de wasdroger (afb. 7.2d).

7.3 = Het condensfilter schoonmaken

Reinig het filter na elke droogcyclus.

1. Opendedeur.

2. Trek het pluizenfilter uit het voorste kanaal (afb. 7.3b).

3. Trek het condensfilter uit het luchtkanaal (afb. 7.3c).

4. Scheid het sponsfilter van het condensfilter en verwijder eventuele residuen

(afb. 7.3d).

5. Plaats de spons terug op het condensfilter en plaats het terug in het kanaal.
Als het pluis-/condensatiefilter erg vuil is, kan het onder

@ Letop stromend water worden gereinigd. Laat het volledig drogen
voor gebruik.

7.2d

7.4 - Wasdroger

Neem de buitenkant van de wasdroger en het bedieningspaneel af met een
vochtige doek. Gebruik geen organische oplosmiddelen of bijtende middelen
om schade aan het apparaat te voorkomen.

7.3b

7.5 -Trommel

Na een poos gebruik zullen micro-elementen zoals kalk en minerale stoffenin
het water resulteren in een onzichtbaar laagje in de trommel. Gebruik een
vochtige doek en wat schoonmaakmiddel om het te verwijderen. Gebruik geen
organische oplosmiddelen of bijtende middelen om schade aan het apparaat te
voorkomen.

~
i
2}

E Optioneel: Geluiddempende pads installeren

1. Als u de krimpverpakking opent, vindt u drie geluiddempende pads.
Deze worden gebruikt om lawaai te verminderen.

2. Leg de droger op zijn kant, met de deur naar boven en de onderkant naar
de gebruiker gericht.

3. Pak de geluiddempende pads en verwijder de dubbelzijdige zelfklevende
beschermfolie. Plak de geluiddempende pads rondom onder de
droogmachinekast, zoals weergegeven in afbeelding 3 (de langere pad op
positie 1 en de twee kortere pads op positie 2 en 3). Zet tot slot de machine
weer rechtop.

2¥

1*¥——
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Last ned hOn-appen

Tgrketrommel

Dette apparatet er beregnet for tarking av gjenstander som er vasket i vannlgsning og er merket pa produsentens
vedlikeholdsetikett som egnet for tarketrommel.

Den erdesignet utelukkende for hiemmebruk inne ihuset. Den er ikke beregnet for kommersiell eller industriell bruk.
Endringer eller modifikasjoner pa apparatet er ikke tillatt. Utilsiktet bruk kan forarsake farer og tap av alle garanti-
og ansvarskrav.

E Installasjon

. 625 mm
& T
G 8 e { =\
6 B e | (=D |
X o
865mm| | T —

Plasser apparatet og still fettene
pa gnsket niva v —

Niveller
tgrketrommelen

Montering under benkeplaten

1.1 - Forberedelse
Fjern farst alle pakker, inkludert polystyrenbasen. Mens du fierner pakken, kan vanndraper
observeres. Dette normale fenomenet skyldes vanntester pa fabrikken.
i ADVARSEL! .Ette.rtransport og installasjon MA dula tarketrommelen st
i to timer fgr bruk.

1.2 - Elektrisk tilkobling (fig. 1.2)
Kontroller fgr hver tilkobling om:
« strgmforsyning, stikkontakt og sikring passer til typeskiltet.
« Stregmuttaket er jordet og det brukes ingen multiplugg eller forlenger.
« Stgpselet og stikkontakten er strengt i samsvar.
« Bare Storbritannia: oppfyller BS1363A-standard.
Sett stgpselet inn i stikkontakten.
& ADVARSEL! Hvis str@njledningen 0@r skadﬂet, ma den skiftes ut av serviceagenten
(se garantikortet) for a unnga fare.
1.3 - Drenering

Tgrketrommelen er utstyrt med en kondensator som samler vann under tgrkesyklusen.

Dette vannet samles opp i den avtakbare vanntanken som er plassert gverst til venstre

i terketrommelen. Det oppsamlede vannet ma temmes etter hver terkesyklus, eller du kan

stille inn terketrommelen til & tsmmes automatisk ved hjelp av den medfglgende

avigpsslangen.

Vianbefaler at tgrketrommelen er satt opp til & tsmmes automatisk der det er mulig, E

spesielt nar du terker full last, dette vil unnga risikoen for a temme vanntanken under en

tarkesyklus.

+ Fjernden svarte slangen fra koblingen pa baksiden av terketrommelen (nederst til hgyre
pa baksiden Fig. 1.3a).

«+ Rull ut den gré avigpsslangen (fglger med terketrommelen) og koble den til maskinens avigpsport (Fig. 1.3b).

« Plasserden andre enden av avigpsslangenietkar eller et stativrgr.

Last ned og les hele brukerhandboken online for mer informasjon om:

go.he.services/haier-um
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E Produktbeskrivelse

2.1 - Bilde av apparatet

Forsiden Bakside

Vanntank

Degr til terketrommel
Kontrollpanel
Stregmledning
Bakplate
Dreneringsutlgp
Justerbare fatter

~NO s N

2.2 - Tilbehor
Sjekk tilbehgret og litteraturen i henhold til denne listen:

e — 1L

slange Torkestativ Energimerket  stgyreduksjonsputer Garantikort Brukerhandbok

m Kontrollpanel

1. Pa/Av-knapp
2. Vanntank
3. Trykkskjerm

3.1 - Av/pa-knapp
Trykk forsiktig pa denne knappen for & sla den pa. Displayet lyser. Bergr denigjenica. 2 sekunder for a sld av.
Hvis ingen panelelementer eller program er aktivert etter en stund, vilmaskinen sla seg av automatisk.

3.2 - Vanntank

Apenvanntank (2), felgende komponenter kan ses:
« vanntank

« stedet for & helle vann.

3.3. - Trykkskjerm

Dette produktet bruker full trykkskjermkontroll. Ved & skyve eller bergre skjermen kan du velge tgrkeprogram
og fullfgre parameterinnstillinger. Displayet viser fglgende informasjon:

« Programnavn « Funksjonsknapper « Sluttidsforsinkelse

« Fjernkontrollknapp, osv. « Stopp sluttinformasjonen « Feilkoder og serviceinformasjon

« Tormiva, temperatur
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I'henhold til familiens daglige t@rkebehov er trommelen utstyrt med 2-3 tgrkeprogrammer. Etter at programmet
ervalgt, kan brukeren trykke p& « »-knappen under programmet for & starte programmet. Alternativt kan
brukeren gainn i parameterinnstillingsgrensesnittet ved & trykke pa programikonet for & endre tgrkeparameterne.
De justerbare programparameterne omfatter:

3.3.1 - Justering av «t@rrniva»
Terkenivafunksjonen kan stille inn det endelige
fuktighetsinnholdet pa slutten av tgrkeprogrammet.
Det er fire nivaer som fglger:

Ekstratert / Skap / Bruksklart / Strykeklart

3.3.2 - Justering av «temp»

Temperaturfunksjonen kan stille inn terketemperaturen
basert pa personlige behov eller krav. Det er fire nivaer
som fglger:

Hay/Medium/Lav/Kald

3.3.3 - Justering av «Antikrgll»

Sla Antikrgll-funksjon av eller pa. Funksjonen er utviklet
for & hjelpe til med a fierne krgller fra kleer. Trommelen vil
rotere etter tgrkesyklusen for a strekke klaerne, slik at du
ikke trenger & bekymre deg for & glemme & ta ut kleerne.

3.3.4 - Justering av «Flexy Air»

Flexy Air-funksjonen kan stille inn vindhastigheten
under forskjellige programmer basert pa personlige
behov eller krav.

Det er 5 justerbare nivaer: Jo stgrre tallet er,

desto hgyere er vindhastighetsnivaet.

For kleer med ulik vekt kan forskjellige hastighetsnivaer velges for a strekke og myke opp kleerne inne i trommelen.

3.3.5 - Justering av «Strykepaminnelse»

Sla Strykepaminnelse-funksjon av eller pa. Funksjonen er utformet for & minne brukerne pa a ta av klaerne nar

de kommer til stryketilstanden. Nar Strykepdminnelse-funksjon er slatt pa, vil kleerne bli tarre til strykeniva, og nar
den er slatt pa, vil kleerne terke til tarkeniva, og det heres to pip. Skiermen ovenfor vil be deg ta kleerne til stryking.

3.3.6 - Justering av «forsinkelse»

Forsinkelsesfunksjonen brukes til & stille inn sluttidspunktet for terkeprosessen. Etter innstilling vil den vise hvor
mye tid som er igjen for terkingen er ferdig. Brukere kan angi hvor lang tid det skal ta a fullfgre vaskeprosessen

i henhold til deres behov — verdiintervallet er 0,5 timer, mens det maksimale valgfrie omradet er 24 timer.
Denne funksjonen er ikke tilgjengelig for enkelte programmer.

3.3.7 - Justering av «dypfjerning av lo»
Sla funksjonen for dypfjerning av lo av eller pa. Bruk funksjonen for & redusere harrester pa klzer. Brukere kan velge
& aktivere dypfierning av lo. Denne funksjonen er ikke tilgiengelig for enkelte programmer.

3.3.8 - Justering av «Natt-grr»

Natt-grr-funksjon brukes nar brukerne trenger a tarke kleer om natten. Nar funksjonen er pa, reduseres motor -
og viftehastigheter for a redusere stgy, samtidig som alle summelyder, bortsett fra alarmen, stoppes.

Denne funksjonen er ikke tilgjengelig for enkelte programmer.

3.3.9 - Justering av «t@rr»
Juster programmets terketid. Ulike programmer har forskjellige tidsjusteringsomrader.

3.3.10 - Justering av «tid»

Tidsfunksjonen er lik tarkefunksjonen og brukes til
ajustere programmets tgrketid, men bare for
terkeprogrammet i i-Refresh.
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3.3.11 - Innstillinger for rullegardinmeny

Ved a sveipe nedover i gvre hgyre hjgrne av skjermen kan
du fa opp rullegardinmenyen for ytterligere innstillinger.
Det er totalt 10 innstilinger & velge mellom (fig. 3-1).

Fig.3-1
Kl-anbefalinger: Nar denne innstillingen er aktivert, sorteres tgrkeprogrammenes prioritet i henhold til brukerens
bruksvaner.
Identifikasjonsoppslagsverk: Ved & trykke pa denne knappen kan betydningen av noen ikoner pa klesetiketter
vises, og brukerne kan angi programparameterne i henhold tilinstruksjonene til ikonene.

Komme i gang: Hvis du klikker pa denne innstillingen, vises bruksanvisningen.

Barnesikring: | innstilingsgrensesnittet klikker du pa ikonet «Barnesikring» for & aktivere barnesikringsfunksjonen.
Barnesikringsikonet vises i @vre hgyre hjgrne av skjermen. Pa dette tidspunktet vil eventuelle justeringer av
programmer og parametere pa skjermen veere begrenset. For & fierne barnesikringsmodusen skal du holde nede
en hvilken som helst posisjon pa skjermen i 3 sekunder for & l&se den opp. Merk: Barnesikringen fiernes ikke
automatisk etter at programmet er ferdig.

Knappelyd: Nar ikonbakgrunnen blir uthevet, indikerer det at stillemodus er slatt pa.

Lysstyrke: Brukes til & endre lysstyrken pa skjermen. Ved & trykke eller skyve indikatorene til venstre og hgyre kan
dujustere skjermens lysstyrke.

Smart sortering: Sl av eller pd den smarte sorteringsfunksjonen, trykk pa ikonet, og nar ikonbakgrunnen blir
uthevet, betyr det at den smarte sorteringsfunksjonen er slatt pa. Systemet vil sortere programmene i den viste
rekkefglgen i henhold til brukerens bruksfrekvens. Nar ikonbakgrunnen blir mgrkegra, betyr det at den smarte
sorteringsfunksjonen er slatt av.

Wi-Fi: Trykk pa dette ikonet for & koble til nettverket.

Systemsprak: Du kan endre spraket i betjeningsgrensesnittet.

Tilbakestill: Trykk pa dette ikonet, og trykk deretter pa «Tilbakestill» for & gjenopprette systemet til fabrikktilstand.
Denne justeringen erirreversibel.

Itillegg kan du ved & sveipe nedover gverste venstre
hjerne pa skjermen fa opp rullegardinmenyen for alle
terkeprogrammer. (Fig. 3-2)

Fig. 3-2
3.3.12 - Fjernkontroll 3312
Klikk pa Fjernkontroll-knappen gverst til venstre
pa skjermen for & aktivere fiernkontrollen.

APPARINGSPROSESS

Q) @ Welcome Anna!
Wi-Fi — I -
| " e [ W
s [ ———
» N L On
—— <§ - (S
N
e Hiemme-Wi-Fi ApphOn \
\ -Navn
- Passord v
——
Cc D E F

Trykk pa denne knappen for & velge nettverk.

Hvis maskinen aldri har veert tilkoblet far, trykk kort pa denne knappen for a knytte den til nettverket. Hvis den
allerede var tilkoblet, er et kort trykk pa denne knappen for rask tilkobling. Trykk lenge pa denne knappen for
3 tilbakestille.
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m Programmer

‘ ) ‘ Ja ‘ ) ‘ Valgfritt* ‘ / ‘ Nei ‘
Maks. VALGBARE ALTERNATIVER
Progra e | IS T, St o P90 O o Torr i
avlo
Eco*) 10 ° o ° o ° / /o
Timer - ° / ° / (] [ / / ®o |/
Bomull 5 ° ° o ° (] o / ° A
Blanding 5 ° ° o ° ° ¢} ° ° /|
ull 4 ° / / / / / / / o |/
Syntetisk 4 ) ) @) ° ] o / ) / /
Skjorte 2,5 [ [ @) ° ° ] ) [} / /
Sport 4 [ [ @) / ° o / ° / /
Finvask 2,5 ° ° o / [} o / [} / /
Hygienisk 3 [ ) / / / [} o [} / / /
Rask 30' 1 ° / ° / / o / / /|
Barnepleie 3 [ [ @) / ° ] ° [} / /
Duvet 2,5 ° / [ / [ o / [ o |/
XXL last 4,5 ° ° ¢} ° ° o ° ° /o
Handklaer 5 ° ° o / ° o / ° /|
Lavtemp. tarr 9 [ / / ° o ] o / / /
Utendgrs 3 [ ) [ ) o / ° o / ° / /
Varme opp 2,5 [ / @) / ° ° / / o |/
Smart Al 5 [ [ O [ ) [ o [ ] [ ] / /
Syntetisk - / / / / / / / / /| e
i-Refresh | Skiorte - / / / / / / / / /| e
pro- il - / / / / / / / / /| e
Blanding - / / / / / / / / /| e

*)  Valgfritt, betyr at ikke alle nivaer er tilgjengelige, se selve maskindisplayet for detaljer.
**) EN 61121-testprograminnstilling, vi anbefaler at du tammer kondensvannet eksternt giennom avigpsslangen
nar dutgrker en full last med Eco-programmet. Dette vil unngad & tamme vanntanken under syklusen.
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Rask 30" Dette raske og effektive klespleieprogrammet
for sma plagg lar deg oppna tids- og energibesparende
resultater uten problemer. Det anbefales a sentrifugere
pa hey hastighet for terking for bedre resultater.
Barnepleie: En spesifikk syklusutforming for babyklaer
og undertgy som trenger hgytemperatursterilisering.
Duvet: Den perfekte syklusen for dynene dine, som
minimerer floker og folder takket vaere trommelens
spesifikke bevegelser.

XXL last: XXL Last-syklusen er det nye eksklusive
programmet som er i stand til & tilpasse terketeknologien
til maksimal kapasitetsbelastning.

Handklaer: Dette programmet angir de beste
tgrkeparametrene for handklaer og andre slitesterke

Eco: ECO-programmet (Bruksklart) er egnet til & terke
vatt bomullstgy og brukes til & vurdere samsvar med
EUs miljglovgivning (miljgvennlig produktutforming).
Dette programmet er det mest effektive nar det
gjelder energiforbruk for terking av vatt bomullstay.
Timer: Spesielt design for ulike typer stoffer. Brukerne
kan bestemme tgrketiden helt selv.

Bomull: Den optimale syklusen for bomullstgy som
sikrer grundig terking samtidig som mykheten og
holdbarheten til fibrene bevares.

Blanding: En ny innovativ syklus for & terke forskjellige
typer stoffer til samme tid.

Ull: For terking av ullkleer. Det anbefales a vrenge
kleerne fgr tarking.

Syntetisk: Tgrking av syntetiske stoffer som trenger stoffer.
en ngyaktig og spesifikk behandling. Gir hgy varme og beholder samtidig bomullsfibrenes
Skjorte: Denne spesifikasjonssyklusen er blitt utviklet  integritet.

Lav temp. torr: Dette programmet brukes til & torke
spesialklaer som ikke kan brukes ved hgye temperaturer.
Utenders: Egnet til tarking av friluftsklaer som jakker som
kan trommeltarkes.

Varme opp: Den er egnet for tarking av store klaer laget
av slitesterke bomulls- og linmaterialer samt blandede
materialer.

Smart Al: £t tgrkeprogram som er egnet for
varmebestandige tekstiler som bomull, lin og blandinger
av disse.

i-Refresh pro : Den ideelle pleielgsningen for a fierne lukt
frakleer og redusere rynker.

i-Refresh pro-programmet inkluderer fglgende
prosedyrer: Syntetisk/Skjorte/Ull/Blanding

for & terke skjorter som minimerer bretter og folder,
takket veere trommelens spesifikke bevegelser.
Sport: Tar vare pa tekniske plagg som brukes til sport
og trening: Maskinen tgrker.

Finvask: En syklusutforming for & terke delikate
stoffer som trenger en ngyaktig og spesifikk
behandling.

Hygienisk: Hygienisk-funksjonen er utviklet for

& fierne bakterier, midd og virus fra klzer ved hjelp

av hgytemperaturbehandling. Programmet vil
automatisk stille inn heyeste tarkeniva og temperatur.

E Forslag og tips

5.1 - Pleiediagram
Vasking

Vaskes opp til 95 °C normal
prosess

Vaskes opp til 60 °C normal
prosess

Vaskbar opp til 60 °C mild
prosess

Vaskes opp til 40 °C normal
prosess

Vaskbar opp til 40 °C mild
prosess

Vaskes opp til 40 °C sveert
mild prosess

Vaskbar opp til 30 °C
normal prosess

Vaskes opp til 30 °C mild
prosess

€& g#

Vaskes for hand maks 40 °C

Ikke vask

IE IE IS

Vaskes opp til 30 °C sveert
mild prosess

Bleking

>

Eventuell bleking tillatt

> K EE g

Kun oksygen / ikke klor

Ikke blekes

Torking

7]
O

Torketrommel mulig

o
O,

Torketrommel mulig lavere

xS

lkke tgrkitarketrommel

=

Stryk ved maksimal
temperatur opp til 200 °C

=

lkke stryk

Stryk ved en medial
temperatur pa opptil 150 °C

Zl |normaltemperatur temperatur
m Tork hengende E Flattgrking
Stryking

[

Stryk ved lav temperatur
opp til 110 °C, uten damp
(dampstryking kan
forérsake irreversibel
skade)
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E Daglig bruk 6.1b

6.1 - Forbered apparatet

1. Koble apparatet til en stramforsyning (220 V til 240 V ~/ 50 Hz)
(fig. 6.1a).

2. Forsikre degom at:

« Vanntanken er tom og riktig installert (fig. 6.1b). o

« Lofilteret er rent og riktig installert (fig. 6.1c).
« Kondensatorfilteret er rent og riktig installert (fig. 6.1d).

6.2 - Legg klzer i apparatet
« L@sne opp oglegginn forhandssortert tey.
« |kke overbelast.
Lukk dgren forsiktig. Pass pa at klaerne ikke kommer i klem.

6.3 - Taut oglegg til klaer

For afjerne eller legge til kleer, kan programmet avbrytes nar som helst:

. Trykk p& « D »-knappen. Syklusen vil bli avbrutt hvis du pner deren. Veer forsiktig nér du tar ut eller legger til
klaer! Innsiden av trommelen eller selve klzerne kan vaere varme, slik at det er fare for brannskader.

« For&fortsette programmet trykker du pa « P»-knappen etter at du har lukket dgren.

Ikke-tekstiler, samt sma, Iz se eller skarpe gjenstander kan forarsake funksjonsfeil
1
& FORSIKTIG! og skade pa kleer og apparat.

Sla aldri av terketrommelen fer slutten av terkesyklusen med mindre alle gjenstander
1
& ADVARSEL! flernes raskt og spres utover slik at varmen kan slippes ut.

6.4 - Fylle terketrommelen

- Leggtayet jevntitrommelen og pass pa at terketrommelen ikke overbelastes.

« SI& paterketrommelen ved a trykke pa av/pa-knappen.

@ Varsel Toymykner eller lignende produkter bgr brukes som spesifisert i produsentens anvisninger.

« Stillinn funksjoner som Temperatur, Tarrniva, Forsinkelse.
« Trykk deretter pa Start/Pause-knappen for & starte terkesyklusen.

6.5 - Slutt pa terrsyklus

Torketrommelen stopper driften automatisk nar en terkesyklus er fullfert.
Displayet viser «Program fullfgrt». Apne dgren til tarketrommelen og ta ut
klaerne.

1. Vri pa knappen for & sl& av terketrommelen.

2. Trekk ut stgpselet til terketrommelen fra stikkontakten (fig. 6.5a).

3. Tom vanntanken etter hver torrsyklus (fig. 6.5b).

4. Rengjor lofilteret etter hver torkesyklus (fig. 6.5 ).

5. Rengjor kondensatorfilteret etter hver terrsyklus (fig. 6.5d).
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7.2a

Stell og rengjering

7.1 - Tom vanntanken

Under drift kondenseres damp til vann og samles i vanntanken.
Tom vanntanken etter hver tgrkesyklus.

1. Trekk ut vanntanken fra huset.

2. Tgm vanntanken.

3. Sett vannbeholderen tilbake i tarketrommelen.

7.2b

7.2 - Rengjoring av lofilter

Rengjor lofilteret etter hver tarrsyklus.

1. Fjern lofilteret fra trommelen (Fig. 7.2a).

2. Apne opp lofilteret (Fig. 7.2b).

3. Fjernlo frafilteret (fig. 7.2¢).

4. Sett tilbake det rensede lofilteret i terketrommelen (Fig. 7.2d).

7.3 - Rengjoring av kondensatorfilter

Rengjor filteret etter hver tarrsyklus.

1. Apne dgren.

2. Trekk ut lofilteret fra frontkanalen (Fig. 7.3b).

3. Trekk ut kondensatorfilteret fra luftkanalen (Fig. 7.3c).

4. skill svampfilteret fra kondensatorfilteret og rengjer det for eventuelle
rester (Fig.7.3d).

5. Sett svampen tilbake pa kondensatorfilteret og sett den tilbake i kanalen.

@ Varsel Hvis loet/kondensatorfilteret er veldig skittent, kan det

rengjgres under rennende vann. La den tgrke helt fgr bruk.

7.2d

7.4 - Torketrommel

Tork av utsiden av tgrketrommelen og kontrollpanelet med en fuktig klut.
Ikke bruk organiske lgsemidler eller etsende midler for & unnga skade

pa apparatet.

7.3b

7.5 - Trommel

Etter & ha kjert en stund, vil mikroelementer som kalsium og mineralstoffer
ivannet resultere i en usynlig film som dannes inne i trommelen. Bruk en
fuktig klut og litt vaskemiddel for a fierne den. Ikke bruk organiske lgsemidler
eller etsende midler for & unngé skade pé apparatet.

E Valgfritt: Installer stoyreduksjonsputer

1. Nar du apner krympepakken, vil du finne tre stgyreduksjonsputer.
Disse brukes for a redusere stay.

2. Legg terketrommelen ned til siden, kogyet peker oppover, undersiden
mot operatgren.

3. Ta ut stgyreduksjonsputene og flern den dobbeltsidige selvklebende
beskyttelsesfilmen; lim rundt bunnen; stayreduksjonsputene under
terketrommelens maskinskap som vist pa figur 3 (lengre pute i posisjon
1, to kortere puter i posisjon 2 og 3). Sett til slutt maskinen opp igjen.

~
i
2}
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Pobierz aplikacje hOn

Suszarka do ubran

Urzadzenie to przeznaczone jest do suszenia rzeczy wypranych w roztworze wodnym, ktére na metce producenta
sg oznaczone jako nadajgce sie do suszenia w suszarce bebnowej.

Jest przeznaczony wytacznie do uzytku domowego wewnatrz domu. Nie jest przeznaczone do uzytku
komercyjnego ani przemystowego.

Zmiany lub modyfikacje urzadzenia sg niedozwolone. Niezamierzone uzycie moze spowodowac zagrozenie i
utrate wszelkich roszczen z tytutu gwarancji i odpowiedzialnosci.

n - 625 mm
. : ‘v & —
A = f N\
m O ==

6¢
= fsm"’
865 mm 5N -

Umiesc¢ urzadzenie i ustaw ndzki
na zagdanym poziomie Y-

Montaz pod blatem Wypoziomuj
suszarke
1.1 - Przygotowanie
Najpierw usun wszystkie opakowania, tgcznie z podstawg styropianowa.
Podczas wyjmowania opakowania mozna zaobserwowac krople wody. To normalne zjawisko
wynika z testow wodoodpornosciw fabryce.
& OSTRZEZENIE! Po traﬁsporcie i i.nst.alacji MUSISZ pozostawic suszarke na dwie
godziny przed uzyciem.
1.2- Podtaczenie elektryczne (rys. 1.2)
Przed kazdym podtgczeniem sprawdz, czy:
- zasilanie, gniazdo i bezpieczniki sg zgodne z tabliczkg znamionowa.
« gniazdko elektryczne jest uziemione i nie uzywa sig rozgateznika ani przedtuzacza.
« Wtyczka igniazdo zasilania sg Scisle dopasowane.
« Tylko w Wielkiej Brytanii: spetnia Standard BS1363A.
W16z wtyczke do gniazdka.
Jesliprzewod zasilajgey jest uszkodzony, musi zostac
& OSTRZEZENIE! wymieniony przez serwisanta (patrz karta gwarancyjna),
aby unikng¢ niebezpieczenstwal

1.3- Oproznianie

Suszarka wyposazona jest w skraplacz, ktory gromadzi wode podczas cyklu suszenia. 13b =
Woda gromadzi sie w wyjmowanym zbiorniku znajdujgcym sie wlewym gornym rogu suszarki. \ £
Zgromadzong wode nalezy oprézni¢ po kazdym cyklu suszenia lub mozna ustawic suszarke S

tak, aby automatycznie wypompowywata wode za pomoca dotgczonego weza spustowego.
Zalecamy ustawienie suszarki tak, aby w miare mozliwosci automatycznie odprowadzata
wode, zwtaszcza podczas suszenia petnego wsadu. Pozwoli to unikngc ryzyka opréznienia
zbiornika wody podczas cyklu suszenia.

« Odtacz czarny waz od ztgcza z tytu suszarki (prawy dolny rog z tytu, rys.1.3a).

« Rozwin szary waz spustowy (dotgczony do suszarki) i podfacz go do portu spustowego urzadzenia (rys. 1.3b).
« Umiesc drugi koniec weza spustowego w wannie lub rurze kanalizacyjnej.

Aby uzyskac wiecej informacji pobierz i przeczytaj cafg instrukcje obstugi online na stronie:

go.he.services/haier-um
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E Opis produktu

2.1- Zdjecie urzadzenia
Przod Rewers

—_

Pojemnik na wode
Drzwi suszarki
bebnowej

Panel sterowania
Przewdd zasilajacy
Tabliczka z tytu
Wylot drenazowy
Regulowane nozki

N

~NOoO o~ W

2.2 - Akcesoria
Sprawdz akcesoria i dokumentacje zgodnie z tg lista:

= L

Etykieta Podktadki Karta Instrukcja
odptywowy  Suszarkanapranie energetyczna redukujgce hatas gwarancyjna obstugi

m Panel sterowania

1. Przycisk zasilania
2. Pojemnik nawode
3. Ekran dotykowy

3.1- Przycisk zasilania

Delikatnie dotknij tego przycisku, aby wtgczyc¢. Wyswietlacz swieci sie. Dotknij go ponownie na okoto 2 sekundy
w celu wytagczenia. Jesli po pewnym czasie nie zostanie aktywowany zaden element panelu ani program,
urzadzenie wytaczy sie automatycznie.

3.2- Zbiornik nawode

Otwarty zbiornik na wode (2). Mozna zobaczy¢ nastepujace elementy:
« zbiornik nawode
« miejsce nalewania wody.

3.3- Ekran dotykowy

Produkt umozliwia petne sterowanie za pomocg ekranu dotykowego. Przesuwajgc palcem po ekranie lub
dotykajac go, mozesz wybrac program suszenia i dokonac ustawien parametrow. Wyswietlacz pokazuje
nastepujace informacje:

« Nazwa programu « Przyciskifunkcyjne « Opoznienie zakonczenia
« Przycisk Zdalne sterowanie itp. + Informacje o zakonczeniu « Kody btedéw iinformacje serwisowe
« Poziom suszenia, Temperatura wstrzymania
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W zaleznosci od codziennej sytuacji suszenia w rodzinie, beben wyposazony jest w 2 lub 3 programy. Po wybraniu
programu uzytkownik moze dotknac¢ przycisku , [>" danego programu, aby go uruchomié. Alternatywnie
uzytkownik moze wejs¢ do interfejsu ustawien parametréw, dotykajgc ikony programu, aby zmodyfikowaé
parametry prania. Parametry programu, ktore mozna regulowac:

3.3.1- Regulacja Poziom suszenia

Funkcja poziomu suszenia umozliwia ustawienie
koncowej zawartosci wilgoci na koniec programu
suszenia. Oto cztery poziomy:

Bardzo suche/Do szafy/Gotowe do noszenia/
Gotowe do prasowania

3.3.2- Regulacja Temperatura

Funkcja Temperatura umozliwia ustawienie temperatury
suszenia w oparciu o osobiste potrzeby i wymagania.
Oto cztery poziomy:

Wysoki/Sredni/Niski/Zimne

3.3.3- Regulacja ,,Opcja przeciw zagnieceniom”
Witgcz lub wytgcz Opcja przeciw zagnieceniom. Funkcja
tajest przeznaczona do usuwania zagniecen z ubran.
Po zakonczeniu cyklu suszenia beben bedzie sie
obracat, aby roztrzepac ubrania, wiec nie musisz sie
martwi¢, ze zapomnisz je wyjac.

338

3.3.4- Regulacja ,Flexy Air"

Funkcja Flexy Air umozliwia ustawienie predkosci wiatru
w ramach réznych programow, zaleznie od osobistych
potrzeb lub wymagan.

Dostepnych jest 5 poziomow regulacii. Im wigksza liczba, tym wyzsza predkos¢ wiatru. W przypadku ubran o réznejwadze
mozna wybrac rézne poziomy predkosci wiatru, aby doktadnie rozprostowac i zmiekczyc¢ ubrania w bebnie.

3.3.5- Regulacja Przypomnienie o prasowaniu

Witacz lub wytgcz funkcje Przypomnienie o prasowaniu. Funkcja ta ma przypominac uzytkownikom o koniecznosci
wyjecia ubran z suszarki, gdy sg one gotowe do prasowania. Po wtgczeniu funkcji Przypomnienie o prasowaniu
ubrania wyschng do poziomu nadajgcego sie do prasowania. Po jej wtgczeniu ubrania wyschng do poziomu
nadajgcego sie do prasowania irozlegna sie dwa sygnaty dzwiekowe. Na ekranie powyzej pojawi sie polecenie
wyjecia ubrar do prasowania.

3.3.6- Regulacja ,Opodznienie startu”

Funkcja Opdznienie startu stuzy do ustawienia godziny zakorczenia procedury suszenia. Po ustawieniu wyswietli
sie informacja, ile czasu pozostato do zakonczenia suszenia. Uzytkownicy moga ustawi¢, jak dtugo ma trwaé
procedura suszenia, zaleznie od swoich potrzeb — dopuszczalny przedziat wartosci wynosi 0,5 godziny,

a maksymalny optymalny zakres to 24 godziny. Ta funkcja nie jest dostepna w przypadku niektorych programow.

3.3.7- Regulacja ..Gtebokie usuwanie ktaczkow"

Witacz lub wytacz funkcje Gtebokie usuwanie ktaczkow. Uzyj tej funkgji, aby zredukowad ilo$¢ wtosdw na ubraniu.
Uzytkownicy moga wybrac, czy chca wigczyc funkcje doktadnego usuwania ktaczkéw. Ta funkcja nie jest dostepna
w przypadku niektorych programow.

3.3.8- Regulacja ,Suszenie nocne”

Funkcja Suszenie nocne jest przydatna dla uzytkownikow, ktdrzy chcg wysuszy¢ ubrania w nocy. Po wigczeniu tej
funkgji predkosc¢ silnika i wentylatora zmniejsza sie, co redukuje hatas, a jednoczesnie wyciszane sg wszystkie
brzeczace dzwigki z wyjatkiem alarmu.

Ta funkgja nie jest dostepna w przypadku niektérych programow.

3.3.9- Regulacja Suszenie
Dostosuj czas prania w programie. Rozne programy maja rozne zakresy regulacji czasu.

3.3.10 - Regulacja Czas

Funkcja Czas jest taka sama jak funkcja Suszenie i stuzy
do regulacji czasu suszenia, ale tylko w przypadku
programu suszenia w ramach i-Refresh.

3.3.10
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3.3.11 - Ustawienia menu rozwijanego

Przesuwajgc palcem w dot w prawym gérnym rogu
ekranu, mozesz wywota¢ menu rozwijane z dodatkowymi
ustawieniami. Mozna wybierac sposrod tacznie

10 ustawien (rys. 3-1).

Rys. 3-1
Rekomendacje Al: Po wigczeniu tego ustawienia priorytety programow prania bedg sortowane wedtug nawykow
uzytkownika.
Cyklopedia identyfikacyjna: Po nacisnieciu tej ikony wyswietlone zostanie znaczenie niektdrych ikon na metkach
ubran, a uzytkownicy beda mogli ustawic¢ parametry programu zgodnie z instrukcjami wyswietlanymina ikonach.

Rozpoczecie: Klikniecie tego ustawienia spowoduje wyswietlenie przewodnika obstugi.

Blokada rodzicielska: W interfejsie ustawien kliknijikone ,Blokada rodzicielska", aby aktywowac funkcje tej blokady.
lkona Blokada rodzicielska pojawi sie w prawym gérnym rogu ekranu. W tym czasie wszelkie zmiany programow

i parametrow na ekranie beda ograniczone. Aby wytaczyc¢ Blokada rodzicielska, przytrzymaj dowolny punkt na
ekranie przez 3 sekundy, co spowoduje odblokowanie. Uwaga: Blokada rodzicielska nie zostanie automatycznie
usunieta po zakonczeniu dziatania programu.

Dzwiek przycisku: Gdy tto ikony sie podswietla, oznacza to, ze tryb cichy jest wigczony.

Jasnosé: Stuzy do zmiany jasnosci ekranu wyswietlacza; dotkniecie lub przesuniecie wskaznikow w lewo lub w
prawo umozliwia dostosowanie jasnosci ekranu.

Inteligentne sortowanie: Mozna wtgczy¢ lub wytgczy¢ funkgje inteligentnego sortowania. Dotknijikony, a gdy tto
ikony zostanie podswietlone, oznacza to, ze funkcja inteligentnego sortowania zostata wigczona. System
posortuje programy w kolejnosci wyswietlanej na podstawie czestotliwosci korzystania z nich przez uzytkownika.
Gdy tto ikony zmienikolor na ciemnoszary, oznacza to, ze funkcja inteligentnego sortowania zostata wytgczona.
Wi-Fi: Dotknij tej ikony, aby potgczy¢ sie z siecia.

Jezyk systemu: Mozesz zmienic jezyk interfejsu operacyjnego.

Resetuj: Dotknij tej ikony, a nastepnie wybierz opcje ,Resetuj", aby przywrdcic system do stanu fabrycznego.

Ta zmiana jest nieodwracalna.

Dodatkowo, przesuwajac palcem w dot w lewym
gornym rogu ekranu, mozesz wyswietli¢ menu
rozwijane dla wszystkich programow suszenia.
(Rys. 3-2)

Rys. 3-2
3.3.12 - Zdalne sterowanie 3.3.12
Aby aktywowac zdalne sterowanie, kliknij przycisk
Zdalne sterowanie w lewym gornym rogu ekranu.

PROCES PAROWANIA APLIKACJI

Q) @ Welcome Anna!
Wi-Fi [e— I L
O | " e [ W
> . [P ———
< .. 1. . @8
e |< wm
™
i‘“ D’\c])moweW\-Fr A":Iéanqa \
-Nazwa
-Hasto V
—_—C—
(o D E F

Nacisnij ten przycisk, aby wybrac sie¢.

Jesliurzadzenie nie byto wczesniej podtaczane, nacisnij krotko ten przycisk, aby powigzac je z siecia. Jesli byto juz
podtaczane, krotkie nacisniecie tego przycisku umozliwia szybkie potaczenie. Nacisniji przytrzymaj ten przycisk,
aby zresetowac.
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4. Programy

‘ ) ‘ Tak ‘ ) ‘ Opgjonalnie* ‘ / ‘ Nie ‘

OPCJEDO WYBORU
Program T:I;Z Opéz- | o iom Przypo- p?zl:;?:v Flexy Glebokie | g, - enie |Susze-
wkg | nienie | Temp. mnienie o zagnie- | Air usuwanie |~ 7 nie Czas
startu prasowaniu| . ktaczkow

Eco*) 10 ° ° O ° o ° / / /
Zegar - ° / ° / ° ° / / [] /
Bawetna 5 ° ° o ° ° @) / ° / /
Tkaniny mieszane 5 ° ° @) [ [ @) (] [] / /
Wetna 4 ° / / / / / / / O /
Tkaniny syntetyczne 4 ° ° @) [ [ @) / [ / /
Koszula 2.5 ° [ ©) [ [ @) [ [ / /
Sportowe 4 ) ) O / ° (@] / ) / /
Delikatne 2.5 ° [ ©) / [ @) / [ / /
Higiena 3 ° / / / [ @) [ / / /
Szybki 30' 1 ° / ° / / o / / / /
Ubrania dla niemowlat 3 [ [ @) / [ O [ [ / /
Kotdry 2.5 ° / ° / ° @) / ° O /
Duze obcigzenie 45 [ [ @) [ [ @) [ [ / /
Reczniki 5 [ [ @) / [ O / [ / /
Neetepesue | g | g |, e | e O e | |
Outdoor 3 ° ° ©) / [ @) / ° / /
Podgrzewanie 2.5 O / [ / O /
Smart Al 5 ° ° ©) ° (@] ° ° / /

kar?t”e"t‘yyczne - / / / / / / / / /| e
i-Refresh |Koszula - / / / / / / / / /

pro Wetna - / / / / / / / / /
Thaniny - / / / / / / / / /| e
mieszane

*)  Opcjonalne, oznacza, ze nie wszystkie poziomy sg dostepne, szczegdtowe informacje mozna znalezé
na wyswietlaczu urzadzenia.

**) Ustawienie programu testowego EN 61121, zalecamy odprowadzanie skroplonejwody na zewnatrz przez waz
spustowy podczas suszenia petnego wsadu przy uzyciu programu Eco. Pozwoli to unikng¢ oprozniania
zbiornika wody podczas cyklu.
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Eco: Program ECO Gotowe do noszenia jest
odpowiedni do suszenia mokrego prania z bawetny

i jest wykorzystywany do oceny zgodnosci

z przepisami UE Ecodesign (projektowanie produktow
przyjaznych dla srodowiska). Ten program jest
najbardziej wydajny pod wzgledem zuzycia energii
do suszenia tych tkanin.

Zegar: Specjalnie zaprojektowany dla réznych
rodzajow tkanin. Uzytkownicy mogg samodzielnie
decydowac o czasie suszenia.

Bawetna: Optymalny cykl dla tkanin bawetnianych,
zapewniajgcy doktadne suszenie przy jednoczesnym
zachowaniu miekkosciitrwatosci wtdkien.

Tkaniny mieszane: Nowy, innowacyjny cyk!
jednoczesnego suszenia réznego rodzaju tkanin.
Wetna: Do suszenia wetnianych ubran.

Przed suszeniem zaleca sie wywrdcenie odziezy
nalewg strone.

Tkaniny syntetyczne: Do suszenia tkanin
syntetycznych wymagajgcych doktadneji
specjalistycznej obrobki.

Koszula: Ten specyficzny cykl zostat stworzony
zmyslg o suszeniu koszul, minimalizujgc splatanie

i zagniecenia dzieki specyficznym ruchom bebna.
Sportowe: Program do suszenia odziezy technicznej
przeznaczonej do uprawiania sportu i fitnessu.
Delikatne: Do suszenia delikatnych tkanin, ktére
wymagajg doktadnej i specjalnej obrdbki.

Higiena" Funkcja Higiena ma na celu usuwanie
bakterii, roztoczy i wiruséw z ubran poprzez obrébke
w wysokiej temperaturze. Program automatycznie
ustawi najwyzszy poziomitemperature suszenia.

E Sugestie i wskazowki

5.1 - Karta pielegnacji

Szybki 30" Ten szybki i wydajny program do pielegnadji
drobnych elementéw odziezy pozwala bez wysitku
0siggnac oszczednosc czasu i energii. Aby uzyskac lepsze
efekty, przed suszeniem zaleca sie przeprowadzenie
wirowania z duzg predkoscig.

Ubrania dla niemowlat: Specjalny projekt cyklu dla ubran
i bielizny dzieciecej, ktére wymagajg sterylizacji w wysokiej
temperaturze.

Kotdry: Idealny cykl dla Twoich kotder, ktdry minimalizuje
splatanie dzieki specjalnym ruchom bebna.

Duze obcigzenie: Cykl Duze obcigzenie to nowy
ekskluzywny program, ktory jest w stanie dostosowac
technologie suszenia do maksymalnego obcigzenia.
Reczniki: Program ten ustawia najlepsze parametry
suszenia dla recznikow i innych trwatych tkanin,
zapewniajgc wysokg temperature ijednoczesnie
zachowujgc integralnos¢ widkien bawetny.

Niska temperatura suszenia: Ten program stuzy do
suszenia specjalnej odziezy, ktérej nie mozna suszy¢

w wysokich temperaturach.

Outdoor: Nadaje sie do suszenia odziezy wierzchniej,

np. kurtek przeznaczonych do suszenia w suszarce bebnowej.
Podgrzewanie: Nadaje sie do suszenia duzych,
wytrzymatych tkanin bawetnianych, Inianych i mieszanych.
Smart Al: Program suszenia odpowiedni do tkanin
odpornych na ciepto, takich jak bawetna, len i tkaniny z ich
domieszka.

i-Refresh pro: [dealne rozwigzanie pielegnacyjne
usuwajace zapachy z ubran i redukujgce zagniecenia.
Programi-Refresh pro obejmuje nastepujgce procedury:
Tkaniny syntetyczne/Koszula/Wetna/Tkaniny mieszane

Mozna pra¢ w normalnym cyklu
do95°C

Mozna pra¢ w normalnym cyklu
do 60°C

Mozna pra¢ wtagodnym cyklu
do 60°C

Mozna pra¢ w normalnym cyklu

do 40°C 40°C

Mozna pra¢ wtagodnym cyklu do

Mozna prac¢ w bardzo
tagodnym cyklu do 40°C

Mozna pra¢ w normalnym cyklu

do 30°C 30°C

Mozna pra¢ w tagodnym cyklu do

Mozna pra¢ w bardzo
tagodnym cyklu do 30°C

IE I I

Prac recznie w temperaturze
maksymalnie 40°C

EEEgg!

Nie wolno pra¢

Wybielanie

Dozwolone jest dowolne
wybielanie

> R E E &

>

Tylko tlen/bez chloru

Nie wolno wybielac¢

Suszenie

Suszenie w suszarce mozliwe
w normalnejtemperaturze

[
)
o
O,

Suszenie w suszarce bebnowej
mozliwe w nizszejtemperaturze

Nie suszy¢ w suszarce
bebnowej

2

Suszenie nasznurze

=

Suszenie na ptasko

Prasowanie

Prasowac¢ w maksymalnej
temperaturze do 200°C

B0

Nie prasowac

X B

Prasowac w $redniej
temperaturze do 150°C

Prasowac w niskiej
temperaturze do 110°C;
bez pary (prasowanie
parowe moze spowodowac
nieodwracalne uszkodzenia)

[
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E Codzienne uzytkowanie

6.1- Przygotuj urzadzenie

1. Podtacz urzadzenie do zrodta zasilania (220 V do 240 V~/50 Hz)
(rys. 6.1a).

2. Upewnijsie, ze:

« Zbiornik nawode jest pusty i prawidtowo zainstalowany (rys. 6.1b).
« Filtr ktaczkow jest czysty i prawidtowo zainstalowany (ryc. 6.1c).
« Filtr skraplaczajest czysty i prawidtowo zamontowany (rys. 6.1c).

6.2- Zataduj ubrania do urzadzenia
« Rozluzniji wtdz posortowane pranie.
- Nie przecigzaj.

Ostroznie zamknij drzwi. Upewnij sig, ze ubrania nie sg przycisniete.

6.3- Wyjmiji dodaj ubrania
Aby zdjgc¢ lub dodac ubrania, program mozna w kazdej chwili przerwac:

Naciénij przycisk , D " Cykl zostanie przerwany w przypadku otwarcia drzwi. Zachowaj ostrozno$¢ podczas
wyjmowania i dodawania ubran! Wnetrze bebna lub same ubrania moga by¢ gorgce, co stwarza ryzyko
poparzenia.

Aby kontynuowac program, po zamknieciu drzwi nalezy nacisnaé przycisk * P

C UWAGA! Przedmioty nietekstylne oraz mate, luzne lub o ostrych krawedziach moga

powodowac¢ wadliwe dziatanie i uszkodzenia odziezy oraz urzadzenia.

C OSTRZEZENIE! Nigdy nie wytaczaj suszarki przed zakoriczeniem cyklu suszenia, chyba ze wszystkie

rzeczy zostang szybko wyjete i roztozone, aby umozliwi¢ uwolnienie ciepta.

6.4- Zatadunek suszarki

« Umiescic¢ pranie rownomiernie w bebnie, uwazajgc, aby nie przecigzyc suszarki.

« Wtgcz suszarke bebnowa, naciskajgc przycisk zasilania.

@ Uwaga Nalezy stosowac zmiekczacze do tkanin lub podobne produkty zgodnie z instrukcjami

producenta.
« Ustaw funkgcje, takie jak Temperatura, Poziom suszenia, Opoznienie startu.
« Nastepnie nacisnij przycisk Start/Pauza, aby rozpoczac cykl suszenia.

6.5 - Koniec cyklu suchego

Suszarka bebnowa przestaje dziata¢ automatycznie po zakoriczeniu cyklu
suszenia. Na wyswietlaczu pojawia sie komunikat ,Program zakonczony”.
Otworz drzwi suszarki i wyjmij ubrania.

1. Aby wytaczyc suszarke, przekrec pokretto.

2. Odtacz suszarke od gniazdka elektrycznego (rys. 6.5a).

3. Opréznij zbiornik na wode po kazdym cyklu suszenia (rys. 6.5b).

4. Wyczysé filtr ktaczkdw po kazdym cyklu suszenia (rys. 6.5 ¢).

5. Wyczys¢ filtr skraplacza po kazdym cyklu suszenia (rys. 6.5d).
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7.1- Oproznij zbiornik na wode
Podczas pracy para skrapla sie do postaci wody i gromadzi w zbiorniku
na wode. Oproznij zbiornik na wode po kazdym cyklu suszenia.
1. Wyciggnij pojemnik na wode z obudowy.
2. Oproznij zbiornik na wode. 7.2b
3. Zainstaluj ponownie zbiornik na wode w suszarce bebnowej.
7.2- Czyszczenie filtra ktaczkow
Wyczysc filtr ktaczkow po kazdym cyklu suszenia.
1. Wyjmij filtr ktaczkéw z bebna (rys. 7.2a).
2. Otworz filtr ktaczkow (rys. 7.2b). 7.2¢
3. Usun ktaczki z filtra (rys. 7.2¢).
4. Zainstaluj ponownie oczyszczony filtr ktaczkow w suszarce bebnowej
(rys. 7.2d).
7.3- Czyszczenie filtra skraplacza
Wyczyscic filtr po kazdym cyklu suszenia. 7.2d
1. Otworz drzwi.
2. Wyciagnij filtr ktaczkow z przedniego kanatu (rys. 7.3b).
3. Wyciagnij filtr skraplacza z kanatu powietrznego (rys. 7.3¢).
4. oddziel filtr ggbkowy od filtra skraplaczai oczysci¢ go z wszelkich
pozostatosci (rys. 7.3d). -
5. Zamontuj ponownie gabke nafiltrze skraplaczaiwtéz jg z powrotem do kanatu. o
Jesli ktaczki/filtr skraplacza sg bardzo brudne, mozna je
@ Uwaga wyczysci¢ pod biezgcg wodg. Przed uzyciem pozostaw
do catkowitego wyschniecia.
7.4- Suszarka do ubran
Wytrzyj zewnetrzna cze $¢ suszarki bebnoweji panel sterowania wilgotng 7.3
szmatka. Aby unikng¢ uszkodzenia urzadzenia, nie uzywaj zadnych
rozpuszczalnikow organicznych ani srodkdw zracych.
7.5- Beben
Po pewnym czasie pracy mikroelementy, takie jak wapn i substancje
mineralne zawarte w wodzie, spowodujg utworzenie si¢ niewidocznego 7.3c
filmu wewnatrz bebna. Aby go usunag, uzyj wilgotnej szmatkii odrobiny
detergentu. Aby unikngc uszkodzenia urzadzenia, nie uzywaj zadnych
rozpuszczalnikdw organicznych ani srodkow zragcych.
Opcjonalnie: Zainstaluj podktadki redukujgce hatas
1. Po otwarciu opakowania termokurczliwego znajdziesz trzy podktadki 5, =
redukujgce hatas. Stuzg one do redukgji hatasu.
2. Potoz suszarke na boku, otworem skierowanym do gory, dolng strong
w kierunku operatora.
3. Wyjmij podktadki redukujgce hatas i usurt dwustronng samoprzylepng

folie ochronng; wklej wokot dna; podktadki wygtuszajgce pod szafka
suszarki, jak pokazano na rysunku 3 (dtuzsza podktadka w pozycji 1, dwie
krotsze podktadkiw pozycji 211 3). Na koniec ustaw urzadzenie pionowo.

1. 2
prood T4 111
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Descarregue a aplicacdo hOn

Maquina de secar

Este aparelho destina-se a secar artigos que tenham sido lavados numa solucédo aquosa e que estejam marcados na etiqueta
de conservacgéo do fabricante como sendo adequados para a secagem na maquina de secar roupa.

Foi concebido exclusivamente para uso doméstico no interior da casa. Nao se destina a utilizacdo comercial ou industrial.

Nao sao permitidas alteracdes ou modificacdes no dispositivo. A utilizagdo incorreta pode provocar riscos e a perda de todas
as garantias e reclamacgdes de responsabilidade.

E Instalacao
625mMm

p— s
e = [g
X i

-
86'77’71
865mm| | T

Pousar o aparelho e regular os pés
para o nivel desejado vy |

Instalagdo sob abancada e Nivelar a maquina
de secar roupa

1.1 - Preparacao

Remova primeiro todas as embalagens, incluindo a base de poliestireno. Ao remover aembalagem,
podem ser observadas gotas de agua. Este fendmeno é normal e resulta dos testes de dgua efetuados
na fabrica.

C AVISO! Apos o transporte e ainstalagao, DEVE SEMPRE deixar a maquina de secar
®  repousar durante duas horas antes de a utilizar.

1.2 - Ligacao elétrica (fig. 1.2)
Antes de cada ligacdo, verifique se:
- Afontede alimentacdo, atomada e o fusivel sdo adequados a placa de classificacao.
- Atomadade alimentacdo esta ligada a terra e ndo sdo utilizadas fichas multiplas ou extensdes.
- Afichaeatomadade alimentacdo sdo compativeis.
« Apenas Reino Unido: cumpre a norma BS1363A.
Coloque a ficha natomada.

i’_\ AVISO! Se o cabo de alimentacao estiver danificado, deve ser substituido pelo servico
" deassisténcia técnica (consulte o cartdo de garantia), para evitar perigos!

1.3 - Drenagem
Amaquina de secar esta equipada com uma unidade de condensacao que acumula agua durante o ciclo
de secagem. A &gua é recolhida no depdsito de agua amovivel situado no canto superior esquerdo da

maquina de secar. A dgua acumulada deve ser esvaziada apos cada ciclo de secagem ou pode configurar 13b = |
asuamaquina para drena automaticamente utilizando a mangueira de drenagem incluida. \ £
Recomendamos que a méquina de secar seja configurada para drenar automaticamente sempre que

possivel, especialmente quando secar cargas completas, o que evitara o risco de esvaziar o depdsito S J
de dgua durante um ciclo de secagem. =

« Retire o tubo preto da ligacdo situada na parte de tréds da maquina de secar (canto inferior direito da
parte detrasFig. 1.3a).

» Desenrole o tubo de descarga cinzento (fornecido com a maquina de secar) e ligue-o ao orificio de drenagem da maquina

(Fig. 1.3b).

Coloque a outra extremidade do tubo de drenagem numa banheira ou num tubo vertical.

Descarregue e leia 0 Manual do Utilizador completo online para obter mais informagdes sobre:

go.he.services/haier-um
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E Descricao do produto

2.1 - Imagem do aparelho

Lado dafrente Traseira

1 Depositodeagua

2 Portadamaquina
de secar roupa

3 Painelde controlo

4 Cabodealimentagdo
elétrica

5 Placa traseira

6 Saida dedrenagem

7 Pés ajustaveis

2.2 - Acessorios

Verifique os acessorios e a literatura de acordo com estallista:

= L

Mangueira Etiqueta Blocos de reducao Cartao Manual
dedrenagem  Prateleira de secagem energética deruido de garantia do utilizador

m Painel de controlo

1. Botdo de alimentagao
2. Depositode dagua
3. Ecréa tatil

3.1 - Botao Alimentacao

Toque suavemente neste botdo para ligar, o visor estd aceso. Toque novamente durante cerca de 2 segundos para desligar.
Se, apos algum tempo, nenhum elemento do painel ou programa for ativado, a méaquina desliga-se automaticamente.

3.2 - Depésito de agua

Abra o reservatorio de agua (2), aparecem os seguintes componentes:
« reservatoério de dgua

« olocalde despejodaagua.

3.3 - Ecra tatil

Este produto adota o controlo total do ecra tatil. Deslizando ou tocando no ecra de visualizacdo, € possivel selecionar o programa
de secagem e concluir as definicdes dos parametros. O ecrd apresenta as seguintes informacdes:

« Nomedo programa « Botdesde funcao « Atraso dotempo final

« Botao Controloremoto, etc. « Informacéo de fim de pausa « Codigos de erro einformacdes de servico
« Nivelde secagem, Temperatura
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De acordo com a situagdo de secagem diaria da familia, o tambor esta equipado com 2 3 programas de secagem. Depois de
selecionar o programa, o utilizador pode tocar nobotao " D por baixo do programa para o iniciar. Em alternativa, o utilizador pode
entrar na interface de definicdo de pardmetros tocando no icone do programa para modificar os parametros de secagem.

Os parametros ajustaveis do programaincluem:

3.3.1- Ajuste do "Nivel de secagem”

A definicdo do nivel de secagem pode definir o teor de
humidade final no fim do programa de secagem. Existem quatro
niveis, como se segue:

Extra seco/Guarda-roupa/Pronto a vestir/Pronto a engomar
3.3.2 - Ajuste da"Temp."

Afuncdo temp. pode definir a temperatura de secagem com 333 334
base nas necessidades ou requisitos pessoais. Existem quatro
niveis, como se segue:

Alto/Médio/Baixo/Fresco

3.3.3 - Regulagao "Antivincos"

Ativar ou desativar a funcdo Antivincos. A funcao foi concebida
para ajudar a eliminar vincos da roupa. Apos o ciclo de secagem,
otambor roda para esticar a roupa, pelo que ndo é necessario
preocupar-se em esquecer-se de tirar a roupa.

3.3.4 - Ajuste "Flexy Air"
A funcao Flexy Air pode definir a velocidade do vento em
diferentes programas com base nas necessidades ou requisitos

pessoais.

Existem 5 niveis ajustaveis, sendo que quanto maior o numero,

maior a velocidade do vento. Para roupas de diferentes pesos,

podem ser selecionados varios niveis de velocidade do ar para

esticar e amaciar totalmente as roupas nointerior do tambor. 339

3.3.5 - Ajuste do "Lembrete de passar a ferro"

Ativar ou desativar a funcao de Lembrete de passar a ferro. A fungao foi concebida para lembrar os utilizadores de retirarem as
roupas quando estas atingirem o estado de passar a ferro. Quando o lembrete de passar a ferro estiver ligado, aroupa secara até
afase de passar aferro e serdo emitidos dois sinais sonoros. O ecré acima indica que deve levar a roupa para passar a ferro.

3.3.6 - Ajuste do “Atraso”

Afuncdo de atraso é utilizada para definir a hora de fim do processo de secagem. Apds a definicdo, o ecra mostra quanto tempo
falta para o fim da secagem. Os utilizadores podem definir o tempo de conclusao do programa de secagem de acordo com as
suas necessidades - o intervalo de valor € de 0,5 horas e o intervalo maximo opcional é de 24 horas. Esta funcdo ndo esta
disponivel para alguns programas.

3.3.7- Ajuste de "Remocéo profunda de cotdo"

Ativar ou desativar a funcao de remocao profunda de cotdo. Use a fungdo para reduzir residuos de cabelo na roupa.

Os utilizadores podem escolher se pretendem ligar a remocé&o profunda de cot&o. Esta funcado ndo esta disponivel para
alguns programas.

3.3.8 - Ajuste da "Secagem noturna"

Afuncdo Secagem noturna é usada pelos utilizadores quando necessitam de secar a roupa durante a noite. Quando a funcao
estaligada, as velocidades do motor e da ventoinha diminuem para reduzir o ruido, cancelando todos os sons de zumbido, exceto
oalarme.

Estafuncao ndo esta disponivel para alguns programas.

3.3.9 - Ajuste de "Secar"
Ajuste o tempo de secagem do programa. Programas diferentes tém intervalos de ajuste de tempo diferentes.

3.3.10 - Ajuste de "Tempo”

Afuncdo Tempo € amesma que a funcado Secar, utilizada para
ajustar o tempo de secagem do programa, mas apenas para o
programa de secagem no &mbito do programa i-Refresh.

w
[
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3.3.11 - Defini¢gdes do menu pendente
Ao deslizar para baixo no canto superior direito do ecrg,
pode abrir o menu pendente para ajustes adicionais.
H& um total de 10 definicdes a escolha (Fig. 3-1).

Como comegar: Ao clicar nesta definicao, ¢ apresentado o guia de operacdes.
Tranca de seguranga infantil: Nainterface de definicdes, clique no icone "Tranca de seguranca infantil" para ativar a funcao de
bloqueio para criancas. O icone de tranca de seguranca infantil aparecera no canto superior direito do ecra. Neste momento,
quaisquer ajustes aos programas e parametros no ecra ficardo restringidos. Para remover o modo de tranca de seguranga infantil,
mantenha premida qualquer posicdo no ecra durante 3 segundos para o desbloquear. Nota: A tranca de seguranca infantil ndo
sera automaticamente desativada depois de o programa terminar a sua execugao.
Som do botdo: Quando o fundo do icone fica realcado, indica que o modo silencioso esté ativado.
Brilho: utilizado para alterar o brilho do ecra do visor, tocando ou fazendo deslizar os indicadores para a esquerda e para a direita

pode ajustar o brilho do ecra.

Fig. 3-1
Recomendacgdes de IA: Quando esta definicao estd ativada, a prioridade dos programas de secagem sera ordenada de acordo
com os habitos de utilizacdo do utilizador.
Enciclopédia de identificagdo: Tocar neste icone pode mostrar o significado de alguns icones nas etiquetas das roupas,
e os utilizadores podem definir os pardmetros do programa de acordo com as instrugdes dos icones.

Ordenacao inteligente: Para ativar ou desativar a funcédo de ordenacao inteligente, toque no icone e, quando o fundo do icone

ficar realgado, significa que a funcéo de ordenacao inteligente foiativada. O sistema ordenara os programas pela ordem

apresentada de acordo com a frequéncia de utilizacdo do utilizador; quando o fundo do icone fica cinzento-escuro, significa que
afungao de ordenacao inteligente foi desativada.
Wi-Fi: Toque neste icone para ligar a rede.

Lingua do sistema: E possivel alterar a lingua da interface de operac3o.

Repor: Toque neste icone e, em seguida, toque em "Repor" para repor o sistema no seu estado de fabrica. Este ajuste é irreversivel.

Além disso, ao deslizar para baixo no canto superior esquerdo
do ecrd, pode abrir o menu pendente para todos os programas

de secagem. (Fig. 3-2)

3.3.12 - Remoto

Cligue no botédo Remoto no canto superior esquerdo do ecra
para ativar o controlo remoto.

PROCESSO APP PAIRING

3

\))

<

(o

Toque neste bot&o para selecionar arede.
Se amaquina nunca tiver sido conectada antes, prima brevemente este botdo para a associar arede. Se j& estiver conectada,
premir brevemente este botdo permite uma ligacdo rapida. Prima longamente este botdo para reiniciar.

QG_TD_Haier_X7.indb 21
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3.3.12

Fig.3-2

D

126

..

Aplicacdo
hOn

@ Welcome Anna!

JDII-

o st amce s b o vt

F

28/03/2025 19:47:33



m Programas

| ° | Sim | o | Opcional* ‘ / ‘ Nao ‘
OPCOES SELECIONAVEIS
Programa C;:I::i‘g Atraso Nivel de Temp. I;Z?:;:: Anti Fle.x Y ﬁ?c?;::rfi: Secagem Secar | Tempo
secagem aferro | Vincos Air de cotio noturna
Eco*) 10 ° ° @) ° ° ¢} ° / / /
Temporizador - ) / ) / ) ) / / ) /
Algodao 5 ° ° O ° ° e} / [ / /
Mistos 5 ° ° ¢} ° ° ) [ [ / /
Las 4 ° / / / / / / / o /
Sintéticos 4 ° ° ¢} ° ° ) / [ / /
Camisa 2,5 ° ° @) ° ° o ° ° / /
Desporto 4 ° ° (@) / ° o / ° / /
Delicados 2,5 [ [ o / [ O / [ / /
Higiene 3 o / / / [ O [ / / /
Rapido 30' 1 ° / ° / / o / / / /
Roupas bebé 3 ) ° (@) / ) o ) ) / /
Edredao 2,5 [ / [ / [ e} / [ ¢} /
Carga XXL 4,5 ° ° @) ° ° o ° ) / /
Toalhas 5 [ [ o / [ e} / [ / /
f’:;i;ear:tau':aa 9 ° / / ° o | O . / / /
Exterior 3 ] [ o / [ e} / ° / /
Aquecimento 2,5 ° / (@) / ° ° / / o /
Smart Al 5 ] [ o [ [ e} [ ° / /
Sintéticos - / / / / / / / / / °
i-Refresh | Camisa - / / / / / / [
pro Las - / / / / / / / / / °
Mistos - / / / / / / / / / °

*)  Opcional, significa que nem todos os niveis estao disponiveis; consulte o ecra da maquina para obter mais informacoes.
**)  Definicao do programa de teste EN 61121, recomendamos que a agua condensada seja drenada externamente através
damangueira de drenagem quando secar uma carga completa utilizando o programa Eco. Deste modo, evita-se esvaziar

odepdsito de dgua durante o programa.
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Eco: O programa ECO Pronto a vestir é adequado para
secar roupa de algoddo humida e ¢ utilizado para avaliar
aconformidade com a legislacdo de concecdo ecoldgica

da UE (concecao de produtos ecolédgicos). Este programa

é o mais eficiente em termos de consumo de energia para
secar roupa de algodao humida.

Temporizador: Concebido especificamente para diferentes
tipos de tecidos. Os utilizadores podem decidir com total
autonomia o tempo de secagem por siproprios.

Algodao: O cicloideal para tecidos de algodao, garantindo
uma secagem completa e preservando a suavidade
eadurabilidade das fibras.

Mistos: Um ciclo inovador novo para secar diferentes tipos
de tecidos ao mesmo tempo.

Las: Para secar roupas de |a. Sugere-se que volte toda
aroupado avesso antes de a secar.

Sintéticos: Para secar tecidos sintéticos que requerem

um tratamento exato e especifico.

Camisa: Este ciclo especifico foi concebido para secar
camisas minimizando o emaranhamento e as dobras gracas
amovimentos especificos do tambor.

Desporto: Cuida do seu vestuario técnico utilizado para
desporto e fitness: amaquina seca.

Delicados: Um desenho de ciclo para secar tecidos delicados
que requerem um tratamento exato e especifico.

Higiene: A funcéo Higiene foi concebida pararemover
bactérias, dcaros e virus da roupa através de um tratamento
aaltatemperatura. O programa definira automaticamente
onivel e atemperatura de secagem mais elevados.

E Sugestoes edicas
5.1 - Tabela de cuidados

Rapido 30" : Este programa répido e eficiente de tratamento

de pequenas pecas de roupa permite-lhe obter resultados que
poupam tempo e energia sem esforco. Para obter melhores
resultados, recomenda-se fazer primeiro uma secagem por
centrifugacao a alta velocidade antes da secagem propriamente
dita.

Roupas bebé: Um ciclo especifico concebido para roupa de bebé
eroupainterior que necessita de esterilizacdo a alta temperatura.
Edredao: O ciclo perfeito para os seus edreddes, que minimiza os
emaranhados e as dobras gragcas a movimentos especificos do
tambor.

Carga XXL: O ciclo Carga XXL é o novo programa exclusivo que
é capaz de adaptar a sua tecnologia de secagem a capacidade
maxima de carga.

Toalhas: Este programa define os melhores parémetros de
secagem para toalhas e outros tecidos duraveis.

Proporcionando um calor elevado e mantendo ao mesmo tempo
aintegridade das fibras de algodé&o.

Secar a baixa temp. : Este programa ¢ utilizado para secar
vestuario especial que ndo pode ser utilizado a altas
temperaturas.

Exterior: Adequado para secar vestuario de exterior, como
casacos que podem ser secos em tambor.

Aquecimento: £ adequado para secar roupas grandes feitas

de algodao, linho e materiais mistos de grande resisténcia.
Smart Al: Um programa de secagem adequado para tecidos
resistentes ao calor, como o algodao, o linho e as suas misturas.
i-Refresh pro: A solucéo de cuidado ideal para eliminar os odores
daroupa e reduzir os vincos.

O programa i-Refresh pro inclui os seguintes procedimentos:
Sintéticos/Camisa/Las/Mistos

Lavagem

Lavéavel até 95 °C em processo
normal

Lavéavel até 60 °C em processo
normal

Lavéavelaté 60 °C em processo
suave

Lavavel até 40 °C em processo
normal

Lavavel até 40 °C em processo
suave

Lavavel até 40 °C em processo
muito suave

Lavavel até 30 °C em processo
normal

Lavéavel até 30 °C em processo
suave

€ & g#

Lavar am&o no maximo a 40°C

Né&o lavar

IE 1G] IE

Lavavel até 30 °C em processo
muito suave

Branqueamento

>

Qualquer branqueamento
permitido

> R EE g

Apenas oxigénio / sem cloro

N&o branquear

Secagem

ey
()

Possibilidade de secagem
atemperatura normal

Possibilidade de secagem
amaquina auma temperatura
mais baixa

=

Secagem em linha

Secagem plana

2

N&o secar na méaquina

Engomar

Passar aferroauma

ol

Passar a ferro a uma temperatura

Passar aferroauma

QG_TD_Haier_X7.

indb 21

a temperatura maxima médiaaté 150°C a temperatura baixa, até 110 °C:
até 200°C sem vapor (o0 engomar a vapor
N&o passar a ferro pode causar danos
E irreversiveis)
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E Utilizacao diaria 6.1a 6.1b

6.1- Preparar o aparelho

1. Ligue o aparelho auma fonte de alimentacdo (220V a 240V~/50Hz) (Fig. 6.1a).
2. Certifique-se de que:

« Odepdsito de dgua estéd vazio e corretamente instalado (Fig. 6.1b).

«  Ofiltro de cotao estélimpo e corretamente instalado (Fig. 6.1c).

«  Ofiltro do condensador estd limpo e corretamente instalado (Fig. 6.1d).

6.2 - Colocar a roupa no aparelho

« Desembrulhe eintroduza a roupa pré-separada.

- N&o enchademasiado.

« Feche aporta com cuidado. Certifique-se de que as roupas nao estdo entaladas.

6.3 - Retirar e acrescentar roupa
Para retirar ou acrescentar roupa, o programa pode ser interrompido em qualquer altura:

« Primaobotao” P " Ociclo sera interrompido se abrir a porta. Cuidado ao retirar ou acrescentar roupa! O interior do tambor
ou a propria roupa podem estar quentes, pelo que existe o perigo de queimaduras.

« Paracontinuar o programa, prima o botéo " D depois de fechar aporta.

C CUIDADO! Os objetos nao téxteis, bem como os objetos pequenos, soltos ou com arestas vivas podem provocar
* avarias e danos no vestuario e no aparelho.

& AVISO! Nunca desligue a maquina de secar antes do fim do ciclo de secagem, a menos que todos os artigos
: sejam rapidamente retirados e espalhados para que o calor possa ser libertado.

6.4 - Carregar a maquina de secar
« Cologue aroupa uniformemente no tambor, tendo o cuidado de ndo sobrecarregar a maquina de secar.
« Ligue amaquina de secar roupa premindo o botao de alimentagéo.
A Os amaciadores de roupa ou produtos semelhantes devem ser utilizados de acordo com as instrugdes do
Aviso .
fabricante.
« Defina funcdes como a Temperatura, Nivel de secagem e Atraso.
- Em seguida, prima o botao Inicio/Pausa para iniciar o ciclo de secagem.

6.5 - Fim do ciclo de secagem

Amaquina de secar roupa para automaticamente o seu funcionamento quando
um ciclo de secagem esta concluido. O visor indica "Programa concluido”.

Abra a porta da maquina de secar roupa e retire a roupa.

1. Rode o bot&o para desligar a maquina de secar roupa.

2. Desligue a maquina de secar roupa da tomada (Fig. 6.5a).

3. Esvazie o depdsito de agua apos cada ciclo de secagem (Fig. 6.5b).

4

5

. Limpe ofiltro de cotao apds cada ciclo de secagem (Fig. 6.5 ).
. Limpe ofiltro do condensador apos cada ciclo de secagem (Fig. 6.5d).
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Cuidados e limpeza 7.2a
7.1 - Esvaziar o depésito de agua
Durante o funcionamento, o vapor é condensado em agua e recolhido no depésito
de &gua. Esvazie o depdsito de agua apds cada ciclo de secagem.
1. Retire o depdsito de agua da sua caixa.
2. Esvazie o deposito de agua. 7.2b
3. Volte a colocar o depdsito de agua na maquina de secar roupa.
7.2 - Limpeza do filtro de cotdo
Limpe ofiltro de cotdo apds cada ciclo de secagem.
1. Retire o filtro de cotdo do tambor (Fig. 7.2a).
2. Abra o filtro de cotdo (Fig. 7.2b).
3. Retire o cotao do filtro (Fig. 7.20). 7.2
4. Voltar a colocar ofiltro de cotdo limpo na maquina de secar roupa (Fig. 7.2d).
7.3 - Limpeza do filtro do condensador
Limpe ofiltro apos cada ciclo de secagem.
1. Abraaporta.
2. Retire o filtro de cotdo da conduta frontal (Fig. 7.3b). 7.2d
3. Retire o filtro do condensador da conduta de ar (Fig. 7.3c).
4. Separe ofiltro de esponja do filtro do condensador e limpe-o de quaisquer residuos

(Fig. 7.3d).
5. Volte ainstalar a esponja no filtro do condensador e volte a coloca-lo na conduta.

Se o filtro de cotdo/do condensador estiver muito sujo, pode ser
@ Aviso limpo com agua corrente. Deixe-o secar completamente antes 7 3a
de utilizar.
7.4 - Maquina de secar roupa
Limpe o exterior da maquina de secar roupa e o painel de controlo com um pano
humido. N&o utilize qualquer solvente organico ou agente corrosivo para evitar danos
no dispositivo.
7.3b

7.5 - Tambor
Apos algum tempo de funcionamento, microelementos, como o calcio e as
substancias minerais contidas na dgua, resultam na formacao de uma peliculainvisivel
no interior do tambor. Utilize um pano humido e um pouco de detergente para
aremover. Nao utilize qualquer solvente organico ou agente corrosivo para evitar
danos no dispositivo. 73¢
E Opcional: Instalar blocos de reducao do ruido
1. Quando abrir a embalagem, encontrara trés blocos de redugdo de ruido.

Estes sdo utilizados para reduzir o ruido.
2. Deite amaquina de secar com o ¢culo virado para cima e o lado de baixo virado

para o operador. 7.3d
3. Retire as aimofadas de reducao de ruido e remova a pelicula protetora adesiva de

dupla face; cole a volta da parte inferior; as ailmofadas de reducao de ruido sob

o armario da maquina de secar, conforme indicado na Figura 3 (almofada mais

comprida na posicao 1, duas almofadas mais curtas na posicao 2 e 3). Por fim,

cologue a maquina novamente na vertical.

votar £
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Descarcati aplicatia hOn

Uscator

Acest aparat este destinat uscarii articolelor care au fost spalate intr-o solutie de apa si care sunt marcate pe eticheta
de ingrijire furnizata de producator ca fiind adecvate pentru uscarea la uscator.

Aparatul este conceput exclusiv pentru uz casnic in interiorul locuintei. Acesta nu este destinat utilizérii comerciale sau
industriale.

Nu sunt permise schimbari sau modificari ale dispozitivului. Utilizarea nepreconizata poate cauza pericole si pierderea

tuturor pretentiilor de garantie si de raspundere.

. - 625 mm
o B e fa==:p)

6
85,\%7
—t 865mm| | -
Amplasati aparatul si asezati
picioarele la nivelul dorit Y —

Instalare sub blatul de lucru

Asezarea la nivel
a uscatorului

1.1 - Pregatire

Indepértati mai intai toate ambalajele, inclusiv baza de polistiren. in timp ce scoateti ambalajul,
se pot observa picaturi de apa. Acest fenomen este normal, rezultat al testului de apa, efectuat
in fabrica.

Dupa transport siinstalare, TREBUIE sa lasati uscatorul sa stea timp
1 ; ¢
& AVERTISMENT! de doua ore inainte de utilizare.

1.2 - Racordarea la reteaua electrica (fig. 1.2)

Inainte de fiecare racord, verificati dacé:

» Sursade alimentare, priza si siguranta sunt corespunzatoare datelor de pe placuta de identificare.

« Priza de alimentare este legata la pamant si ca nu se utilizeaza prize multiple sau prelungitoare.

« stecherul sipriza de alimentare se potrivesc perfect.

» Numai Marea Britanie: indeplineste standardul BS1363A.

Introduceti stecarul in priza.
Tn cazulin care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie
AVERTISMENT! inlocuit de catre agentul de service (a se vedea cardul de garantie)

pentru a evita pericolele!

1.3 - Scurgerea apei

Uscatorul este prevazut cu o unitate de condensare care acumuleaza apa in timpul ciclului de

uscare. Aceasta apa este colectata in rezervorul de apa detasabil, din partea stanga sus

a uscatorului. Apa acumulata trebuie golitd dupa fiecare ciclu de uscare sau puteti configura

uscatorul pentru a se goli automat cu ajutorul furtunului de scurgere inclus.

V& recomandam sa setati uscatorul sa se goleasca automat, in special atunci cand usuca

incarcaturi complete, pentru a evita riscul de a goli rezervorul de apa in timpul unui ciclu de uscare.

« Indepartati furtunul negru de la racordul din spatele uscatorului (in partea dreapta jos din spate
aFig. 1.3a).

« Desfasurati furtunul de scurgere gri (inclus cu uscatorul) si conectati-I la orificiul de scurgere al masinii (Fig. 1.3b).

Asezati celdlalt capat al furtunului de scurgere intr-o cada sau intr-o teava verticala.

Descdrcati si cititi online manualul de utilizare complet pentru mai multe detalii despre:

go.he.services/haier-um

131

QG_TD_Haier_X7.indb 21 28/03/2025 19:47:33



E Descrierea produsului

2.1 - Imaginea aparatului

Partea din fata Partea din spate

Rezervor de apa
Usa uscatorului
Panou de control
Cablu de alimentare
Placa spate

lesire de scurgere
Picioare reglabile

~NOoO O NN

2.2 - Accesorii
Verificati accesoriile sidocumentatia in conformitate cu aceasta lista:

= (]

Furtun de Eticheta Tampoane pentru Card Manual
scurgere Suport de uscare energetica reducerea zgomotului de garantie de utilizare

m Panou de control

1. Butonul de pornire
2. Rezervor de apa
3. Ecranul tactil

3.1. Butonul ,,Pornire”

Atingetiusor acest buton pentru pornire; afisajul lumineaza. Apasati-I din nou timp de aproximativ 2 secunde pentru
a opri aparatul. Daca, dupa un timp, nu este activat niciun element de panou sau niciun program, masina se va opri
automat.

3.2 - Rezervorul de apa

Deschideti rezervorul de apa (2); puteti observa urmatoarele componente:
« rezervor de apa
« locul de turnare a apei.

3.3. - Ecranul tactil

Acest produs este complet controlat prin intermediul ecranului tactil. Prin glisarea sau atingerea ecranului de afisare,
puteti selecta programul de uscare si puteti finaliza setarile parametrilor. Pe afisaj apar urmatoarele informatii:

« Numele programului « Butoane de functie . Intarziereaorei de sfarsit

« Butonul Controlde ladistanta etc. » Informatii de sfarsit de pauza « Coduri de eroare siinformatii de service
« Nivel de uscare, temperatura

132
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In functie de starea zilnica de uscare a rufelor din familie, tamburul are 2—3 programe de uscare. Dupa selectarea
programului, utilizatorul poate atinge butonul D de sub program pentru a porni programul. Alternativ, utilizatorul poate
accesa interfata de setare a parametrilor atingand pictograma programului, pentru a modifica parametrii de uscare.
Parametrii ajustabili ai programului includ:

3.3.1- Reglarea ,Nivel de uscare”:

Functia nivelului de uscare poate seta continutul final

de umiditate la sfarsitul programului. Exista patru niveluri,
dupa cum urmeaza:

Uscare extra/Dulap/Gata de purtare/Gata de célcat

3.3.2 - Reglarea parametrului ,Temp.”

Functia Temp. poate seta temperatura de uscare in functie
de nevoile sau cerintele personale. Exista patru niveluri,
dupa cum urmeaza:

Ridicata/Medie/Scazuta/Rece

3.3.3 - Reglarea parametrului ,,Antisifonare”

Activati sau dezactivati functia Antisifonare. Aceasta functie
este conceputa pentru a ajuta laindepartarea cutelor de pe
haine. Dupa ciclul de uscare, tamburul se va roti pentru
aintinde hainele, astfel incat nu trebuie sa va faceti griji daca
uitati sa le scoateti.

3.3.4 - Reglarea parametrului ,.Flexy Air"

Functia Flexy Air poate seta viteza curentului de aer in cadrul
diferitelor programe, in functie de nevoile sau cerintele
personale.

Exista 5 niveluri reglabile; cu cat este mai mare numarul,

cu atat creste viteza curentului de aer.

Pentru haine de greutati variate, pot fi selectate niveluri diferite ale vitezei curentului de aer, pentru aintinde complet
hainele si a face mai moi articolele din tambur.

3.3.9

3.3.5 - Reglarea ,Célcare prealabild”

Activati sau dezactivati functia Calcare prealabila. Functia este conceputa pentru a le reaminti utilizatorilor s& scoata
hainele atunci cand acestea ajung in starea adecvata pentru a fi calcate. Cand functia ,Calcare prealabild” este activats,
hainele se vor usca pana la stadiul de calcare si se vor auzi doua semnale sonore. Ecranul de mai sus va va solicita sa
scoateti hainele pentru a le calca.

3.3.6 - Reglarea parametrului intarziere”

Functia de intarziere este utilizatd pentru a seta ora de sfarsit a procedurii de uscare. Dupa setare, se va afisa cat timp

a mai ramas pana la sfarsitul uscarii. Utilizatorii pot seta timpul pana la finalizarea procedurii de uscare in functie de nevoile
lor; intervalul este de 0,5 ore, iar intervalul optional maxim este de 24 de ore. Aceasta functie nu este disponibila pentru
anumite programe.

3.3.7 - Reglarea ,indepartarea profunda a scamelor”

Activati sau dezactivati functia de indepartarea profunda a scamelor. Utilizati functia pentru a reduce reziduurile de par
de pe haine. Utilizatorii pot alege daca doresc s& activeze Indepértarea profunda a scamelor. Aceasta functie nu este
disponibila pentru anumite programe.

3.3.8 - Reglarea ,Uscare pe timpul noptii”

Functia de uscare pe timpul noptii este folosita de utilizatorii care trebuie sa usuce hainele noaptea. Cand functia este
activata, vitezele motorului si ale ventilatorului scad pentru a reduce zgomotul, anuland in acelasi timp toate sunetele
de tip zumzet, cu exceptia alarmei.

Aceasta functie nu este disponibild pentru anumite programe.

3.3.9 - Reglarea ,Uscare”
Reglati durata de uscare a programului. Diferitele programe au intervale diferite de reglare a duratei.

3.3.10 - Reglarea parametrului ,Timp"
Functia ,Timp" este, la fel ca functia ,Uscare", utilizata pentru
reglarea timpului de uscare, dar numai pentru programull
de uscare i-Refresh.
3.3.10
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3.3.11 - Setarile meniului derulant

Glisand in jos in coltul din dreapta sus al ecranului, puteti
deschide meniul derulant pentru setéari suplimentare.
Exista un total de 10 setari din care puteti alege (Fig. 3-1).

Fig. 3-1
Recomandari Al: Cand aceastd setare este activatd, prioritatea programelor de uscare va fi sortata in functie
de obiceiurile de utilizare ale utilizatorului.
Enciclopedia datelor de identificare: Apdsarea acestei pictograme poate afisa semnificatia unor pictograme
de pe etichetele articolelor de imbracaminte, iar utilizatorii pot seta parametrii programului in functie de instructiunile
pictogramelor.

Primii pasi: Facand clic pe aceasta setare, va aparea ghidul de utilizare.

Blocare comenzi: In interfata de setari, faceti clic pe pictograma ,Blocare comenzi” pentru a activa functia de blocare

a comenzilor. Pictograma de Blocare comenzi va aparea in coltul din dreapta sus al ecranului. Tn acest moment, nu se vor
putea modifica programele si parametrii de pe ecran. Pentru a elimina modul de Blocare comenzi, tineti apasata orice
pozitie de pe ecran timp de 3 secunde pentru deblocare. Observatie: Blocare comenzi nu va fi eliminata automat dupa
terminarea programului.

Sunet butoane: Fundalul iluminat al pictogramei indica activarea modului silentios.

Luminozitate: Se utilizeaza pentru a modifica luminozitatea ecranului de afisare; dacé atingeti sau glisati indicatorii stanga
si dreapta puteti regla luminozitatea ecranului.

Sortare inteligenta: Activati sau dezactivati functia de sortare inteligents; atingeti pictograma, iar cand fundalul
pictogramei devine evidentiat, inseamna c& functia de sortare inteligenta a fost activata. Sistemul va sorta programele
in ordinea afisata in functie de frecventa de utilizare a utilizatorului; atunci cand fundalul pictogramei devine griinchis,
inseamna ca functia de sortare inteligenta a fost dezactivata.

Wi-Fi: Atingeti aceasta pictograma pentru a va conecta la retea.

Limba sistem: Puteti schimba limba interfetei de operare.

Resetare: Atingeti aceasta pictograma si apoi atingeti ,Resetare” pentru a readuce sistemul la starea din fabrica.
Aceasta reglare este ireversibila.

in plus, glisand in jos in coltul din stanga sus al ecranului,
puteti afisa meniul derulant pentru toate programele de
uscare. (Fig. 3-2)

Fig. 3-2
3.3.12 - Control de la distanta 33.12
Faceti clic pe butonul Control de la distanta din coltul
din stanga sus al ecranului pentru a activa controlul
de la distanta.

PROCESUL DE ASOCIERE CU APLICATIA

" @ Welcome Anna!
Wi-Fi — I @
il o | B
- éb N0 soptamce has baen puired yet
e= <@ || =
o N
bbbl \i-Fi dlin locuint: Aplicatia
\ -Nume hOn
-Parola v
—_—=

Atingetiacest buton pentru a selecta reteaua.

Daca aparatul nu a mai fost conectat pana acum, apasati scurt acest buton pentru a-l asocia la retea. In cazul in care
afost deja conectat, daca apasati scurt pe acest buton, puteti stabili rapid conexiunea. Apasatilung acest buton pentru
areseta.
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m Programe

| ° | Da | ) | Optional* ‘ / ‘ Nu ‘
OPTIUNI PE CARE LE PUTETI SELECTA
. Max. . y indepér- | Uscare
Program Incércatura jia- | Nivel Calcare | s visi- Flexy | tarea pe
kg ; de |Temp. | preala- Y K s | e Uscare| Timp
ziere . fonare | Air | profunda | timpul
uscare bila "
ascamelor| noptii
Eco*) 10 [ [ O [ ] [ ] ©] [ ] / / /
Cronometru - [ / [ [ [ / / [ /
Bumbac 5 [ [ ] e} [ ° o / ° / /
Mixte 5 [ ] [ ] O [ ] [ ] O [ ] [ ] / /
Lana 4 ° / / / / / / / ] /
Haine sintetice 4 ® [} O [ [} O / [ / /
Camasi 2,5 [ ] [ ] O [ ] [ O [ ] [ ] / /
Haine de sport 4 [ [ e} / [ ) / [ / /
Tesaturi delicate 2,5 [ [ e} / [ ) / [ / /
Igiena 3 [] / / / [] o (] / / /
Rapid 30' 1 [ / ° / / o / / / /
Articole bebelusi 3 [ [ e} / [ ) [ [ / /
Cuvertura 2,5 [ / [ / [ ) / [ @) /
Voluminoase 4,5 [ [ e} [ [ ) [ [ / /
Prosoape 5 [ [ e} / [ ) / [ / /
Usvcarevla temperatura 9 ° / / ° ° o ° / / /
scazuta
Articole de exterior 3 [ ° e} / [ ) / ® / /
ncélzire 2,5 o / o /
Smart Al 5 [ [ ) [ [ /
Haine - A / /o / / /| e
sintetice
i-Refresh | camasi - / / / / / / / / / °
Pro
Lana - / / / / / / / / /
Mixte - / / / / / / / / /

*)  Optionalinseamna ca nu toate nivelurile sunt disponibile; consultati afisajul real al masinii pentru detalii.

**) Setarea programului de testare EN 61121; va recomandam sa evacuati apa condensata in exterior prin furtunul
de scurgere atunci cand uscati o incarcatura completa folosind programul Eco. Astfel se va evita golirearezervorului
de apa in timpul ciclului.
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135

28/03/2025 19:47:33



Eco: Programul ECO (Gata de purtare) este adecvat
pentru uscarea rufelor umede din bumbac si este utilizat
pentru a evalua conformitatea culegislatia UE privind
proiectarea ecologica (proiectarea produselor ecologice).
Acest program este cel mai eficient din punctul de vedere
al consumului de energie pentru uscarea rufelor umede
din bumbac.

Cronometru: Conceput pentru diferite tipuri de tesaturi.
Utilizatorii pot decide singuri, in deplind autonomie, durata
de uscare.

Bumbac: Ciclul optim pentru tesaturile din bumbac,

care asigura uscarea completd, pastrand in acelasi timp
textura moale si durabilitatea fibrelor.

Mixte: Un ciclu nou siinovator de uscare a diverselor tipuri
de materiale In acelasi timp.

Lana: Pentru uscarea hainelor din lana. Se sugereaza
intoarcerea tuturor hainelor pe dos inainte de uscare.
Haine sintetice: Pentru a usca materiale delicate si
sintetice care au nevoie un tratament precis si specific.
Camasi: Acest ciclu specific a fost conceput pentru

a usca camasi, reducand incurcaturile si cutele datorita
miscarilor specifice ale tamburului.

Haine de sport: Asigura ingrijirea si uscarea
corespunzatoare a hainelor utilizate pentru sport

si fitness.

Tesaturi delicate: Un ciclu conceput pentru a usca
materiale delicate, care au nevoie de un tratament precis
si specific.

Igiena: Functia Igiena este conceputa pentru aindeparta
bacteriile, acarienii si virusurile de pe haine, folosind un
tratament la temperatura ridicata. Programul va seta
automat cel maiinalt nivel de uscare si temperatura.

E Sugestii si sfaturi

5.1 - Grafic de ingrijire

Quick 30" Acest program rapid si eficient de ingrijire

a articolelor mici de imbracaminte va permite sa obtineti
rezultate fard efort, care economisesc timp si energie.
Pentru rezultate mai bune, se recomanda sa efectuati

o centrifugare de mare viteza inainte de uscare.

Articole bebelusi: Un ciclu specific pentru hainele si lenjeria
de corp a copiilor, care necesita sterilizare la temperaturi
ridicate.

Cuvertura: Ciclul perfect pentru cuverturi, ce reduce la
minimum incurcaturile si cutele datorita miscarilor specifice
ale tamburului.

Voluminoase: Ciclul Voluminoase este un nou program
exclusiv, capabil sa adapteze tehnologia de uscare la
capacitatea maxima a tamburului.

Prosoape: Acest program stabileste cei mai buni parametri
de uscare pentru prosoape si alte tesaturi groase.

Oferad un nivel ridicat de caldura si pastreaza in acelasi timp
integritatea fibrelor de bumbac.

Uscare la temperatura scazuta : Acest program este utilizat
pentru a usca haine speciale pentru care nu se pot folosi
temperaturi ridicate.

Articole de exterior: Adecvat pentru uscarea hainelor de
exterior, cum ar fi jachetele care pot fi uscate la uscator.
ncalzire: Este potrivit pentru uscarea hainelor mari,
confectionate din bumbac rezistent la caldurd, in si materiale
mixte.

Smart Al: Un program de uscare adecvat pentru tesaturi
rezistente la caldura, cum ar fi bumbacul, inul siamestecurile
lor.

i-Refresh pro : Solutia de ingrijire ideald pentru eliminarea
mirosurilor din haine si reducerea cutelor.

Programul i-Refresh pro include urmatoarele proceduri:
Haine sintetice/Camasi/Lana/Mixte

Spalare

Spalare panala 95 °C proces
normal

Spalare panala 60°C proces
normal

Spalare panala 60°C proces
bland

Spalare pana la 40°C proces
normal

Spalare panala 40°C proces
bland

Spalare panala 40°C proces
foarte bland

Spalare panala 30°C proces
normal

Spalare panala 30°C proces
bland

€& g#

Spalare manual, la
maximum 40 °C

Anuse spadla

IE I I

Spalare panala 30 °C proces
foarte bland

5
o
S
S
(]

>

Se permite orice tip
de inalbire

> K EE g

Numai oxigen/ fara clor

A nu se indlbi

U

scare

7N\
)

Este posibila folosirea
uscatorului la temperatura
normala

o
O,

Este posibila folosirea
uscatorului la temperatura
scazuta

=

Uscare pe sarma

Uscare pe o suprafata
orizontala

B X

A nu se usca la uscator

Ci

Icare

Calcare la o temperatura
maxima de panala 200 °C

X R

Anuse célca

O

Calcare la o temperatura
medie de panéla 150 °C

Bl

Calcare la o temperatura
scazuta de panala 110°C:
fara abur (calcatul cu abur
poate provoca daune
ireversibile)
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E Utilizarea zilnica

6.1 - Pregatirea aparatului

1. Conectatiaparatul la o sursa de alimentare (220V panala 240 V~/50 Hz)
(Fig. 6.1a).

2. Asigurati-va ca:

« Rezervorul de apa este gol siinstalat corespunzator (Fig. 6.1b).

« Filtrul de scame este curat siinstalat corect (Fig. 6.1c).

« Filtrul condensatorului este curat siinstalat corect (Fig. 6.1d).

6.2- Incarcarea hainelor in aparat

« Depliati siintroduceti rufele pe care le-ati sortat in prealabil.

« Nu supraincarcati.

« Inchideti usa cu grija. Asigurati-vé ca hainele nu se prindin usa.

6.3 - Scoaterea si adaugarea hainelor

Pentru a elimina sau adauga haine, programul poate fiintrerupt oricand:

« Apasatibutonul ,, D " Ciclul va fi intrerupt daca se deschide usa. Aveti grija cand scoateti sau adaugati haine!
Interiorul tamburului sau hainele pot fi fierbinti, existand astfel pericolul de arsuri.

« Pentrua continua programul, apasati butonul ,, D dupainchiderea usii.

& ATENTIE! Articolele netextile, precum si obiectele mici, desprinse sau cu muchii ascutite pot
YH== provoca defectiuni si deteriorarea hainelor si a aparatului.

Nu opriti niciodata uscatorul inainte de incheierea ciclului de uscare decat daca toate
1 ¥
& AVERTISMENT! articolele sunt scoase rapid siintinse, astfel incat caldura s& se elimine.

6.4 - Incarcarea uscatorului

« Asezati uniform rufele in tambur, avand grija s& nu supraincarcati uscatorul.

« Porniti uscatorul apasand butonul de pornire/oprire.
Atenti Balsamurile de rufe sau produsele similare trebuie utilizate conform instructiunilor de utilizare puse
onare ladispozitie de producator.

. Setati functii cum ar fi Temperatura, Nivel de uscare, intarziere.

» Dupa aceea, apasati butonul Start/Pauzé pentru a incepe ciclul de uscare.

6.5 - Sfarsitul ciclului de uscare

Uscatorul se opreste automat din functionare atunci cdnd se termina un ciclu

de uscare. Afisajul arata ,Program finalizat". Deschideti usa uscatorului si scoateti
hainele.

1. Rotiti butonul pentru a opri uscatorul.

2. Deconectati uscatorul de la priza de curent (Fig. 6.5a).

3. Goliti rezervorul de apa dupa fiecare ciclu de uscare (Fig. 6.5b).

4

5

. Curatatifiltrul de scame dupa fiecare ciclu de uscare (Fig. 6.5 ¢).
. Curatati filtrul condensatorului dupé fiecare ciclu de uscare (Fig. 6.5d).
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Ingrijire si curatare 7.2a
7.1 - Golirea rezervorului de apa

Tn timpul functionarii, aburul este condensat in apa si colectat in rezervorul
de apa. Golitirezervorul de apa dupa fiecare ciclu de uscare.

1. Scoatetirezervorul de apa din carcasa.

2. Goliti rezervorul de apa.

3. Reinstalati rezervorul de apa pe uscatorul de rufe.

7.2b

7.2 - Curatarea filtrului de scame

Curatati filtrul de scame dupa fiecare ciclu de uscare.

1. Tndepartati filtrul de scame de pe tambur (Fig. 7.2a).

2. Deschideti filtrul de scame (Fig. 7.2b).

3. Indepartati scamele din filtru (Fig. 7.2¢).

4. Montatila loc filtrul de scame curatat in uscator (Fig. 7.2d).

7.3 - Curatarea filtrului condensatorului

Curatati filtrul dupa fiecare ciclu de uscare.

1. Deschideti usa.

2. Scoateti filtrul de scame din conducta frontala (Fig. 7.3b).

3. Scoateti filtrul condensatorului din conducta de aer (Fig. 7.3c).

4. Separati filtrul cu burete de filtrul condensatorului si curatati-I de orice

reziduuri (Fig. 7.3d).

5. Montatila loc buretele pe filtrul condensatorului si puneti-l inapoiin conducta.
Tn cazulin care filtrul condensatorului/de scame este

@ Atentionare foarte murdar, acesta poate fi curatat sub jet de apa.
Lasati-l sa se usuce complet inainte de a-I folosi.

7.2d

7.4- Uscatorul
Stergeti exteriorul uscatorului si panoul de control cu o laveta umeda. Nu utilizati
solventi organici sau agenti corozivi, pentru a evita deteriorarea dispozitivului.

7.5- Tamburul

Dupa o perioada de functionare, microelementele precum calciul si substantele
minerale din apa vor duce la formarea unei pelicule invizibile in interiorul
tamburului. Folositi o laveta umeda si un detergent pentru a o indeparta.

Nu utilizati solventi organici sau agenti corozivi, pentru a evita deteriorarea
dispozitivului.

7.3b

~
i
2}

Optional: Instalarea tampoanelor
pentru reducerea zgomotului

1. La deschiderea ambalajului, veti gasi trei tampoane pentru reducerea
zgomotului. Acestea sunt utilizate pentru reducerea zgomotului.

2. Asezati masina de uscat pe o parte, cu hubloul indreptat in sus,
cu partea inferioara spre operator.

3. Scoateti tampoanele pentru reducerea zgomotului siindepartati folia
protectoare adeziva cu doua fete; lipiti de jur imprejurul partii inferioare;
tampoanele pentru reducerea zgomotului se afla sub corpul masinii de uscat,
asa cum se arata in Figura 3 (tamponul mai lung in pozitia 1, doua tampoane
mai scurte in pozitiile 2 si 3). La final, amplasati din nou masina vertical.
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Stiahnite siaplikaciu hOn

Bubnova susicka

Tento spotrebic je uréeny na susenie poloziek, ktoré boli vyprané vo vode, a st oznacené na etikete s udajmi
o starostlivosti vyrobcu ako vhodné na susenie v susicke.

Je ur¢eny vyhradne na pouzitie v domacnosti, v interiéri. Nie je ur¢eny na komeréné ani priemyselné pouzitie.
Zmeny alebo Upravy spotrebi¢a nie su povolené. Neumyselné pouzitie méze spdsobit nebezpecdenstvo a stratu
vSetkych narokov na zaruku a zodpovednost.

E Instalacia

. §25mm
& T
G 8 e { =\
6 B e | (=D |
X o
865mm| | T —

Umiestnite spotrebi¢ na miesto
anastavte nozi¢ky na pozadovanu Y-
uroven

Instaldcia pod pracovnu dosku Vyrovnajte
susicku
1.1 - Priprava
Najprv odstrante véetky castibalenia vratane polystyrénovej zakladne. Pri odstrariovani 1.2
balenia sa mdzu objavit kvapky vody. Je to normalny jav, kvapky pochadzaju zo skusok ——
svodou v tovarni.
<

& VYSTRAHA! kI?o prepralvg aintalacii MUSITE nechat susi¢ku pred pouzitim dve
odiny stat.

1.2 - Elektrické pripojenie (obr. 1.2)

Pred kazdym zapojenim skontrolujte, ¢i:

« hodnoty napajania, zasuvka a poistka zodpovedaju hodnotam na typovom stitku,

- elektricka zasuvka je uzemnena a nepouziva sa ziadny rozbocovac ani predizovaci kabel,

« zastrcka a zasuvka su vzajomne kompatibilne.

« Iba Spojené kralovstvo: spifa poziadavky normy BS1363A.
Vsunte zastrcku do zasuvky elektrickej siete.

& VYSTRAHA! Akje elektricky.nalpéjvac!' kébel poékodeny,vmus( ho vyrrwenit' servisny

zastupca (pozri zaruény list), aby sa predislo nebezpecenstvul

1.3 - Vypustanie vody

Susic¢ka je vybavena kondenza¢nou jednotkou, v ktorej sa pocas cyklu susenia hromadi

voda. Tato voda sa zhromazduje v nadrzke na vodu, ktora sa da vybrat a ktora sa nachadza

vlavejhornej casti susicky. Zhromazdenu vodu treba vyprazdnit po kazdom cykle susenia alebo

mozete susicku nastavit na automaticke vypustanie pomocou priloZzenej odtokovejhadice.

Odporucame, aby bola susicka nastavena na automatické vypustanie, ak je to mozné, najma £

pri suseni plnejnaplne, &im sa zabrani riziku vyprazdnenia nadrze na vodu pocas cyklu susenia.

« Odpojte ¢iernu hadicu zo spojky na zadnej strane susicky (vpravo dole na zadnej strane
obr.1.3a).

« Rozvinte sivi vypustaciu hadicu (dodavanu so susickou) a pripojte ju k vypustaciemu otvoru spotrebica
(obr. 1.3b).

Druhy koniec vypustacej hadice zaveste na okraj vane alebo do kanaliza¢ného potrubia.

Stiahnite si Gplnu online prirucku pre pouzivatela a precitajte si ju,
pretoZe v nej najdete viac podrobnosti:

go.he.services/haier-um
139

QG_TD_Haier_X7.indb 21 28/03/2025 19:47:33



E Opis spotrebica

2.1 Obrazok spotrebica

Predna strana Zadna strana

1 Nadrzka navodu

2 Dvierka bubnovej
susicky

3 Ovladacipanel

4 Napéajaci elektricky
kabel

5 Zadnéadoska

6 Vystup odtoku

7 Nastavitelné nozi¢ky

2.2 - Prislusenstvo
Skontrolujte prislusenstvo a literattru podla tohto zoznamu:

= L

Odtokova =4 Energeticky podlozky Zaruény Prirucka
hadica Susiak Stitok na znizenie hluku list pouzivatela

m Ovladaci panel

1. Tla¢idlo elektrického
napajania

2. Nadrzka na vodu

3. Dotykova obrazovka

3.1 Tlacidlo pre elektrické napajanie

Jemnym dotykom tlacidla zapnete spotrebic. Displej sa rozsvieti. Ak tlacidlo opatrne podrzite 2 sekundy, spotrebic
savypne. Ak sa pocas urcitej doby neaktivuje Ziadny prvok na paneli alebo program, spotrebic sa automaticky vypne.

3.2 - Nadrzka na vodu

Otvorte nadrzku na vodu (2), uvidite nasledujuce komponenty:
« nadrz navodu

« miesto nalievania vody.

3.3 - Dotykova obrazovka

Tento spotrebic¢ vyuZiva plne dotykove ovladanie. Posunutim alebo dotykom displeja mézete vybrat program
sus$enia a dokoncit nastavenia parametra. Na displeji sa zobrazuju nasledujuce informacie:

« Nazov programu « Funkeéné tlacidla « Oneskorenie ukoncenia

« Tlacidlo dialkového oviddania atd. « Informacia pre pauzu a koniec « Kody chyb a servisné informacie

. Uroven susenia, teplota
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Podla dennych poziadaviek rodiny na susenie je bubon vybaveny 2 alebo 3 programami susenia. Po vybere
programu sa pouzivatel méze dotknut tlacidla , " pod programom a spustit program. Pripadne méze pouzivatel
vstupit do rozhrania nastavenia parametrov dotykom ikony programu a upravit parametre susenia.
Medzinastavitelné parametre programu patria:

3.3.1 - Uprava polozky ,Urover suenia”

Funkcia urovne susenia dokaze nastavit kone¢ny obsah
vihkosti na konci programu susenia.

Existuju styri urovne, a to:

Extra suché/Na uloZenie do skrine/Pripravené

na oblecenie/Pripravené na Zzehlenie

3.3.2 - Nastavenie polozky ,Teplota”

Funkcia teploty dokaze nastavit teplotu susenia

na zaklade osobnych potrieb alebo poZiadaviek.
Existuju styri urovne, a to:
Vysoka/Stredna/Nizka/Ochladzovanie

3.3.3 —Nastavenie ,Proti pokréeniu”

Zapnite alebo vypnite funkciu Proti pokréeniu. Funkcia
je navrhnuta tak, aby zamedzila pokrceniu bielizne.

Po ukonceni cyklu susenia sa bude bubon otacat, aby sa
bielizeri nekrcila, takze sa nemusite obavat zahybov,
ak by ste ju zabudli vybrat.

3.3.4 - Uprava pre polozku ,,Premenlivy vzduch*
Funkcia Premenlivy vzduch dokaZe nastavit rychlost
prudenia vzduchu v ramcirdznych programov

na zaklade osobnych potrieb alebo poziadaviek.

K dispozicii je 5 Urovni nastavenia, ¢im vacsie ¢islo, tym vyssije prietok vzduchu. Pre bielizer réznej hmotnostije
mozné zvolit rézne Urovne prudenia vzduchu, aby sa bielizeri v bubne Uplne narovnala a ostala vla¢na.

w
W

3.9

3.3.5 —Nastavenie ,Pripomienka zehlenia”

Zapnutie alebo vypnutie funkcie Pripomienka zehlenia. Tato funkcia je navrhnuté tak, aby pouzivatelom
pripomenula, Ze maju vybrat oblecenie, ked sa dosiahne stav na Zehlenie. Ked je funkcia Pripomienka Zehlenia
zapnuta, bielizer sa vysusido dosiahnutia stupria na zehlenie, a po zapnuti sa bielizer bude susit do stupriana
zehlenie a ozvu sa dve pipnutia. Na obrazovke vyssie sa zobrazivyzva na vybratie bielizne, aby ste ju vyzehlili.

3.3.6 - Nastavenie polozky ,,Oneskorenie”

Funkcia Oneskorenie sa pouziva na nastavenie ¢asu pre koniec susenia. Po nastaveni sa zobrazi, kolko ¢asu
zostava do ukoncenia susenia. Pouzivatelia si mdzu nastavit, ako dlho ma trvat program susenia podla svojich
potrieb —interval hodnét je 0,5 hodiny a maximalny volitelny rozsah je 24 hodin. Tato funkcia nie je k dispozicii
pre niektoré programy.

3.3.7- Uprava programu na ,Odstranenia uvolnenych viaken”

Zapnite alebo vypnite funkciu na odstranenie uvolnenych vidken. Pouzite tito funkciu na znizenie zvyskov chipkov
naobleceni. Pouzivatelia simodzu vybrat, ¢i chcu zapnut funkciu na odstrarovanie uvolnenych vidken. Tato funkcia
nie je k dispozicii pre niektoré programy.

3.3.8 — Uprava funkcie ,No¢né susenie”

Funkcia ,Nocné susenie” sluzi pouzivatelom, ktori potrebuju vysusit bielizeri v noci. Ked je funkcia zapnuta,

otacky motora a ventilatora sa znizia, aby sa znizil hluk, a zaroven sa zrusia véetky zvuky bzuciaka okrem alarmu.
Tato funkcia nie je k dispozicii pre niektoré programy.

3.3.9- Uprava polozky ,Suenie”

Upravte dobu programu susenia. R6zne programy maju rézne rozsahy nastavenia casu.

3.3.10 - Uprava polozky ,Cas"

Funkcia Cas je rovnaka ako funkcia Susenie, pouziva sa
na nastavenie doby susenia, ale iba pre program susenia
v ramci programu i-Refresh.

141

QG_TD_Haier_X7.indb 21 28/03/2025 19:47:33



QG_TD_Haier_X7.indb 21

3.3.11 - Nastavenia rozbalovacej ponuky

Potiahnutim prsta nadol v pravom hornom rohu
obrazovky mozete zobrazit rozbalovaciu ponuku s dalSimi
nastaveniami. Na vyber je celkovo 10 nastaveni(obr. 3-1).

Obr. 3-1
Odporucania Al: Ked'je toto nastavenie povolené, priorita programov susenia sa zoradi podla zvykov pouZivatela.
Encyklopédia identifikacie: Dotykom tejto ikony sa mdze zobrazit vyznam niektorych ikon na stitkoch bielizne
apouzivatelia mdzu nastavit parametre programu podla pokynov na ikonach.

Zaciname: Kliknutim na toto nastavenie sa zobrazi priru¢ka na obsluhu.

Detska poistka: Na rozhrani nastavenikliknite na ikonu ,Detska poistka”, aby sa aktivovala funkcia detskej poistky.
lkona Detska poistka sa zobrazi v pravom hornom rohu obrazovky. V tomto ¢ase budu akékolvek Upravy
programov a parametrov na obrazovke obmedzené. Ak chcete rezim Detska poistka zrusit, dotknite sa obrazovky
na lubovolnom mieste na obrazovke a podrzte 3 sekundy, ¢im ju odomknete. Pozndmka: Detska poistka sa

po dokonéeni programu automaticky nezrusi.

Zvuk tlacidla: Ked sa pozadie ikony zvyrazni, znamena to, Ze je zapnuty tichy rezim.

Jas: SluZina zmenujasu obrazovky, dotykom alebo posuvanim indikdtorov dolava a doprava mézete upravit jas
obrazovky.

Inteligentné radenie: Zapnite alebo vypnite funkciu inteligentného radenia dotykom ikony. Ked'sa pozadie ikony
zvyrazni, znamena to, ze je zapnuta funkcia inteligentného radenia. Systém zoradi programy v zobrazenom poradi
podla frekvencie pouzivania pouzivatelom. Ked' sa pozadie ikony zmenina tmavosivé, znamenéa to, ze funkcia
inteligentného radenia je vypnuta.

Wi-Fi: Dotykom tejto ikony sa pripojite k sieti.

Jazyk systému: mozete zmenit jazyk ovladacieho rozhrania.

Reset: Dotknite sa tejto ikony a potom sa dotknite tlacidla ,Reset", aby ste obnovilinastavenia systému z vyroby.
Toto nastavenie je nezvratné.

Okrem toho, potiahnutim prsta nadol v lavom hornom
rohu obrazovky mézete zobrazit rozbalovaciu ponuku
pre vietky programy susenia. (Obr. 3-2)

Obr. 3-2
3.3.12 - Dialkové ovladanie 3.3.12
Kliknite na tlacidlo Dialkove ovladanie v lavom hornom
rohu obrazovky, aby ste aktivovali dialkove ovladanie.

PROCES PAROVANIA APLIKACIE

\ @ Welcome Anna!
Wi-Fi I I a
| e [ W
. -
e = [——
o .. 1. @3
b s WIAF Aplikacia
\ - Nazov hOn
- Heslo V
=
(o D E F

Stlac¢enim tohto tlac¢idla vyberte siet.
Ak spotrebic nebol predtym nikdy pripojeny, kratkym stlacenim tohto tlacidla ho priradite k sieti. Ak uz bol
pripojeny, kratke stlacenie tohto tlacidla sluzina rychle pripojenie. Dihe stlacenie spdsobi zresetovanie.
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4. Programy

(@ Ano |o |volitensr [/ |Nie |
VOLITELNE MOZNOSTI
Max.

Program napln Onesko- | Urover Pripo- Proti Pre.m'en Odst'réne'nie Noné o

vkg renie | sugenia Teplota leenk.a pjok.r- livy uvolr)enych sugenie Susenie | Cas
Zehlenia | ¢eniu | vzduch vldken

Eco*) 10 ° ° o ° ° o ° / / /
Casova¢ - ° ° / ° ° / / ° /
Bavina 5 [ [ O [ [ O / [ / /
Mix 5 [ ] [ ] @] [ ] [ ] @] ° [ ] / /
Vina 4 ° / / / / / / / o /
Syntetika 4 ° [ O [ [ O / [ / /
Kosele 2,5 ° [ O [ [ O [ [ / /
Sportové odevy 4 ° [ @) / [ @) / [ / /
Jemné 2,5 ° [ @) / [ @) / [ / /
Hygienicky 3 ° / / / [ @) [ / / /
Rychly 30’ 1 ° / ° / / (@] / / / /
Detska bielizen 3 ° [ @) / [ @) [ [ / /
Prikryvky 2,5 ° / ° / ° @) / ° O /
Objemné odevy 4,5 [ [ @) [ [ @) [ [ / /
Uteraky 5 ° ° @) / ° @) ° / /
ifkjti;!te 9 ° / / ° ° o ° / s
Odevy do prirody 3 ° ° ©) / ° ©) / ° / /
Ohrievanie 2,5 ] / O / [ [ / / O /
Smart Al 5 ] [ @) [ [ ©) [ ° / /
Syntetika - / / / / / / / / / [
i-Refresh |Kosele - / / / / / / / / / °
pro Vina - / / / / / / / / / [
Mix - / / / / / / / / / [

*)  Volitelné, ¢o znamena, Ze nie su k dispozicii vsetky Urovne, podrobnosti ndjdete na displeji konkrétneho
spotrebica.

**) Nastavenie testovacieho programu podla EN 61121, odporti¢ame vypustit kondenzovanu vodu cez
vypustaciu hadicu pri suseni pri plnom zatazeni pomocou programu Eco. Tymto sa zabrani vyprazdneniu
nadrze na vodu pocas programu.
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Eco: ECO program Pripravené na oblec¢enie je vhodny  Rychly 30": Tento rychly a efektivny program na

na susenie mokrej bavinenej bielizne a pouziva sana starostlivost o malé kusy oble¢enia vdm umoznuje
posudenie stladu s pravnymi predpismi EU Ecodesign  bez namahy dosiahnut ¢asovo a energeticky Usporné
(dizajn vyrobkov Setrnych k Zivotnému prostrediu). vysledky. Lepsie vysledky sa dosiahnu, ked pred susenim
Tento program je z hladiska spotreby energie bielizer najprv odstredite privysokej rychlosti.
najefektivnejsina susenie mokrej bavinenej bielizne. Detska bielizen: Specificky cyklus navrhnuty pre detské
Casovaé: Specificky navrhnuty pre rézne typy tkanin.  oblecenie a spodnti bielizen, ktoré sivyzaduju sterilizaciu

Pouzivatelia mézu rozhodnut o dobe susenia uplne privysokej teplote.

nezavisle. Prikryvky: Dokonaly cyklus pre paplony, ktory

Bavlna: Optimalny cyklus pre bavinené tkaniny minimalizuje pokréenie a zahyby vdaka Specifickym
zaistujuci dokladné vysusenie pri zachovanihebkosti  pohybom bubna.

a trvacnostividken. Objemné odevy: Cyklus pre objemné odevy je novy
Mix: Novy inovaény cyklus na sudenie roznych druhov  exkluzivny program, ktory dokéze prispdsobit svoju
textilif sucasne. technologiu susenia maximalnej kapacite naplne.

Vina: Na susenie vinenych odevov. Odporuca sa, Uteraky: Program nastavuje najvhodnejsie parametre
aby ste pred susenim prevratili vSetky odevy naruby. susenia pre uteraky a iné odolné tkaniny.

Syntetika: Na susenie syntetickych latok, ktoré Poskytuje vysoku teplotu a zaroven zachovava celistvost
vyzaduju presné a Specifickeé osetrenie. bavinenych vidken.

Kosele: Tento $pecificky cyklus bol vyvinuty na Susenie prinizkej teplote: Tento program sluzina
susenie kosiel, pricom sa minimalizuje pokréenie susenie Specidlneho oblecenia, ktoré sa nesmie susit pri
a zahyby vdaka Specifickym pohybom bubna. vysokej teplote.

Sportové odevy: Program vhodny pre technické Odevy do prirody: Vhodné na susenie odevov do prirody,
odevy na $portovanie a fitness: susenie v susicke. ako su vetrovky, ktoré sa daju susit v bubnovej susicke.
Jemné: Cyklus susenia jemnych tkanin, ktoré vyzaduju Ohrievanie: Je vhodny na sudenie velkych kusov bielizne
presné a Specifické osetrenie. z odolnej baviny, lanu a zmesovych materialov.
Hygienicky: Hygienicka funkcia je navrhnuta na Smart Al: Program susenia vhodny pre tkaniny
odstranenie baktérii, roztocov a virusov z oblecenia odolavajuce teplu, ako je bavina, lan a ich zmesi.
pomocou osetrenia privysokej teplote. Program i-Refresh pro : Idedine rieSenie na starostlivost
automaticky nastavi najvyssiu uroven susenia o oblecenie na odstranenie zapachu a zniZzenie pokréenia.
ateplotu. Program i-Refresh pro zahfria nasledujuce postupy:

Syntetika/Kosele/VIna/Mix

E Odporucania a rady

5.1 - Tabul'ka starostlivosti
Pranie

Setrné pranie pri teplote
az60°C

BeZny postup prania
priteplote az 95 °C
BeZny postup prania

BeZny postup prania pri
teplote az 60 °C
Setrné pranie priteplote

Velmi Setrne pranie

IE G 15}

priteplote az 40 °C az 40°C priteplote az 40 °C
BeZny postup prania Setrné pranie priteplote Velmi Setrne pranie
priteplote az 30°C =/ |az30°C priteplote az 30°C
w Ruc¢né pranie max. 40 °C ﬁ Neperte
Bielenie
Povolene akeékolvek Iba kyslik/bez pouzitia chléru Nebielit
A bielenie A K
Susenie
Mbze sa susit v bubnovej MbZe sa susit vbubnovej E Nevhodné na susenie
@ susicke pri normalnej E susicke prinizSej teplote v bubnovej susicke

teplote
Su$enie po zaveseni

Susenie na vodorovnej

=

E ploche
Zehlenie
a Zehlit pri maximaine; 5 Zehlit pri strednej teplote do a Zehlit pri nizkej teplote do
teplote do 200°C 150°C 110°C bez pary (zehlenie
Nezehlite s naparovanim moéze
E sposobit nezvratné
poskodenie)
144
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E Kazdodenné pouzivanie

6.1 - Priprava spotrebica

1. Pripojte spotrebi¢ zdroju napéjania (220 V az 240 V~/50 Hz) (obr. 6.1a).
2. Uistite sa, ze:

« Nadrz navodu je prazdna a spravne nainstalovana (obr. 6.1b).

« Filter navldkna je Cisty a spréavne nainstalovany (Obr. 6-1c).

« Filter kondenzétora je Cisty a spravne nainstalovany (obr. 6-1d).

6.2 Vlozenie bielizne do spotrebica
- Vytriedenubielizen vytraste a viozte do bubna.
« Nepretazujte ho.
Dvierka opatrne zatvorte. Skontrolujte, ¢ikusy bielizne nie st zachytené.

6.3 - Vybratie a pridanie kusov bielizne

Ak chcete vybrat alebo pridat kusy bielizne, program mézete kedykolvek prerusit:

. Stlacte tlacidlo, P " Cyklus sa prerusi otvorenim dvierok. Privyberani alebo pridavani oble¢enia davajte pozor!
Vnutro bubna alebo samotné oblecenie mdze byt horlce, preto hrozi nebezpecenstvo popalenia.

« Ak chcete pokracovat v programe, po zatvoreni dvierok stlacte tlacidlo , P
Iné ako textilné, ako aj malé, volné alebo ostré predmety mézu spdsobit poruchy

/A\ POZOR!

a poskodit bielizer a spotrebic.

C VYSTRAHA! Bubnovu susicku nikdy nezastavujte pred ukonéenim cyklu susenia, pokial ihned'

nevyberiete a nerozlozite vietky polozky, aby sa uvolnilo teplo.

6.4 - PInenie susicky
« Bielizen vkladajte do bubna rovnomerne, aby sa susi¢ka nepretazila.
« Bubnovu susicku zapnite stla¢enim tlacidla elektrického napdjania.

@ e Avivaz alebo podobné produkty by sa mali pouzivat podla pokynov vyrobcu.

mka
« Nastavte funkcie ako je Teplota, Urover suéenia, Oneskorenie.
« Potom stlacte tla¢idlo Start/Pauza na spustenie cyklu susenia.

6.5 - Koniec cyklu susenia

Susicka zastavi prevadzku po dokonceni cyklu susenia automaticky.
Na displeji sa zobrazi ,Program dokoncéeny". Otvorte dvierka bubnovej
susicky a vyberte bielizen.

1. Otocenim ovladaca vypnite susic¢ku.

2. Odpojte bubnovu susicku od elektrickej zasuvky (obr. 6.5a).

3. Nadrzku na vodu vyprazdiujte po kazdom cykle susenia (obr. 6.5b).
4. Po kazdom cykle susenia vycistite filter na viakna (obr. 6.5 c).

5. Po kazdom cykle susenia vycistite filter kondenzatora (obr. 6.5d).
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7.1 Vyprazdnenie nadrzky na vodu
Pocas prevadzky sa para kondenzuje na vodu a zhromazduje sa v nadrzi
na vodu. Nadrzku na vodu vyprazdnujte po kazdom cykle susenia.
1. Vytiahnite nadrzku na vodu z miesta ulozenia.
2. Vyprazdnite nadrzku na vodu. L
3. Nadrzku na vodu znovu namontujte do susicky.
7.2 - Cistenie filtra na zachytavanie viaken
Po kazdom cykle susenia vycistite filter viaken.
1. Vyberte filter na vidkna z bubna (obr. 7.2a).
2. Otvorte filter na vidkna (obr. 7.2b). iz
3. Odstréante vidkna z filtra (obr. 7.2¢).
4. Znovunamontuite vycisteny filter na vidkna do bubnovej susicky (obr. 7.2d).
7.3 - Cistenie filtra kondenzatora
Po kazdom cykle susenia vycistite filter. 723
1. Otvorte dvierka.
2. Vytiahnite filter na vidkna z predného potrubia (obr. 7.3b).
3. Viytiahnite filter kondenzatora zo vzduchového potrubia (obr. 7.3¢).
4. Oddelte $pongiovy filter od filtra kondenzatora a vycistite ho od zvyskov
(obr. 7.3d).
5. Spongiu polozte spat na filter kondenzatora a filter viozte spat do potrubia. 7.3a
Ak je filter na viakna alebo filter kondenzatora velmi
@ Poznamka =znecisteny, méze sa vycistit pod te¢ucou vodou.
Pred pouzitim ho nechajte Uplne vyschnut.
7.4 - Bubnova susicka
Vonkajsiu stranu bubnovej susi¢ky a ovlddacieho panela utrite vinkou 7.3b
handrickou. NepouZivajte Ziadne organické rozpustadlo ani Zieravé ¢inidlo,
aby ste zabranili poskodeniu spotrebica.
7.5 - Bubon
Po urcitej doby prevadzky prvky, ako je vapnik a mineralne latky vo vytvoria
vnutribubna neviditelny povlak. Na jeho odstranenie pouzite vihku 7.3¢
handri¢ku s malym pridavkom Cistiaceho prostriedku. Nepouzivajte ziadne
organickeé rozpustadlo ani Zierave Cinidlo, aby ste zabranili poskodeniu
spotrebica.
E Volitel'né: Nainstalujte podlozky na znizenie hluku
1. Priotvarani obalovej folie najdete niekolko podloZiek na znizovanie hluku. 3 i
PouZivaju sa na znizovanie hluku.
2. Polozte susicku lezat na bok tak, aby dvierka smerovali nahor, spodok ma
smerovat k pracovnikovi obsluhy.
3. Vyberte podlozky na znizovanie hluku a odstrante obojstrannu lepiacu

ochrannu foliu. Prilepte podlozky na znizovanie hluku pod skrifiu susicky,
ako vidno na obrazku 3 (dlhsia podlozka v polohe 1, dve kratsie podlozky
v polohe 2 a 3). Spotrebi¢ znovu postavte.
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Prenesite aplikacijo hOn

Susilni stroj

Ta aparat je predviden za su$enje predmetoy, ki so bili oprani v vodni raztopiniin so na etiketi proizvajalca oznaceni
kot primerni za susenje v susilnem stroju.

Zasnovan je izklju¢no za domaco uporabo v hisi. Ni namenjen komercialni ali industrijski uporabi.

Spremembe ali prilagoditve aparata niso dovoljene. Uporaba v nepredvidene namene lahko povzroci nevarnosti
ter razveljavitev garancijskih in odskodninskih zahtevkov.
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Namestite aparat in nastavite ! ) /‘
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noge na zeleno visino Y- — L. /T
JE 7
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Namestitev pod delovni pult Izravnajte susilni

stroj

1.1 -Priprava

Odstranite vso embalazo, vklju¢no s polistirenskim podstavkom. Med odstranjevanjem

embalaze lahko opazite vodne kapljice. Ta obic¢ajen pojav je posledica preizkusov z vodo

v tovarni.

& OPOZORILO! Po vprequu in ngmestitvi MORATE pred uporabo susilnega stroja
pocakati dve uri.

1.2 - Elektri¢ni prikljucek (slika 1.2)
Pred vsako povezavo preverite, ali:
« So napajalnik, vti¢nica in varovalka ustrezni glede na tipsko plo&cico.
« Jevti¢nica ozemljena in se ne uporablja razdelilnik ali podaljsek.
« Se vti¢in vti¢nica povsem ujemata.
« Samo v Zdruzenem kraljestvu ustreza Standardu BS1363A.
Vtaknite vti¢ v vti¢nico.
& OPOZORILO! Cejg elektriér.\.i kabgl poékodovarj., ga mora zamenjati serviser
(glejte garancijski list), da preprecite nevarnost!

1.3 - Odvajanje
Susilni stroj je opremljen s kondenzatorsko enoto, v kateri se med susenjem nabira voda.
Ta voda se zbira v odstranljivem rezervoarju za vodo, ki se nahaja v zgornjem levem delu \ %

susilnega stroja. Nakopi¢eno vodo je treba izprazniti po vsakem ciklu susenja ali pa lahko
susilni stroj namestite tako, da se samodejno izprazni s pomocjo prilozene odto¢ne cevi. |j
Priporo¢amo, da je susilni stroj po moznosti nastavljen tako, da se voda samodejno odvaja, E

Se posebej pri susenju polnih obremenitey, s Cimer se boste izognili nevarnosti praznjenja

rezervoarja za vodo med ciklom susenja.

« Odstranite ¢rno cev iz prikljucka na zadnji strani susilnega stroja (spodaj desno na zadniji

strani, slika 1.3a).

« Odvijte sivo odtoc¢no cev (prilozeno susilnemu stroju) in jo prikljucite na odto¢no odprtino stroja (slika 1.3b).
« Drugikonec odto¢ne cevi postavite v kad ali odto¢no cev.

Za vec podrobnosti prenesite in preberite celoten uporabniski prirocnik s spleta, ki je na voljo na:

go.he.services/haier-um
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E Opis izdelka

2.1 -Slika aparata
Sprednja stran Zadnja stran

—_

Rezervoar za vodo
Vrata susilnega
stroja

Nadzorna plosc¢a
Napajalni kabel
Zadnja plosc¢a
Odtok

Nastavljive noge

N

~NOoO o~ W

2.2 -Dodatki
Preverite dodatke in literaturo v skladu s tem seznamom:

= L

Odtoc¢na Energijska  blazinice za zmanjsanje  Garancijski Uporabniski
cev Stojalo za susenje nalepka hrupa list priro¢nik

m Nadzorna plosca

1. Gumb za vklop/izklop
2. Rezervoar za vodo
3. Zaslon na dotik

3.1. - Gumb za vklop/izklop

Nezno se dotaknite tega gumba, da vklopite aparat. Zaslon sveti. Ponovno ga pridrzite priblizno 2 sekundi,

da aparat izklopite. Ce ¢ez nekaj ¢asa ne aktivirate nobenega elementa plosce ali programa, se bo stroj samodejno
izklopil.

3.2 —Rezervoar za vodo

Pri odprtem rezervoarju za vodo (2) so vidni naslednji sestavni deli:

« rezervoar zavodo

« mesto nalivanja vode.

3.3 —Zaslon na dotik

Taizdelek se upravlja prek zaslona na dotik. Z drsenjem ali dotikom zaslona lahko izberete program susenja

in nastavite parametre. Na zaslonu se prikazujejo naslednje informacije:

« Ime programa «  Funkcijskigumbi . Casovni zamik konca programa

« Gumb za daljinsko upravljanje itd.«  Informacije o koncu pavze + Kode napak ininformacije o storitvah
« Stopnja susenja, Temperatura

148

QG_TD_Haier_X7.indb 21 28/03/2025 19:47:33



Boben je glede na vsakodnevne potrebe druzine po susenju opremljen z 2—3 programi susenja. Po izbiri programa
se lahko uporabnik dotakne gumba » [*« pod programom, da ga zazene. Uporabnik lahko tudi odpre v vmesnik za
nastavljanje parametrov tako, da se dotakne ikone programa in spremeni parametre pranja. Nastavljivi parametri
programa vkljucujejo:

3.3.1 - Prilagoditev parametra »Stopnja susenja«
S funkcijo stopnje susenja lahko nastavite kon¢no
vsebnost vlage ob koncu programa susenja.

Na voljo so naslednje Stiri stopnje:

Zelo suho / Omara / Pripravljeno za nosenje /
Pripravijeno za likanje

3.3.2 —Prilagoditev parametra »Temperatura«

S funkcijo Temperatura lahko nastavite temperaturo
susenja glede na osebne potrebe ali zahteve.

Na voljo so naslednje Stiri stopnje:

Visoka / Srednja / Nizka / Hladna

3.3.3 —Prilagoditev parametra »Proti mec¢kanju«
Vklop aliizklop funkcije Proti meckanju. Funkcija je
zasnovana tako, da pomaga odstraniti gube z oblacil.
Boben se bo po ciklu susenja vrtel, da raztegne oblacila,
zato vam ni treba skrbeti, da bi pozabili vzeti oblacila
izbobna.

338

3.3.4 - Prilagoditev parametra » Flexy Air«

S funkcijo Flexy Air lahko nastavite hitrost vetra
vrazli¢nih programih glede na osebne potrebe
ali zahteve.

Na voljo je 5 nastavljivih stopenj. Vedja kot je stevilka, visja je stopnja hitrostivetra. Za oblacila razli¢nih tez lahko
izberete razlicne stopnje hitrostivetra, da se oblacila v bobnu popolnoma raztegnejo in zmehdajo.

3.3

3.9

3.3.5 —Prilagoditev parametra »Opomnik za likanje«

Vklop aliizklop funkcije opomnika za likanje. Funkcija je zasnovana tako, da uporabnike opomni, naj odstranijo
oblacila, ko so oblacila v stanju za likanje. Ko je funkcija opomnika za likanje vklopliena, se bodo oblacila posusila
do stopnje za likanje, nato pa se bosta oglasila dva zvo¢na signala. Na zgornjem zaslonu se bo prikazal poziy,
davzamete oblacilaiz stroja, ker so pripravljena za likanje.

3.3.6 —Prilagoditev parametra »Zakasnitev«

Funkcija zakasnitve se uporablja za nastavitev casa konca postopka susenja. Po nastavitvi se prikaze, koliko ¢asa je
preostalo do konca susenja. Uporabniki lahko glede na svoje potrebe nastavijo trajanje postopka susenja —interval
vrednostije 0,5 ure, najvecjirazpon pa je 24 ur. Ta funkcija pri nekaterin programih nina voljo.

3.3.7 —Prilagoditev funkcije »Globinsko odstranjevanje viaken«

Vklop aliizklop funkcije globinskega odstranjevanja viaken. To funkcijo uporabite za zmanjsanje ostankov las

na oblacilin. Uporabniki lahko globinsko odstranjevanje viaken vklopijo po Zelji. Ta funkcija pri nekaterih programih
nina voljo.

3.3.8 — Prilagoditev funkcije »Nocno susenje«

Funkcija no¢nega susenjaje primerna za uporabnike, ki Zelijo oblacila posusiti ponoci. Ko je funkcija aktivirana,
se hitrosti motorja in ventilatorja zmanjsata, s ¢imer se zmanjsa hrup, izklopijo pa se tudi vsi zvocni signali, razen
alarma.

Ta funkcija pri nekaterih programih nina voljo.

3.3.9 —Prilagoditev funkcije »Suho«
Prilagoditev trajanja programa susenja. Razli¢ni programiimajo razli¢na obmocja nastavitve trajanja.

3.3.10 - Prilagoditev parametra »Cas«

Funkcija Cas je enaka funkciji Suho. Uporablja se za
prilagajanje trajanja programa susenja, vendar le za
program susenja v okviru i-Refresh.
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3.3.11 — Nastavitve spustnega menija

S potegom navzdol iz zgornjega desnega kota zaslona
lahko prikaZete spustni meni, ki vsebuje dodatne
nastavitve. Na voljo je 10 nastavitev (slika 3-1).

Slika 3-1
Priporoc¢ila Al: Ko je ta nastavitev omogocena, se prednost programov susenja razvrsti glede na uporabnikove
navade uporabe.
Identifikacija Ciklopedije: S pritiskom na to ikono lahko prikazete pomen nekaterih ikon na etiketah oblacil,
uporabniki pa lahko nastavijo parametre programa v skladu z navodili na ikonah.

Prvi koraki: S klikom na to nastavitev se prikaze priro¢nik za uporabo.

Otroska klju¢avnica: VV vmesniku z nastavitvami kliknite ikono »Otroska kljucavnica«, da aktivirate funkcijo otroske
klju¢avnice. V zgornjem desnem kotu zaslona se prikaze ikona otroske klju¢avnice. V tem ¢asu bodo vse
prilagoditve programov in parametrov na zaslonu onemogocene. Ce Zelite izklopiti na¢in otrogke klju¢avnice,
pridrzite katerikoligumb na zaslonu za 3 sekunde, da ga odklenete. Opomba: otroska klju¢avnica se po kon¢anem
delovanju programa ne izklopi samodejno.

Zvok gumbov: Ko se ozadje ikone osvetli, to pomeni, da je vklopljen tihi nacin.

Svetlost: Uporablja se za spreminjanje svetlosti zaslona. Z dotiki ali premikom kazalnikov v levo in desno lahko
prilagodite svetlost zaslona.

Pametno razvriéanje: Ce Zelite vklopiti ali izklopiti funkcijo pametnega razvric¢anja, se dotaknite ikone in ko ozadje
ikone postane svetlo, to pomeni, da je funkcija pametnega razvrs¢anja vklopliena. Sistem bo razvrstil programe v
prikazanem vrstnem redu glede na uporabnikovo pogostost uporabe; ko ozadje ikone postane temno sivo, to
pomeni, da je funkcija pametnega razvrécanja izklopliena.

Wi-Fi: Dotaknite se te ikone, ¢e Zelite vzpostaviti povezavo z omrezjem.

Sistemski jezik: Spremenite lahko jezik uporabniskega vmesnika.

Ponastavi: Dotaknite se te ikone in se nato dotaknite moznosti »Ponastavi« za povrnitev sistema v tovarnisko stanje.
Tega dejanja ni mogoce razveljaviti.

Poleg tega lahko s potegom navzdol iz zgornjega levega
kota zaslona prikazete spustni meni za vse programe
susenja (slika 3-2).

Slika 3-2
3.3.12 - Daljinsko upravljanje 3312
Kliknite gumb Daljinsko upravljanje v zgornjem levem
kotu zaslona, da aktivirate daljinsko upravijanje.

POSTOPEK SEZNANJANJA Z APLIKACIJO

" @ Welcome Anna!
Wi-Fi — I -
o o | B
: . & o s b et
- N L On
g | < =
N
bbbk Domac WiFi Aplikacija ‘
\ ~Ime hOn
—Geslo v
T
(o D E £

Dotaknite se tegagumba, daizberete omreZje.
Ce stroj $e nikoli ni bil povezan, kratko pritisnite ta gumb, da ga povezete z omrezjem. Ce je bil Ze povezan,
s kratkim pritiskom na ta gumb na hitro vzpostavite povezavo. Za ponastavitev gumb pridrzite.
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4. Programi 4

(o [0s [0 [mmor [/ [Ne |
Najves MOZNE OPCIJE
Program obreme- . . ) Globinsko .

i VKD | ey | subeni| ™| ke | mechank| Au. | S2SEIE" | LSO | suho) o
Eco*) 10 ° ° o ° o o ° / /o
Casovnik - ° / ° / ° ° / / o/
Bombaz 5 ° ° o ° (] o / [ / /
Mesano 5 ° ° o ° [ o (] [ / /
Volna 4 ) / / / / / / / o |/
Sintetika 4 ° ° o ° (] o / [ / /
Srajca 2,5 [ [ @) ° ° o ) [} / /
Sportna oblacila 4 [ [ @) / ° ] / [} / /
Ob¢utljivo perilo 2,5 [ [ @) / ° ] / [} / /
Higiensko 3 [ ) / / / [} o [} / / /
Hitro 30’ 1 ° / ° / / o / / / /
Otrosko perilo 3 [ [ @) / ° ] ° [} / /
Odeje 2,5 ° / ° / ° o / ° o |/
XXL koli¢ina 4,5 ° ° ¢} ° ° o ° ° / /
Brisace 5 ° [ ) @) / [} o / [} / /
E&Z';;emperawra 9 ° / / ° e o ° ;o
Zunanja oblacila 3 [ [ [¢) / ° o / ° / /
Ogrevanje 2,5 [ ) / o / ° ° / / o /
Smart Al 5 ° [ ) o ° ° o ° ° / /

Sintetika - / / / / / / / / /| e
i-Refresh | Srajca - / / / / / / / / / )

pro - \Volna - / / / / / / / / /| e

Mesano - / / / / / / / / / °

*)

Izbirno; pomeni, da vse stopnje niso na voljo, za podrobnosti glejte dejanski zaslon stroja.

**) Nastavitev preskusnega programa EN 61121; priporo¢amo, da pri susenju polne koli¢ine z uporabo programa
Eco kondenzirano vodo odvajate navzven skozi odtocno cev. Tako se boste izognili praznjenju rezervoarja
zavodo med ciklom.
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Eco: Program ECO Pripravijeno za nosenje je primeren
za susenje mokrega bombaznega perilain se
uporablja za ocenjevanje skladnosti z zakonodajo EU
o okoljsko primerni zasnovi izdelkov (okolju prijazna
zasnova izdelkov). Ta program je najucinkovitejsi

z vidika porabe energije za susenje mokrega
bombaznega perila.

Casovnik: Posebej oblikovan za razli¢ne vrste tkanin.
Uporabnikilahko ¢as susenja dolocijo povsem
samostojno.

Bombaz: Optimalni cikel za bombazne tkanine,

ki zagotavlja temeljito susenje, hkrati pa ohranja
mehkobo in trpeznost viaken.

Mesano: Nov inovativni program za susenje razli¢nih
vrst tkanin hkrati.

Volna: Za susenje volnenih oblacil. Priporo¢amo,

da pred susenjem oblacila obrnete navzven.
Sintetika: Za susenje sinteticnih tkanin, ki zahtevajo
skrbno in posebno nego.

Srajca: Poseben cikel je namenjen susenju srajcin
zmanjSuje moznost prepletanja in gubanja zaradi
posebnih premikov bobna.

Sportna oblaéila: Poskrbi za vasa tehni¢na oblacila
za Sportin fitnes: strojno susenje.

Obcutljivo perilo: Cikel za susenje obcutljivih tkanin,
ki zahtevajo skrbno in posebno nego.

Higiensko: Funkcija Higiensko je namenjena
odstranjevanju bakterij, prsic in virusov z oblacil

z visokotemperaturno obdelavo. Program bo
samodejno nastavil najvisjo stopnjo in temperaturo
susenja.

E Predlogiin nasveti

5.1 -Diagram nege

Hitro 30" S tem hitrim in ucinkovitim pametnim
programom za nego majhnih kosov oblacil lahko brez
tezav dosezete rezultate, ki prihranijo ¢as in energijo.
Zaboljse rezultate je priporocljivo, da pred susenjem
najprejizvedete ozemanje z visoko hitrostjo.

Otrosko perilo: Poseben cikel, zasnovan za otroska
oblacila in spodnje perilo, ki ga je treba sterilizirati pri visoki
temperaturi.

Odeje: Popoln cikel za vase presite odeje, ki zmanjsujejo
zapletanje in gube zaradi posebnih gibov bobna.

XXL koli¢ina: Cikel XXL koli¢ina je nov ekskluzivni
program, ki lahko prilagodi svojo tehnologijo susenja
najvecji obremenitvi.

Brisace: Ta program nastavi najboljSe parametre susenja
za brisace in druge trpezne tkanine.

Zagotavlja visoko toploto in hkrati ohranja celovitost
bombaznih viaken.

Nizka temperatura susenja: Ta program se uporablja
za susenje posebnih oblacil, ki niso primerna za uporabo
privisokih temperaturah.

Zunanja oblacila : Primerno za susenje zunanjih obladil,
kot so jakne, kijih je mogoce susiti v bobnu.

Ogrevanje : Primerno za susenje velikih oblacil iz
odpornega bombaza, platna in mesanih materialov.
Smart Al: Program susenja, primeren za toplotno
odporne tkanine, kot so bombaz, platno in njihove
mesanice.

i-Refresh pro: |dealna resitev za odpravljanje neprijetnih
vonjav iz obladilin zmanjsevanje gub.

Funkcijo i-Refresh pro je mogoce uporabiti prinaslednjih
programih: Sintetika / Srajca / Volna / Mesano

Pralno do 95 °C, obi¢ajen

Pralno do 60 °C, obi¢ajen

Pralnodo 60 °C,

postopek

postopek

blag postopek

Pralno do 40 °C, obi¢ajen
postopek

Pralno do 40 °C, blag postopek

Pralnodo 40 °C, zeloblag
postopek

Pralnodo 30 °C, obicajen
postopek

Pralno do 30 °C, blag postopek

EEEHE:

Ro¢no pranje, najvec 40 °C

Ne perite

IE IE I

Pralnodo 30 °C, zeloblag
postopek

Beljenje

Dovoljeno je kakréno koli
belienje

> R E E

Samo kisik/neklorirano

Ne belite

v
c
0
o
2.
o

[N
O,

Susenije v susilniku je mozno
priobi¢ajnitemperaturi

o
O,

Susenje v susilnem stroju je
mozno pri nizjitemperaturi

Susenje v navpicnilegi

Susenje v vodoravni legi

2

V susilnem stroju ne susite

Likanje pri najvisji temperaturi
do200°C

R R EE

Ne likajte

B0

Likanje pri srednjitemperaturi
do 150°C

[

Likanje pri nizki temperaturi
do 110°C; brez pare

(likanje s paro lahko povzroci
nepopravijive poskodbe)
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E Vsakodnevna uporaba

6.1 —Priprava aparata

1. Aparat prikljucite na napajanje (220 V do 240 V~/50 Hz) (slika 6.1a).
2. Prepricajte se glede naslednjega:

« Rezervoar zavodo je prazen in pravilno nameséen (slika 6.1b).

« Filter viaken je Cist in pravilno namescen (slika 6.1¢).
« Filter kondenzatorja je ¢ist in pravilno namescen (slika 6.1d).

6.2 —Nalaganje oblacil v aparat
« Zrahljajte in vstavite predhodno pripravljeno perilo.
« Ne preobremenite.
Previdno zaprite vrata. Prepricajte se, da oblacila niso priprta.

6.3 - Jemanje oblacil iz stroja in dodajanje

Ce Zelite odstraniti ali dodati oblacila, lahko program kadar koli prekinete:

« Pritisnite gumb » D « Cikel bo prekinjen, ¢e odprete vrata. Bodite previdni pri jemanju oblacil iz stroja ali
dodajanju oblacill Notranjost bobna ali sama oblacila so lahko vroca, zato obstaja nevarnost opeklin.

. Ce zelite nadaljevati s programom, po zapiranju vrat pritisnite gumb » P«

i POZOR! Netekstilni predmeti ter majhni, ohlapni predmetiali predmeti z ostrimi robovi lahko
) povzrocijo motnje v delovanju in poskodujejo oblacilain aparat.

Susilnega stroja nikoli ne izklopite pred koncem susilnega cikla, razen ¢e hitro
1
& OPOZORILO! odstranite vse predmete in jin razporedite tako, da se lahko sprosti toplota.

6.4 - Nalaganje susilnega stroja

« Perilo enakomerno polozite v boben in pazite, da ne preobremenite susilnega stroja.

« Vklopite susilni stroj s pritiskom na gumb za vklop/izklop.

@ Opomba  Mehcalce tkanin ali podobne izdelke je treba uporabljati po navodilih proizvajalca.

« Nastavite funkcije, kot so Temperatura, Stopnja susenja, Zakasnitev.
« Nato pritisnite gumb Zagon/Pavza, da zacnete cikel susenja.

6.5 = Konec cikla susenja

Ko je cikel susenja koncan, susilni stroj samodejno preneha delovati.

Na zaslonu se prikaze »Program je kon¢an«. Odprite vrata susiinega stroja
in vzemite oblacila iz njega.

1. Zaizklop susilnega stroja obrnite gumb.

2. Iztaknite susilni strojiz elektricne vti¢nice (slika 6.5a).

3. Po vsakem ciklu susenja izpraznite rezervoar za vodo (slika 6.5b).
4. Po vsakem ciklu susenja ocistite filter viaken (slika 6.5¢).
5. Po vsakem ciklu susenja ocistite filter kondenzatorija (slika 6.5d).

153

28/03/2025 19:47:33



7.1 -Praznjenje rezervoarja za vodo
Med delovanjem para kondenzira v vodo in se zbira v rezervoarju za vodo.
Rezervoar za vodo izpraznite po vsakem ciklu susenja.
1. Izvlecite rezervoar za vodo iz ohigja.
2. lzpraznite rezervoar za vodo. L
3. Rezervoar za vodo ponovno namestite v susilni stroj.
7.2 - Ciséenije filtra viaken
Po vsakem ciklu ocistite filter viaken.
1. Odstranite filter viaken iz bobna (slika 7.2a).
2. Odprite filter viaken (slika 7.2b). feeg
3. Odstranite viakna s filtra (slika 7.2¢).
4. Ponovno namestite ociscen filter viaken v susiini stroj (slika 7.2d).
7.3 - Ciséenije filtra kondenzatorja
Po vsakem ciklu susenja oc¢istite filter. 723
1. Odprite vrata.
2. lzvlecite filter viaken iz sprednjega kanala (slika 7.3b).
3. lzvlecite filter kondenzatorja iz zra¢nega kanala (slika 7.3¢).
4. Locite gobasti filter od filtra kondenzatorja in odstranite morebitne
ostanke z njega (slika 7.3d).
5. Ponovno namestite gobo na filter kondenzatorja in ga vstavite v kanal. 7.3a
Ce je filter viaken/kondenzatorja zelo umazan, ga lahko
@ Opomba ocistite pod teko¢o vodo. Pred uporabo pustite,
da se povsem posusi.
7.4 - Susilni stroj
Zunanjost susilnega stroja in nadzorno plos¢o obrisite z viazno krpo. 7.3b
Ne uporabljajte organskih topil ali jedkih sredstev, da preprecite poskodbe
aparata.
7.5-Boben
Po nekaj ¢asa delovanja bodo mikroelementi, kot so kalcijin mineralne snovi,
kijin vsebuje voda, povzrocilinastanek nevidnega filma v bobnu. Odstranite 7.3¢
ga z vlazno krpo in majhno koli¢ino detergenta. Ne uporabljajte organskih
topil alijedkih sredstev, da preprecite poskodbe aparata.
E Izbirno: Namestite blazinice za zmanjSanje hrupa
1. Priodpiranju skrcljive embalaze boste nasli tri blazinice za zmanjsanje 73d
hrupa. Uporabljajo se za zmanjsanje hrupa.
2. Susilni stroj polozite na stran, pri cemer je odprtina obrnjena navzgor,
spodnja stran pa proti upravijavcu.
3. Odstranite blazinice za zmanj$anje hrupa in odstranite dvostransko

lepilno zascitno folijo; prilepite okoli dna; blazinice za zmanjsanje hrupa
namestite pod ohisjem susilnega stroja, kot je prikazano na sliki 3
(daljso blazinico v polozaj 1, dve krajsi blazinici pa v poloZaj 2 in 3).

Nato stroj vrnite v pokon¢ni polozaj.

1. 2
oo VT T4 11100

2¥
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Preuzmite aplikaciju hOn

Masina za susenje vesa

Ovaj uredajje namenjen za sudenje artikala koji su oprani u vodenom rastvoru i koji su oznaceni na etiketi
proizvodaca kao pogodni za susenje u masini za susenje vesa.

Uredaj je projektovan iskljucivo za upotrebu u domacinstvu u zatvorenom prostoru. Nije namenjen za komercijalnu
iliindustrijsku upotrebu.

Promene ilimodifikacije na uredaju nisu dozvoljene. Nepredvidena upotreba moze izazvati opasnostii dovesti do
gubitka prava na garanciju i prava na naknadu Stete.

E Instalacija

» L 625 MM
@& o
R i [\
= il | € =0
Ggamm

865mm| | T — .
Postavite uredajipodesite nozice : . /'
T = =
na zeljeni nivo Y . [')»//)a
& J

&
7,

Instalacija ispod radne povrsine Poravnanje masine

za susenje vesa

1.1. - Priprema
Prvo uklonite sva pakovanja, ukljucujuci polistirensku osnovu. Prilikom uklanjanja pakovanja
mogu se primetiti kapljice vode. Ova normalna pojava je rezultat ispitivanja vodom u fabrici.
i UPOZOREN.JE! Nako? trgnsp?rta i ins?alacije, MORATE sacekati da masina
za susenje vesa odstoji dva sata pre upotrebe.

1.2. - Elektri¢ni prikljucak (sl. 1.2)
Pre svakog povezivanja proverite:
- Dalinapajanje, uti¢nicaiosigura¢ odgovaraju vrednostima sa plocice sa podacima.
« Dalije uticnica uzemljenaine koriste se visestruki utikac ili produzni kabl.
« Dalisuutikaciutic¢nica su strogo uskladeni.
« Samo UK:ispunjava standard BS1363A.
Prikljucite utika¢ u uticnicu.
& UPOZOREN.JE! Ako je kabl za napaJQQje oétec’eh, mpra ga zameniti serviser
(pogledajte garantni list) kako bi se izbegla opasnost!
1.3 - Ispustanje vode

Masina za susenje vesa je opremljena kondenzatorom koji akumulira vodu tokom ciklusa

susenja. Ova voda se sakuplja u odvojivom rezervoaru za vodu koji se nalazi u gornjem levom =
v v . . . . e . ) £/ }

delu masine za susenje veca. Akumulirana voda se mora isprazniti nakon svakog ciklusa N‘ £

susenjailimoZete podesiti masinu za susenje vesa tako da se automatskiisprazni pomocu

prilozenog creva za odvod. S

Preporucujemo da masina za susenje vesa bude podeSena tako da se automatski prazni, =

ako je to moguce, posebno kada se obavlja susenje pod punim opterecenjem, ¢ime ce se

izbecirizik od praznjenja rezervoara za vodu tokom ciklusa susenja.

« Uklonite crno crevo sa prikljucka na zadnjoj strani masine za susenje vesa (dole desno
na zadnjoj strani, sl. 1.3a).

« Odmotajte sivo crevo za odvod (prilozeno uz masinu za su$enje vesa) i povezite ga sa odvodnim priklju¢kom
masine (sl. 1.3b).

Postavite drugi kraj creva za odvod u kaduili cev za odvod.

Preuzmite i procitajte kompletno Uputstvo za upotrebu onlajn za vise detalja na:

go.he.services/haier-um
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E Opis proizvoda

2.1 - Slika uredaja
Prednja strana Zadnja strana

—_

Rezervoar zavodu
Vrata masine

za susenje vesa
Kontrolna tabla
Kabl za napajanje
Zadnja ploca

|zlaz za odvod
Podesive nozZice

N

~NOoO o~ W

2.2 - Dodatni pribor
Proverite dodatni pribor i literaturu u skladu sa ovom listom:

= L

=4 Energetska  jastuciciza smanjenje Garantni Uputstvo

Crevo
za odvod Stalak za susenje oznaka buke list za upotrebu

m Kontrolna tabla

1. Dugme za
ukljucivanje

2. Rezervoar za vodu

3. Ekran osetljivna
dodir

3.1. - Dugme za ukljucivanje
Lagano dodirnite ovo dugme da ukljucite uredaj; ekran svetli. Dodirnite ga ponovo na oko 2 sekunde da biste

iskljuciliuredaj. Ako se nakon nekog vremena ne aktivira nijedan element kontrolne table il program, masina
¢e se automatskiiskljuciti.

3.2 - Rezervoar za vodu
Otvoren rezervoar za vodu (2), mogu se videti sledeée komponente:

« rezervoar zavodu
« mesto sipanja vode.

3.3. - Ekran osetljiv na dodir

Ovim proizvodom se u potpunosti upravlja preko ekrana osetljivog na dodir. Pomeranjem ili dodirivanjem ekrana
mozete daizaberete program za susenje i programi da dovrsite podesavanja parametara. Na displeju se prikazuju
sledece informacije:

« Nazivprograma « Dugmad funkcija « Odlaganje vremena zavréetka

. Dugme Daljinski upravija¢itd.  « Informacije o zavréetkupauze -« Sifre gredakaiservisne informacie

« Nivo osusenosti, Temperatura
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Prema dnevnoj situaciji susenja vesa u porodici, bubanj je opremljen sa 2 3 programa susenja. Nakon odabira
programa, korisnik moze da dodirne dugme ., D" ispod programa da bi pokrenuo program. Alternativno, korisnik
moze da ude uinterfejs za podesavanje parametara dodirom ikone programa za izmenu parametara susenja.
Podesivi parametri programa su:

3.3.1. - PodeSavanje ,Nivoa osusenosti”

Funkcija nivoa osusenosti moze da podesi konacni
sadrzaj vlage na kraju programa susenja.

Postoje Cetirinivoaito:

Ekstra suvo / Suvo za ormar / Spremno za nosenje /
Spremno za peglanje

3.3.2 - Podesavanje ,Temp.”

Funkcija temp. moZe da podesi temperaturu susenja na
osnovu li¢nih potrebaiili zahteva. Postoje Cetiri nivoa i to:
Visoka/Srednja/Niska/Hladno

3.3.3 - Podesavanje funkcije ,Protiv guzvanja”

Ukljucite iliiskljucite funkciju Protiv guzvanja. Funkcija
protiv guzvanja je dizajnirana da pomogne u uklanjanju
nabora sa odece. Nakon ciklusa susenja, bubanj se rotira
kako bi se odeca rastegla, tako da ne morate da brinete
ako zaboravite da izvadite odecu.

3.3.4 - Podesavanje funkcije ,,Flexy Air*

Funkcija Flexy Air moZe da podesi brzinu strujanja
vazduha u okviru razli¢itin programa na osnovu
li¢nih potreba ili zahteva.

Postoji 5 podesivih nivoa, sto je broj vedi, to je vidi nivo brzine strujanja vazduha. Za odecu razlic¢itih tezina mogu se
izabratirazli¢iti nivoi brzine strujanja vazduha kako bi se odec¢a u potpunostirastegnula i omeksala unutar bubnja.

3.3.5 - Podesavanje funkcije ,,Podsetnik za peglanje”

Ukljucite iliiskljucite funkciju ,Podsetnik za peglanje”. Funkcija je dizajnirana da podseti korisnike da uklone odecu
kada dostigne stanje peglanja. Kada je funkcija podsetnika za peglanje uklju¢ena, odeca ce se osusitido faze
peglanjaioglasice se dva zvucna signala. Na gornjem ekranu pojavice se poruka da uzmete odecu za peglanje.

3.3.6 - Podesavanije funkcije ,Odlaganje”

Funkcija odlaganja se koristi za podesSavanje vremena zavrSetka postupka susenja. Nakon podesavanja, prikazace
se koliko je vremena ostalo do kraja susenja. Korisnici mogu podesiti vreme potrebno za zavrsetak programa
susenja u skladu sa svojim potrebama —interval vrednostije 0,5 sati, dok je maksimalni opcioni opseg 24 sata.
Ova funkcija nije dostupna za neke programe.

3.3.7 - Podesavanje funkcije ,,Dubinsko uklanjanje vlakana"

Ukljucite ili iskljucite funkciju Dubinsko uklanjanje viakana. Koristite funkciju za smanjenje ostataka kose na odedi.
Korisnici mogu da odluce da li ¢e ukljuciti dubinsko uklanjanje viakana. Ova funkcija nije dostupna za neke
programe.

3.3.8 - Podesavanje funkcije ,No¢no susenje”

Korisnici koriste funkciju No¢no susenje kada treba da suse ode¢u nocu. Kada je funkcija uklju¢ena, brzine motora
i ventilatora se smanjuju kako bi se umanjio nivo buke, dok se eliminisu svi zvuci zujanja osim alarma.

Ova funkcija nije dostupna za neke programe.

3.3.9 - Podesavanje funkcije , Susenje”
Podesite vreme susenje programa. Razliciti programi imaju razli¢ite opsege podesavanja vremena.

3.3.10 - Podesavanje funkcije ,Vreme"

Funkcija Vreme je ista kao i funkcija Susenje, koja se
koristi za podesavanje vremena susenja programa, ali
samo za program susenja u okviru programa i-Refresh
osvezavanje.

N
o
o

157

QG_TD_Haier_X7.indb 21 28.03.2025. 19:47:33



3.3.11 - PodeSavanja padajué¢eg menija

Prevlia¢enjem nadole u gornjem desnom uglu na ekranu,
mozete da dodete do padajuceg menija za dodatna
podesavanja. Postoji ukupno 10 podesavanja za izbor
(slika 3-1).

Slika 3-1
Preporuke za Al: Kada je ovo pode$avanje omoguceno, prioritet programa pranja ¢e biti sortiran prema navikama
korisc¢enja korisnika.
Identifikaciona ciklopedija: Pritiskom na ovu ikonu moze se prikazati znac¢enje nekih ikona na etiketama odece,
a korisnici mogu podesiti parametre programa prema uputstvima ikona.

Prvi koraci: Klikom na ovo podesavanje otvorice se uputstvo za rad.

Blokada tastera: U interfejsu podesavanja kliknite na ikonu ,Blokada tastera” da biste aktivirali funkciju blokade
tastera. lkona blokade tastera ¢e se pojaviti u gornjem desnom uglu ekrana. U ovom trenutku, sva podesavanja
programa i parametara na ekranu ¢e biti ogranic¢ena. Da biste uklonilirezim blokade tastera, drzite bilo koji polozaj
na ekranu 3 sekunde da biste ga otkljucali. Napomena: Blokada tastera nece biti automatski uklonjena nakon sto
program zavrsi sa radom.

Zvuk dugmeta: Kada se pozadina ikone istakne, to znacida je tihi rezim ukljucen.

Osvetljenost: Koristi se za promenu osvetljenosti ekrana, dodirivanjem ili pomeranjem levih i desnih indikatora
moze se podesiti osvetlienost.

Pametno sortiranje: Ukljucite iliiskljucite funkciju pametnog sortiranja, dodirnite ikonicu, a kada pozadina ikone
postane istaknuta, to znacida je funkcija pametnog sortiranja uklju¢ena. Sistem ¢e sortirati programe po
prikazanom redosledu prema ucestalosti koriS¢enja korisnika; kada pozadina ikone postane tamnosiva,

to znacidaje funkcija pametnog sortiranja iskljucena.

Wi-Fi: Dodirnite ovu ikonu za povezivanje sa mrezom.

Jezik sistema: MoZete da promenite jezik operativnog interfejsa.

Resetuj: Dodirnite ovu ikonu, a zatim pritisnite ,Resetuj” da biste vratili sistem na fabri¢ka podesavanja.

Ovo podesavanije je nepovratno.

Pored toga, previa¢enjem nadole u gornjem levom uglu
na ekranu mozete otvoriti padajuc¢i meni za sve
programe susenja. (Slika 3-2)

Slika 3-2
3.3.12 - Daljinsko upravljanje 3312
Kliknite na dugme Daljinsko upravijanje u gornjem levom
uglu ekrana da biste aktivirali daljinski upravijac.

POSTUPAK UPARIVANJA APLIKACIJE

\ @ Welcome Anna!
Wi-Fi (E— I e
| el | M
: & [ ———
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bbb | 1177 W i< i Aplikacija “
\ -Ime hOn
- Lozinka v
—
Cc D E F

Dodirnite ovo dugme daizaberete mrezu.

Ako masina nikada ranije nije bila povezana, kratko pritisnite ovo dugme da biste je povezali sa mrezom.
Ako je vec bila povezana, kratko pritiskanje ovog dugmeta sluzi za brzo povezivanje. Dugo drzite pritisnutim
ovo dugme za resetovanje.
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4. Programi

‘ ) ‘ Da ‘ o ‘ Opciono* ‘ / ‘ Ne ‘
OPCIJEKOJE SEMOGU IZABRATI
Maks.
Program opterecenje | 5y, Ni\{o Pofj- Protiv | Flexy Dubir?sk.o No¢no .
kg ganje osuse:— Temp. setnlk?a guzvanja | Air uklanjanje sudenje Susenje | Vreme
nosti peglanje vlakana
Eco*) 10 ° ° o ° ° o ° / / /
Tajmer - ) / ) / ) ) / / [ /
Pamuk 5 [ [ O [ [ O / [ / /
Megano 5 [ [ O [ [ O [ [ / /
Vuna 4 ° / / / / / / / O /
Sintetika 4 ° [ O [ [ O / [ / /
Kosulje 2,5 ° ° @) ° ° @) ° ° / /
Sportska odeca 4 ° ° O / ° O / ° / /
Osetljivo 2,5 ° ° O / ° O / ° / /
Higijenski 3 [ / / / [ @) [ / / /
Brzi 30’ 1 ° / ° / / @) / / / /
Baby nega 3 [ [ @) / [ @) [ [ / /
Jorgan 2,5 ° / ° / ° @) / ° @) /
XXL punjenje 4,5 ] ° @] [ ] [} @] [} ° / /
Peskiri 5 ° ° (@] / ° o ° / /
susenie nansio o e/ /e | e O e 11
Otvoreni prostor 3 [ [ ©) / [ O / ° / /
Zagrevanje 25 [ / ©) / [ [ / / O /
Smart Al 5 [ [ ©) [ [ ©) [ ° / /
Sintetika - / / / / / / / / / °
i-Refresh |Kosulie - / / / / / / °
pro Vuna - / / / / / / / / / °
Mesano - / / / / / / / / / [

*) Opciono, znaci da nisu dostupni svi nivoi, pogledajte stvarni displej masine da biste dobili detaljne informacije.
**) Podesavanje programa ispitivanja EN 61121, preporucujemo da ispraznite kondenzovanu vodu spolja kroz
odvodno crevo prilikom susenja sa punim opterecenjem koristeci program Eco. Na taj nacin cete izbeci

praznjenje rezervoara za vodu tokom ciklusa.
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Eco: Program ECO Spremno za nosenje je pogodan Brzi 30": Ovaj brz i efikasan program za negu malih

za susenje vlaznog pamucnog vesa i koristi se za komada odec¢e omogucava vam da bez napora
procenu uskladenosti sa Ecodesign standardom EU postignete rezultate koji Stede vreme i energiju.

(dizajn ekoloski prihvatljivih proizvoda). Ovajprogram  Preporucuje se da prvo obavite centrifugiranje velikom
je najefikasniji u pogledu potrosnje energije za susenje  brzinom pre susenja, za bolje rezultate.

mokrog pamuénog vesa. Baby nega : Specifi¢no dizajniran ciklus za odecu za bebe
Tajmer: Posebno osmisljen za razlicite vrste tkanina.  idonjives koji zahteva sterilizaciju na visokoj temperaturi.
Korisnici mogu sami da odluce koliko ¢e dugo trajati Jorgan: Savrsen ciklus zajorgane koji smanjuje preplitanja
susenje. i nabore zahvaljujuc¢i posebnim pokretima bubnja.
Pamuk: Optimalan ciklus za pamucne tkanine, XXL punjenje: Ciklus za punu masinu je novi poseban
obezbedujucitemeljno susenje uz ocuvanje mekoce  program koji moze da prilagodi tehnologiju susenja

i trajnosti viakana. maksimalnom kapacitetu punjenja.

Mesano: Noviinovativni ciklus za susenje razli¢itin Peskiri: Ovaj program podes$ava najbolje parametre
vrsta tkanina uisto vreme. susenja za peskire i druge izdrzljive tkanine.

Vuna :Za susenje vunene odece. Preporucuje se da Obezbeduje visoku temperaturuiistovremeno odrzava
se sva odeca preokrene pre susenja. celovitost pamucnih viakana.

Sintetika: Za susenje sintetickih tkanina kojima je Susenje na niskoj temperaturi : Ovaj program se koristi
potreban precizan i specifi¢an tretman. za susenje specijalne odece koja se ne moze koristitina
Kosulje: Ovaj specifi¢ni ciklus je osmislien da osusi visokim temperaturama.

kosulje uz potpuno smanjivanje koli¢ine prevojai Otvoreni prostor : Pogodno za susenje odece za
nabora zahvaljuju¢i specifi¢cnim pokretima bubnja. aktivnostina otvorenom, kao sto sujakne koje se mogu
Sportska odeca :\Vodira¢una o odevnim predmetima  susiti u bubnju.

koji se koriste za sportifitnes: masina susi. Zagrevanje : Pogodno je za susenje pamuka, lana
Osetljivo : Ciklus osmisljen za susenje osetljivih i mesovitih materijala velike otpornosti.

tkanina kojima je potreban precizan i poseban Smart Al: Program za susenje pogodan za tkanine
tretman. otporne na toplotu kao $to su pamuk, lan i njihove
Higijenski program :Funkcija Higijenski program je mesavine.

namenjena za uklanjanje bakterija, grinjai virusa sa i-Refresh pro : Idealno reSenje za negu za uklanjanje
odece pomocu tretmana na visokoj temperaturi. mirisa sa odece i smanjenje nabora.

Program ce automatski podesiti najvisi nivo Programi-Refresh pro ukljucuje sledece postupke:
osusenostiitemperaturu. Sintetika/Kosulje/Vuna/Mesano

E Predlozii saveti

5.1 - Dijagram nege

Perivo do 95 °C normalan
proces

Perivo do 60 °C normalan proces Perivo do 60 °C blagi proces

Perivo do 40 °C normalan
proces

Perivo do 40 °C blagi proces Perivo do 40 °C veomablag

proces

Perivo do 30 °C normalan Perivo do 30 °C blagi proces Perivo do 30 °Cveomablag

IE IE I

EEEHE:

proces proces
Ru¢no pranje maks. 40°C Ne perite

Beljenje
Svako izbeljivanje dozvoljeno Samo kiseonik / bez hlora Ne izbeljivati

> R E E

>

Susenje

Susenje umasini za susenje Susenje umasini za susenje vesa Ne susite umasini
vesa moguce na normalnoj moguce na nizoj temperaturi
temperaturi

Susenje na zici

2

ey
()
e
O,

Horizontalno susenje

=

Peglanje

O

Peglati na maksimalnoj Peglati na srednjoj temperaturi Peglati na niskojtemperaturi
é temperaturi do 200 °C do150°C a do 110°C; bez pare
Ne peglati (peglanje parommoze izazvati
g nepovratna os$tecenja)
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E Svakodnevna upotreba

6.1- Priprema uredaja

1. Priklju¢ite uredajna napajanje (od 220V do 240V ~ / 50 Hz) (sl. 6.1a).
2. Obratite paznju na sledece:

« Rezervoar zavoduje prazanipravilno instaliran (sl. 6.1b).

- Filter za vlaknaje ¢ist i pravilno instaliran (sl. 6.1c).

« Filter kondenzatora je Cist i pravilno instaliran (sl. 6.1c).

6.2. - Ubacivanje odece u uredaj
« Prerasporedite i ubacite prethodno sortiranu odecu.
« Nemojte preopteretiti.
PaZljivo zatvorite vrata. Uverite se da odeca nije prikljestena.

6.3. - Vadenje i dodavanje odece

Da biste izvadiliili dodali odecu, program se moze prekinuti u bilo kom trenutku:

« Pritisnite dugme , P " Ciklus ¢e biti prekinut ako otvorite vrata. Budite oprezni prilikom vadenja ili dodavanja
odece! Unutrasnjost bubnja ili odeca moze biti vruca, tako da postoji opasnost od opekotina.

« Dabiste nastavili program, pritisnite dugme , P* nakon zatvaranja vrata.

i OPREZ! Predmeti koji nisu od tekstila, kao i mali, labaviili ostri predmeti mogu da izazovu
: kvarove i ostecenje odece i uredaja.

Nikada ne iskljucujte masinu za susenje vesa pre kraja ciklusa susenja, osim ako
1
& UPOZORENJE! se svi artikli brzo ne uklone i rasire kako bi se oslobodila toplota.

6.4 - Punjenje masine za susenje vesa

« Stavite ves ravhomerno u bubanj pazecdi da ne preopteretite masinu za susenje vesa.

« Ukljucite masinu za susenje vesa pritiskom na dugme za ukljucivanje.

@ Napomena Omeksivadilisli¢ne proizvode treba koristiti u skladu sa uputstvima za upotrebu proizvodaca.

« Podesite funkcije kao sto su Temperatura, Nivo osusenosti, Odlaganje.
« Nakon toga pritisnite dugme Start/Pauza da biste zapoceli ciklus susenja.

6.5 - Kraj ciklusa susenja

Masina za susenje vesa automatski prestaje da radi kada se zavrsi ciklus
susenja. Na ekranu se prikazuje , Program je zavréen". Otvorite vrata masine
za susenje vesaiizvadite odecu.

1. Okrenite dugme da biste iskljucili masinu za susenje vesa.

2. Isklju¢ite masinu za susenje vesa iz uti¢nice (sl. 6.5a).

3. Ispraznite rezervoar za vodu nakon svakog ciklusa susenja (sl. 6.5b).

4. Ocistite filter za vlakna nakon svakog ciklusa susenja (sl. 6.5 c).

5. Ocistite filter kondenzatora nakon svakog ciklusa susenja (sl. 6.5d).
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Odrzavanje i CiScenje

7.1 - Ispraznite rezervoar za vodu

Tokom rada, para se kondenzuje u vodu i sakuplja urezervoaru za vodu.
Ispraznite rezervoar za vodu nakon svakog ciklusa susenja.

1. Izvucite rezervoar za vodu iz kucista.

2. Ispraznite rezervoar za vodu.

3. Ponovo postavite rezervoar za vodu u masinu za susenje vesa.

7.2 - Ciséenje filtera za viakna

Ocistite filter za vlakna nakon svakog ciklusa susenja.

1. Uklonite filter za vlakna iz bubnja (SI. 7.2a).

2. Otvorite filter za viakna (sl. 7.2b).

3. Uklonite vlakna sa filtera (slika 7.2¢).

4. Ponovo postavite ociséeni filter za viakna u masinu za susenje vesa (sl. 7.2d).

7.3 - Ciséenje filtera kondenzatora

Ocistite filter nakon svakog ciklusa susenja.

1. Otvorite vrata.

2. lzvucite filter za vlakna iz prednjeg kanala (SI. 7.3b).

3. lzvucite filter kondenzatora iz kanala za vazduh (SI. 7.3c).

4. Odvojite sunderastifilter od filtera kondenzatora i ocistite ga od ostataka

(SI.7.3d).

5. Ponovo postavite sunderasti filter na filter kondenzatora i vratite ga u kanal.
Ako je filter viakna/kondenzatora veoma prljav,

@ Napomena moze da se odistiteku¢om vodom. Sacekajte da se
potpuno osusi pre upotrebe.

7.4 - Masina za susSenje vesa

Obrisite spoljasnjost masine za susenje vesaikontrolnu tablu viaznom
krpom. Nemojte koristiti organski rastvarac ili korozivno sredstvo kako biste
izbegli ostecenje uredaja.

7.5 - Bubanj

Nakon odredenog perioda rada, mikroelementi sadrzani u vodi kao Sto su
kalcijum i minerali formiraju nevidljivi sloj u bubnju. Uklonite ga viaznom
krpomideterdZzentom. Nemojte koristiti organski rastvarac ili korozivno
sredstvo kako biste izbegli ostecenje uredaja.

E Opciono: Instalirajte podmetace za smanjenje buke

1. Prilikom otvaranja malog paketa, naci cete trigumena podmetaca
za smanjenje buke. Oni se koriste za smanjenje buke.

2. Polozite masinu za suSenje vesa na bok, prozor je okrenut prema gore,

a donja strana prema rukovaocu.

3. |lzvadite gumene podmetace za smanjenje buke i uklonite obostranu
lepljivu zastitnu foliju; nalepite ih oko dna; postavite gumene podmetace
za smanjenje buke ispod kucista masine za susenje vesa kao sto je
prikazano na slici 3 (duzi podmetac na polozaju 1, dva kra¢a podmetaca
na polozajima 2 3). Na kraju ponovo postavite masinu u uspravan poloZzaj.
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Ladda ner hOn-appen Torktumlare

Denna apparat ar avsedd for torkning av foremal som har tvattats i en vattenldsning och som ar markta
pa tillverkarens skotselrdd som lampliga for torktumling.

Tvattmaskinen ar uteslutande avsedd for hushallsbruk. Den &rinte avsedd for kommersiell eller industriell
anvandning.

Det &r inte tilldtet att &ndra eller modifiera apparaten. Qavsiktlig anvandning kan orsaka faror och forlust av alla
garanti- och ansvarsansprak.

E Installation

- 625mMm
r R ( =D |
686 : \
= T
865 mm N -

Placera apparaten och stall
fotterna pa énskad niva v —

Nivellera
torktumlaren

Installation under bankskivan

1.1 - Forberedelse

Taforst bort allt emballage, inklusive polystyrenbasen. Nér emballaget tas bort kan man

upptacka vattendroppar. Detta ar ett normalt fenomen som ér ett resultat av vattentester

som gjortsifabriken.

& VARNING! E.ftertrar?.sport o“ch iﬁstallation MASTE du l&ta torktumlaren stditva
timmar fére anvandning.

1.2- Elektriska anslutningar (fig. 1.2)
Kontrollera fére varje anslutning att:
« stromfoérsorining, uttag och sakring ar lampliga for typskylten
« eluttaget arjordat och att ingen grenkontakt eller forlangning anvands
« strémkontakten och uttaget ar heltienlighet.
« Endast UK: uppfyller BS1363A-standarden.

Sattikontakteniuttaget.

Om elsladden skadas maste den bytas ut av serviccombudet

& VARNING! (se garantikortet) for att undvika faral

1.3- Dréanering
Torktumlaren ar utrustad med en kondensorenhet som samlar upp vatten under torkcykeln.
Vattnet samlas i den utdragbara vattenbehallaren som ar placerad langst upp till vanster p&
torktumlaren. Behallaren maste tommas efter varje torkcykel. Alternativt kan torktumlaren
anslutas for automatisk tdmning med hjalp av den medfdljande avioppsslangen.
Virekommenderar att torktumlaren stélls in s att den téms automatiskt dar det ar mojligt, £
speciellt vid torkning av fulla laster. Detta gora att du slipper tomma vattenbehallaren under
en torkcykel.
« Tabort den svarta slangen fran anslutningen pa baksidan av torktumlaren (langst ned till
hoger pa baksidan fig. 1.3a).
« Linda upp den gra avloppsslangen (medfoljer torktumlaren) och anslut den till maskinens draneringsport (fig. 1.3b).
« Placeradenandra anden av avloppsslangenien balja eller ett stupror.

For mer information, ladda ner och Ids den kompletta bruksanvisningen:

go.he.services/haier-um
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E Produktbeskrivning

2.1- Bild pa apparaten

Framsida Baksida

Vattenbehallare
Torktumlarens lucka
Kontrollpanel
Natsladd

Bakplatta
Draneringsutlopp
Justerbara fotter

~NO s N

2.2 - Tillbehor
Kontrollera tillbehér och litteratur enligt denna lista:

= (L

Avloppsslang Torkstativ Energimarkning dynor Garantikort Bruksanvisning

m Kontrollpanel

1. Strémknapp
2. Vattenbehallare
3. Pekskarm

3.1- Stromknapp

Tryck pa strombrytaren for att sla pa apparaten. Displayen tands. Tryck pa den igen i ca 2 sekunder for att stanga
av. Ominget panelelement eller program aktiveras efter en stund stdngs maskinen av automatiskt.

3.2- Vattenbehallare

Med d6ppen vattenbehallare (2) kan foljande komponenter ses:
« vattenbehallare.

- platsendar vattnet halls:

3.3- Pekskdrm

Denna produkt anvander full pekskarmskontroll. Genom att svepa eller trycka pa displayen kan du vélja
torkprogram och anpassa installningarna. Displayen visar foljande information:

« Programnamn « Funktionsknappar « Fordrojd sluttid

« Fjarrstyrningsknapp etc. « Paus/slut « Felkoder och serviceinformation
« Tormiva, Temperatur
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For att passa hushallets dagliga behov ar trumman utrustad med 2-3 olika torkprogram. Efter att ha valt dnskat
program kan anvéndaren trycka p& knappen " " under programmet for att starta det. Alternativt kan du trycka
pa programikonen for att komma till granssnittet for parameterinstélining och éndra torkparametrarna dar.

De justerbara tvattparametrarna ar:

3.3.1- Justering av "Torrniva"

Med torkfunktionen kan du stalla in dnskad restfuktighet
for det valda torkprogrammet. Det finns fyra nivaer att
vélia mellan:

Extra torrt/Skaptorrt/Klart for anvandning/

Klart for strykning

3.3.2- Justering av "Temp.”

Med Temp.-funktionen kan du anpassa
torktemperaturen efter dina behov eller tvattens krav.
Det finns fyra nivaer att valja mellan:
Hoég/medel/lag/kall

3.3.3- Justering av "Skrynkelfritt"

Sla pa eller av funktionen Skrynkelfritt. Funktionen
ar utformad for att hjalpa till att ta bort veck.

Efter torkcykeln roterar trumman for att stracka ut
kladerna, sa du behdver inte oroa dig fér att glomma
atttautdem.

338

3.3.4- Justering av "Flexy Air"”

Med Flexy Air-funktionen kan du anpassa
flakthastigheten for olika program utifran behov
eller specifika krav.

Det finns fem justerbara nivaer; ju hogre niva, desto hogre flakthastighet. Genom att vélja olika hastighetsnivaer
fér plagg med varierande vikt kan du sakerstalla att kladerna mjukas upp och strécks ut ordentligt i trumman.

3.3

3.9

3.3.5- Justering av "Paminnelse strykning"”

Sla pa eller av funktionen Paminnelse strykning. Funktionen pdminner anvandaren om att ta ut de plagg som ska
strykas nar de har uppnatt ratt fukthalt. Nar PAminnelse strykning ar aktiverad torkas kladerna tills de &r stryktorra,
varpa tva ljudsignaler hérs som indikerar att plaggen bér tas ut. En uppmaning visas pa displayen om att ta ut de
plagg som ska strykas.

3.3.6- Justering av "Férdréjning”

Fordrojningsfunktionen anvands for att stélla in nar torkprogrammet ska avslutas. Efter instaliningen visas hur lang
tid som aterstar innan torkningen ar klar. Anvandaren kan stéllain hur 1dng tid det ska ta innan torkprogrammet ar
klart, efter eget behov. Tidsintervallet ar 0,5 timmar, och den maximala férdréjningen &r 24 timmar.

Den hér funktionen &r inte tillganglig for vissa program.

3.3.7 — Justering av "Djuprengéring av ludd”

Aktivera eller inaktivera funktionen for djuprengéring av ludd. Anvand funktionen fér att reducera djurhar och ludd
pa kladerna. Anvandaren kan sjalv valia om funktionen for djuprengéring av ludd ska vara aktiverad.

Den hér funktionen &r inte tillganglig for vissa program.

3.3.8- Justering av "Torka nattid”

Torka nattid-funktionen &r anpassad for torkning under natten. Nar funktionen ar aktiverad sénks motor- och
flakthastigheten for att reducera ljudnivan, samtidigt som alla ljudsignaler utom larmet stangs av.

Den hér funktionen &r inte tillganglig for vissa program.

3.3.9- Justering av "Torka"
Justera programmets torktid. Olika program har olika intervall for tidsjustering.

3.3.10 - Justeringav "Tid"

Tid-funktionen &r densamma som Torka-funktionen
och anvands for att justera programmets torktid, men
endast for torkprogrammet under Programmet
i-Refresh.
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3.3.11 - Instéliningar fér rullgardinsmeny

Svep nedat fran skdrmens dvre hogra horn for att visa
rullgardinsmenyn med ytterligare instéliningar. Det finns
totalt 10 installningar att vélja mellan (fig. 3-1).

Fig.3-1
Al-rekommendationer: Nar dennainstélining &r aktiverad rangordnas torkprogrammen baserat pa anvandarens vanor.
Cyclopedia-identifiering: Tryck pa denna knapp for att visa betydelsen av de ikoner som finns pa kladetiketterna.
Detta hjélper anvandaren att stallain programparametrarna i enlighet med ikonernas anvisningar.

Sa har kommer du igang: Klicka pa instéliningen fér att dppna bruksanvisningen.

Barnlas: | instaliningsgranssnittet klickar du pa ikonen "Barnlds” fér att aktivera funktionen. lkonen fér Barnlas visas
i det dvre hogra hdrnet av skarmen. Nar barnlaset ar aktiverat blockeras all justering av program och parametrar pa
skarmen. For att avaktivera Barnlas, hall ned valfri del av skarmen i 3 sekunder for att 1dsa upp. Obs: Barnlas
avaktiveras inte automatiskt nar programmet ar klart.

Knappljud: Nar ikonens bakgrund &r markerad indikerar det att tyst lage ar aktiverat.

Ljusstyrka: Anvands for att andra skarmens ljusstyrka. Du kan justera ljusstyrkan genom att trycka pa eller flytta
indikatorernaisidled.

Smart sortering: Aktivera eller inaktivera funktionen Smart sortering genom att trycka pa ikonen. Nar ikonens
bakgrund &r markerad indikerar det att funktionen &r aktiverad. Systemet rangordnar programmen baserat pa
anvandarens anvandningsfrekvens. Nar ikonens bakgrund blir mérkgra indikerar det att funktionen Smart
sortering har avaktiverats.

Wifi: Tryck pa denna ikon for att ansluta till ntverket.

Systemsprak: Du kan &ndra spraket i anvandargranssnittet.

Aterstalining: Tryck pa ikonen och sedan pa "Aterstalining” for att &terstalla systemet till fabriksinstaliningarna.
Dennajustering arirreversibel.

Genom att svepa nedat i det dvre vanstra hornet
pa skarmen kan du dessutom fa fram rullgardinsmenyn
for alla torkprogram. (Fig. 3-2)

Fig. 3-2
3.3.12 - Fjarrstyrning
Klicka pa fjarrstyrningsknappen langst upp till vanster
pa skarmen for att aktivera fjarrstyrningen.

IHOPKOPPLING AV APP

“\ @ Welcome Anna!

Wi-Fi e

S| allm.

=z

)

o sopsmce s s o vt
.

) ]
hOn-app \

ekl T8 dl6st Wi-Fi \
y -Namn
- \ -Lésenord v
A B Cc D E F
Tryck pa den har knappen for att vélja natverk.
Om maskinen aldrig har varit ansluten tidigare, tryck kort pa den har knappen for att koppla den till natverket.

Om den redan ar ansluten kan du trycka kort pa knappen for snabb anslutning. Tryck Iange pé knappen for att
dterstalla.
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4. Program

o[k o |Tinar o [Nej ]
VALJBARA ALTERNATIV
Program |al\::)l(('g Fordroj- | Torr- T Paminnelse | Skryn- | Flex Dju“p_ren- Torka .
ning | niva emp- strykning | kelfritt | y Air 9°oring 1 attid Torka| Tid
av ludd

Eco*) 10 ° ° o ° ° o ° / / /
Timer - ° / ° / (] [ / / ° /
Bomull 5 ° ° o ° ° o / ° / /
Mix 5 ° ° o ° ° o ° [ / /
ull 4 ° / / / / / / / o /
Syntet 4 ) ) @) ° ] o / ) / /
Troja 2,5 ° ° o ° ° o ° ° / /
Sportklader 4 [ [ @) / ° o / ° / /
Fintvatt 2,5 [ [ ) @) / [} o / [} / /
Hygien 3 [ / / / [} o [} / / /
Snabb 30' 1 ° / ° / / o / / / /
Baby 3 [ [ ) @) / [} o ° [} / /
Tacke 2,5 ° / ° / ° ¢ / ° o /
Last XXL 4,5 ° ° ¢} ° ° o ° ° / /
Handdukar 5 [ [ ) @) / [} o / [} / /
Torka vid lag temp. 9 ° / / ° ° o) ° / / /
Ytterplagg 3 ° [ ) o / ° o / ° / /
Uppvarmning 2,5 [ / @) / ° ) / / o /
Smart Al 5 ° ° ¢} ° ° ¢ ° ° / /
Syntet - / / / / / / / / /| e
i-Refresh | Troja - / / / / / / / / /| e
Pro |ui - / / / / / / / / /| e
Mix - / / / / / / / / /| e

*)  Tillval,innebér att inte alla nivaer &r tillgéngliga, se den displayen fér mer information.
**) Vid instélining av testprogram enligt SS-EN 61121 rekommenderar vi att du tdmmer kondensvattnet externt

via avloppsslangen nér du torkar en full last med Eco-programmet. Detta gér att du slipper tomma

vattenbehallaren under cykeln.
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Eco: ECO-programmet Klart for anvandning ar
lampligt for att torka vat bomullstvatt och anvands
for att bedéma dverensstammelsen med

EU:s ekodesignlagstiftning (miljovanlig produktdesign).
Detta program ar det mest effektiva nar det géller
energiforbrukning for torkning av vat bomullstvatt.
Timer: Specifik design for olika typer av textilier.
Anvandarna kan sjélva bestamma hur lang torktiden
ska vara.

Bomull: Den optimala cykeln for bomullstyger, som
garanterar noggrann torkning samtidigt som fibrernas
mjukhet och héllbarhet bevaras.

Mix: En ny innovativ cykel for att torka olika typer av
tyger samtidigt.

UIl :For torkning av ullklader. Det rekommenderas att
vanda kladerna ut och in for torkning.

Syntet: Att torka syntetiska tyger som behéver en
noggrann och specifik behandling.

Troja: Denna specifika cykel har utformats for att
torka skjortor/blusar som minimerar trassel och
vikningar tack vare trummans specifika rérelser.
Sportklader :Tar hand om dina tekniska plagg som
sport- och fitnessklader: maskinen torkar.

Fintvatt : En cykel designad for att torka émtaliga
tyger som behdver en noggrann och specifik
behandling.

Hygien :Funktionen Hygien anvander hog temperatur
for att effektivt ta bort bakterier, kvalster och virus fran
kldaderna. Programmet staller automatiskt in hégsta
torrniva och temperatur.

E Forslag och tips

5.1 - Skotsel

Snabb 30': Denna snabba och effektiva programinstalining
for smaplagg méjliggor tids- och energibesparande
resultat utan anstrangning. For att uppna basta
torkresultat rekommenderar vi att du forst centrifugerar
tvatten pd hog hastighet.

Baby : En specifik cykeldesign for babyklader och
underklader som kraver sterilisering vid hég temperatur.
Tacke: Den perfekta cykeln for dina tacken, som
minimerar trassel och veck tack vare specifika rorelser
itrumman.

Last XXL: Skrymmande-cykeln &r det nya exklusiva
programmet som anpassar torkteknik till den maximala
lastkapaciteten.

Handdukar: Det har programmet stéller in de basta
torkparametrarna fér handdukar och andra téliga tyger.
Ger hog varme och bibehaller samtidigt integriteten hos
bomullsfibrerna.

Torka vid lag temp. : Detta program &r anpassat for
torkning av dmtaliga textilier som inte talhoga
temperaturer.

Ytterplagg : Passar for att torka utomhusklader,

t.ex. jackor som kan torkas i torktumlare.

Uppvarmning : Lamplig for torkning av stérre plagg
ivarmetalig bomull, linne och blandmaterial.

Smart Al: Detta torkprogram passar for varmetaliga
tyger som bomull, linne och blandmaterial.

i-Refresh Pro : Detta ar den perfekta vardidsningen

for att eliminera lukt fran klader och samtidigt minska
skrynklor.

Programmet i-Refresh Pro omfattar foljande steg:
Syntet/Troja/Ull/Mix

Tvattning

Maskintvatt upp till 95 °C
normal process

Maskintvatt upp till 60 °C
normal process

Maskintvatt upp till 60 °C
skonsam process

Maskintvatt upp till 40 °C
normal process

Maskintvatt upp till 40 °C
skonsam process

Maskintvatt upp till 40 °C
mycket skonsam process

Maskintvatt upp till 30 °C
normal process

Maskintvatt upp till 30 °C
skonsam process

€ & g#

Tvatta for hand max. 40 °C

Far ej maskintvattas

IE IE IS

Maskintvatt upp till 30 °C
mycket skonsam process

Blekning

>

All blekning tillaten

> K EE g

Endast syre / icke klor

Far ej blekas

B ¥

&

temperatur pa upp till
200°C

Stryk inte

=

medeltemperatur
pa upp till 150°C

[

Torkning
w Far torktumlas vid normal U Far torktumlas vid lagre Torktumlainte
Al [temperatur sl [ temperatur
m Hangtorka E Torka plant
Strykning
Stryk vid en maximal 5 Stryk vid en Stryk vid en lag

temperatur pa upp til
110°C; utananga
(@ngstrykning kan orsaka
permanenta skador)
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E Daglig anvandning

6.1- Forbered apparaten

1. Anslut apparaten till ett natuttag (220 V till 240 V~/50 Hz) (fig. 6.1a).
2. Setillatt:

« Vattenbehallaren ar tom och korrekt installerad (fig. 6.1b).

« Luddfiltret &r rent och korrekt installerat (fig. 6.1c).

« Kondensorfiltret &r rent och korrekt installerat (fig. 6.1d).

6.2- Laggin kldderna i maskinen
- Sortera och separera tvatten innan dulagger in demi maskinen.
« Overbelastainte.

Stang forsiktigt luckan. Se till att kldderna inte kommer i klam.

6.3- Ta ut och lagg till klader
Om du vill ta ut eller Iagga till klader kan programmet avbrytas nér som helst:

« Tryckp&knappen" D " Cykeln kommer att avbrytas om luckan dppnas. Var forsiktig nar du tar ut eller lagger till
klader! Trummans insida eller kladerna kan vara mycket varma, det finns risk for brénnskador.
« Foratt fortsatta programmet, tryck pa knappen * P efter att du stangt luckan.
i FORSIKTIGHET! Icke—textilaftirerr]él samt sma, losa eller vassa foremal kan orsaka funktionsstérningar
och skador pa klader och apparater.

C VARNING! Stang aldrig av torktumlaren innan torkcykeln ar slut om inte alla féremal snabbt tas
) ut och sprids ut sa att varmen kan frigéras.

6.4- Lasta torktumlaren

« Placeratvatten jamntitrumman och se till att inte éverbelasta torktumlaren.

« SI& patorktumlaren genom att trycka pa strémknappen.

@ Uppmaéarksamma Mjukmedel eller liknande produkter ska anvandas enligt tillverkarens anvisningar.

« Stéllin funktioner som Temperatur, Torrniva, Férdréjning.
« Tryck sedan pa knappen Start/Paus for att starta torkcykeln.

6.5 - Slut pa torkcykeln

Torktumlaren stannar automatiskt nar en torkcykel ér avslutad.

P& displayen visas "Program slutfért”. Oppna luckan och ta ut kladerna.
1. Vrid pa vredet for att stdnga av torktumlaren.

2. Dra ut torktumlarens kontakt ur eluttaget (fig. 6.5a).

3. Tém vattenbenhallaren efter varje torkcykel (fig. 6.5b).

4. Rengor luddfiltret efter varje torkeykel (fig. 6.5 ¢).

5. Rengor kondensorfiltret efter varje torrcykel (fig. 6.5d).
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7.1- Tém vattenbehallaren
Under drift kondenseras dngan till vatten och samlas upp i vattenbehallaren.
Tom vattenbehallaren efter varje torkcykel.
1. Dra ut vattenbehallaren ur dess hdlje.
2. Tom vattenbehallaren. L
3. Satt tillbaka vattenbehallaren i torktumlaren.
7.2- Rengdring av luddfilter
Rengdr luddfiltret efter varje torkcykel.
1. Tabort luddfiltret frdn trumman (fig. 7.2a).
2. Oppna luddfiltret (fig. 7.2b). feeg
3. Tabort ludd fran filtret (fig. 7.2¢).
4. Satt tillbaka det rengjorda luddfiltret i torktumlaren (fig. 7.2d).
7.3- Rengdring av kondensorfilter
Rquér filtret efter varje torkcykel. 724
1. Oppna luckan.
2. Dra ut luddfiltret fran den framre kanalen (fig. 7.3b).
3. Dra ut kondensorfiltret fran luftkanalen (fig. 7.3c).
4. Separera svampfiltret fran kondensorfiltret och rengér det fran
eventuella rester (fig.7.3d).
5. Satt tillbaka svampen pa kondensorfiltret och sétt tillbaka det i kanalen. 7.3a
Om ludd-/kondensorfiltret ar mycket
@ Uppméarksamma smutsigt kan det rengéras under rinnande
vatten. Lat det torka helt innan anvandning.
7.4- Torktumlare
Torka av torktumlarens utsida och kontrollpanelen med en fuktig trasa. 7.3b
Anvand inte organiska I6sningsmedel eller fratande &mnen for att undvika
skador pa apparaten.
7.5- Trumma
Efter en tids anvandning kommer mikroelement som kalcium och
mineraldamnen som finns i vattnet att bilda en osynlig film inuti trumman. 7.3¢
Anvand en fuktig trasa och lite rengéringsmedel for att ta bort den.
Anvand inte organiska I6sningsmedel eller fratande &mnen for att undvika
skador pa apparaten.
5. _Tillal: installera bullerdémpande dynor g
1. Ikrympférpackningen finns tre bullerddmpande dynor. Dessa anvands A -
for att minska bullret.
2. Placera torktumlaren pa sidan med éppningen uppat och undersidan
mot operatdren.

3. Ta ut de bullerdédmpande dynorna och ta bort den dubbelhaftande
skyddsfilmen; klistra fast de bullerdampande dynorna pa undersidan av
torktumlare enligt figur 3 (langre dynor i position 1, tva kortare dynor i
position 2 och 3). Res déarefter upp torktumlaren till uppratt lage.

2¥c—

1*¥c——
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hOn Uygulamasini indirin Kurutma Makinesi

Bu cihaz, su solusyonunda yikanmis ve Ureticinin bakim etiketinde tamburlu kurutmaya uygun oldugu belirtilen

esyalar kurutmakicin tasarlanmustir.
Evici kullanim icin 6zel olarak tasarlanmistir. Ticari veya endUstriyel kullanim icin tasarlanmamistir.

Cihazda degisikliklere veya modifikasyonlara izin veriimez. Amac disi kullanim, tehlikelere ve tim garanti ve

sorumluluk taleplerinin gecersiz kalmasina neden olabilir.
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Cihaziyerlestirin ve ayaklar
istediginiz seviyeye ayarlayin Y

Tezgah altina kurulum

1.1 - Hazirhik

Oncelikle polistiren taban dahil tim ambalajlari cikarin. Ambalaj cikarilirken su damlaciklari

gorulebilir. Bu, fabrikadaki su testinden kaynaklanan normal bir durumdur.

& UYARI! Nakliye ve kurulumdan sonra kurutma makinesi, kullanimadan énce iki
) saat BEKLETILMELIDIR.

1.2- Elektrik baglantisi (Sekil 1.2)

Her baglantidan dnce sunlari kontrol edin:

« Guc kaynagy, priz ve sigorta anma degeri plakasina uygundur.

« Priz topraklidir ve coklu fis veya uzatma kablosu kullanimaz.

Kurutucuyu
duzlestirin

« Fis ve priz tam olarak birbirine uygundur.
« Sadece Birlesik Krallik: BS1363A Standardini karsilar.
Fisi prize takin.
& UYARI! Besleme kablosu hasar gérmusse, bir tehlikeyi dnlemek icin servis
) temsilcisi (garanti kartina bakin) tarafindan degistirilmelidir!
1.3- Bosaltma
Kurutma makinesi, kurutma programi sirasinda su biriktiren bir kondenser tnitesiile

donatiimistir. Bu su, kurutucunun sol Ust kisminda bulunan cikarilabilir su tankinda toplanir.

Biriken su, her kurutma programindan sonra bosaltiimalidir veya kurutma makinenizi birlikte |
verilen tahliye hortumunu kullanarak otomatik olarak bosalacak sekilde ayarlayabilirsiniz. \
Kurutma makinesinin, 6zellikle tam yukte kurutma sirasinda mimkin oldugunca otomatik |j

bosaltilacak sekilde ayarlanmasini tavsiye ederiz; bu, kurutma programi sirasinda su tankinin X

bosalmasi riskini dnleyecektir.

« Siyah hortumu kurutma makinesinin arkasindaki baglantidan cikarin (arkadaki Sekil
1.3a'nin sag alt kismi).

« Gritahliye hortumunu (kurutma makinesiyle birlikte verilir) acin ve makinenin tahliye portuna baglayin
(Sekil 1.3b).

« Tahliye hortumunun diger ucunu bir kiivete veya dik boruya yerlestirin.

Asagidakiler hakkinda daha fazla ayrinti igin gevrim icindeki
Kullanim Kilavuzunun tamamini indirin ve okuyun:

go.he.services/haier-um
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2. | Uriin Agiklamasi

2.1 - Cihazinresmi
On taraf Arka taraf

—_

Sutanki

Kurutma makinesi
kapagi

Kontrol paneli

Guc kaynadi kablosu
Arka plaka

Drenaj cikis!
Ayarlanabilir ayak

N

~NOoO o~ W

2.2 - Aksesuarlar
Bulisteye gore aksesuarlari ve literatlru kontrol edin:

= L

hortumu Kurutma rafi Enerjietiketi guUrUltu azaltma pedleri Garantibelgesi  Kullanim kilavuzu

m Kontrol paneli

1. Gug dugmesi
2. Sutanki
3. Dokunmatik ekran

3.1- Gili¢ diigmesi
Bu dugmeye hafifce dokunarak acin, ekran parlar. Kapatmak icin yaklasik 2 saniye boyunca tekrar dokunun.
Herhangi bir panel 6gesiveya program etkinlestiriimezse bir siire sonra makine otomatik olarak kapanacaktir.

3.2-Sutanki

Sutankini (2) acin, asagidaki bilesenler gorulebilir:
« sutank

« sudokme yeri.

3.3- Dokunmatik ekran

Bu Uriinde tam dokunmatik ekran kontrolt bulunmaktadir. Ekrana dokunarak veya kaydirarak kurutma programini
secebilir ve parametre ayarlarini tamamlayabilirsiniz. Ekran asagidaki bilgileri gosterir:

« Programadi . lIslevdugmeleri « Bitis zamani geciktirme

« Uzaktan Kumanda dtugmesi, vs. « Duraklatma sonu bilgileri » Hatakodlarive servis bilgileri

« Kurutma seviyesi, Sicaklik
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Ailenin gunltk kurutma durumuna gore, tambur 2—3 kurutma programiyla donatiimistir. Programi sectikten sonra
kullanict, programi baglatmak icin programin altindaki " " dugmesine dokunabilir. Alternatif olarak, kullanict kurutma
parametrelerini degistirmek icin program simgesine dokunarak parametre ayar araylzUne girebilir. Ayarlanabilir
program parametreleri sunlariicerir:

3.3.1- "Kurutma Seviyesi" Ayari

Kurutma seviyesi 6zelligi, programin sonlandirimasinda
nihai nemicerigini ayarlayabilir. Asagidaki gibi dort
seviye vardir:

Ekstra kuru/Dolap/Giyilmeye hazir/Utilenmeye hazir

3.3.2-"Sicaklik" Ayari

Sicaklik islevi, kurutma sicakligini kisisel ihtiyaclara veya
gereksinimlere gore ayarlayabilir. Asagidaki gibi dort
seviye vardir:

YUksek/Orta/DusUk/Soguk

3.3.3- "Kingiklik Onleme" Ayari

Kinisiklik &nleme islevini acin veya kapatin. Bu igley,
giysilerdeki kirisikliklari gidermeye yardimei olmak icin
tasarlanmistir. Kurutma programindan sonra tambur,
camasirlari germek icin déner ve bdylece giysileri
clkarmay! unutma konusunda endiselenmenize
gerek kalmaz.

3.3.4-"Esnek Hava" Ayari

Esnek Havaislevi, kisisel ihtiyaclara veya gereksinimlere
gore Ufleme hizini farkli programlar altinda ayarlayabilir.

5 ayarlanabilir seviye vardir; sayi ne kadar buyukse Ufleme hizi o kadar yUksektir. Farkli agirliktaki giysiler icin
tamburun icindekileri tamamen germek ve yumusatmak amaciyla farkli hiz seviyeleri secilebilir.

3.3.5- "Utd Hatirlatici” Ayari

Utu Hatirlaticriglevini ACIK veya KAPALI konuma getirin. Buislev, kullanicilara Gttleme durumuna geldiklerinde
kiyafetleri cikarmalarini hatirlatmak icin tasarlanmistir. Utt hatirlatict ACIK oldugunda, giysiler Gttleme asamasina
kadar kuruyacak ve iki bip sesiduyulacaktir. Yukaridaki ekran, giysilerin Gtdlenmek Uzere alinmasini isteyecektir.

3.3.6- "Geciktirme" Ayari

Geciktirme islevi, kurutma prosedirinun bitis zamanini ayarlamak icin kullanilir. Ayarladiktan sonra, kurutmanin
bitmesine ne kadar zaman kaldigini gosterecektir. Kullanicilar, kurutma programinin ne kadar strede
tamamlanacaginiihtiyaclarina gore ayarlayabilirler; deger araligi 30 dakika ve maksimum optimum aralik 24 saattir.
Buislev bazi programlarda mevcut degildir.

3.3.7-"Derin Tiftik Giderme" Ayari
Derin tiftik giderme islevini acin veya kapatin. Giysilerdeki sac kalintilarini azaltmak icin bu islevi kullanin.
Kullanicilar derin tiftik temizlemeyi acmayi veya kapamayi secebilirler. Bu islev bazi programlarda mevcut degildir.

3.3.8-"Gece Kurutma" Ayari

Gece kurutmaislevi kullanicilar gece camasirlarini kurutmalari gerektiginde kullanilr. islev acildiginda, motor ve fan
hizlari gurdlttyU azaltmak icin diserken, alarm disindaki tim ugultu sesleriiptal edilir.

Buislev bazi programlarda mevcut degildir.

3.3.9- "Kurutma" Ayari
Programin kurutma suresini ayarlayin. Farkli programlarin farkli zaman ayarlama araliklari vardir.

3.3.10 - "Zaman" Ayari

Zaman islevi, programin kurutma sUresini ayarlamak icin
kullanilan Kurutma islevi ile aynidir, ancak yalnizca i-
Refresh programi kapsamindaki kurutmaicin kullanilir.
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3.3.11 - Acilir menu ayarlari

Ekranin sag Ust kdsesini asagr kaydirarak, ek ayarlar
icin acilir menUyU acabilirsiniz. Aralarindan secim
yapabileceginiz toplam 10 ayar vardir (Sekil 3-1).

Sekil 3-1
Yapay Zeka Tavsiyeleri: Bu ayar etkinlestirildiginde kurutma programlarinin énceligi, kullanicinin kullanim
aliskanliklarina gére siralanacaktir.
Tanimlama Ansiklopedisi: Bu simgeye dokunuldugunda giysi etiketlerindeki bazi simgelerin anlamlari
goruntulenebilir ve kullanicilar, programin parametrelerini simgelerin talimatlarina gére ayarlayabilir.

Baslarken: Bu ayara tiklandiginda kullanim kilavuzu acilacaktir.

Cocuk kilidi: Ayarlar araytzinde, Cocuk Kilidi islevini etkinlestirmek icin "Cocuk Kilidi" simgesine tiklayin.
Ekranin sag Ust kdsesinde cocuk kilidi simgesi gérinecektir. Bu sirada, ekrandaki programlar ve parametreler
Uzerinde herhangi bir ayarlama yapilmasi kisitlanacaktir. Cocuk kilidi modunu kaldirmak icin ekrandaki herhangi
bir konumu 3 saniye boyunca basili tutun. Not: Programin calismasi bittikten sonra cocuk kilidi otomatik olarak
kaldirimaz.

Digme Sesi: Simge arka planinin vurgulanmasi, sessiz modun acik oldugunu gosterir.

Ekran Parlakhigi: Ekran parlakligini degistirmek icin kullanilir; sol ve sag gostergelere dokunarak veya kaydirarak
ekran parlakligini ayarlayabilirsiniz.

Akilli Siralama: Akilli siralama islevini acin veya kapatin, simgeye dokunun; simge arka planinin vurgulanmasi, akill
siralama islevinin acik oldugu anlamina gelir. Sistem, programlari kullanicinin kullanim siklidina gére gértntulenen
sirada siralayacaktir; simge arka planinin koyu griye dénmesi, akill siralama islevinin kapatildigi anlamina gelir.
Wi-Fi: Aga baglanmak icin bu simgeye dokunun.

Sistem Dili: Calisma arayUzUnun dilini degistirebilirsiniz.

Sifirla: Sistemi fabrika durumuna geri ytklemek icin bu simgeye ve ardindan "Sifirla" digmesine dokunun.

Bu ayarlama geri dondurtlemez.

Ayrica, ekranin sol Ust kdsesini asagi kaydirarak tum
kurutma programlariicin acilir mentyU acabilirsiniz.
(Sekil 3-2)

Sekil 3-2
3.3.12 - Uzaktan Kumanda 3.3.12
Uzaktan kumandayi etkinlestirmek icin ekranin sol Gst
kdsesindeki Uzaktan Kumanda digmesine tiklayin.

UYGULAMA ESLESTIRME iSLEMi

Q) @ Welcome Anna!
Wi-Fi FE— I
s < M .
‘_F\‘
dubebebeb [\ \Vi i Uygulama “
\ -isim hOn \
-Sifre v
—_——
C D E F

Agi secmek icin bu digmeye dokunun.
Makine daha énce hic baglanmadiysa, makineyi agla iliskilendirmek icin bu digmeye kisa bir stre basin.
Zaten bagdliysa, bu dugmeye kisa stre basmak hizli baglanti icindir. Sifirlamak icin bu dugmeye uzun sire basin.

174

QG_TD_Haier_X7.indb 21 28/03/2025 19:47:33



m Programlar

‘o ‘Evet ‘O ‘istege bagl* ‘/ ‘Hay\r ‘

Make. SECILEBILIR SECENEKLER
Giderme

Eco*) 10 ° ° o ° ° o ° / / /
Zamanlayici - ° ° ° ° / / [ /
Pamuklu 5 ° [ O [ [ O / [ / /
Karma 5 ° [ ] @] [ ] [ ] @] ° [ ] / /
Yanla 4 ° / / / / / / / o /
Sentetik 4 ° [ O [ [ O / [ / /
Gomlek 2,5 [ [ ] O [ ] [ O [ [ / /
Spor Giyim 4 ° [ @) / [ @) / [ / /
Hassas 2,5 ° [ @) / [ @) / [ / /
Hijyenik 3 [ / / / [ @) [ / / /
Hizl 30! 1 ° / ° / / @) / / / /
Bebek Bakimi 3 ° [ @) / [ @) [ [ / /
Yorgan 2,5 ° / ° / [ @) / ° @) /
XXL YUk 4,5 [ ] (] @) (] [ @) [ [ / /
Haviu 5 ° ° @) / ° @) ° / /
E:‘:ii);s;cakhkta 9 | e / / ° ° o ° / / /
Outdoor giysileri 3 ] [ @) / [ O / ° / /
Isitma 25 ] / @) / [ [ / / O /
Akl Al 5 [ ] ] @) (] [ ©) [ [ / /
Sentetik - / / / / / / / / / [

i-Refresh | Gomlek - / / / / / / °
pro Yunla - / / / / / / / / / [
Karma - / / / / / / / / / [

*)  Istege bagltum seviyelerin mevcut olmadigi anlamina gelir, ayrintilar icin litfen makine ekranina bakin.
**) EN 61121 test programiayari; tam yukd Eco programiile kuruturken, yogusma sivisini tahliye hortumundan
harici olarak bosaltmanizi tavsiye ederiz. Bu, program sirasinda su tankinin bosaltiimasini dnleyecektir.
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Eco: ECO programi Giyilmeye hazir islak pamuklu
camasirlar kurutmak icin uygundur ve AB Ecodesign
mevzuatina (cevre dostu Urinlerin tasarimi) uyumu
degerlendirmek icin kullanilir. Bu program, islak
pamuklu camasirlarin kurutulmasticin enerji ttketimi
acisindan en verimli programdir.

Zamanlayici: Farkli turlerde kumaslar icin &zel olarak
tasarlanmistir. Kullanicilar kurutma suresine tam bir
ozgurlukle kendileri karar verebilirler.

Pamuklu: Pamuklu kumaslaricin en uygun program,
liflerin yumusakligini ve dayanikliigini korurken tam
kurutma saglar.

Karma: Farkl kumas turlerini ayni anda kurutmak icin
yeni ve yenilikci bir program.

Yiinli: YUnlu giysileri kurutmak icin. Tam giysileri
kurutmadan once ters cevirmeniz tavsiye edilir.
Sentetik: Dogru ve 6zel bir islem gerektiren sentetik
kumasglar kurutmak icin.

Gomlek: Bu 6zel program, gdémlekleri, tamburun &zel
hareketleri sayesinde dolasmalari ve katlanmalari

en azaindirerek kurutmak icin tasarlanmistir.

Spor Giyim: Spor ve fitness icin kullanilan teknik
giysilerinizin bakimini yapar: Makine kurutur.

Hassas : Hassas ve ¢zelislem gerektiren hassas
kumaslar kurutmak icin tasarlanmis bir program.
Hijyenik: Hijyenik islev, yUksek sicaklik islemi kullanarak
giysilerdeki bakteri, akar ve virUsleri temizlemek icin
tasarlanmistir. Program, otomatik olarak en yuksek
kurutma seviyesi ve sicaklia ayarlayacaktir.

E Oneriler ve ipuglar

5.1 - Bakim tablosu

Hizlh 30" Bu hizli ve etkili kiicuk parcall giysi bakim
programi, zaman kazandiran ve enerji tasarrufu saglayan
sonuglara zahmetsizce ulasmanizi saglar. Daha lyi
sonuclaricin kurutmadan énce yUksek hizli sikma kurutma
yapilmasi énerilir.

Bebek bakimi : Yiksek sicaklikta sterilizasyon gerektiren
bebek giysilerive ic camasirlariicin 6zel tasarlanmis bir
program.

Yorgan: Tamburun 6zel hareketleri sayesinde
yorganlarinizda dolasma ve katlanmalari en aza indiren
mukemmel bir program.

XXL Yik: XXL YUk programi, kurutma teknolojisini
maksimum kapasite yukine uyarlayabilen yeni bir 6zel
programdir.

Havlu: Bu program ile havlular ve diger dayanikl kumaslar
icin en iyi kurutma parametreleriayarlanir.

YUksek isi saglarken pamuk liflerinin butdnltgund korur.
Diisiik sicaklikta kurutma: Bu program Yuksek
sicakliklarda kullanilamayan 6zel giysileri kurutmak
amaciyla kullanilir.

Outdoor giysileri: Tamburda kurutulabilen ceket gibi
outdoor giysilerini kurutmak igin uygundur.

Isitma: BlyUk, isiya dayanikli pamukiu, keten ve karma
malzemelerden yapilmis giysileri kurutmak icin uygundur.
Akill Al: Pamuklu, keten ve bunlarin karisimlari gibiisiya
dayaniklikumaslar icin uygun bir kurutma programi.
i-Refresh pro : Giysilerdeki kokulari gidermek ve
kinsikliklart azaltmak icin ideal bakim ¢cozUmuddr.
i-Refresh pro programi asagidaki prosedurleri igerir:
Sentetik/Goémlek/Yunld/Karma

Yikama
95°C'ye kadar normal 60°C'ye kadar normal programda 60°C'ye kadar nazik
programda yikanabilir yikanabilir programda yikanabilir
40°C'ye kadar normal 40°C'ye kadar nazik programda 40°C'ye kadar cok nazik

programda yikanabilir

30°C'ye kadar cok nazik
programda yikanabilir

IE 1E I

€ & g&

programda yikanabilir yikanabilir
30°C'ye kadar normal 30°C'ye kadar nazik programda
programda yikanabilir yikanabilir
Elde yikayin maks. 40°C Yikamayin

Agartma

(<]

Herhangi bir agartma
kullanilabilir

>
> K EE &

Sadece oksijen/ klorsuz

Camasir suyu kullanmayin

Kurutma

Normal sicakliktan tamburlu
kurutma mumkun

)
)
o
)

Daha dustk sicaklikta tamburlu
kurutma mumkin

Camasir makinesinde
kurutulmamasi gerekenler

B X

Asarak kurutma

=

Sererek kurutma

O

Utiileme

Maksimum 200°C'ye kadar 150 °C'ye kadar orta sicaklikta 110°C'ye kadar dusuk

é sicaklikta Gtdleyin Utdleyin a sicaklikta Gttleyin; buharsiz
S - (buharli ituleme geri dénust
Uttlemeyin

g olmayan hasarlara neden

olabilir)
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6.1- Cihazi hazirlayin

1. Cihazi bir glic kaynagina baglayin (220V ila 240V~/50Hz) (Sekil 6.1a).
2. Sunlardan emin olun:

« Sutankibos ve gereken sekilde takimis (Sekil 6.1b).

- Tiftik filtresi temiz ve gereken sekilde takimis (Sekil 6.1c¢).

» Kondenser filtresi temiz ve gereken sekilde takilmis (Sekil 6.1d).

6.2- Giysileri cihaza yiikleyin
- Gevsetin ve 6nceden ayrimis camasirlar yerlestirin.
« Asiri yukleme yapmayin.
Kapagi dikkatlice kapatin. Giysilerin sikismadigindan emin olun.

6.3- Giysileri cikarin ve ekleyin

Giysileri cikarmak veya eklemek icin program herhangi bir zamanda kesilebilir:

« " D "dugmesine basin. Kapak acilirsa program kesintiye ugrayacaktir. Giysileri cikarirken veya eklerken dikkatli
olun! Tamburun ici veya giysilerin kendisi sicak olabilir, bu nedenle yanma tehlikesi vardir.

« Programa devam etmekicin kapadi kapattiktan sonra” D" diigmesine basin.

i DIKKAT! Kumas olmayan, ayrica kiicuk, gevsek veya keskin kenarli parcalar, giysilerin ve cihazin
*  anizalanmasina ve hasar gérmesine neden olabilir.

C UYARI! Tum 6geleriisinin dagilmasi amaciyla hizli bir sekilde cikarip dagitmayacaksaniz kurutma
) makinesini kurutma programi bitmeden dnce kesinlikle durdurmayin.

6.4- Kurutma makinesinin doldurulmasi

« Kurutma makinesiniasiri doldurmadidinizdan emin olarak camasirlari tamburunicine esit sekilde yerlestirin.
« Glg dugmesine basarak kurutma makinesini acin.

@ Bildirim Yumusaticiveya benzeri trinler Ureticinin talimatlarinda belirtilen sekilde kullaniimalidir.

« Sicaklik, Kurutma seviyesi, Geciktirme gibiislevieri ayarlayin.
« Daha sonra kurutma programini baslatmak icin Baslat/Duraklat digmesine basin.

6.5 - Kurutma programi sonu
Kurutma programi tamamlandiginda kurutma makinesi otomatik olarak
calismay! durdurur. Ekranda "Program tamamlandi” gérdntdlenir. Kurutma
makinesinin kapagini acin ve giyecekleri cikarin.
. Kurutucuyu kapatmak icin digmeyi cevirin.
. Kurutma makinesinin fisini prizden gekin (Sekil 6.5a).
. Her kurutma programindan sonra su tankinibosaltin (Sekil 6.5b).
. Her kurutma programindan sonra tiftik filtresini temizleyin (Sekil 6.5 c).
. Her kurutma programindan sonra kondenser filtresini temizleyin
(Sekil 6.5d).

A WWN -
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7.1- Sutankinin bosaltiimasi
Calisma sirasinda buhar yogunlasarak su haline gelir ve su tankinda toplanir.
Her kurutma programindan sonra su tankini bosaltin.
1. Sutankini cekerek yuvasindan cikarin.
2. Sutankinibosaltin. 7.2b
3. Sutankini kurutma makinesine tekrar takin.
7.2- Tiftik filtresi temizligi
Her kurutma programindan sonra tiftik filtresini temizleyin.
1. Tiftik filtresini tamburdan cikarin (Sekil 7.2a).
2. Tiftik filtresini acin (Sekil 7.2b). 7.2¢
3. Filtredeki tuyleri temizleyin (Sekil 7.2c).
4. Temizlenmis tiftik filtresini kurutma makinesine geri takin (Sekil 7.2d).
7.3- Kondenser filtresi temizligi
Her kurutma programindan sonra filtreyi temizleyin.
1. Kapadi agin. 7.2d
2. Tiftik filtresini 6n kanaldan disari cekin (Sek. 7.3b).
3. Kondenser filtresini hava kanalindan disari gekin (Sekil 7.3¢).
4. Sunger filtreyi kondenser filtresinden ayirin ve kalintilardan temizleyin

(Sekil 7.3d).
5. Sungeri kondenser filtresine geri takin ve kanala tekrar yerlestirin. -

Eger tiftik/kondenser filtresi cok Kirliyse, akan su altinda /o
@ Bildirim temizlenebilir. Kullanmadan énce tamamen kurumasini
bekleyin.
7.4- Kurutma makinesi
Kurutma makinesinin disini ve kontrol panelini nemli bir bezle silin.
Cihazin hasar gérmesini dnlemek icin herhangi bir organik ¢cézlcu veya 7.30
asindirictmadde kullanmayin.
7.5- Tambur
Bir stire calistiktan sonra, suyun icerdigi kalsiyum ve mineral maddeler gibi
mikro elementler tamburun icinde gérinmez bir film olusmasina neden
olacaktir. Temizlemek icin nemli bir bez ve biraz deterjan kullanin. Cihazin 7.3¢
hasar gérmesini dnlemek icin herhangi bir organik ¢cézUcU veya asindirici
madde kullanmayin.
Istege bagli: Giiriiltii azaltma pedlerini takin
. BUzUlme paketini acarken t¢ adet gurUltl azaltma pedi goreceksiniz. -

Bunlar gurultayt azaltmak icin kullanilir. 5, =0
2. Kurutma makinesini, lomboz yukari ve alt taraf operatére bakacak sekilde

yan yatirin.
3. GUrulty azaltma pedlerini cikarin ve cift tarafli yapiskan koruyucu filmi

cikarin; tabanin etrafina yapistirin; Sekil 3'te gosterildigi gibi kurutma

makinesi kabininin altindaki gurultl azaltma pedleri (1 konumunda uzun
ped, 2 ve 3 konumlarinda iki kisa ped). Son olarak makineyi tekrar dik
konuma getirin.

1. 2
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3aBaHTaxKTe 3acTocyHOK hOn

CywunnbHa MmaluMHa

Ller nprnaa npusHadeHun And CYLLIHHA peYen, Aki Bynn BUnpaHi y BOAHOMY PO3UMHI i AKi Ha eTUKeTKax BUPODHVIKa 4OMSAY MatoTb
MapKyBaHH$, LLIO BKa3ye Ha NpuAaTHICTb ANA CYLLIHHA B CyLUMBHIN MaLLWHI.

Mpunaa NpUsHaYeHNn BUKIOYHO 419 NOBY TOBOIrO BUKOPWUCTaHHA BCepeanHi ByanHKy. BiH He mpr3HadeHnin Ana KoMepLiiHoro
ab0 MPOMMCNOBOIO BUKOPUCTaHHS.

3MiHKM abo MoardIKaLil NPUCTPOIO He A0MYCKatoTbCA. HeliboBe BUKOPUCTaHHA MOYXE CIPUYMHUTI Hebe3neKy 11 BTpaTy BCix
MpeTeHsin LLI0AO rapaHTii Ta BiANOBiAaIbHOCTI.

E BcTtaHOBNEHHSA

. 625MM
S WEm e fa==-p)
x

6
55y
865mm | | .
[MocTasTe Npuaaa i BCTaHOBITb HiXKKM L ] %)
Ha NOTPIGHUY piBeHb vyl —4 [/;j
e / i
JE 7
=
BcTaHoBneHHA Nig po6o4oto noBepxHero 7 BuipiHioBaHHs

Cyu_lMﬂbHO.\ MalUMHN

1.1 - MigroToBKa
CnovaTKy B1AaNITb YCo YNakoBKY, BKKOHaKO|M MONICTUPONbHY OCHOBY. i 4ac 3HATTA ynakoBKM
MOXYTb CﬂOCTeDiFaTVICF! Kparnni soAan. LLe HOpMaJibHe ABVILLIE € Pe3Yy/IETAaTOM BMI‘\DO6yBaHb Ha 3aBO£U'4

C VBATA! Micna TpaHcnopTyBaHHA 1 BCcTaHoBneHHA HEOBXIAHO aaTv BiacTosaTvcA
" CYLUWIBHIM MaLLIHI BI FOAVHW Nepe BUKOPUCTaHHAM.

1.2 - EneKTpuuHe nigknoyeHHs (man. 1.2)
Mepes KOXHMM NIAKNIOYEHHAM NepeBsipTe, Yn:
«  [DKepeno »K1BneHHs, po3eTKa Ta 3arnobiXHVIK BiAMOBIAa0Tb AaHWM Ha MacropTHiM TabamuLi.
« PoseTka 3a3eMsieHa Ta He BMKOPUCTOBYE TbCHA MY/IbTVPO3ETKa Y MOAOBXKYBaY.
« BunkaTaposeTka CTpOro cnisnadatoTb.
« Jlnwe ana BenukoiBbpuTanii: signosidae ctanaapty BS1363A
BcTaBTe BM/IKY B pO3eTKY.

i’_\ YBATA! AKLLIO LLIHYP XMBAEHHSA MOLLKOAXKEHWI, 1Oro MOBUHEH 3aMiHUTI CEPBICHUIN
) areHT (AnB. rapaHTINHW TanoH), o6 yHUKHY TU Hebesnekw!

1.3 - 3nnBaHHA BoAU

CylunnbHa MaluWHa OCHaLLIeHa KOHAEHCATOPHIM B10KOM, AKM HaKoMUYye BOAY Mif Yac LMK/ CYLLIHHA.

Lin Boaa 361paeTbea y 3HIMHOMY pe3epByapi 418 BOAW, pO3TallloBaHOMY Y BEPXHbOMY /IBOMY Ky Ti

CyLUMNBbHOT MaLLIHW. Boay, LLIo HakonmnymMaacs, HeoBXiAHO 31MBaTV MIC/IA KOXHOMO LIKITY CYLLIHHA,

ab0 » BN MOXETe HaNaLUTYBaTV CyLUWbHY MaLLWHN Ha aBTOMaTUYHWI 311B 3@ JONOMOroto 3/IMBHOMO

LLINaHra, L0 BXOAWTb 0 KOMMIEKTY.

M pekoMeHyEMO 3a MOX/IMBOCTI HaNaLLTyBaTV CyLLUM/IbHY MaLLVIHY Ha aBTOMaTUYHE 3/IMBaHHA BOAM,

0CO6AMBO NPK CYLLIHHI MOBHOrO 3aBaHTaXKeHHS. Lle 103BONNTb YHUKHY T MOXJIMBOI HEOOXIAHOCTI ]

CMOPOXXHEHHA KOHTEMHEPa A7 BOAM NMif Yac LMK CYLLIHHA. e

+ 3HIMiTb YOPHWI LLNAHT 3i 3'e4HaHHA B 3a4Hi YaCTWHI CyLLMAbHOI MaLLVHK (BHU3Y cnpaBa, Man. 1.3a).

+ PosmMoTaiiTe Cipuii 3NMBHU LLNAHT (BXOAWTb 4O KOMIIEKTY CYLLIMABHOI MaLLWHM) | MiAKOYITE Moro
[0 3/IMBHOMO OTBOPY MalUWHY (Man. 1.3b).

MoMICTITb IHLUWI KiHeLb 3/IMBHOTO LLIaHra y BaHHY abo CTOSK.

LLlo6 oTpumaTh getanbHy iHpopMalLlito, 3aBaHTaKTe Ta NPOYMTANTE NOBHMUIA
nocibHWK KOpUCTyBaya 3a aapecoto:

go.he.services/haier-um
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E Onuc npoAyKTy

2.1 - 3o06parkeHHsa npunagy
MNepeaHa cTopoHa 3anHA CTopoHa

—

Pesepsyap anssoau
[BepusTa cylmabHoOT
MaLLWHN

[MNaHenb kepyBaHHA
LLIHYp su1BneHHs
3agHsa nnacTuHa
3nmBHUI OTBIP
PerynbosaHi Hixku

N

N oA W

2.2 -Mpunapan

MepeBipTe KOMANEKTHICTL MPUAaAARA 1 AOKYMEHTaLii BIANOBIAHO A0 LibOrO CMINCKY:
. . o

— L

EtvkeTtka LLlymonornnHatoui FapaHTiHWiA MocibHVK
3nmeHW WnaHr  CylnabHa nonvua  eHeproedeKTUBHOCTI HaKnaaKku TanoH KOpVCTyBaYa

5. Navens cepysariin

1. KHonka "XKreneHHa"
2. Pesepsyap ans Boav
3. CeHCOpHUI ekpaH

3.1 - KHONKa XXUBNEeHHs

3nerka HaTUCHITB LK KHOMKY — AMCren yBIMKHETbCA. HaTUCHIT 1i Lie pa3 NnprbAN3HO Ha 2 CeKyHAW, LLLOG BUMKHY TU.
AKLLO NPOTAroM NeBHOrO Yacy He Byae aKkTMBOBAHO XXOAHOr O efleMeHTa NaHeni abo Nporpamu, MalLHa aBTOMaTUYHO
BUMKHETbLCA.

3.2 - PesepByap Ana Boan

FKLLIO BIAKPUTY pe3epByap AN BOAW (2), TO MOXKHa MOGa4MTV TaKi KOMMOHEHTU:
+ pesepByap A1 BOAN
+  MicLie HaMBaHHsA BOAW.

3.3 - CeHCOpHUM eKpaH

Lle# BMpi6 Mae noBHe ceHcopHe kepyBaHHs. CBarnamu 11 TOpKaHHAMK eKpaHa AVCrien B1 MOXeTe BUBpaTu Mporpamy CyLLiHHA
11 BVKOHATV HanaluTyBaHHA NapameTpis. Ha Ancnnei BinobpaxaeTbca HacTynHa iHpopmMaLlis:

« HasBanporpamu «  KHonku dyHKUin « 3aTpuiMKa 4acy 3aBepLUeHHs

«  KHonka "AncTaHuinHe kepyBaHHs" Tolwo  «  IHbopMaLlis Npo 3aBepLUeHHinay3u «  Koau MoMUIOK i cepsicHa iHpopMaLlis
« PiBeHb cyxocTi, TemnepaTypa
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BianosiaHo A0 WoAeHHX NOTped pOANHI B CyLLIHHI MaLLVHa Mae 23 nporpamu CyLiHHA. [icna Bubopy Nporpamu KopucTysay
MOXKE HaTUCHY TU KHOMKY D rig nNporpamoro, LLo6 3anyCcTuTu Nporpamy. KpiM Toro, KoprucTysay Moxe yBi T B iHTepdeltc
HanallTyBaHHA NapameTpiB, HaTMCHYBLUW NIKTOrpaMy Nporpamu, LLI06 3MIHUTK MapaMeTpy CyLUiHHSA. HanalToByBaHHi napameTpu
Nporpamu BKKOHaKOTb:

3.3.1- HanawTtysaHHa “PiBeHb cyxocTi”

OyHKLis "PiBEHb CyxOCTi" MOXe 334aTv KIHLEBWI BMICT
BOJIOM M HANPUKIHLI MIPOrpamMu. ICHye YOTUpK piBHi, a came:
HaassuyanHo cyxmin, CyliHHaA y Wwady, foToBe A0 HOCIHHS,
[oToBe A0 MpacyBaHHS.

3.3.2- HanawTtyBaHHsa “TemnepaTypa”

QyHKLUA "TeMnepaTypa” MOxe 3a4aTVi TeMnepaTypy CyLUiHHS
3aN1EKHO BiJy 0COBMCTUX NOTPeb abo BMMOT. ICHYe YoTUPWK PiBHI,
acame:

Bucoka, CepeaHsi, Hnsbka, MpoxonoaHa.

3.3.3- HanawTyBaHHs “3axucT Bif 3SMUHaHHS"
YBIMKHEHHA a0 BUMKHEHHS GYHKLIT 3aXMCTY BiA 3MVHaHHA.
DYHKLiA 3aXMCTY Bif 3MUHaHHA MPU3HaYeHa ANA yCyHEeHHs
3MOPLUOK Ha oAaAzi. [Micaa umnkny cyLiHHsa bapabaH
06epTaTMMeTbCs, LLI0O PO3TArHY T OAAT, TOMY He MOTPIGHO
TypbyBaTUCA MPO Te, LLIO BK 3abyAeTe BUNHATY OAAr.

3.3.4- HanawTysaHHs "Flexy Air"

®yHKLUin Flexy Air Moxe 3aaBaTui LUBWAKICTb MOBITPA Y PI3HIX
rMporpamax 3a/1exKHo Bia 0cobucTVX NoTped abo BIMOT.

€ 5 perynboBanVix PiBHIB, YM BiflbLLIE YACAO, TUM BULLINIA
piBeHb LUBWAKOCTI NOBITPA. 1A oaary pisHoi Bark MOxxHa
BMOPaTV PisHi PiBHI LLIBUAKOCTI MOBITPS, LLIOO MOBHICTIO
PO3TArHY TV 1 MOM'AKLLINTK 1Oro B Gapabati. 3.3.9

3.3.5- HanawTtyBaHHsa "HaragyBaHHA Npo npacyBaHHA"

YBIMKHITb @60 BUMKHITb QYHKLIIO HaraayBaHHA Npo NpacyBaHHA. Lia GyHKLiA npysHadeHa ANna HaradyBaHHA KOpUCTyBadYam npo
HEOOXIARICTb BUMNHATI OAAT, KO BiH AOCArHE CTaHy rOTOBHOCTI A0 NpacyBaHHA. Konv GyHKUiA "HaragyBaHHA Npo npacyBaHHA"
YBIMKHEHa, 0AAr BUCYLLYETHCA A0 CTadii FOTOBHOCTI A0 MpacyBaHHS, i MiCNS LibOro /TyHaroTb AiBa 3BYKOBI CUrHanu. Ha ekpaHi BuLLe
3'ABUTLCA NiAKa3Ka BUMHATV OAAT AN1A NPacyBaHHA.

3.3.6- HanawTtyBaHHs "3aTpumka"”

DyHKLIA "3aTprMKa" BUKOPUCTOBYETLCA /1A 3a4aHHS Yacy 3aBepLLIEHHSA MPOoLeCy CyLUiHHA. [1icna HanalTyBarHHA Oyae
MOKa3yBaTWCh, CKITbKM Yacy 3aMLLIMIOCA 4O KIHLIA CyLLIHHA. KOprcTyBadi MOXYTb 334aTv TPUBANICTb MPOrpamMut CyLLIHHA
BiAMOBIAHO 40 CBOIX MOTpeb — iHTepBas 3Ha4eHb CTaHOBUTL 0,5 roAMHM, @ MakC1Ma IbHUM ONTYMasbHVIN Aiana3oH — 24 roanHu.
LIA dyHKUiA HeAOCTYNHa ANA A€AKNX MPOrpam.

3.3.7- HanawTtyBaHHs "MMn6oke BuaaneHHs sopcy”
YBIMKHITb @60 BUMKHITb GYHKLIIO IO OKOro BUAaNeHHs BOPCY. BUKOpUCTOBYITE Lo GYHKLIKO ANA 3MEHLLEHHS 3a/ILLIKIB BONOCCA
Ha 04A3i. KopucTyBadi MOXyTb 06paTy, 4 BMVIKaTV IIMOOKe BLAaNeHHA BOPCy. LIA GyHKLIA HeaoCcTynHa AN1A AeAKVX Nporpam.

3.3.8—HanawTyBaHHA “"HiuyHe cyLliHHA"

DyHKUIA "HibHe CyLLIHHA" BUKOPVCTOBYETbCS KOPVCTYBAYaMM, KOMM iM MOTPIOHO BUCYLLINTY OAAT BHOMI. KONMM GYHKLIA YBIMKHEHa,
LIBMAKICTE O6epTaHHA ABMIYHa 1 BEHTUNATOPA 3MEHLLYETECA AR 3HUKEHHS PIBHS LLIYMY, MPK LIbOMY CKaCOBYHOTbCS BCi 3BYKOBI
CUrHaNW, OKpPIM cUrHay GyanbHMKa.

LA dyHKLiA HedoCTyrNHa AN AesKX NPOrpam.

3.3.9-HanawTyBaHHA “CyLuka”
HanaluTyrTe Yac cyLiHHA nporpamn. PisHi nporpamum MatoTb PisHi AdianasoHn Hanal TyBaHHS Yacy.

3.3.10 -HanawTyBaHHsa “Yac”

DyHKUis "Yac" aHanorivHa dyHKUiT "CyLLKa" | BUKOPUCTOBYETHCA
N9 PETYNIOBaHHSA Yacy CYLLIHHSA NporpamMu, ane TibKv Ans
nporpam CyLLIHHSA B paMKax nporpam i-Refresh.
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3.3.11 - HanawTysaHHA CNaHOro MeHIo

CBalinom BHI3 y BEPXHbOMY NMpaBoMy Ky Ti ekpaHa B1 MoeTe

BIAKPUTW CNagHe MeHIO ANA AOAATKOBNX HANaLUTYBaHb.
Ha BrGip nponoHyeTbea 10 HanawTysaHb (Man. 3-1).

Man. 3-1
Pekomerpaauii LLI: Konv ueit napameTp yBIMKHEHO, NpiopyTeT NpOorpamM CyLUiHHA ByAe COpTyBaTUCA BIANOBIAHO 40 3BUYOK
KOpKMCTyBa4a.
EHumknoneaisa ineHTUdiKauii: HaTMCHYBLLIM Ha LIKO NIKTOrpamy, MOXKHa NepernaHy TV 3Ha4eHHA AeAKMX MIKTOrpaM Ha eTUKeTKax
OAIArY, | KOPUCTYBaYi MOXY Tb HaNaLUTyBaT1 MapamMeTpy Nporpamu BiANOBIAHO A0 IHCTPYKL NiKTOorpam.

MovaToK po60TH: HaT1CHYBLUM Ha Lielt napaMeTp BY BIAKPUETE MOCIOHVIK 3 ekcrayaTalii.
BnokyBaHHs Bia AiTen: B iHTepdelici HanallTyBaHb HaTUCHITb NiKTOrpamy “"BaokyBaHHA Bid AiTel”, Lo akTVBYBaTU GYHKLIKO
6nokyBaHHA Big AiTen. MNMikTorpama 610KyBaHHA BiA AITeN 3'ABUTLCA y BEPXHbOMY MPaBoMy Ky TieKkpaHa. Y uei Yac Oyab-aKxi
HanalLTyBaHHA NpOrpamM i napameTpis Ha ekpaHi OyayTb ooMexeHi. LLIo6 BUMKHY TV pexiiM 610KyBaHHA Bia AiTel, HaTUCHITb
1yTpUMyITe ByAb-AKY TOUKY eKpaHa MPOTAroM 3 CekyH, LLo6 po3baoKysaTu noro. MNpumiTka: BaokysaHHA Big AiTel He Byae

aBTOMaTUYHO 3HATO MIC/A 3aBEPLLIEHHSA pODOTM MPOrpamMu.

3BYK KHOMOK: Konm GOH MiKTOrpamu CTae NiACBIHeHM, Lie O3HaYaE, LLIO 6€33BYYHNI PEXIM YBIMKHEHO.
fckpaBicTb: BMKOPUCTOBYETHCA ANA 3MiHN ACKPABOCTI eKpaHa ANCMIes; HaTUCKaHHA abo NepeMilLieHHs iIHAMKaTopIB NiBOpYyY
i MpaBopyy MOXKe perytoBaTh ACKPaBiCTb.

PosyMHe copTyBaHHs: LLI06 yBIMKHY TV @60 BUMKHY TV GYHKLIKO PO3YMHOIO COPTYBaHHSA, HaTUCHITb NIKTOrpamy. | koav GpoH
NIKTOrpamu CTaHe NiACBIYEHNM, Lie O3HaYaTVIMe, LLIO GYHKLIKO PO3YMHOrO COPTYyBaHHSA yBIMKHeHO. CrcTema BiACOpTYEe Nporpamu
B MOPAAKY BiAOOP axeHHA BIANOBIAHO A0 4aCTOTU BUKOPUCTaHHA KOPUCTYBaYeM; KONV GOH MIKTOrpami CTae TEMHO-CIpUM,

Lie 03HaYagE, L0 YHKLIO PO3YMHOTO COPTYBaHHS BUMKHEHO.

Wi-Fi: HatucHiTb Lto nikTorpamy, Wo6 NiaKaiioumMTUCs 40 Mepexi.

Moga cnctemm: MoxHa 3MiHNTV MOBY PO OYOro iIHTEpdENCy.

CKupaaHHA: HaTUCHITb Lito NiKTOrpaMmy, a MoTiM HaTUCHITL "CruaaHHA", LLOD BIAHOBUTY 3aBOACHKI HaNaLLTyBaHHA CUCTEMU.

Lle HanalTyBaHHA HE3BOPOTHE.

CBannoMm BHI13 y BEPXHbOMY JTIBOMY Ky Ti €KpaHa B MOXeTe
BiAKPUTY CMaZHe MEHIO AN BCIX MPOrpam CyLUiHHA. (Man. 3-2)

3.3.12 - IncTaHuinHe KepyBaHHsA
HaTuncHiTb KHOMKY "AncTaruiiHe KepyBaHHS" Y BEPXHBOMY
NiBOMY Ky Ti eKpaHa, LLIo6 aKTVBYyBaTV ANCTaHLINHE KepyBaHHS.

3'€AHAHHA I3 BACTOCYHKOM

AppGallery

m

Wi-Fi

oo .o

omawninn Wi-Fi
\ -Im'a
- Maponb

Cc

HaTUCHITL Liko KHOMKY, LLI06 BMOpaT Mepexy.
AKLLIO MaLLIMHa HIKOMM He NiAKItoYanacs paHille, KOpOTKO HAaTUCHITL LIKO KHOMKY, LLIOG 3B'A3aTw 1i 3 Mepexeto. AKLLO BOHa BYKe
niAKAtoYanacs, KOPOTKO HATUCHITE LIKO KHOMKY, LLIOG LLIBUAKO MIAKMFOUATA 1T 40 Mepei. HaTUCHITb | yTPUMYITE LitO KHOMKY,

OO CKUHY TV HaNaLLTyBaHHS.
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4. porpan

| ° | Tak | ¢} | Heob6os'AzkoBO* ‘ / ‘ Hi ‘
OOCTYNMHI A4J19 BUBOPY ®YHKLIT
e
Mporpava sKeHHs, | 3aTpu- | PiBeHb Banhsa ?.’BXMCT Flexy fnuGoke Hiune
’ . | Temn. npo BiA 3MU- .7 |BuganeHHs R Cywka| Yac
Kr MKa | CyXocTi npacy- | Hamms Air sopcy CYLUIHHSA
BaHHA
Eco*) 10 ° ° @) ° ° ¢} ° / / /
Taimep - ) / ) / ° ° / / [ /
BasosHa 5 ° ° ¢} ° ° ) / [ / /
3MiLUaHi TKaHWHK 5 ° ° e} ° ° ) ° ° / /
BosHa 4 ° / / / / / / / ) /
CuHTeTUKa 4 ° ° O ° ° e} / [ / /
Copouka 2,5 ° ° (@) ° ° o ° ° / /
CropTuBHi pevi 4 ° ° (@) / ° o / ° / /
[JenikaTHi pedi 2,5 ® ° (@) / ) o / ) / /
[irieHiyHa 0o6pobka 3 ° / / / ° o ° / / /
LLsraka 30' 1 [ / [ / / O / / / /
AnTadi peyi 3 ) ) @) / ) o ) ) / /
KoBapa 2,5 ° / ) / ) e} / ) e} /
3aBaHTaxkeHHsa XXL 4,5 ° ° o . ° o ° ° /
PyLLIHVKN 5 ° ° e} / ° ) / ° / /
CHy”j'i’:s;ewepaTypHe 9 ° / / ° ° o ° / / /
Bynuyrwuin oaar 3 ] [ o / [ e} / ° / /
[MporpiBaHHA 25 ] / o / [ [ / / ¢} /
Posymmni LLI 5 ] [ o [ [ o [ ° /
CuHTeTuka - / / / / / / / / / [
Copouka - / / / / / / / / / [
i-Refresh
pro BosHa - / / / / / / / / / [
Srwart - / / / / / / / / /| e

*)  "Heo6oB'A3KOBO", 03Ha4aE, LLIO AOCTYNHI He BCi piBHi. JeTanbHy iHbopMaLito ANBITbCA Ha GaKTUUYHOMY ANCTNET MaLLMHU.

**)  HanawTyBaHHs TecToBoi nporpamu 3rigHo EN 61121; pekoMeHAyeTbCA 3MBaTV KOHAEHCAT HAa30BHI Yepes 3/IMBHWI LNaHT
NPW CYLLIHHI 3 NOBHWM 3aBaHTaXXeHHAM 3 BUKOPYICTaHHAM nporpamu "Eco”. Lle 03BONMNTb YHUKHY TV CMOPOXHEHHA
pesepByapa A1 BOAM Nifj 4aC BUKOHAHHA LK.
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Eco: Mporpama ECO (ToTtose A0 HOCIHHS) NiagxoanTe ANns
CYLUIHHA BOMOroi 6aBOBHAHOI Bi/1M3HW | BUKOPUCTOBYETHCA
N9 OLiHKM BianoBiaHOCTI 3akoHoascTy €C 3 ekoan3ariHy
(NpoekTyBaHHsA ekonorivHol Npoaykuil). Lis nporpama e
HaMbiNbLL €PEeKTUBHOIO 3 TOYKM 30PY CMIOXKMBaHHS eHeprii
[N15 CYLUIHHA BONOroi 6aBoBHAHOT BI113HW.

Taitmep: CrieLjiaibHUN AV3alH A5 PIHUX TUMIB TKaHUH.
KopucTysaui MOXyY Tb CaMOCTIMHO BU3Ha4aTV Yac CYLLIHHA.
BaBoBHa: ONTVMasIbHNN VK 415 GAaBOBHAHMX TKaHMH,

L0 3a6e3ne4ye peTesibHe CyLLIHHA, 36epiratoum Npy LiboMy
M'AKICTb | 4OBrOBIYHICTb BOTOKOH.

3MiLaHi TKAHUHWU: [HHOBALIMHNI LKA 4715 CYLLIHHSA pa3oM
TKaHWH PI3HUX TUNIB.

BoeHa: /114 CyLLIHHA BOBHAHWX peyeit. [Nepes CyLUiHHAM
pEeKOMeH/YEMO BMBEPHY TV BECb OAAM HaBUBOPIT.
CuHTeTnKa: [1ns A6aiMBOro CyLUIHHA CUHTETUYHX TKaHWH.
Copouka: Lleli creLjianbH1in LK po3po6aeHo AN CYLUIHHS
COPOYOK 3 MiHIManbHM CANYTyBaHHAM peveit i Ana
3anobiraHHA Yy TBOPEHHIO CKN3AO0K.

CnopTUBHI peui: [ikNyeTbCA NPO BaLLl TEXHIYHNI OAAT,

AKNIN BUKOPUCTOBYETLCA 415 CMOPTY 1 PiTHECY.

AenikatHi pevi: LIk ANa CyLLIHHA AeNIKaTHUX TKaHWH,

AKI NOTPeByOTH 06EPEKHOIO 1 OCOBNMBOrO MOBOMYKEHHS.
FirieHiuHa 06po6Ka: OyHKLiA "TirieHa” NprsHadeHa Ang
BUAaNeHHA BaKTepin, KNILLB i BIpyCiB 3 04ArYy 3@ JONOMOr oo
0B6PO6KM BUCOKOK TeMmnepaTypoto. [Tporpama asToMaTUyHO
BCTAHOBUTb HaNBULLINI PIBEHb CyXOCTI 11 TeMMepaTypy.

5. | Mponoamuiinopaan 48

5.1 - Cxema pornaay

Lenaka 30" LA LwBnaka 1 edbexkTMBHa Nporpama Aoraay

3a ApIGHMM OAAroM A03BONSE OE3 3yChb AOCAT TV pE3yNsTaTiB,
LLIO EKOHOMUTb Yac i eHeprito. [lna kpaLumx pesynsraTis
peKOMeHAYETbCA Nepes CYLUIHHAM CroYaTKy BiAXKaTn oaar

Ha BYCOKIN LLIBWAKOCTI.

AuTtadi pevi: CrielianbHU LMK ANA AUTAYOMO OAAY U HAKHBOT
6iNn3HK, AKi NOTPebYIOTh BMCOKOTEMNepaTypHOI cTepuisaLlii.
KoBpapa: |neanbHWM Lnkn Ans BaLUViX KOBAP, AKMM MiHIMI3ye
CM/yTYBaHHA 1 CKNadKM 3aBASAKN CrieLlia/ibHVM pyxam bapabaHa.
3aBaHTaxeHHAa XXL: LIk “3aBaHTaxeHHa XX — e HoBa
EKCKJII03MBHa NPOrpama, 3aaTHa afanTyBaTu CBOK TEXHOJOT IO
CyU_IiHHH A0 MakCMMaibHOrO 3aBaHTaXXEHHA.

PywHukm: Lia nporpama Mae onTvManbHi napaMeTpu CyLLIHHA
PYLUHVKIB Ta IHLUMX MILIHVX TKaHVH.

BoHa 3abe3neuye BUCOKY TeMnepaTypy i Mpw LiboMy 36epirae
LiNicHICTb 6aBOBHAHKX BOSTOKOH.

HusbKkoTeMnepatypHe cywiHHa: La nporpama npunsHavyeHa Anq
CYLUIHHA CreLia/IbHOro OAArY, AKUI HE MOXKHA CYLUUTI 38 BUCOKMX
Temnepatyp.

BynuuHui oaar: [iaxoanTe 4715 CYLUIHHSA BEPXHBOTO OASArY,
HaMPUKIa4 KyPTOK, AKI MOXKHA CYLLIUTV B MaLLUMHI.

MporpiBaHHa: [1iAX0AVTb ANS CYLUIHHA BEMKMX peyei

i3 TEPMOCTINKOI 6aBOBHM, TbOHY 1 3MiLLIaHKX MaTepianis.
Posymuuii LUI: Mporpama CyLUiHHA, Lo NiagxoanTs ANns
TEPMOCTIMKUX TKaHWH, AK-0T 6@BOBHa, SIbOH i1X CyMiLLi.
i-Refresh pro: |neanbHe pilLieHHs 4nA 4orAAY 33 OASAroM,

LLIO NO36aBAE NOro HEMPUEMHWX 3aMaxis | SMEHLLIYE CKNaAKN.
Mporpamai-Refresh pro Bktovae Taki npoueaypu:
CuHTeTnka/Copoura/BoBHa/3MilLaHi TKaHUHN

MpaHHa

MosxHa npaT Npv TeMnepaTypi
1095 °Cy 3B8U4aNHOMY pexmMi

MoykHa npaTi Npu TemMnepaTypi
10 60°C y 3B1YaIHOMY PEXUMI

MoykHa npaTi Mpu
TemnepaTypi 4o 60°C
Y M'AKOMY pEXUMMI

MosxHa npaT Npv TeMnepaTypi
10 40°C y 3B1YaIHOMY PeXUMI

MoxHa NpaTv Mpy TeMnepaTypi
[0 40°C y M'AKOMY pexmMi

MoykHa npaTi Npur
TemnepaTypi 4o 40°C
Y Ay¥Ke M'SKOMY PEXNMI

MosxHa npaT Npv TeMnepaTypi
10 30°C y 3BUYaIHOMY PeXUMI

MoxkHa NpaTv Mpu TemnepaTypi
10 30°C y M'AKOMY pexmMi

EE &8 &

MpaHHs BpyYHY Npun Makc. 40°C

He npatn

IE 16 | IE

MoykHa npaTi Npur
TemnepaTypi 4o 30°C
Y Ay¥Ke M'SKOMY PEXNMI

Bia6inoBaHHA

Byab-ske BiodinoBaHHS
[103BO/IEHO

Tinbkn KMCeHb / 6e3 xnopy

He inbintosatn

(2]
<

E

I

)
)

Mo e CyLUiHHA Y
CyLUMMbHIM MaLLnHI 3a
HOPMa/IbHOI TeMnepaTypu

Moy nmBe CyLUIHHA Y CyLUMbHIN
MaLLMHI 33 HWXYOi TeMnepaTypu

=

Cywmti y nigsiLLeHoMy cTaHi

CyLUNTN rOpU3OHTa IbHO

B X

He cylwumTi B cyLLIMNBHIN
MaLLNHI

loToBe Ao NpacyBaHHsA

IpacyBaHHsA Mpy MaKCMabHi
TemnepaTypi 4o 200°C

X R

He npacysatu

MpacyBaHHs Npu cepeaHin
TemnepaTypiao 150°C

[

MpacyBaHHA 3a HK3bKOI
Temnepatypu Ao 110°C; 6e3
napu (MpacyBaHHA 3 Mapoto
MOXe Np13BecT A0
HE3BOPOTHMX MOLLKOAXKEHD)
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E OAE€HHE BUKOPUCTAHHA

6.1. MiaroToBka npunagy

1. NMigknoviTe Npynas Ao [kepena skvenerHs (sig 220 B o 240 B~/50 Ty)
(Man.6.1a).

2. lNepekoHanTecs, LLo:

« Pesepsyap AnA BOAW MOPOXKHIN | BCTAHOBNEHWI HANEXHM YHOM (Man. 6.1b).

«  Bopcosnii GinsTp YMCTINI i NPaBU/IbHO BCTaHOBNEHWI (Man. 6.1¢).

+  QinbTp KOHAGHCaTOPa YCTUN | MPaBUAbHO BCTaHOBEHNI (Man. 6.1d).

6.2- 3aBaHTaXXeHHA oAATY y Npuiaa

«  PosnyLwiTh i noknagiTe BcepeanHy nonepeaHbo BiACOPTOBaHY OinnsHy.

« HenepeBaHTaxymTe.

«  AkypaTHO 3aKkpuinTe ABepuaTa. CriaxkynTe 3a TM, o6 oasr He ByB 3aLlemMaeHn.

6.3- BuitmaHHA 1 foAaBaHHA oaary
LL|o6 BUMHATM ab0 AoAaTV OAAr, MPOrpaMy MOXHa nepepsaTiy ByAb-aKuii Yac:

« HatuncHitb kHoMKy D Linkn 6yae nepepsaHo, AKLLIO BIAKPUTY ABepLIATa. Byaste o6epexHi Npu BUMMaHHI Y1 foAaBaHHI
oaAry! BHyTpiluHA YacTuHa 6apabaHa abo cam oAar MOXyTb OyTU rapaumMMm, TOMy iCHYe Hebesrneka onikis.

«  LLIo6 MpoaoBKuT Mporpamy, HaTUCHITb KHOMKY " D nicns sauurerna ABepuArT.

HeTekcTnnbHi, a Takox APIBHI, He3aKpinaeHi abo rocTpi NPeAMETU MOXY Tb MPU3BECTH
1 0 b
& 3ACTEPEXEHHS! [0 HECTIPaBHOCTEW Ta MOLLUKOMKEHHA OAATY Ta MpWaay.

C YBATA! Hikonv He BUMMKaTe CyLUMIBbHY MaLLMHY A0 3aKIHYEHHS LIMKY CYLUIHHS, AKLLIO BCI NpeAMeTU
: He ByayTb LLBUAKO BUNHATI | pO3KNaAeHi Tak, LLIo6 Tenno po3cianocs.

6.4- 3aBaHTa)XeHHS CYLUWJ/IbHOI MalLMHWU

+ PiBHOMIpHO KNaAiTh 6inv3Hy B 6apabaH, He MePEBaHTaX YO CyLLINIbHY MaLLMHY.

+ YBIMKHITb CYLLIMIbHY MaLLIVIHY, HATUCHYBLLM KHOMKY YKMUBEHHS.

@ anMiTKa ESHLU/ILHOHGDVI AN 6inn3HM abo aHaNorivYHi NPOAYKTY CNif BMKOPUCTOBYBATH BIAMOBIAHO A0 iIHCTPYKLil
pPOOHMKa.

« HanawtynTe Taki pyHKUil, Ak “TemnepaTypa”, “PiBeHb cyxocTi", “3aTpumka”.

« [icnauboro HaTncHITE KHomnky Myck/Maysa, LWob po3noyaT LMK CYLLIHHSA.

6.5 - KiHeub LKAy cyLliHHA

CyLumnbHa MalUViHa aBTOMAaTUYHO NPUNUHSAE POBOTY NICNA 3aBEPLUEHH:A LIMK/Y
cyLLiHHA. Ha ancnneis'agnaeTeca nosigomMneHHs "Mporpama sasepLueHa’. g L
Biakpuiite ABepuATa CyLUMIBHOT MALLMKW 1 BUNMITb OAAT.

1. MNoBePHITE pyUKy, LLIOG BUMKHY TV CYLLIMABHY MaLLMHY.

2. Bin'eaHaiTe cylumnbHy MalLMHYy Bi4 po3eTku (Man. 6.5a).

3. CnopOxHIoNTE pesepsyap A8 BOAW MiC/ISA KOXHOMO LMKy CYLLIHHA (Man. 6.5b).
4

5

. OunLLarTe BOpCoBMY GinbTp MICAA KOXHOrO LMK/ CyLUiHHSA (Man. 6.5¢).
. OuniLarTe GiNbTp KOHAEHcaTopa MiCAA KOXHOrO LUMKAY CyLLiHHA (Man. 6.5d).
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7. Bornnai ownuenn

7.1- CnopoXHiTb pesepByap A/ BOAU

[Mig 4yac poboTV Napa KOHAEHCYETLCA Y BOAY i 30MPaETbCsy pe3epsyapi 4/19 BOAM.
CrnopoxHionTe pesepsyap /18 BOAW NICAS KOXKHOMO LIMK/Y CYLLIHHA.

1. ButarHitTe pesepsyap 417 BOAM 3 KOPMyCy.

2. CnopOsHiTb pe3epsyap 415 BOAW.

3. BcTaHoBiTh pesepsyap 419 BOAW Y CYLUUABHY MaLLVHY.

7.2- OunwyeHHs BopcoBoro ¢inbTpa

OumiLLianTe BOpCOBUI GINETP MICIA KOXKHOMO LIMKY CYLLIHHS.

1. 3HiMiTb BOpcoBuI ¢inbTp 3 6apabaHa (Man. 7.2a).

2. Biokpuiite Bopcouin dinstp (Man. 7.2b).

3. Bupanits Bopc 3 dinstpa (Man. 7.2¢).

4. BCTaHOBITb O4UNLLIEHNI BOPCOBUI GINETP Y CYLLMABHY MaLLnHy (Man. 7.2d).

7.3- OunwieHHsA ¢inbTpa KOHAEHcaTopa
OumLianTe GinsTp NICNA KOXHOMO LIMKY CYLLIHHS.
1. BigumHiTb ABepuATa.
2. BUTaArHiTe BOpCoBumin GinsTp i3 nepeaHboro nosirponposoay (Man. 7.3b).
3. BUTArHiTb GinsTp KOHAEHCaTOpa 3 MoBiTPONpoBoAy (Man. 7.3¢).
4. BigokpemTe rybuacTuin Ginstp Big GinsTpa KoHAEHCaTOpa 1 OYUCTITh MOro Bif
3anMLLKIB (Man. 7.3d).
5. YcTaHOBITb rybyacTuin GinsTp Ha GinbTp KOHAEHCaTOpa | BCTaBTe Moro Hasad
y MOBITPOMPOBIA.
AKLLO BOpCoBWI $inbTp/dinsTp KOHAEHCaTOPa AyXKe
@ anMiTKa 3a06pyAHEHNIA, MOrO MOXKHa OHUCTUTY NiA MPOTOYHOK BOAOHO.
MNepen BUKOPUCTaHHAM AalTe MOMY MOBHICTIO BUCOXHY TU.

7.4- CywumnbHa MalLUMHa

MpOTPIiTh 30BHILLHIO YaCTNHY CYLLUNIbHOT MaLLWHK Ta MaHe b KepyBaHHSA BOIOMOO
raHyipKoto. He BUKOPUCTOBYITE OpraHivHi PO3YNHHWKI ab0 KOPO3iliHi pe4OBUHM,
LLO6 YHVIKHY T/ MOLLKOYKEHHA MPUCTPOLO.

7.5- bapa6aH

Micnsa poboT NPOTAroM AEAKOrO Yacy MIKPOENEMEHTH, TaKi AK Ka bl Ta MiHepanbHi
PEUOBWHMU, LLIO MICTATLCA Y BOAI, MPV3BEAyTb 10 Y TBOPEHHA HEBUANMOI MNIBKM
BCcepeanHi bapabana. LLIob nprbpaTut il BUKOPUCTOBYITE BONOTY raHYipKy Ta AesKy
KiNIbKICTb MUKOYOro 3acoby. He BUKOPUCTOBYITE OpraHivHi PO3UNHHKKI ab0 KOPO3iliHi
PEYOBUHU, LLIOO YHVIKHY T/ MOLLKOYKEHHSA MPUCTPORO.

Heo60B'a3koBo: BcTaHOBITb

I.I.IyMOI'IOI'nVIHaIO‘-Ii HaK/agKu

1. BiakpviBLUM TEpMO36IKHY YNaKOoBKY, BI 3HaAETE TPU LLUYMOMNOMIMHAIOYI HaKNaaKuN.
BOHV BUKOPUCTOBYIOTECA 1A 3MEHLLIEHHS LLIYMY.

. MoknaaiTs CyLmnnbHY MaLLIYHY Ha BiK iTFoMIHaTOPOM BropY, HXKHBOK CTOPOHOK
Ao onepatopa.

. BuiaMiTe lyMonornmHaroui Hak Nafku M 3HIMiTe ABOCTOPOHHIO KEMKY 3aXVCHY
MAIBKY; HaKNeTe LLYMOMNOMMHAK0Yi Hak1aaKM 3HM3Y Mif KOPryCOM CyLLINAbHOT
MaLLMHW, K MOKa3aHO Ha ManloHKY 3 ([0BLUa HaKNa4Ka B NOMOXeHHI 1, ABi KOPOTLLI
HaKNaAKM Yy NOMOXKEHHSX 2 i 3). [OTiM 3HOBY BCTaHOBITb MaLLIMHY Y BepTMKanbHe
MONOXEHHS.

N
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Laadige alla rakendus hOn Trummelkuivati

Seade on mdeldud vees pestud ja tootja hooldussildil trummelkuivatuseks sobivateks méargistatud esemete
kuivatamiseks.

Seade on mdeldud ainult majapidamises kasutamiseks. Seade ei ole mdeldud kaubanduslikuks ega t&ostuslikuks
kasutuseks.

Seadme muutmine voi modifitseerimine ei ole lubatud. Soovimatu kasutamine v3ib pdhjustada ohte ja kdigi
garantii- ja vastutusnduete tuhistumist.

E Paigaldamine

- 625mMm
r B ( =D |
686 : \
= <.
865 mm N -

Asetage seade ja seadke tugijalad
soovitud kdrgusele .

k») |

Paigaldamine t66pinna alla

Loodige kuivati

1.1 - Ettevalmistamine

Kdigepealt eemaldage kdik pakkematerjalid sh polUstureenist alus. Pakkematerjalide

eemaldamisel voite méargata veetilku. See on tavaline nahtus, mille pdhjuseks on tehases

labiviidud veekatse.

& HOIATUS! Parast transportimistjq.paigaldamist PEATE kuivati enne kasutamist
kaheks tunniks seisma jatma.

1.2- Elektriiihendus (joonis 1.2)
Enne iga iUhendamist kontrollige, kas:
« toiteallikas, pistikupesa ja kaitsmed vastavad andmesildile;
« pistikupesa on maandatud ning kasutusel pole mitme pistikuga adaptereid ega
pikendusjuhtmeid;
« toitepistik ja pistikupesa sobivad Uksteisega veatult.
« Ainult UK: vastab standardile BS1363A.
Pange pistik pistikupessa.
Kui toitejuhe on kahjustatud, tuleb see ohu valtimiseks
& HOIATUS! hooldusesindaja poolt vélja vahetada (vt garantiikaarti)!

1.3- Tiihjendamine
Kuivati on varustatud kondensaatoriga, mis kogub kuivatustsukli ajal vett. Vesi koguneb
kuivati Ulemises vasakus osas asuvasse eemaldatavasse veepaaki. Kogunenud vesi tuleb
parastiga kuivatustsUklit tihjendada voi saate seadistada, et kuivati tUhjendaks end
automaatselt, kasutades kaasasolevat tuhjendusvoolikut. E
Soovitame vdimaluse korral seadistada kuivati automaatsele tihjendamisele, eriti
taiskoormuste kuivatamise korral, kuna sellisel juhul ei teki ohtu, et peate veepaaki veel
kuivatustsUklil ajal tuhjendama.

« Eemaldage must voolik kuivatitagakuljel olevast Uhendusest (tagakuliel all paremal joonis 1.3a).
« Keerake lahti hall d&ravooluvoolik (kuivatiga kaasas) ja Uhendage see masina éravooluavaga (joonis 1.3b).
« Asetage aravooluvooliku teine ots vanni voi pustiktorusse.

Laadige alla ja lugege labi tdielik onlain kasutusjuhend:

go.he.services/haier-um
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E Toote lilevaade

2.1- Seadme pilt

Esikulg Tagakulg

Veepaak

Trummelkuivati uks

Juhtpaneel

Toitekaabel

Tagaplaat

Tuhjendamise

véljalaskeava

7 Reguleeritavad
tugijalad

DU AN

2.2 - Tarvikud
Kontrollige alljargneva loendi alusel tarvikuid ja dokumentatsiooni:

= L

Aravooluvoolik Kuivatusrest Energiamargis Muravéahenduspadjad ~ Garantiikaart Kasutusjuhend

m Juhtpaneel

1. Toitenupp
2. Veepaak
3. Puuteekraan

3.1- Toitenupp

Sisseltlitamiseks puudutage ornalt seda nuppu. Ekraan suttib. Valjalulitamiseks puudutage sama nuppu uuesti
umbes 2 sekundit. Kuimdne aja jooksul ei aktiveerita Uhtegi paneeli elementivai programmi, IUlitub masin
automaatselt valja.

3.2- Veepaak

Avage veepaak (2), kus on naha jargmised komponendid:
« veepaak
« valamisvee asukoht.

3.3- Puuteekraan

See toode kasutab taielikku puuteekraaniga juntimist. Ekraanil libistades voi ekraani puudutades saate valida
kuivatamisprogrammi ja seadistada kdiki parameetreid. Ekraan naitab jargmist teavet:

« Programminimi « Funktsiooninupud + Lopuaja viivitus

« Kaugjuhtimisnupp jne « Peatamise I6pu teave » Veakoodid ja hooldusteave

« Kuivatusaste, temperatuur
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Vastavalt perekonna igapdevasele kuivatamisvajadusele on trumlil 2—3 kuivatamisprogrammi. Pérast programmi
valimist saab kasutaja vajutada programmi kéivitamiseks selle all asuvat nuppu ,[>". Teise vaimalusena saab
kasutaja siseneda programmi ikooni puudutades parameetrite seadistamise kuvale ja muuta seal
kuivatusparameetreid. Reguleeritavad programmiparameetrid on jargmised:

3.3.1- ,Kuivatusastme"” reguleerimine
Kuivatusastme funktsioon véimaldab valida
kuivatamisprogrammi Idpus saavutatava I6pliku
niiskusesisalduse. Kuivatusastmeid on neli:
Eritikuiv / Kappi / Valmis kandmiseks /

Valmis triikimiseks

3.3.2- ,Temp." reguleerimine

Temp.-funktsiooniga saab maarata vastavalt isiklikele
vajadustele voi nduetele kuivatamistemperatuuri.
Kuivatusastmeid on nel:
Kdrge/Keskmine/Madal/Jahe

3.3.3- ,Kortsumiskaitse"” reguleerimine

Lulitage Kortsumiskaitse sisse voi valja. Funktsioon

on loodud selleks, et aidata eemaldada riietelt kortse.
Parast kuivatustsuklit jatkab trummel po6riemist riiete
venitamiseks, nii et pole vaja muretseda nende kohe
vélja votmise parast.

3.3.4- ,Flexy Air" reguleerimine

Funktsiooniga Flexy Air saab maarata tuule kiiruse
erinevates programmides, lahtudes isiklikest
vajadustest voi ndudmistest.

Reguleeritavaid tasemeid on 5 —mida suurem number, seda suurem on tuule kiirus. Erineva kaaluga riiete puhul
saab valida erinevaid tuulekiiruse tasemeid, et trumlis olevaid riideid taielikult venitada ja pehmendada.

3.3

3.9

3.3.5-,Triikkimise meeldetuletuse” reguleerimine

Lulitage funktsioon Triikimise meeldetuletus sisse vai vdlja. Funktsiooni eesmark on teavitada kasutajaid, et nad
votaksid riided seadmest valja, kui need on saavutanud triikimisvalmis oleku. Kui triikimise meeldetuletus on sisse
lulitatud, kuivavad riided triikimisastmeni ja kostub kaks piiksu. Ulaloleval ekraanil palutakse riided triikimiseks

valja votta.

3.3.6- Viivituse" reguleerimine

Viivitusfunktsiooni kasutatakse kuivatusprotseduurildppaja maaramiseks. Parast seadistamist naitab see, kui palju
aega on jaanud kuivatamise I6puni. Kasutajad saavad maarata kuivatamisprogrammi kestuse vastavalt oma
vajadustele — vaartusvahemik on 0,5 tundi ning maksimaalne valitav ulatus on 24 tundi. Mdned programmid seda
funktsiooni ei sisalda.

3.3.7- .Ebemete sivaeemaldamise” reguleerimine

Lulitage ebemete stivaecemaldamise funktsioon sisse vdi valja. Kasutage funktsiooni, et véhendada karvajaéake
riietel. Kasutajatel on véimalik valida, kas lUlitada ebemete stivaeemaldamise sisse voi mitte. Moned programmid
seda funktsiooni ei sisalda.

3.3.8-,Qise kuivatamise” reguleerimine

Oise kuivamise funktsiooni kasutavad inimesed siis, kui neil on vaja riideid just 66sel kuivatada. Kui funktsioon on
sisse lUlitatud, vahenevad mootorija ventilaatori tookiirused mura vahendamiseks ning kdik suminad, valja arvatud
alarm, tUhistatakse.

Mdned programmid seda funktsiooni ei sisalda.

3.3.9- ,Kuiva" reguleerimine
Reguleerige programmi kuivatamisaega. Erinevatel programmidel on erinevad aja reguleerimise vahemikud.

3.3.10 - ,Aja" reguleerimine

Ajafunktsioon on sama mis kuivatamisfunktsioon:
seda kasutatakse kuivamisaja programmeerimiseks,
kuid ainult i-Refresh kuivatusprogrammi puhul.
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3.3.11 - Rippmenul seaded

Ekraani paremast Ulanurgast alla nipsates, saate kuvada
lisaseadete rippmentil. Valikus on kokku 10 seadet
(joonis 3-1).

Joonis 3-1
Al Soovitused: kui see sate on lubatud, sorditakse kuivatusprogrammide jarjestus vastavalt kasutaja harjumustele.
Tuvastamise teatmeteos: seda ikooni puudutades, kuvatakse riideetikettidel olevate ménede simbolite
tahendus ning kasutajad saavad programmi parameetreid seadistada vastavalt nende juhistele.

Alustamine: sellel seadistusel kidpsates avaneb kasutusjuhend.

Lapselukk: klopsake lapseluku aktiveerimiseks seadete kuval ikooni,Lapselukk”. Ekraani paremas Ulanurgas
kuvatakse lapselukuikoon. Sel hetkel piiratakse ekraanil olevate programmide ja parameetrite muutmisvdimalusi.
Lapseluku tuhistamiseks hoidke ekraanil mis tahes kohta 3 sekundit all. Mérkus: lapselukk ei eemaldu programmi
|6ppedes automaatselt.

Nupu heli: kui ikooni taust muutub esile tostetuks, naitab see, et vaikne reziim on sisse IUlitatud.

Heledus: ekraani heledust on voimalik reguleerida, puudutades vdilibistades selleks vasakut ja paremat
indikaatorit.

Nutikas sorteerimine: lUlitage ikooni puudutades nutika sortimise funktsioon sisse voi valja. Kui ikooni taust on
esile tdstetud, tahendab see, et nutika sorteerimise funktsioon on sisse lulitatud. SUsteem sorteerib programmid
kuvatud jarjekorras kasutaja kasutussageduse jargi; kui ikooni taust muutub tumehalliks, tahendab see, et nutika
sortimise funktsioon on valjas.

Wi-Fi: vorguga Uhenduse loomiseks puudutage seda ikooni.

Susteemi keel: saate muuta kasutajaliidese keelt.

Lahtestamine: puudutage seda ikoonija seejarel nuppu ,Lahtestamine”, et taastada sUsteemi tehaseseadistus.
See reguleerimine on péérdumatu.

Lisaks saate ekraani Ulemisest vasakust nurgast alla
nipsates avada koigi kuivatusprogrammide rippmenuu.
(Joonis 3-2)

Joonis 3-2
3.3.12 - Kaugjuhtimine
Kaugjuhtimise aktiveerimiseks kidpsake ekraani
Ulemises vasakus nurgas asuvat kaugjuhtimisnuppu.

RAKENDUSE SIDUMISPROTSESS

h\ @ Welcome Anna!
Wi-Fi FE— I a
o) QN
S
z Mot o e e et
== =
™
debebebeb - KOLINE Wi-Fi- Rakendus \
v Ghendus: hOn
-Nimi v
Feree! =
A B (o4 D E F

Puudutage seda nuppu, et valida vork.

Kui masinat pole kunagi varem Uhendatud, vajutage lUhidalt seda nuppu, et seostada see vorguga. Kui masin
on juba olnud korra Uhendatud, taastab lthike vajutus sellele nupule kiirelt thenduse. Lahtestamiseks vajutage
seda nuppu pikalt.
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4. Programmid 44

(@ [sn o |vakuiner [/ [E ]
VALITAVAD LISAFUNKTSIOONID
Programm Max:;gus, Viivitus | <UVAE" | pop, anwli(g;:e Kortsu- | Flexy si?/:\:;t; kﬁ.'c.-f Kuiv | Aeg
saste tuletus miskaitse| - Air damine | tamine

Eco*) 10 ° ° o ° ° o ° / / /
Taimer - ° ° / ° ° / / [ /
Puuvill 5 ° [ @] [ [ @] / [ / /
Segapesu 5 [ [ O [ [ O [ [ / /
Vill 4 ° / / / / / / / o |/
Sunteetika 4 ° [ O [ [ O / [ / /
Sargid 2,5 ° ° @) ° ° 0] ° ° /|
Spordirided 4 ° ° O / ° O / ° / /
Orn 2,5 ° . @) / ° @) / ° /|
Hugieeniline 3 ° / / / [ @) [ / / /
Kiire 30’ 1 ° / ° / / o / / / /
Beebiriided 3 [ [ ©) / [ @) [ [ / /
Paks tekk 2,5 ° / ° / [ @) / ° o |/
Mahukas 4,5 [ [ @) [ [ @) [ [ / /
Ratik 5 ° ° (@] / ° O ° / /
Hadelaltemperatuurl 9 . / / . e © . VA
Matkariided 3 [ [ ©) / [ O / ° / /
Soojendamine 25 [ / ©) / [ [ / / O /
Smart Al 5 [ [ ©) [ [ @) [ ° / /
Sunteetika - / / / / / / / / / [
i-Refresh | Sérgid - / / / / / /| e
pro Vill - / / / / / / / / / [
Segapesu - / / / / / / / / / [

*)  Valikuline, tahendab, et kdik astmed ei ole saadaval. Vaadake Uksikasju seadme tegelikult kuvalt.
**) EN 61121 testimisprogrammi seadistuse puhul soovitame taiskoguse programmiga Eco kuivatamise
korral kondensvee dravooluvooliku kaudu seadmest vélja juhtida. See aitab valtida vajadust veepaaki tsukli

ajal tthjendada.
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Eco: ECO programm Valmis kandmiseks sobib niiske
puuvillase pesu kuivatamiseks ja seda kasutatakse
ELi dkodisaini igusaktidele vastavuse hindamiseks
(keskkonnasdbralik tootedisain). See programm

on energiatarbimise poolest niiske puuvillase pesu
kuivatamise jaoks koige tdhusam.

Taimer: spetsiaalne lahendus erinevat tudpi
kangastele. Kasutajad saavad ise otsustada
kuivamisaja pikkuse Ule.

Puuvill: optimaalne tstkkel puuvillastele kangastele,
mis tagab pohjaliku kuivamise, sailitades samal ajal
kiudude pehmuse ja vastupidavuse.

Segapesu: uus uuenduslik tsukkel erinevate kangaste
Uheaegseks kuivatamiseks.

Villane: villaste riiete kuivatamiseks. Enne kuivatamist
on soovitatav koik riided pahupidi pdérata.
SUnteetika: tapset ja spetsiifilist todtlust vajavate
slinteetiliste kangaste kuivatamiseks.

Sargid: tegemist on spetsiifilise sarkide kuivatamise
tsukliga, mis minimeerib trumli spetsiifilise likumise
abil puntraid ja volte.

Spordiriided: hoolitseb spordis ja fitnessis
kasutatavate tehniliste rdivaste eest: masin kuivatab.
Orn : tsukliline protsess tapset ja spetsiifilist
to6tlemist ndudvate drnade kangaste kuivatamiseks.
Higieeniline: higieenifunktsioon on loodud roivastelt
kdrge temperatuuriga todtlemise abil bakterite,
lestade ja viiruste eemaldamiseks. Programm valib
automaatselt kdrgeima kuivatusastme ja -
temperatuuri.

E Soovitused janouanded

5.1 - Hooldustabel

Kiire 30" see kiire ja tdhus vaikeste riideesemete
réivahooldusprogramm véimaldab teil saavutada vaevata
aegaja energiat saastvaid tulemusi. Paremate tulemuste
saavutamiseks on soovitatav enne kuivatamist teha
suurel kiirusel tsentrifuugimine -kuivatamine.
Beebiriided : spetsiaalne tsikkel beebirdivastele

ja aluspesule, mis vajavad korgel temperatuuril
steriliseerimist.

Paks tekk: taiuslik tstkkel teie tekkidele, mis minimeerib
trumli spetsiaalsete likumistega takerdumisija voltimist.
Mahukas: mahukate esemete tsukkel on uus eksklusiivne
programm, mis suudab kohandada
kuivatamistehnoloogiat maksimaalse mahutavusega.
Ratik: see programm seab parimad
kuivatamisparameetrid ratikutele ja muudele
vastupidavatele kangastele.

Pakub kdrget kuumust ja sailitab samal ajal
puuvillakiudude seisukorra.

Madalal temperatuuril kuivatamine: seda programmi
kasutatakse spetsiaalsete riiete kuivatamiseks, mida ei
tohikdrgetel temperatuuridel kuivatada.

Matkariided: sobib trummelkuivatatavate valirdivaste,
naiteks tuulepluuside kuivatamiseks.

Soojendamine: sobib puuvillasest, linasest ja
segamaterjalist valmistatud suurte kuumakindlate riiete
kuivatamiseks.

Smart Al: kuivatusprogramm, mis sobib kuumakindlatele
kangastele, nagu puuvill, lina ja nende segud.

i-Refresh pro : ideaalne hoolduslahendus riietelt Idhnade
eemaldamiseks ja kortsude vahendamiseks.
Programmis i-Refresh pro on jargmised protseduurid:
SUnteetika/Séargid/Vill/Segapesu

Pesemine

Pestav kuni95 °C
tavaprotsessis

Pestav kuni 60 °C tavaprotsessis

Pestav kuni 60 °C mahedas
protsessis

Pestav kuni40°C
tavaprotsessis

Pestav kuni 40 °C mahedas
protsessis

Pestav kuni 40 °C vaga ornas
protsessis

Pestav kuni 30 °C
tavaprotsessis

Pestav kuni 30 °C mahedas
protsessis

Pestav kuni 30 °C vaga 6rnas
protsessis

IE 1 I

Pestav kasitsimax 40 °C juures

€& g8

Mitte pesta

Valgendamine

lgasugune valgendamine on
lubatud

>
> K EE &

Ainult hapnik / mitte kloor

Mitte valgendada

Kuivatamine

Trummelkuivatus véimalik
normaaltemperatuur

ey
()
P\
O,

Trummelkuivatus voimalik
madalam temperatuur

Mitte trummelkuivatada

B X

Nooril kuivatamine

=

Tasapindne kuivatamine

Triikimine

O

Trikige maksimaalsel Triikige keskmisel temperatuuril Triikige madalal temperatuuril
é temperatuuril kuni 200 °C kuni 150 °C 5 kuni 110 °C;ilma auruta
- o (auruga triikimine voib
& Mitte triikida pohjustada péodrdumatuid
kahjustusi)
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E Igapaevane kasutamine

6.1- Seadme ettevalmistamine

1. Uhendage seade toiteallikaga (220 V kuni 240 V ~/50 Hz) (joonis 6.1a).
2. Veenduge jargnevas:

« Veepaak on tuhija digestipaigaldatud (joonis 6.1b).

« Ebemefilter on puhas ja digesti paigaldatud (joonis 6.1¢).

« Kondensaatorifilter on puhas ja digesti paigaldatud (joonis 6.1d).

6.2- Riiete seadmesse panemine
« Pange masinasse eelsorteeritud ja labi soputatud pesu.
« Arge pange seadmesse korraga liiga palju pesu.
Sulgege hoolikalt uks. Veenduge, et riided ei jadks ukse vahele.

6.3~ Riiete védljavotmine jalisamine
Roivaste eemaldamiseks voilisamiseks saab programmiigal ajal katkestada:
« vajutage nuppu, P " Ukse avamisel tstikkel katkeb. Olge riiete valjavétmisel voi lisamisel ettevaatlik!
Trumli sisemus voi riided ise véivad olla kuumad, nii et tekib pdletusoht.
« Programmijatkamiseks vajutage parast ukse sulgemist nuppu,, D"
i iil muti vai i Oi vV VoIV
A\ ETTEVARTUSTI S s s e s e o

C HOIATUS! Arge kunagi lulitage kuivatit valja enne kuivatuststklildppu, valja arvatud juhul,
: kui kdik esemed voetakse kiiresti valja ja laotatakse kuumuse vabastamiseks laiali.

6.4- Kuivati tditmine

« Asetage pesu Uhtlaselt trumlisse, valtides kuivati Ulekoormamist.

« Lulitage trummelkuivati Toitenuppu vajutades sisse.

@ Markus Loputusvahendeid vdi teisi sarnaseid tooteid tuleb kasutada vastavalt tootja juhistele.

« Seadistage sellised funktsioonid nagu Temperatuur, Kuivatusaste, Viivitus.
« Seejarel vajutage kuivatustsukli kaivitamiseks nuppu Kaivita/Peata.

6.5 - Kuivatustsiikli Iopp

Trummelkuivati I6petab kuivatustsukli I6ppu joudmisel automaatselt
too6tamise. Ekraanil kuvatakse ,Programm I6petatud”.

Avage trummelkuivati uks ja votke riided valja.

1. Kuivati valjalulitamiseks keerake nuppu.

2. Eemaldage trummelkuivati pistikupesast (joonis 6.5a).

3. Tuhjendage parast iga kuivatustsuklit veepaak (joonis 6.5b).

4. Puhastage parast iga kuivatustsUklit ebemefilter (joonis 6.5 c).

5. Puhastage parast iga kuivatustsUklit kondensaatori filter (joonis 6.5d).
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7.2a

Hooldus ja puhastamine

7.1- Veepaagi tiihjendamine

Tootamise ajal kondenseeritakse aur veeks ja kogutakse veepaaki.
TUhjendage veepaak parast iga kuivatustsuklit.

1. Tdommake veepaak korpusest vélja.

2. Tuhjendage veepaak.

3. Paigaldage veepaak uuesti trummelkuivati kilge.

7.2b

7.2- Ebemefiltri puhastamine

Puhastage ebemefilter parast iga kuivatustsuklit.

1. Eemaldage trumlist ebemefilter (joonis 7.2a).

2. Avage ebemefilter (joonis 7.2b).

3. Eemaldage filtrist ebemed (joonis 7.2¢).

4. Paigaldage puhastatud ebemefilter uuestitrummelkuivatisse (joonis 7.2d).

7.3- Kondensaatori filtri puhastamine

Puhastage filter parast iga kuivatustsuklit.

1. Avage uks.

2. Tommake ebemefilter esikanalist valja (joonis 7.3b).

3. Tommake kondensaatorifilter hukanalist valja (joonis 7.3c¢).

4. Eraldage kasnfilter kondensaatori filtrist ja puhastage see jaakidest

(joonis 7.3d).

5. Paigaldage kasn uuesti kondensaatorifiltrile ja pange see tagasi kanalisse.
Kui ebemete/kondensaatori filter on vaga maardunud,

@ Markus  saab sedavoolava vee all puhtaks teha. Laske filtril enne
kasutamist taielikult kuivada.

7.2d

7.4- Trummelkuivati

Puhkige trummelkuivatija juntpaneeli valispinda niiske lapiga.
Seadme kahjustamise valtimiseks &rge kasutage orgaanilisi lahusteid
ega sddvitavaid aineid.

7.3b

7.5- Trummel

Parast monda aega toédtamist tekitavad vees sisalduvad mikroelemendid,

nagu kaltsium ja mineraalained, trumlis nahtamatu kile. Kasutage selle

eemaldamiseks niisket lappija pesuainet. Seadme kahjustamise valtimiseks

arge kasutage orgaanilisi lahusteid ega sddvitavaid aineid.

Valikuline: Paigaldage miravahenduspadjad

. Kahanevpakendiavamisel leiate sellest nelimuravahenduspatja.
Neid kasutatakse mura vahendamiseks.

2. Asetage kuivatusmasin klljele, laadimisava Ulespoole, pdhi kasutaja
poole.

3. Eemaldage muravahendamispadjad ja eemaldage kahepoolne kleepuv
kaitsekile; kleepige pohja aartesse; kuivatusmasina korpuse all olevad
muravahendamispadjad, nagu on naidatud joonisel 3 (pikem padi kohta 1,
kaks luhemat patja kohtadesse 2 ja 3). Lopuks pange masin uuesti pusti.

~
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Atsisiyskite ,hON" programéle

Biignineé dZiovyklé

Sis prietaisas skirtas dziovinti vandens tirpale i$skalbtus drabuzius, kuriy gamintojo priezidros etiketéje nurodyta,
kad jie tinkami dZiovinti dZiovykléje.

Jis skirtas naudoti tik buityje, namuose. Jis néra skirtas komerciniam ar pramoniniam naudojimui.

Jrenginj keisti ar modifikuoti draudziama. Naudojant ne pagal paskirt], prietaisas gali kelti pavojy ir gali bati prarasta
galimybé teikti bet visus garantinius bei atsakomybés reikalavimus.

. - 625mm
@& .
e . 7N\
= i‘ { [m=iu] )

—
x_ oy
865mm| | T

Pastatykite prietaisa ir nustatykite
kojeles norimame lygyje .

Jrengimas po stalvirsiu Pastatykite
dziovykle

horizontaliai

1.1. Paruosimas

Pirmiausia nuimkite visas pakuotes, jskaitant polistireno pagrindg. Nuimant pakuote, gali bati

pastebéta vandenslasy. Tainormalus reiskinys, atsirandantis del vandens bandymo gamykloje.

& [SPEJIMAS! Po transp.or.tavimo irjrengimo dziovykle BUTINA palikti pastoveti dvi
valandas ir tik tada naudoti.

1.2. Elektros prijungimas (1.2 pav.)

Pries kiekviena prijungima patikrinkite, ar:

« maitinimo Saltinis, lizdas ir saugikliai atitinka nurodytus duomenis lenteléje;

« maitinimo lizdas yra jzemintas ir nenaudojami keliy kistuky jtaisai ar ilgintuvai;

« maitinimo kistukas ir lizdas tiksliai sutampa.

« Tik JK: atitinka BS1363A standarta.

Jkiskite kistuka j lizda.

& [SPEJIMAS! Jei njai.tinimovlaidas pg?eistas,jjturi pake_isti Eechninés prie?it]ros

specialistas (zr. garantijos kortele), kad baty iSvengta pavojaus!

1.3. ISleidimas

DZiovykléje yra kondensato blokas, kuriame dziovinimo ciklo metu kaupiasi vanduo.

Sis vanduo susirenka isimamoje vandens talpykloje, esancioje dziovyklés virsuje kairéje.

Susikaupusj vandeni reikia i$pilti po kiekvieno dziovinimo ciklo arba galite nustatyti, kad

dZiovykle isleisty vandenj automatiskai, naudodami pridedamg iSleidimo Zarna.

Rekomenduojame, kaijmmanoma, nustatyti dziovykle taip, kad vanduo istekéty automatiskai,

ypac dziovinant pilnas jkrovas, taip nereikés istustinti vandens talpyklos dziovinimo ciklo metu. E

« Atjunkite juoda Zarng nuo dZiovyklés gale esancios jungties (apacioje, desinéje galinés
dalies puséje, 1.3a pav.).

« I18vyniokite pilkg isleidimo Zarna (pridedama prie dziovyklés) ir prijunkite jg prie masinos isleidimo angos
(1.3b pav.).

« Kitgisleidimo Zarnos gala jdékite j vonig arba jkiskite j nuoteky vamzd.

Atsisiyskite ir perskaitykite visg naudotojo vadova internete, kad gautuméte daugiau informacijos:

go.he.services/haier-um
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E Gaminio apraSymas

2.1. Prietaiso iliustracija

Priekiné puse Galiné pusé

Vandens talpykla
Dziovykles durys
Valdymo skydelis
Maitinimo laidas
Galiné plokste
|Sleidimo anga
Reguliuojamos
kojeles

~NO s N

2.2. Priedai
Patikrinkite priedus ir literatUra pagal $j sarasa:

]

= L

Energijos
ISleidimo efektyvumo  TriukS8mo slopinimo Garantijos Naudotojo
Zarna DZiovinimas stovas etikete pagalvelés kortele vadovas

m Valdymo skydelis

1. Maitinimo mygtukas
2. Vandens talpykla
3. Jutiklinis ekranas

=t e
| ULTRA SENSE

3.1. Maitinimo mygtukas

Svelniai palieskite §j mygtuka, kad jjungtumete prietaisa. Ekranas ima sSviesti. Norédami isjungti, dar karta palieskite
ir palaikykite apie 2 sekundes. Jei po kurio laiko nebus aktyvintas joks valdymo skydelio elementas ar programa,
prietaisas automatiskaiissijungs.

3.2. Vandens talpykla

Atidarytoje vandens talpykloje (2) galima matyti Siuos komponentus:

« vandens talpykla;

« vandensispylimo vieta.

3.3. Jutiklinis ekranas

Sis gaminys valdomas jutikliniu ekranu. Braukdami arba paliesdami ekrang galite pasirinkti dZiovinimo programa
ir nustatyti parametrus. Ekrane rodoma tokia informacija:

« Programos pavadinimas + Funkcijy mygtukai » Pabaigos laiko atidejimas
« Nuotolinio valdymo mygtukas ir kt. « Informacija apie pristabdymo« Klaidy kodaiir techninés priezidros
« DzZiovinimo lygis, Temperattra pabaigg informacija
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Atsizvelgiant j kasdienius Seimos dZiovinimo poreikius, blgnas turi 2—3 dzZiovinimo programas. Pasirinkes
programa, naudotojas gali paliesti po programos esantj mygtuka .. " kad paleisty programa. Arba naudotojas gali
jeitij parametry nustatymo sasaja paliesdamas programos piktograma, kad pakeisty dZiovinimo parametrus.
Nustatomi programos parametrai:

3.3.1. Dziovinimo lygio nustatymas

DzZiovinimo lygio funkcija gali nustatyti galutinj

drégmes kiekj dZiovinimo programos pabaigoje.

Yra Sie keturilygiai:

Ypac sausas / Spintai / Paruosta déveti/ Paruosta lyginti
3.3.2. Temperatiros nustatymas

Temperaturos funkcija leidzia nustatyti dZiovinimo
temperatlrg pagal asmeninius poreikius ar reikalavimus.
Yra Sie keturilygiai:

Auksta/ Viduting / Zema / Vési

3.3.3. Apsaugos nuo glamzymosi nustatymas

Jjunkite arbaisjunkite apsaugos nuo glamzymosi
funkcijg. Sifunkcija skirta padétiidvengti drabuziy
glamzymosi. Po dziovinimo ciklo blgnas suksis,

kad iSlyginty drabuzius, todél nereikés rlpintis
deljyisémimo.

3.3.4.,Flexy Air" nustatymas

JFlexy Air" funkcija nustatomas oro srauto greitis
skirtingose programose pagal asmeninius poreikius

ar reikalavimus.

Yra 5 nustatomilygiai: kuo didesnis skaicius, tuo didesnis oro srauto greitis. Drabuziams, kuriy svoris skiriasi,
galima pasirinkti skirtingus greicio lygius, kad jie bGty visiskai iStemptiir suminkstinti bagne.

3.3.5. Priminimo apie lyginima nustatymas

Jlunkite arba i$junkite funkcijg ,Priminti apie lyginima". Si funkcija skirta priminti naudotojams i$imti drabuzius, kai
drabuziai pasiekia lyginimui tinkama blsena. [jungus funkcijg ., Priminti apie lyginima", drabuziai isdzius iki lyginimui
tinkamos busenos ir pasigirs du pypteléjimai. VirSuje esantis ekranas paragins iSimti drabuzius lyginti.

3.3.6. Atidéjimo nustatymas

Atidejimo funkcija naudojama norint nustatyti dZiovinimo procedtros pabaigos laika. Nustacius, bus rodomas
likes laikas iki dziovinimo pabaigos. Naudotojai gali nustatyti, kiek laiko uztruks dziovinimas pagal savo poreikius —
trukme galima keistikas 0,5 valandos, o maksimalus pasirenkamas diapazonas yra 24 valandos. Si funkcija kai
kurioms programoms néra prieinama.

3.3.7. Gilaus puakeliy Salinimo nustatymas

Jjlunkite arba isjunkite gilaus ptkeliy $alinimo funkcijg. Naudokite $ig funkcijg, kad sumazintumete plauky likucius
ant drabuziy. Naudotojai gali pasirinkti, ar jjungti giluminj pakeliy $alinima. Sifunkcija kai kurioms programoms
néra prieinama.

3.3.8. Naktinio dziovinimo nustatymas

Naktinio dZiovinimo funkcijag naudoja naudotojai, kai jiems reikia drabuzius dziovinti naktj. jungus sig funkcija,
variklio ir ventiliatoriaus greiciai sumazinami, kad triukSmas blty mazesnis, o visi pypséjimo garsai baty isjungti,
iSskyrus signala.

Si funkcija kai kurioms programomes néra prieinama.

3.3.9. Dziovinimo nustatymas

Nustatykite programos dziovinimo laika. Skirtingos programos turi skirtingus laiko nustatymo diapazonus.

3.3.10. Laiko nustatymas

Laiko funkcija veikia taip pat kaip dziovinimo funkcija,
jinaudojama programos dziovinimo laikui nustatyti,
taciau tik ,i-Refresh" dziovinimo programai.
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3.3.11. I8skleidZziamojo meniu nustatymai

Braukite Zemyn ekrano virSutiniame desiniajame kampe,
kad galétumeéte atidarytiisskleidziamajj meniu su
papildomais nustatymais. IS viso yra 10 nustatymuy,

i$ kuriy galima rinktis (3-1 pav.).

3-1pav.
DI rekomendacijos: kai $is nustatymas jjungtas, dZiovinimo programy prioritetai bus tvarkomi pagal naudotojo
jprocius.
Identifikavimo enciklopedija: palietus Sig piktograma, gali buti parodyta kai kuriy drabuziy etikeciy piktogramy
reikSme, o naudotojai gali nustatyti programos parametrus pagal piktogramy instrukcijas.

Pradzia: paspaudus $j nustatyma, bus atidarytas naudotojo vadovas.

Apsauga nuo vaiky: nustatymy sasajoje spustelékite piktograma ,Apsauga nuo vaiky", kad jjungtuméte apsaugos
nuo vaiky funkcijg. Virutiniame desiniajame ekrano kampe pasirodys apsaugos nuo vaiky piktograma. Siuo metu
bet kokie programy ir parametry ekrane keitimai bus ribojami. Noredamiisjungti apsaugos nuo vaiky rezima,

3 sekundes palaikykite nuspaude bet kurig ekrano vietg, kad jj atrakintuméte. Pastaba: programai baigus veikti,
apsauga nuo vaiky bus automatiskai i§jungta.

Mygtuky garsas: kai piktogramos fonas tampa paryskintas, tai reiskia, kad jjungtas tylusis rezimas.

Ryskumas: naudojamas ekrano ryskumui keisti: baksteléjus arba stumiant indikatorius j kaire arba j desine galima
reguliuoti ryskuma.

ISmanusis rasiavimas: jjunkite arba isjunkite iSmaniojo rtsiavimo funkcija. Palieskite piktograma, o kai piktogramos
fonas taps paryskintas, taireiks, kad iSmaniojo rtsiavimo funkcija jjungta. Sistema rtsiuos ekrane rodomas
programas pagal naudotojo naudojimo daznuma, kai piktogramos fonas tampa tamsiai pilkas, tai reiskia,

kad iSmaniojo rasiavimo funkcija yraisjungta.

WWi-Fi": palieskite Sig piktograma, kad prisijungtuméte prie tinklo.

Sistemos kalba: galite pakeisti valdymo sgsajos kalba.

Nustatymas i$ naujo: palieskite $ig piktograma, tada palieskite ,Nustatytii$ naujo”, kad atkurtuméte sistemos
gamykline basena. Sis nustatymas yra negrjztamas.
Be to, perbrauke Zzemyn per virSutinj kairjjj ekrano
kampa, galite atidaryti visy dziovinimo programy
i$skleidziamajj meniu. (3-2 pav.)

3-2 pav.
3.3.12. Nuotolinis valdymas 3.3.12
Norédami jjungti nuotolinj valdyma, spustelekite
mygtukg ,Nuotolinis valdymas", esantj virsutiniame
kairiajame ekrano kampe.

PROGRAMELIY SUSIEJIMO PROCESAS

Q) @ Welcome Anna!
Wi-Fi FE—— I [0~
| " e | W
. -
2 = L —
. 4 .. 1. e}
— . (S
N
— Namy ,Wi-Fi" +hOn e
\ - Vardas programeie
- Slaptazodis v
=
C D E F

Palieskite §j mygtuka, kad pasirinktumeéte tinkla.

Jeimasina anksc¢iau nebuvo prijungta, trumpai paspauskite 5j mygtuka, kad jg susietumete su tinklu. Jeijau buvo
prijungta, trumpai paspaudus §j mygtuka galima greitai prisijungti. llgai paspaudus §j mygtuka, galima ja nustatyti
i naujo.
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m Programos

‘ ) ‘Taip ‘ ) ‘ Pasirinktinai* ‘/ ‘ Ne ‘

GALIMOS PARINKTYS
Programa P:’/'I‘E:I::’-a' Atide- | DZovi- Priminti Ap:jzga Flexy| Clus | Naktinis {p 0 1
kg jimas nimo Temp. apie glamzy- | Air vpL.‘k.ehq dziovini- nimas Laikas
lygis lyginima mosi Salinimas| mas

Eco*) 10 ° ° o ° o ° / / /
Laikmatis - ° / ° / ° ° / / [ /
Medvilné 5 ° ° O ° ° O / ° / /
Misrusis 5 ° [ ] @] [ ] [ ] @] ° [ ] / /
Vilna 4 ° / / / / / / / O /
Sintetika 4 ° ° @) [ [ O / [ / /
Marskiniai 2,5 [ [ ©) [ [ @) [ [ / /
Sportiné apranga 4 ) ) O / ) @] / ) / /
Svelnusis 2,5 [ [ ©) / [ @) / [ / /
Higieniskas 3 ° / / / [ @) [ / / /
Greitasis 30’ 1 ° / ° / / @) / / / /
Kadikiy priezidra 3 [ [ @) / [ O [ [ / /
Dygsniuota antklodé 2,5 ° / ° / ° @) / ° O /
Didelis 4,5 [ ] [ ] O [ ] [ ] O [ ] [ ] / /
Ranksluosgiai 5 [ [ @) / [ O / [ / /
prommasiemoe g e/ /| e e O e 1 1|
Lauko drabuziai 3 ] ° ©) / [ O / ° / /
Pasildymas 2,5 ] / O / [ [ / / O /
Smart Al 5 ° ° ©) ° [ o ° ° / /
Sintetika - / / / / / / / / / °

i-Refresh |Marskiniai - / / / / / / / / / °
pro Vilna - / / / / / / / / / °
Misrusis - / / / / / / / / / °

*)  Pasirinktinai, tai reiskia, kad galimi ne visi lygiai, iSsamesné informacija pateikiama pacios masinos ekrane.

**) EN 61121 bandymy programos nustatymas, rekomenduojame isleisti kondensato vandenjiSoréje per
iSleidimo Zarna, kai dZiovinate pilng jkrovg naudodami ,Eco” programa. Taip nereikés iStustinti vandens
talpyklos ciklo metu.
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Greitasis 30" Si greita ir efektyvi smulkiy drabuziy
priezidros programa leidZia lengvai pasiektilaiko ir
energijos taupymo rezultaty. Norint gauti geresnius
rezultatus, prie$ dZiovinima rekomenduojama pirmiausia
isgreztidideliu greiciu.

Kadikiy prieziira: Specialus ciklas kidikiy drabuziams ir
apatiniams drabuziams, kuriems reikalinga sterilizacija
aukstoje temperatdroje.

Dygsniuota antklodé: Idealus ciklas jisy antklodems,
kuris sumazina susivélima ir klostes dél specifiniy bugno
judesiy.

Didelis: Ciklas ,Didelis" — tai nauja i$skirtiné programa,
kuri gali pritaikyti dZiovinimo technologijg prie
maksimalios talpos jkrovos.

Ranksluoséiai: Si programa nustato geriausius
ranksluosciy ir kity patvariy audiniy dziovinimo
parametrus.

Uztikrina auksta Silumos lygjir tuo paciu metu islaiko
medvilnes pluosto vientisuma.

Dziovinimas Zemoje temperatiroje: Siprograma skirta
dziovinti specialius drabuzius, kuriy negalima dziovinti
aukstoje temperataroje.

Lauko drabuziai: Tinka dZiovintilauko drabuzius, tokius
kaip striukes, kurias galima dziovinti bdgne.

Pasildymas: Tinka dZiovinti didelius drabuzius,
pagamintus i$ karsc¢iui atsparios medvilnes, lino ir misriy
medziagy.

Smart Al: DZiovinimo programa, tinkama karsciui
atspariems audiniams, pvz., medbvilnei, linuiir jy misiniams.
~i=-Refresh pro”: |dealus priezidros sprendimas kvapams
i$§ drabuziy pasalintiir rauksléms sumazinti.

.i-Refresh pro" programa apima $ias proceduiras:
Sintetika / Marskiniai / Vilna / Misrusis

«Eco™ ECO programa ,Paruosta deéveti" tinka dziovinti
Slapius medvilninius skalbinius ir naudojama atitikciai
ES ekologinio projektavimo teisés aktams
(ekologiskas gaminiy dizainas) jvertinti. Si programa
yra efektyviausia energijos suvartojimo atzvilgiu
dziovinant Slapius medvilninius skalbinius.
Laikmatis: Specialiai sukurtas jvairiy tipy audiniams.
Naudotojai gali visiskai savarankiskai pasirinkti
dziovinimo laika.

Medyvilné: Optimalus medvilniniy audiniy ciklas,
uztikrinantis kruopsty dziovinima, iSsaugant pluo$to
minkstuma ir ilgaamziskuma.

Misrusis: Naujas, novatoriskas ciklas, skirtas skirtingy
rasiy audiniams dziovinti tuo paciu metu.

Vilna: Vilnoniy drabuziy dziovinimui. Pries dziovinant
rekomenduojama visus drabuzius iSversti.

Sintetika: Ciklas, skirtas dziovinti sintetinius audinius,
kuriems reikalingas kruopstus ir specialus
apdorojimas.

Marskiniai: Sis specialus ciklas buvo sukurtas
marskiniams dziovinti, sumazinant susinarpliojima

ir rauksles dél specialiy blgno judesiy.

Sportiné apranga: Saugo jusy technine sportine
apranga naudojant dziovinimo funkcija.

Svelnusis: Ciklas, skirtas dziovintijautrius audinius,
kuriems reikalingas kruopstus ir specialus
apdorojimas.

Higieniskas: Sifunkcija skirta bakterijoms, erkutems
ir virusams pasalintii$ drabuziy naudojant apdorojima
aukstoje temperattroje. Programa automatiskai
nustatys auksciausig dZiovinimo lygj ir temperatdira.

5. | Pasidlymai ir patarimai

5.1. Prieziuros lentelé
Skalbimas

Galima skalbtiiki95 °C
temperatdroje, jprastu rezimu

Galima skalbtiiki 60 °C
temperatdroje, jprastu rezimu

Galima skalbtiiki 60 °C
temperatUroje, Svelniurezimu

Galima skalbtiiki 40 °C
temperatdroje, jprastu rezimu

Galima skalbtiiki 40 °C
temperatdroje, Svelniu rezimu

Galima skalbtiiki 40 °C
temperatdroje, labai Svelniu
rezimu

Galima skalbtiiki 30 °C
temperatdroje, jprastu rezimu

Galima skalbtiiki 30 °C
temperatdroje, Svelniu rezimu

€ 8 g &

Galima skalbtirankomis
ne aukstesnéje kaip 40°C
temperatdroje

Skalbti negalima

IE | IE IE]

Galima skalbtiiki 30 °C
temperatdroje, labai Svelniu
rezimu

Balinimas

>

Tinka bet koks balinimas

> K E E g

Tik deguonis / be chloro

Balinti negalima

D

N¢

iovinimas

7N\
)

Galima dziovinti dzZiovykléje
jprastoje temperaturoje

o
O,

Galima dziovinti dziovykléje
Zzemesnéje temperatdroje

=

Dziovinimas ant virvés

Dziovinimas patiesus

2

DzZiovinti dZiovykléje negalima

Lyginimas

Lyginti ne aukstesnéje kaip
200 °C temperatlroje

X (el

Lygintinegalima

B0

Lygintividutinéje temperataroje
iki150°C

[

Lyginti Zemoje temperataroje
iki 110 °C; be gary (lyginimas
garais galipadaryti
nepataisoma zalg)
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E Kasdienis naudojimas

6.1. Paruoskite prietaisa

1. Prijunkite prietaisg prie maitinimo $altinio (220-240V~/ 50 Hz)
(6.1a pav.).

2. Jsitikinkite, kad:

+ Vandens talpykla tusciair tinkamaijdéta (6.1b pav.).

« Puaky filtras yra $varus ir tinkamai jdétas (6.1c pav.).

« Kondensato filtras yra Svarus ir tinkamai jdétas (6.1d pav.).

6.2. Sudékite drabuzius j prietaisg

« ISskirstykite ir sudekite i§ anksto surusiuotus skalbinius.

« Neperkraukite.

. Atsargiai uzdarykite duris. |sitikinkite, kad neprispaudéte drabuZiy.

6.3. ISimkite ir jdékite drabuzius

Norint iSimti arba jdéti drabuZiy, programa galima bet kada nutraukti:

« Paspauskite mygtukg ., D * Atidarius duris, ciklas bus nutrauktas. Bikite atsargus i$imdami arba jdedami
drabuzius! Bugno vidus arba patys drabuziai gali bUti karsti, todel kyla nudegimy pavojus.

« Noredamitesti programa, uzdare duris, paspauskite mygtukg,, D"
/\ DEMESIO!

Netekstiliniai daiktai, taip pat mazi, laisvi ar astriais krastais daiktai gali sukelti gedimus
ir sugadinti drabuZius bei prietaisa.

2 Niekada neigjunkite dZiovykles nepasibaigus dziovinimo ciklui, nebent greitai iSimsite
1
& ISPEJIMAS! ir paskleisite visus daiktus, kad iSsiskirty Siluma.

6.4. Dziovyklés jkrovimas
« Skalbinius tolygiai paskirstykite dziovykles blgne, stengdamiesi neperkrautijos.
« Jjunkite dZiovykle paspausdami maitinimo mygtuka.
Audiniy minkstikliai ar panasts produktai turéty buti naudojami taip, kaip nurodyta gamintojo
@ Pastaba . o
instrukcijoje.
« Nustatykite tokias funkcijas kaip Temperatdra, DZiovinimo lygis, Atidéjimas.
« Poto paspauskite mygtuka ,Paleisti/ pristabdyti*, kad pradétumete dziovinimo cikla.

6.5. Dziovinimo ciklo pabaiga §=° o

DZiovyklé automatiskai nustoja veikti, kai dziovinimo ciklas baigtas. Ekrane

rodoma ,Programa baigta“. Atidarykite dziovyklés duris ir iSimkite drabuzius. : — “
1. Pasukite rankenéle, kad isjungtumete dzZiovykle. ’

2. Atjunkite dziovykle nuo elektros lizdo (6.5a pav.).

3. Po kiekvieno dziovinimo ciklo istustinkite vandens talpykla (6.5b pav.).

4. Po kiekvieno dziovinimo ciklo i$valykite paky filtra (6.5¢ pav.).
5. Po kiekvieno dziovinimo ciklo i$valykite kondensato filtra (6.5d pav.).
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7.1. Istustinkite vandens talpykla

Veikimo metu garai kondensuojasi j vanden] ir susirenka vandens talpykloje.

Po kiekvieno dziovinimo ciklo istustinkite vandens talpykla.

1. IStraukite vandens talpykla i$ jos korpuso.

2. 18tustinkite vandens talpykla.

3. |statykite vandens talpyklg atgal j dZiovykle.

7.2. Puky filtro valymas

Po kiekvieno dziovinimo ciklo isvalykite pUky filtra.

1. ISimkite paky filtrg i$ bagno (7.2a pav.).

2. Atidarykite puky filtra (7.2b pav.).

3. Pasalinkite pakus is filtro (7.2¢ pav.).

4. |statykite iSvalyta paky filtrg atgal j dZiovykle (7.2d pav.).

7.3. Kondensato filtro valymas

ISvalykite filtrg po kiekvieno dZiovinimo ciklo.

1. Atidarykite duris.

2. IStraukite puky filtrag i$ priekinio kanalo (7.3b pav.).

3. I$traukite kondensato filtrg is oro kanalo (7.3c pav.).

4. Atskirkite kempines filtrg nuo kondensato filtro ir nuvalykite nuo jo

nesvarumus (7.3d pav.).

5. Jstatykite kempine atgal j kondensato filtrg ir jstatykite jj atgal | kanala.
Jeiplky / kondensato filtras labai nesvarus, jj galima

@ Pastaba isplauti po tekanciu vandeniu. Pries naudojima leiskite
Jjam visiskai isdziati.

7.4. Bugniné dziovyklé

DZiovyklesisore ir valdymo skydelj nuvalykite drégna Sluoste. Nenaudokite jokiy

organiniy tirpikliy ar ésdinanciy medziagy, kad nepazeistumete prietaiso.

7.5.Bugnas

Panaudojus kurj laikg, vandenyje esantys mikroelementai, tokie kaip kalcis ir

mineralinés medziagos, blgno viduje suformuos nematoma plevele.

Norédamijg pasalinti, naudokite dregna sluoste ir Siek tiek ploviklio.

Nenaudokite jokiy organiniy tirpikliy ar esdinanciy medziagy, kad

nepazeistumete prietaiso.

7.2b

~
N
o

7.2d

7.3b

~
i
2}

slopinimo pagalvéles
. Atidare susitraukiancig pakuote, rasite tris triukSmo slopinimo pagalvéles. 5
Jos naudojamos triukSmui mazinti. I

2. Paguldykite dzZiovykle ant Sono, apatine puse j operatoriy, taip, kad
durelés buty nukreiptos j virsy.

3. Isimkite triukSmo slopinimo pagalveles ir nuimkite dvipuse lipnig
apsaugine plévelg; priklijuokite triukSmo slopinimo pagalvéles aplink
dziovykles korpuso apacia, kaip parodyta 3 paveiksle (ilgesne pagalvéle
1 vietoje, dvi trumpesnes pagalvéles 2 ir 3 vietose). Galiausiai vél
pastatykite masing vertikaliai.

1. 2,
oo NFEFETTAH T

2¥

1*¥c——
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Lejupieladéjiet lietotnihOn

Siierice ir paredzéta tadu priekdmetu zavésanai, kas ir mazgati Gdens $kiduma un kuru razotaja apkopes etiketé
ir noradits, ka tos var zavet velas zavétaja.

Tas ir paredzéts sadzives lietoSanai majas iekSpusé. Tas nav paredzéts komercialai vai rlpnieciskailietosanai.
Nav atlauts veikt ierices izmainas vai modifikacijas. Neuzmaniga lietoSana var izraisit bistamibu un visu garantijas
un atbildibas prasibu nepiemérosanu.

1 Uzstadisans

- 625 MM
& T
G 8 e f—\
6 B e | (=D |
X o
865mm| | T —

Nolieciet ierici un uzstadiet kajas
nepiecie$amaja liment .

Uzstadisana zem darbvirsmas

1.1. Sagatavosana
Vispirms nonemiet visus iepakojumus, tostarp polistirola pamatni. Nonemot iepakojumu,
var bt redzami Gdens pilieni. Ta ir normala paradiba péc tdens parbaudes rGpnica.
= = Péc transportésanas un uzstadisanas velas zavétajam
& BRIDINAJUMS! NOTEIKTI jalauj pastavet divas stundas pirms lietosanas.
1.2. Elektribas savienojums (1.2. att.)
Pirms katras savienoSanas parbaudiet, vai:
« barosanas avots, kontaktligzda un drosinatajs atbilst datu plaksnites parametriem;
« stravas kontaktligzda iriezeméta, un nav vairaku kontaktligzdu vai pagarinataju;
« kontaktdaksa un kontaktligzda sakrit pilniba.
« Tikai Lielbritanijai: atbilst BS1363A standartam.
Piesledziet kontaktdaksu kontaktligzdai.
Lai nepielautu apdraud&jumu, elektropadeves vada bojajumu
& BRIDINAJUMS! gadijuma tas janomaina klientu apkalposanas dienesta
parstavim (skatiet garantijas karti)!

1.3. Drenaza

Zavétajam ir uzstadits kondensatora bloks, kas zavésanas cikla laika uzkraj adeni. Sis ddens

tiek savakts nonemama Udens tvertné, kas atrodas zavétaja augspuse pa kreisi. Péc katra

zavésanas cikla iztukSojiet uzkrajusos tdeni vai ari varat izveidot uzstadijumu, lai Zavetajs

to aizvaditu automatiski, izmantojot komplekta ieklauto drenazas $|ateni.

Javieniespéjams, ieteicams zavétajam uzstadit ar automatisko drenazu, jo pasi, Zavéjot

pilnas porcijas, lai novérstu tdens tvertnes iztukSosanas risku Zavesanas cikla laika.

« Nonemiet melno s|Gteni no savienojuma zavétaja aizmuguré (1.3a attéla aizmugures
apaksa pa labi).

« Atritiniet peléko drenazas s|ateni (ieklauta zavétaja komplekta) un savienojiet to ar iekartas drenazas
pieslégvietu (1.3b attéls).

« Otrudrenazas §|Utenes galu ielieciet vanna vai stavvada.

Lejupieladgjiet un izlasiet visu lietotaja rokasgramatu tiessaisté, lai iegttu sikaku informaciju par:

go.he.services/haier-um
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E lerices apraksts

2.1. lerices attéls

PriekSpuse Aizmugure

Udens tvertne

Velas zavetaja durvis
Vadibas panelis
Elektropadeves
kabelis

5 Aizmugures plaksne
6 Drenazasizeja

7 Reguléjamas kajinas

AN -

2.2. Piederumi
Parbaudiet piederumus un dokumentaciju saskana ar So sarakstu:

= 1L

Drenazas = Energoefektivitdtes samazinasanas Garantijas Lietotaja
slatene Zavédanas rezdis uzlime paliktni karte rokasgramata

1. leslégsanas poga
2. Udens tvertne
3. Skarienekrans

=t T
| ULTRA SENSE )

3.1.leslégsanas poga

Viegli pieskarieties Sai pogai, lai ieslégtu; displejs spid. Pieskarieties vélreiz uz apméram 2 sekundéem, laiizslégtu.
Ja netiek aktivizéts neviens panela elements vai programma, masina péc briza automatiskiizsleédzas.

3.2. Udenstvertne

Atvérta Gdens tvertné (2) redzamie komponenti:
« Udenstvertne;
« UdenslieSanas vieta.

3.3. Skarienekrans

Sis produkts nodrosina pilnu skarienekrana vadibu. Bidot vai pieskaroties displeja ekranam, var atlasit zavésanas
programmu un pabeigt parametru iestatisanu. Displeja redzama informacija:

« Programmas nosaukums « Funkciju pogas » Beigulaika aizkave

. Talvadibas pogau.c. « Pauzesbeiguinformacija + KJadu kodiun pakalpojuma informacija
. ZévééanasITmenis,temperatora

204
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Atbilstosi gimenes ikdienas zavésanas situacijai cilindram ir 2—3 Zavésanas programmas. Péc programmas
atlasianas lietotédjs var pieskarties pogai “ P" zem programmas, lai to saktu. Lai mainitu zdvésanas parametrus,
var ariatvért parametru iestatisanas saskarni, pieskaroties programmas ikonai. Pielagojamos programmas
parametros ieklautais:

3.3.1."Zavé3anas limena" pielagosana

Ar zavésanas limena funkciju var iestatit galigo mitruma
daudzumu zavésanas programmas beigas.

Ir ¢etri limeni:

Ipasi sauss / Skapi/ Gatavs valkasanai /

Gatavs gludinasanai

3.3.2."Temp." pielagosana

Ar temperatUras funkciju var iestatit Zzavesanas
temperatUru atbilstosi personigam vajadzibam

vai prasibam. Ir Cetri limeni:

Augsta / Vidéja / Zema / Véss

3.3.3."Aizsardzibas pret burzidanos" pielagosana
leslédz vai izslédz aizsardzibas pret burzisanos funkciju.
Funkcija ir paredzéta drébju burzijumu izlidzinasanai.
Péc Zavésanas cikla cilindrs griezas, lai izstieptu drébes,
tapéc navjaraizéjas par toiznemsanu.

3.3.4."Flexy Air" pielagosana

Ar funkciju Flexy Air var iestatit véja atrumu dazadas
programmas atkariba no personiskam vajadzibam

un prasibam.

Regulésanaiir 5 imeni; jo lielaks skaitlis, jo augstaks véja atruma limenis. Dazada svara drébém var izvéléties
atskirigus véja atruma limenus, lai pilniba izstieptu un mikstinatu drébes cilindra.

3.3.5."Atgadinajuma par gludinasanu” pielagosana

leslédz vai izslédz funkciju "Atgadinajums par gludindsanu". Funkcija ir paredzéta, lai atgadinatu lietotajiemiznemt
drébes, kad tas ir gludinasanas stavokli. Kad ir ieslégta funkcija "Atgadinajums par gludinasanu", drébes izzst idz
gludinasanas pakapei un péc tam atskan divi signali. AugSpuses ekrana ir redzama atgadne par drébju iznemsanu
gludinasanai.

3.3.6. "Aizkaves" pielagosana

Aizkaves funkcijuizmanto, laiiestatitu zavésanas procediras beigu laiku. Péc iestatisanas tiek radits, cik laika
atlicis lldz zavésanas beigam. Lietotaji var péc nepieciesamibas iestatit zavésanas programmas ilgumu;

solisir 0,5 stundas, bet maksimalais diapazons ir 24 stundas. Dazam programmam si funkcija nav pieejama.
3.3.7."Dzilas pluksnu likvidéSanas" pielagosana

leslédz vai izslédz funkciju "Dzila pliksnu likvidé$ana". Izmantojiet funkciju, lai samazinatu matu atlikumus

uz apgérba. Lietotdji var izvéléties, vaiieslégt funkciju "Dzila plaksnu likvidésana". Dazam programmam &i funkcija
nav pieejama.

3.3.8. "Nakts zavésanas" pielagosana

un ventilatora atrums, lai mazinatu troksni, vienlaicigiizslédzot visus skanas signalus, iznemot trauksmi.

Dazam programmam &1 funkcija nav pieejama.

3.3.9."Zavésanas” pielagosana

Pielagojiet programmas zavésanas laiku. Dazadam programmam ir atskirigi laika reguléSanas diapazoni.

3.3.10. "Laika" pielagosana

Funkcija "Laiks" ir tada pati ka funkcija "Zavésana",

ko izmanto, lai pielagotu programmas zavésanas laiku,
bet tikai Zavésanas programmai saskana ar programmu
"i-Refresh”.

N
o
o
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3.3.11. Nolaizamas izvélnes iestatijjumi

Pavelkot ar pirkstu no ekrana augséja laba stura uz leju,
var atvert nolaizamo izvélni ar papildu iestatjumiem.

Kopuma ir 10 iestatijumu, no kuriem izvéléties

(3-1. attéls).

Darba saksana: Noklikskinot uz Siiestatijuma, tiek atvérts darbibas celvedis.

3-1. attéls
Mlieteikumi: Jairiespéjots Sis iestatijums, mazgasanas programmu prioritate tiek sakartota atbilstosilietotaja
lietosanas paradumiem.

Identifikacijas enciklopédija: Pieskaroties Sai ikonai, var tikt paradita dazu apgérbu etiketés ieklauto ikonu
nozime, un lietotaji var iestatit programmas parametrus atbilstosiikonu noradem.

Bérnu blokéjums: lestatijumu saskarné noklikskiniet uz ikonas "Bérnu blok&jums”, lai aktivizétu bérnu blok&juma

funkciju. Bérnu bloké&juma ikona tiek paradita ekrana aug$éja labaja stari. Saja bridi jebkura programmu un

parametru pielagosana ekranair ierobezota. Laiizslégtu bérnu blokéjuma rezimu, uz 3 sekundém nospiediet
jebkuru ekrana poziciju, to atblokéjot. Piezime: Bérnu blok&jums netiek automatiski nonemts péc programmas

darbibas beigam.

Pogas skana: Kad ikonas fons tiek ieziméts, tas norada, ka ir ieslégts klusuma rezims.

Spilgtums: Izmanto, lai mainttu displeja ekrana spilgtumu; pieskaroties vai bidot kreiso un labo indikatoru,
var pielagot ekrana spilgtumui.

Vieda skiroSana: leslédziet vaiizslédziet viedas skirosanas funkciju, pieskarieties ikonai un, kad tiek ieziméts
ikonas fons, tas nozimé, ka viedas skirosanas funkcija ir ieslégta. Sistéma sakarto programmas paraditaja seciba
atbilstosilietotajaizmantosanas biezumam; ja ikonas fons k|lst tumspeléks, tas nozimé, ka viedas skiroSanas

funkcija ir izslégta.

Wi-Fi: Pieskarieties Sai ikonai, lai izveidotu savienojumu ar tiklu.
Sistémas valoda: Varat mainit darbibas saskarnes valodu.

Atiestatit: Pieskarieties Saiikonai un péc tam pieskarieties "Atiestatit", lai atjaunotu sistémas rdpnicas

iestatijumus. STpielagosana ir neatgriezeniska.

Turklat, pavelkot ar pirkstu no ekrana aug$éja kreisa

stdra uz leju, var atvért nolaizamo izvélni visam
Zavésanas programmam. (3-2. attéls)

3.3.12. Talvadiba

Lai aktivizétu talvadibu, noklikskiniet uz pogas
"Talvadiba" ekrana augséja kreisaja stari.

33.12

3-2. attéls

LIETOTNES SAVIENOSANAS PARI PROCESS

N

50

Wi-Fi

.
.
=

)

\

(o

Pieskarieties sai pogai, lai atlasttu tiklu.

Jamasina nekad ieprieks nav bijusi savienota, isi nospiediet $o pogu, lai to saistitu ar tiklu. Ja tajau ir bijusi
savienota, isi nospiezot $o pogu, tiek izveidots atrs savienojums. Nospiediet So pogu ilgak, lai atiestatitu.
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m Programmas

(e [sa o |Pecizvelest [/ [Ne |
ATLASAMAS OPCIJAS
Aizsar-
Programma ggfﬁe , Zave- ﬁ;trguid;igf e Flexy | D@ Nakts | Zave-|
kg |Aizkave s ana.s Temp. gludina- pref Air .pllu k_s:nu zavésana| Sana Laiks
limenis Zanu thur2|- likvidésana
$anos

Eco*) 10 ° ° o ° ° o ° / / /
Taimeris - ° ° ° ° / / [ /
Kokvilna 5 [ [ O [ [ O / [ / /
Jaukta 5 ° ° O ° ° O ° ° / /
Vilna 4 ° / / / / / / / @) /
Sintétika 4 [ ] [ ] @] [ ] [ ] @] / [ ] / /
Krekli 2,5 ° [ ©) [ [ @) [ [ / /
Sporta apgérbi 4 ) ° O / ° O / ° / /
Saudziga 2,5 ° ° ©) / ° O / ) / /
Higiéna 3 ° / / / [ @) [ / / /
Atra 30' 1 ° / ° / / O / / / /
Zidainu aprlpe 3 ° ° O / ° @] [ ) / /
Segas 2,5 ° / ° / [ @) / ° @) /
Apjomiga 4,5 ° ) @] ) ° O ) ) / /
Dvieli 5 ° ° O / ° @] / ) / /
tzeér:]é;:rr;iozrzmé 9 . / / ° ° o . / / /
Ara 3 . ° O / ° @) / ° / /
Uzsildisana 2,5 ] / O / [ [ / / O /
Smart Al 5 ] [ ©) [ [ ©) [ ° / /
Sintétika - / / / / / / / °
i-Refresh | Krekli - / / / / / / °
pro Vilna - / / / / / / / / / °
Jaukta - / / / / / / / / / °

*)

lespéja pécizvéles nozimé to, ka nav pieejami visi limeni; sikak skatiet faktiskaja masinas displeja.

**) EN 61121 testa programmas iestatijums; zavéjot pilnu porciju, ieteicams kondenséto tdeni aréji izvadit

QG_TD_H

ar drenazas $|ateni Eco programma. Ta var izvairities no tdens tvertnes iztuksosanas cikla laika.

aier_X7.indb 21
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Eco: ECO programma Gatavs valka$anaiir piemérota  Atra 30" $iatra un efektiva mazo apgérba gabalu

mitras kokvilnas velas Zavésanai, un to izmanto kopsanas programma lauj bez liekas piepules ietaupit
atbilstosi ES Ecodesign tiesibu aktiem (videi draudzigu laiku un enerdgiju. Lai iegUtu labakus rezultatus, pirms
produktu dizains). Enerdgijas patérina zina si 7avésanas ieteicams izgriezt centrifiiga ar lieliem
programma ir visefektivaka slapjas kokvilnas velas apgriezieniem.

zavésanai. Zidainu apripe :pass cikls, kas ir paredzéts zidainu
Taimeris: pasi paredzéts dazadu veidu audumiem. apgérbam un apaksvelai, kuraiir nepiecieSama sterilizacija
Lietotaji var patstavigiizlemt par zavésanas laika augsta temperatara.

ilgumu. Segas: ideals cikls segam, kas samazina satiSanos
Kokvilna: Optimals cikls kokvilnas audumiem, kas un ieloces, pateicoties specifiskam cilindra kustibam.
nodrosina pilnigu izzavésanu, vienlaicigi saglabajot Apjomiga: cikls Apjomiga ir jauna ekskluziva programma,
Skiedru mikstumu un izturibu. kas savu zavésanas tehnologiju spéj pielagot maksimalai
Jaukta: Jauns inovativs cikls dazadu veidu audumu slodzei.

vienlaicigai zavésanai. Dvieli: STprogrammaiestata vislabakos zaveésanas
Vilna: vilnas drébju Zavésanai. Pirms zavésanas parametrus dvieliem un citiem izturigiem audumiem.
ieteicams visas drébes izgriezt ar iekSpusi uz aru. Nodrosina lielu siltumu, vienlaicigi saglabajot kokvilnas
Sintétika: tadu sintétisku audumu zavesanai, kuriem Skiedru integritati.

ir nepieciesama rupiga un specifiska kopsana. Zavésana zema temperatiira: $iprogramma ir

Krekli: Sis specifiskais cikls ir paredzéts kreklu paredzéta taduipasu apgérbu zaveésanai, kurus nevar
zavésanai un samazina satiSanos un ieloces, zavet augsta temperatlra.

pateicoties specifiskam cilindra kustibam. Ara: piemérota tada ara apgérba, pieméram, jaku,
Sporta apgérbi: Siprogrammair piemérota sportam  zavésanai, ko var zavét cilindra.

un fitnesamizmantotu tehnisku apgérbu kopsanai: UzsildiSana: piemérota no izturigas kokvilnas, linu un
ierice zavé. jauktu materialu zavésanai.

Saudziga : cikls, kas paredzéts tadu saudzigikopjamu  Smart Al: karstumizturigiem audumiem, pieméram,
audumu zavésanai, kuriem ir nepieciesama preciza kokvilnai, linam un to maisjumiem, piemérota zavésanas
un specifiska kopsana. programma.

Higiéna: izmantojot higiénas funkciju, drébes var i-Refresh pro:ideals kopsanas risingjums, lai apgérbu

atbrivot no baktérijam, ércitém un virusiem ar apstradi  atbrivotu no aromatiem un samazinatu ta krokas.
augsta temperatdra. Programma automatiskiiestata |-Refresh pro programma ietver $adas proceddras:
augstako zavésanas limeni un temperatdru. Sintétika / Krekli / Vilna / Jaukta

E leteikumi un padomi

5.1. Kopsanas grafiks
Mazgasana

Var mazgat lidz 95 °C
normala procesa
Var mazgat lidz 40 °C

Var mazgat lidz 60 °C
normala procesa

Var mazgat idz 60 °C
viegla procesa
Var mazgat idz 40 °C Joti

Var mazgat lidz 40 °C viegla

IE IE IS

normala procesa procesa viegla procesa
Var mazgat lidz 30 °C Var mazgat lidz 30 °C viegla Var mazgat idz 30 °C Joti
normala procesa procesa viegla procesa
w Var mazgat ar rokam Nemazgat
ne vairak ka 40 °C
Balinasana

Jebkura atlauta balinasana Tikai skabeklis / bez hlora Nebalinat

> K EE g

>

N¢<
n
<
o))
[0
Q
=

a
Zavésana iespéjama
normala temperatira
Zavésana pakarinot

Zavésana iespéjama zemaka
temperatlra
Zavésana izklajot

Nezavet velas zavétaja

[N
O,
[~
O

B ¥

=

Gludinasana
Gludind$ana maksimala Gludinasana vidéja Gludina$ana zema
temperatara lidz 200 °C temperataralidz 150°C temperattralidz 110°C
Negludinat bez tvaika (gludinasana
ar tvaiku var izraisit
neatgriezeniskus
bojajumus)

B O
[

X R
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E Ikdienas lietosana

6.1. Sagatavojiet ierici

1. Pievienojiet ierici stravas padevei (no 220 V lidz 240 V ~/50 Hz)
(6.1a attéls).

2. Parliecinieties, vai:

« Udens tvertne ir tukéa un pareizi uzstadita (6.1b attéls).
« PuUkufiltrsir tirs un pareizi uzstadits (6.1c attéls).
« Kondensatora filtrs ir tirs un pareizi uzstadits (6.1d. attéls).

6.2. lelieciet drébes iericé
- Atbrivojiet unielieciet ieprieks saskiroto velu.
« Neparslogojiet.

Uzmanigi aizveriet durvis. Parbaudiet, vai drébes naviesprudusas.
6.3. 1znemiet un pievienojiet drébes
Laiiznemtu vai pievienotu drébes, programmu var partraukt jebkura bridi:

. Nospiediet pogu” P ". Atverot durvis, cikls tiek partraukts. Iznemot vai pievienojot apgérbu, rikojieties
uzmanigi! Cilindra iekspuse vai drébes var bit karstas, tapéc pastav apdedzinasanas risks.

« Laiturpinatu programmu, péc durvju aizvérsanas nospiediet pogu * P,

/A\ uzmaniBu

Prieksmeti, kas nav izgatavotino tekstila, ka ari mazi, valigi vai asi priekSmeti var
izraisit traucéjumus un bojgjumus drébém vaiiericei.

C BRIDINAJUMS! Nekad ?eizslédziet. 2éyété_jg pir.ms %évééana_s c_ik\a beigam, ja vien visi prieksmeti
netiek atri nonemti un izklati, lai varétu izvadit siltumu.

6.4. Zavétaja uzpildisana

« Veluvienmeérigiizkartojiet cilindra un parbaudiet, vai zavétajs nav parslogots.

« leslédziet velas zavéetaju, nospiezot pogu leslégsana.

@ Piezime Izmantojiet audumu mikstinatajus vai lidzigus produktus, kas ir noraditi razotaja instrukcijas.

. lestatiet funkcijas, pieméram, Temperatiira, Zavésanas limenis, Aizkave.
« Péctam nospiediet pogu Sakt/Apturét, lai saktu zavésanas ciklu.

6.5. Zavésanas cikla beigas

Velas zavetajs automatiski partrauc darbibu péc zavesanas cikla beigam.
Displeja tiek paradits zinojums "Programma pabeigta”. Atveriet velas
zavétaja durvis uniznemiet drébes.

1. Pagrieziet pogu, laiizslégtu zavétaju.

2. Atvienojiet velas zavétaju no kontaktligzdas (6.5a. attéls).

3. Péckatra zavésanas cikla iztuks$ojiet Gdens tvertni (6.5b attéls).
4. |ztiriet pUku filtru péc katra zavésanas cikla (6.5.c attéls).

5. Iztiriet kondensatora filtru péc katra zavésanas cikla (6.5d attéls).
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7.2a

7.1.1ztuksojiet tdens tvertni

Darbibas laika tvaiks kondenséjas tdeni un sakrajas Gdens tvertné.
Péckatra zavesanas cikla iztuksojiet idens tvertni.

1. Izvelciet Gdens tvertnino tas korpusa.

2. Iztuksojiet Gdens tvertni.

3. Atkal uzstadiet Gdens tvertnivelas zavétaja.

7.2. Piiku filtra tiriSana

Iztiriet pUku filtru péc katra zavésanas cikla.

1. Iznemiet pUku filtru no cilindra (7.2a attéls).

2. Atveriet paku filtru (7.2b attéls).

3. Iznemiet plkas no filtra (7.2.c attéls).

4. Uzstadiet puku filtru atkal zavéetaja (7.2d. attéls).

7.3. Kondensatora filtra tirisana

Péckatra zavésanas cikla iztiriet filtru.

1. Atveriet durvis.

2. lzvelciet paku filtru no priek$éja kanala (7.3b attéls).

3. Izvelciet kondensatora filtru no gaisa kanala (7.3c attéls).

4. Atdaliet stik|a filtru no kondensatora filtra uniztiriet no ta visus

parpalikumus (7.3d. attéls).

5. Atkartoti uzstadiet stkli pie kondensatorafiltra un ievietojiet to atkal kanala.
.- Ja ptku/kondensatora filtrs ir Joti netirs, to var tirit zem

@ Piezime tekosa ud Pi lietos Jaujiet t. iintba izzGt

ekosa Udens. Pirms lietosanas Jaujiet tam pilniba izzat.

7.2b

7.2d

7.4. Velas zavétajs
Ar mitru dranu noslaukiet velas zavétaja arpusi un vadibas paneli.

un korodéjosus lidzek|us. 7.3b

7.5.Cilindrs

Kad kadu bridiir notikusi darbiba, Gdent esosie mikroelementi, pieméram,
kalcijs un mineralvielas, veido neredzamu slani cilindra iekSpusé.
Tanonemsanaiizmantojiet mitru dranu un kadu mazgasanas lidzekli.

~
i
2}

samazinasanas paliktnus
. Atverot gofréto iepakojumu, redzésiet tris troksna slapésanas paliktnus. 5
Tosizmanto trokSna samazinasanai. N

2. Novietojiet velas zavéSanas masinu uz saniem ar l0ku augsup un apaksu
pret lietotaju.

3. Iznemiet troksnu slapésanas paliktnus un nonemiet abpuséjo
aizsargajoso limplévi; piellméjiet to ap apaksu; troksnu slapésanas
paliktnus novietojiet zem velas Zavésanas masinas korpusa, ka paradits
3. attéla (garakais paliktnis 1. pozicija, divisaki paliktni 2. un 3. pozicija).
Visbeidzot novietojiet masinu vertikali.

1. 2; :
el - SEESEEE SRR, |

2¥

1*¥c——
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Descargue la aplicacion hOn

Secadora

Este aparato esta disefiado para secar prendas que se hayan lavado en una solucién de agua y que estén marcadas
en la etiqueta de cuidado del fabricante como aptas para la secadora.

Est& disefiado exclusivamente para uso doméstico en el interior de la vivienda. No esté destinado a un uso comercial
o industrial.

No se permiten cambios ni modificaciones en el dispositivo. Los usos no previstos pueden causar peligros y la pérdida
de todos los derechos de garantia y responsabilidad.

E Instalacion

- 625mMm
656 - | (=3
X e

865mm| | T -

Coloque el aparato y gjuste las patas
al nivel deseado e

Instalacion bajo la encimera

1.1 - Preparacion

Retire en primer lugar todos los embalajes, incluida la base de poliestireno. Al retirar el embalaje,
pueden observarse gotas de agua. Este fendmeno normal es el resultado de las pruebas de agua
realizadas en la fabrica.

& iADVERTENClA! Después del transporte y la instalacion, DEBE dejar la secadora
en reposo durante dos horas antes de utilizarla.
1.2- Conexion eléctrica (fig. 1.2)
Antes de cada conexion compruebe si:
« lafuente de alimentacion, el tomacorriente y los fusibles son los adecuados segun la placa
de caracteristicas.
« Eltomacorriente tiene conexién a tierray no se utilizan enchufes muiltiples ni alargadores.
« Elenchufe y el tomacorriente coinciden perfectamente.
« Solo Reino Unido: cumple la norma BS1363A.
Coloque el enchufe en el tomacorriente.
Si el cable de alimentacion esté dafiado, el servicio técnico debe
& iADVERTENCIA! reemplazarlo para evitar situaciones de peligro (consulte la tarjeta
de garantia).

1.3- Desagiie

La secadora esté equipada con una unidad condensadora que acumula agua durante el ciclo

de secado. Esta agua se acumula en el depdsito de agua extraible situado en la parte superior

izquierda de la secadora. El agua acumulada debe vaciarse después de cada ciclo de secado, S

o puede configurar su secadora para que se descargue automaticamente utilizando la manguera

de desague incluida.

Recomendamos configurar la secadora para que se vacie automaticamente siempre que sea

posible, especialmente al secar cargas completas, para evitar el riesgo de vaciar el deposito de

agua durante un ciclo de secado.

« Retire lamanguera negra de la conexion situada en la parte trasera de la secadora (parte
inferior derecha de la parte trasera Fig. 1.3a).

+ Desenrolle lamanguera de desagtie gris (incluida con la secadora) y conéctela al orificio de desagUe de la méaquina (Fig. 1.3b).

Coloque el otro extremo de la manguera de drenaje en una bafiera o tubo vertical.

Descargue y lea en linea el Manual del usuario completo para obtener mas informacioén en:

go.he.services/haier-um
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E Descripcion del producto

2.1-Imagen del aparato

Parte delantera Parte trasera

Deposito de agua
Puerta de la secadora
Panel de control
Cable de alimentacién
Placa posterior

Salida del desagte
Patas ajustables

~NOoO O NN

2.2 - Accesorios
Compruebe los accesorios y la documentacion de acuerdo con esta lista:

= (]

Manguera de ) k - Etiqueta almohadillas de Tarjeta Manual
desaglie Rejilla de secado energética reduccion del ruido de garantia del usuario

m Panel de control

1. Boton de encendido
2. Depdsito de agua
3. Pantalla tactil

3.1- Botén de encendido

Toque suavemente este botdn para encender. La pantalla se enciende. Pulse de nuevo durante unos 2 segundos para
apagarlo. Sitranscurrido un tiempo no se activa ningun elemento del panel o programa, la méaquina se apagara
automaticamente.

3.2- Depodsito de agua

Abra el depdsito de agua (2); se pueden ver los siguientes componentes:
« deposito de agua

« ellugar donde se vierte el agua.

3.3- Pantalla tactil

Este producto cuenta con un control completo mediante pantalla tactil. Deslizando o tocando la pantalla, puede
seleccionar el programa de secado y completar la configuracion de los parametros. La pantalla muestra la siguiente

informacion:
« Nombre delprograma - Botones de funcién « Fin deltiempo de demora
« Boton de control remoto, etc. « Informacién de fin de pausa + Codigos de error e informacion de servicio

« Nivel de secado, temperatura
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Segun las necesidades diarias de secado del hogar, el tambor esta equipado con 2 o 3 programas de secado.
Después de seleccionar el programa, el usuario puede tocar el botéon " D" debajo del programa para iniciarlo.

O bien, elusuario puede entrar en la interfaz de configuracion de parametros tocando elicono del programa para
modificar los parémetros de secado. Los pardametros que se pueden configurar del programa incluyen:

3.3.1- Ajuste del "Nivel de secado"

La funcion de nivel de secado permite configurar

el contenido final de humedad al término del programa
de secado. Existen los cuatro niveles siguientes:

Extra seco/Para guardar/Listo para usar/Listo para
planchar

3.3.2- Ajuste de "Temp"

La funcion Temp. permite regular la temperatura de
secado en funcion de las necesidades o preferencias
personales. Existen los cuatro niveles siguientes:
Alto/Medio/Bajo/Frio

3.3.3- Ajuste "Antiarrugas”

Activa o desactiva la funcién Antiarrugas. La funcion
antiarrugas esta disefada para ayudar a eliminar las arrugas
de laropa. Después del ciclo de secado, el tambor girara
para estirar laropa, por lo que no hay que preocuparse

por olvidarse de sacarla del aparato.

3.3.4- Ajuste "Flexy Air"

La funcion Flexy Air puede regular la velocidad del aire
en diferentes programas en funcion de las necesidades
o preferencias personales.

Se pueden configurar 5 niveles: cuanto mayor sea

el numero, mayor sera el nivel de velocidad del aire.
Para prendas de distinto peso, se pueden seleccionar distintos niveles de velocidad del aire para estirar y suavizar
completamente las prendas dentro del tambor.

3.3.5- Ajuste "Recordatorio de planchado”

Activa o desactiva la funcién de recordatorio de planchado. La funcion esta disefiada para recordar a los usuarios que
retiren la ropa cuando esté lista para el planchado. Cuando la funcion de recordatorio de planchado esté activada, la ropa
se seca hasta estar lista para el planchado y se oyen dos pitidos. La pantalla de arriba te pedira que retires la ropa para
planchar.

3.3.6- Ajuste de "Demora”

La funcion Demora se utiliza para configurar la hora de finalizacion del proceso de secado. Una vez configurada,
mostrard el tiempo que falta para que finalice el secado. Los usuarios pueden establecer cuanto tiempo se tarda
en completar el programa de secado de acuerdo con sus necesidades — el intervalo de valores es de media hora
y el periodo méaximo opcional es de 24 horas. Esta funcion no esta disponible para algunos programas.

3.3.7- Ajuste "Eliminacion de pelusa profunda”

Activa o desactiva la funcién Eliminacion de pelusa profunda. Utilice esta funcién para reducir los restos de pelusa

en laropa. Elusuario puede elegir si activa la eliminacion de pelusa profunda. Esta funcion no esté disponible para algunos
programas.

3.3.8- Ajuste "Secado nocturno”

La funcion de secado nocturno se usa cuando los usuarios necesitan secar la ropa durante la noche. Cuando la funcién
estd activada, la velocidad del motor y la velocidad del ventilador disminuyen para reducir el ruido, a la vez que se
cancelan todos los zumbidos excepto el de la alarma.

Esta funcidon no esta disponible para algunos programas.

3.3.9- Ajuste "Secado"
Regula el tiempo de secado del programa. Diferentes programas tienen diferentes rangos de ajuste del tiempo.

3.3.10 - Ajuste del "Tiempo"

La funcion Tiempo es la misma que la funcion Secado,
utilizada para regular el tiempo de secado del programa,
pero solo para el programa de secado del programa
i-Refresh.

33
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3.3.11 - Configuracion del menu desplegable

Deslizando el dedo hacia abajo en la esquina superior
derecha de la pantalla, se puede abrir el ment desplegable
de ajustes adicionales. Hay un total de 10 ajustes para elegir
(Fig. 3-1).

Fig. 3-1
Recomendaciones de IA: cuando este ajuste esta activado, la prioridad de los programas de secado se ordenara segun
las costumbres de uso del usuario.

Enciclopedia de identificacion: tocando este icono se visualiza el significado de algunos simbolos de las etiquetas
de laropa, y el usuario puede configurar los pardmetros del programa segun las instrucciones de los mismos.

Para empezar: al hacer clic en esta opcion, aparece la guia de funcionamiento.

Bloqueo infantil: en la interfaz de configuracion, haga clic en elicono "Bloqueo infantil" para activar la funcién de bloqueo
para nifios. El icono delbloqueo infantil aparecera en la esquina superior derecha de la pantalla. Desde ese momento,

se restringira cualquier ajuste de programas y pardmetros en la pantalla. Para quitar el bloqueo infantil, mantenga pulsada
cualquier parte de la pantalla durante 3 segundos para desbloguearla. Nota: el bloqueo infantil no se eliminara
automaticamente cuando el programa termine de ejecutarse.

Sonido de botones: cuando el fondo delicono se enciende, indica que el modo silencioso esta activado.

Brillo: se utiliza para cambiar el brillo de la pantalla, tocando o deslizando los indicadores a laizquierday ala derecha se
puede regular el brillo de la pantalla.

Clasificacion inteligente: para activar o desactivar la funcion de clasificacion inteligente, toque el icono y, cuando el
fondo delicono se encienda, significard que la funcion de clasificacion inteligente esté activada. El sistema clasificara los
programas en el orden mostrado segun la frecuencia de uso de los mismos. Cuando el fondo del icono esté gris oscuro,
significa que la funcion de clasificacién inteligente estéa desactivada.

Wi-Fi: toque este icono para conectarse a la red.

Idioma del sistema: puede cambiar el idioma de la interfaz de funcionamiento.

Restablecer: toque este icono y, a continuacion, toque "Restablecer” para restaurar el sistema a su estado de fabrica.
Este ajuste esirreversible.

Ademas, deslizando el dedo hacia abajo en la esquina
superior izquierda de la pantalla, puede abrir el menu
desplegable de todos los programas de secado. (Fig.3-2)

Fig. 3-2
3.3.12 - Remoto 3.3.12
Pulse el boton «<Remoto» en la esquina superior izquierda
de la pantalla para activar el control remoto.

PROCESO DE EMPAREJAMIENTO CON LA APLICACION

N @ Welcome Anna!
I
-
(.
[ ——
»
bbbk Aplicacién \
Wi-Fi del hogar: phO
\ -Nombre n
-Contrasefia v
=

Toque este botdn para seleccionar la red.
Sila maquina no se ha conectado nunca, pulse brevemente este botdn para asociarla a la red. Siya se habia conectado,
pulse brevemente este botdn para una conexion rapida. Pulse prolongadamente este boton para reiniciar.
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m Programas

| ° | Si | ) | Opcional* ‘/ ‘ No ‘
OPCIONES SELECCIONABLES
Max Elimina-
Programa carga Nivelde Recorda- | ) ;. Flexy | ciénde | Secado |Seca-|_.
enkg |Demora secado Temp.| torio de arrugas| Air | pelusas |nocturno| do Tiempo
planchado profunda

Eco*) 10 ° ° o ° ° o ° / / /
Temporizador - ) / ° / ) ) / / ) /
Algodon 5 ° ° @) [ [ @) / [] / /
Mixtos 5 [ ] ° @] [ ] [ ] @] ° [ ] / /
Lana 4 ° / / / / / / / @) /
Sintéticos 4 ° [ O [ [ O / [ / /
Camisas 2,5 ° [ ©) [ [ @) [ ) / /
Ropa deportiva 4 ° ° O / ° O / ° / /
Delicados 2,5 ° [ ©) / [ @) / [ / /
Higiene 3 o / / / [ @) [ / / /
Rapido 30' 1 ° / ° / / (@] / / / /
Ropa de bebé 3 ° ° O / ) O [ ° / /
Colchas 2,5 ° / ° / [ @) / ° @) /
Prendas grandes 4,5 [ [ @) [ [ @) [ [ / /
Toallas 5 [ [ @) / [ O / [ / /
Secado abaja temp. 9 ° / / ) [ O [ / / /
Prendas de exterior 3 ] ° ©) / [ O / ° / /
Calentamiento 2,5 ] / O / [ [ / / O /
IAinteligente 5 ] [ ©) [ (] ©) [ ° / /
Sintéticos - / / / / / / / / / [
i-refresh | Camisas - / / / / / / [
pro Lana - / / / / / / / / / [
Mixtos - / / / / / / / / / [

*)  Opcional, significa que no todos los niveles estan disponibles, consulte la pantalla de la maquina para mas detalles.
**) Configuracion del programa de prueba EN 61121, recomendamos descargar el agua condensada externamente
através de lamanguera de desagle cuando seque una carga completa usando el programa Eco. Esto evitara tener

que vaciar el deposito de agua durante el ciclo.

QG_TD_Haier_X7.indb 21
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Eco: el programa ECO (Listo para usar) es adecuado para
secar ropa de algodén humeda'y se utiliza para evaluar
el cumplimiento de lalegislacion de la UE sobre disefio
ecoldgico (disefio de productos respetuosos con el
medio ambiente). Este programa es el mas eficiente en
términos de consumo de energia para el secado de ropa
de algodon himeda.

Temporizador: disefiado especificamente para
diferentes tipos de tejidos. Los usuarios pueden decidir
con total autonomia el tiempo de secado.

Algodoén: el ciclo ideal para tejidos de algodon, que
garantiza un secado completo al tiempo que preserva

la suavidad y durabilidad de las fibras.

Mixtos: Un ciclo innovador para secar diferentes tipos
de tejidos al mismo tiempo.

Lana : para secar prendas de lana. Antes de secar,

se recomienda colocar las prendas del revés.

Sintéticos: para secar tejidos sintéticos delicados que
necesitan un tratamiento especifico y preciso.
Camisas: este ciclo especifico fue disefiado para secar
camisas, minimizando enredos y pliegues gracias

a movimientos especificos del tambor.

Ropa deportiva: cuida sus prendas técnicas de deporte
y fitness: las seca la maquina.

Delicados : ciclo disefiado para secar tejidos delicados
que necesitan un tratamiento especifico y preciso.
Higiene: la funcion Higiene esté disefada para eliminar
bacterias, acaros y virus de la ropa mediante un
tratamiento a alta temperatura. El programa establecera
automaticamente el nivel y la temperatura de secado
mas altos.

E Sugerencias y consejos

5.1 - Tabla de cuidados

Rapido 30" este programa rapido y eficaz para el cuidado
de prendas pequefias le permite conseguir resultados que
ahorran tiempo y energia sin esfuerzo. Se recomienda
realizar primero un centrifugado de alta velocidad antes
del secado, para obtener mejores resultados.

Ropa de bebé: un ciclo especifico disefiado para ropa de
bebé yropainterior que necesita esterilizacion a alta
temperatura.

Colchas: el ciclo perfecto para sus colchas que minimiza los
enredos y pliegues gracias a movimientos especificos

del tambor.

Prendas grandes: el ciclo Prendas Grandes es el nuevo
programa exclusivo capaz de adaptar su tecnologia de
secado ala carga de maxima capacidad.

Toallas: este programa configura los mejores parametros
de secado para toallas y otros tejidos resistentes.
Proporciona una alta temperatura y mantiene al mismo
tiempo la integridad de las fibras de algodon.

Secado a baja Temp.: este programa se utiliza para secar
prendas especiales que no pueden someterse a altas
temperaturas.

Prendas de exterior: adecuado para secar prendas de
exterior, como chaquetas que pueden secarse en tambor.
Calentamiento : adecuado para secar ropa grande de
algodon, lino y materiales mixtos resistentes.

IA Inteligente: programa de secado adecuado para tejidos
resistentes al calor como el algodon, ellinoy sus
combinaciones.

i-Refresh pro: la solucion de cuidado ideal para eliminar
los olores de laropay reducir las arrugas.

El programa i-Refresh pro incluye los siguientes
procedimientos: Sintéticos/Camisas/Lana/Mixtos

Lavado

Lavable hasta 95°C, proceso
normal

Lavable hasta 60°C, proceso
normal

Lavable hasta 60°C,
proceso suave

Lavable hasta 40°C, proceso
normal

Lavable hasta 40°C, proceso
suave

Lavable hasta 40°C,
proceso muy suave

Lavable hasta 30°C, proceso
normal

Lavable hasta 30°C, proceso
suave

€& g#

Lavar amano méx. 40 °C

No lavar

IE IE I

Lavable hasta 30°C,
proceso muy suave

c
0
o
Q

e blanqueadores

>

Cualquier blanqueador
permitido

> K EE g

Solo oxigeno/sin cloro

No blanquear

Secado

7]

Secado en secadora posible
atemperatura normal

e
O,

Secado en secadora posible
a temperatura baja

=jfel

Secado enténder

Secado plano

x>

No secar en secadora

Planchado

Planchar a una temperatura
maxima de hasta 200 °C

X R

No planchar

By O

Planchar a una temperatura
media de hasta 150 °C

Bl

Planchar a una temperatura
baja de hasta 110 °C; sin
vapor (el planchado con
vapor puede causar dafios
irreversibles)
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6. | Uso iario 48

6.1- Preparacion del aparato

1. Conecte el aparato a una fuente de alimentacion (220V a 240V~/50Hz)
(Fig. 6.1a).

2. Asegurese de lo siguiente:

« Eldepdsito de agua esta vacio y correctamente instalado (Fig. 6.1b).

« Elfiltro de pelusas esta limpio y correctamente instalado (Fig. 6.1¢).

« Elfiltro del condensador esta limpio y correctamente instalado (Fig. 6-1d).

6.2- Cargadelaropa en el aparato
« Afloje eintroduzca la ropa preclasificada.
« No sobrecargue el aparato.
Cierre la puerta con cuidado. Asegurese de que la ropa no quede apretada.

6.3- Extraccion e introduccion de ropa
Para sacar o poner ropa, el programa puede interrumpirse en cualquier momento:

. Pulse elboton” P " Elciclo se interrumpira si se abre la puerta. j Tenga cuidado al quitar o agregar ropal! El interior del
tambor o la propia ropa pueden estar calientes, por lo que existe peligro de quemaduras.

« Para continuar con el programa, pulse el botén * D después de cerrar la puerta.

A Los objetos no textiles, asi como los pequefios, sueltos o con bordes afilados pueden
. 1
& 'PRECAUCION' causar averias y dafios alaropay el aparato.

No apague nunca la secadora antes de que finalice el ciclo de secado, a menos que se
. 1
& 'ADVERTENCIA' retiren rapidamente todas las prendas y se extiendan para que se pueda liberar el calor.

6.4- Carga dela secadora
» Coloque la ropa uniformemente en el tambor asegurandose de no sobrecargar la secadora.
« Encienda la secadora pulsando el boton de encendido.
q Los suavizantes o productos similares deben utilizarse segun se especifica en las instrucciones del
Aviso :
fabricante.
» Configure funciones como Temperatura, Nivel de secado o Demora.
« A continuacion, pulse el botén de Inicio/Pausa para iniciar el ciclo de secado.

6.5 - Findel ciclo de secado

La secadora deja de funcionar automaticamente cuando finaliza un ciclo de
secado. La pantalla muestra "Programa finalizado". Abra la puerta de la secadora
y saque la ropa.

1. Gire el selector para apagar la secadora.

2. Desenchufe la secadora de la toma de corriente (Fig. 6.5a).

3. Vacie el depdsito de agua después de cada ciclo de secado (Fig. 6.5b).

4. Limpie elfiltro de pelusas después de cada ciclo de secado (Fig. 6.5¢).

5. Limpie elfiltro del condensador después de cada ciclo de secado (fig. 6.5d).
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Cuidadoy limpieza 7.2a
7.1- Vaciado del depdsito de agua
Durante el funcionamiento, el vapor se condensa en agua y esta se recoge enel
depdsito de agua. Vacie el depdsito de agua después de cada ciclo de secado.
1. Extraiga el deposito de agua de su alojamiento.
2. Vacie el depdsito de agua. 7.2b
3. Vuelva a colocar el depdsito de agua enla secadora.
7.2- Limpieza del filtro de pelusas
Limpie el filtro de pelusas después de cada ciclo de secado.
1. Retire elfiltro de pelusas del tambor (Fig. 7.2a).
2. Abraelfiltro de pelusas (Fig. 7.2b). =
3. Retire la pelusa del filtro (Fig. 7.2c).
4. Vuelva a colocar el filtro de pelusas limpio en la secadora (fig. 7.2d).
7.3- Limpieza del filtro del condensador
Limpie el filtro después de cada ciclo de secado.
1. Abrala puerta.
2. Extraiga el filtro de pelusas del conducto frontal (Fig. 7.3b). 7.2d
3. Extraiga el filtro del condensador del conducto de aire (Fig. 7.3c).
4. Separe elfiltro de esponja del filtro del condensador y limpielo de posibles
residuos (Fig. 7.3d).
5. Vuelva a instalar la esponja en el filtro del condensador y coléquelo de nuevo
en el conducto.
Sielfiltro de pelusas/condensador estd muy sucio, puede 7.3a
@ Aviso limpiarse con agua corriente. Déjelo secar completamente
antes de utilizarlo.
7.4- Secadora
Limpie el exterior de la secadoray el panel de mandos con un pafio humedo.
No utilice disolventes organicos niagentes corrosivos para evitar dafios en el 7.3b
aparato.
7.5- Tambor
Después de funcionar durante un tiempo, los microelementos como el calcio y
las sustancias minerales que contiene el agua daran lugar a una pelicula invisible
que se formaréa en el interior del tambor. Utilice un pafio himedo y un poco de -
detergente para eliminarlo. No utilice disolventes organicos niagentes fece
corrosivos para evitar dafos en el aparato.
Opcional: instale las almohadillas
de reduccion del ruido
. Al abrir el paquete retractil, encontrara tres almohadillas de reduccion 7.3d
del ruido. Se utilizan para reducir el ruido. A
2. Coloque la secadora de lado, con la puerta hacia arriba y la parte inferior hacia
el usuario.
3. Saque las almohadillas de reduccion del ruido y retire la pelicula protectora
adhesiva de doble cara; pegue alrededor de la parte inferior de la secadora

las almohadillas de reduccion del ruido como se muestra en la Figura 3
(la almohadilla mas larga en la posicion 1,y las dos almohadillas mas cortas en
las posiciones 2y 3). Luego, vuelva a colocar la maquina en posicion vertical.

1. 2,
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